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1) TEXTO DE LA CITACIÓN 
“Montevideo, 9 de noviembre de 2012. 


La CÁMARA DE SENADORES se reunirá en 
sesión ordinaria el próximo martes 13 de noviembre, 
a la hora 9:30, a fin de informarse de los asuntos 
entrados y considerar el siguiente 


ORDEN DEL DÍA 


Discusión general y particular de los siguientes 
proyectos de ley: 


19) por el que se modifica la integración de la Jun- 
ta del Instituto Nacional de Carnes (INAC) prevista 
por el artículo 9% del Decreto - Ley N* 15.605, de 27 
de julio de 1984, en la redacción dada por el artículo 
193 de la Ley N* 16.226, de 29 de octubre de 1991. 

Carp. N* 329/2010 - Rep. N* 676/2012 - Anexo I 


2%) por el que se extiende el servicio de garan- 
tía de alquiler a través de la Asociación Nacional de 
Afiliados (ANDA), a los arrendamientos de locales 
comerciales e industriales con destino a la micro y 
pequeña empresa. 

Carp. N* 973/2012 - Rep. N* 675/2012 - Anexo I 


3%) por el que se deroga el artículo 288 de la Ley 
N? 16.060, de 4 de setiembre de 1989 en la redacción 
dada por el artículo 124 de la Ley N* 18.627, de 2 de 
diciembre de 2009 sobre Sociedades Comerciales. 

Carp. N* 767/2011 - Rep. N* 677/2012 


49) por el que se determina el régimen de trabajo 
del personal de portería de los edificios de propiedad 
horizontal. 

Carp. N* 998/2012 - Rep. N* 678/2012 


59) por el que se aprueban el Convenio N* 108 del 
Consejo de Europa para la protección de las personas 
con respecto al tratamiento automatizado de datos de 
carácter personal, de 28 de enero de 1981 adoptado 
en Estrasburgo y el Protocolo Adicional al Convenio, 
para la protección de las personas con respecto 
al tratamiento automatizado de datos de carácter 
personal, a las autoridades de control y a los flujos 
transfronterizos de datos, adoptado en Estrasburgo, 
el 8 de noviembre de 2001. 

Carp. N* 833/2012 - Rep. N* 681/2012 


6%) por el que se aprueba el Acuerdo de Coope- 
ración en Materia de Ciencia y Tecnología e Indus- 
trias Básicas y Minería entre la República Oriental 
del Uruguay y la República Bolivariana de Venezuela, 
suscrito en la ciudad de Caracas, el 14 de marzo de 
2006. 

Carp. N* 683/2011 - Rep. N* 679/2012 
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7%) por el que se aprueba el Acuerdo de Coopera- 
ción Agrícola entre el Gobierno de la Republica Boli- 
variana de Venezuela y el Gobierno de la República 
Oriental del Uruguay para la Construcción y Mejo- 
ramiento de Unidades de Producción Genética en 
Ganadería en la República Bolivariana de Venezuela, 
suscrito en la ciudad de Caracas, el 27 de enero de 
2011. 

Carp. N* 686/2011 - Rep. N* 680/2012 


8%) por el que se aprueban el Convenio entre la 
República Oriental del Uruguay y la República de 
Malta para evitar la doble imposición y prevenir la 
evasión fiscal en materia de impuestos sobre la renta 
y sobre el patrimonio y su Protocolo, firmados en la 
ciudad de Roma, el 11 de marzo de 2011. 

Carp. N* 860/2012 - Rep. N* 673/2012 


9%) por el que se aprueba el Protocolo Facultativo 
del Pacto Internacional de Derechos Económicos, 
Sociales y Culturales, aprobado por la Asamblea 
General de Naciones Unidas el 10 de diciembre de 
2008 y firmado por la República Oriental del Uruguay 
el 24 de setiembre de 2009. 

Carp. N* 863/2012 - Rep. N* 674/2012 


Gustavo Sánchez Piñeiro 
Secretario 


Hugo Rodríguez Filippini 
Secretario.” 


2) ASISTENCIA 


ASISTEN: los señores Senadores Abreu, Agazzi, 
Amorín, Barreiro, Bordaberry, Couriel, Da 
Rosa, Dalmás, Gallinal, Gallo Imperiale, Heber, 
Lacalle Herrera, Larrañaga, Lescano, Lorier, 
Martínez, Michelini, Moreira (Carlos), Moreira 
(Constanza), Nin Novoa, Pasquet, Penadés, 
Rosadilla, Rubio, Saravia, Solari, úTajam, 
Topolansky y Viera. 


FALTAN: con licencia, los señores Senadores 
Baráibar y Chiruchi. 
3) ASUNTOS ENTRADOS 


SEÑOR PRESIDENTE.- Habiendo número, está 
abierta la sesión. 


(Es la hora 9 y 36 minutos). 
-Dese cuenta de los asuntos entrados. 
(Se da de los siguientes: ) 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez 
Piñeiro).- “El Ministerio de Trabajo y Seguridad Social 
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remite respuesta a un pedido de informes solicitado 
por el señor Senador Luis Alberto Lacalle Herrera, 
relacionado con la contratación de funcionarios al 
amparo del artículo 58 de la Ley N* 18.719, de 27 de 
diciembre de 2010 (Presupuesto Nacional 2010-2014). 

- OPORTUNAMENTE FUE ENTREGADA AL SE- 
ÑOR SENADOR LACALLE HERRERA. 


El Ministerio de Transporte y Obras Públicas re- 
mite respuesta a un pedido de informes solicitado por 
el señor Senador Juan Chiruchi, relacionado con las 
obras de construcción de un nuevo puente sobre el 
río Santa Lucía, en la ruta nacional N* 11. 

- OPORTUNAMENTE FUE ENTREGADA AL SE- 
ÑOR SENADOR CHIRUCHI. 


La Cámara de Representantes remite aprobados 
los siguientes proyectos de ley: 


- por el que se concede una pensión graciable a la 
señora María Isabel Gandolfo Medina. 


- por el que se faculta al Ministerio de Trabajo y 
Seguridad Social a extender, por razones de interés 
general, hasta por un plazo de ciento ochenta días, 
el subsidio por desempleo de los extrabajadores de 
Alpargatas Calzados del Uruguay S.A. 

- ALA COMISIÓN DE ASUNTOS LABORALES Y 
SEGURIDAD SOCIAL. 


- por el que se autoriza la salida del país de la 
Plana Mayor y Tripulación del Buque ROU 02 “Co- 
mandante Pedro Campbell” y del Buque ROU 26 
“Vanguardia” con alumnos y Oficiales de la Escuela 
Naval, a efectos de participar en la Operación “ES- 
NAL 2012”, a llevarse a cabo entre el 1% y el 17 de 
diciembre de 2012, haciendo escala en puertos de la 
República Federativa del Brasil. 

- ALA COMISIÓN DE DEFENSA NACIONAL. 


- por el que se designa con el nombre de “Profesor 
Antonio María Ubilla” el Liceo N* 4 de la ciudad de 
Melo, departamento de Cerro Largo, dependiente del 
Consejo de Educación Secundaria, Administración 
Nacional de Educación Pública. 

- ALA COMISIÓN DE EDUCACIÓN Y CULTURA. 


Y remite, aprobado en nueva forma, un proyecto 
de ley por el que se establece un régimen general de 
las actividades postales. 

- ALA COMISIÓN DE INDUSTRIA, ENERGÍA, CO- 
MERCIO, TURISMO Y SERVICIOS. 


Asimismo, comunica que ha aprobado los siguien- 
tes proyectos de ley: 


- por el que se modifica el sistema de ajuste de los 
montos mínimos y máximos de las prestaciones de 
seguridad social. 
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- por el que se modifican disposiciones del Código 
Penal sobre delitos de funcionarios públicos, y se 
agrega al Decreto - Ley N* 14.294, de 31 de octubre 
de 1974, una disposición referida a la pasta base de 
cocaína. 


- por el que se habilita, bajo ciertas condiciones, 
la compatibilidad entre la jubilación por industria y 
comercio y la actividad bajo dicha afiliación. 


- por el que se establece un conjunto de normas 
con incentivos fiscales, destinadas a promover el tu- 
rismo receptivo en nuestro país. 

- AGRÉGUENSE A SUS ANTECEDENTES Y AR- 
CHÍVENSE. 


Y, además, remite copia de las siguientes exposi- 
ciones escritas: 


- presentada por el señor Representante Carmelo 
Vidalín, relacionada con el control de la maleza cono- 
cida con el nombre “Margarita de Piria”. 

- ALA COMISIÓN DE GANADERÍA, AGRICULTU- 
RA Y PESCA. 


- presentada por el señor Representante Ricardo 
Planchón, relacionada con la situación en que se en- 
cuentra la policlínica del barrio “El General”, de la 
ciudad de Colonia del Sacramento. 

- ALA COMISIÓN DE SALUD PÚBLICA. 


La Comisión de Asuntos Internacionales eleva in- 
formados los siguientes proyectos de ley: 


- por el que se aprueban el Convenio entre la 
República Oriental del Uruguay y la República de 
Malta para Evitar la Doble Imposición y Prevenir 
la Evasión Fiscal en Materia de Impuestos Sobre 
la Renta y Sobre el Patrimonio, y su Protocolo, 
firmados en la ciudad de Roma el 11 de marzo de 
2011. 


- por el que se aprueba el Protocolo Facultativo 
del Pacto Internacional de Derechos Económicos, 
Sociales y Culturales, aprobado por la Asamblea 
General de Naciones Unidas el 10 de diciembre de 
2008 y firmado por la República Oriental del Uruguay 
el 24 de setiembre de 2009. 


- por el que se aprueba el Acuerdo de Cooperación 
en Materia de Ciencia y Tecnología e Industrias 
Básicas y Minería, entre la República Oriental del 
Uruguay y la República Bolivariana de Venezuela, 
suscrito en la ciudad de Caracas el 14 de marzo de 
2006. 


- por el que se aprueba el Acuerdo de Cooperación 
Agrícola entre el Gobierno de la República Bolivaria- 
na de Venezuela y el Gobierno de la República Orien- 
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tal del Uruguay para la Construcción y Mejoramiento 
de Unidades de Producción Genética en Ganadería 
en la República Bolivariana de Venezuela, suscrito en 
la ciudad de Caracas el 27 de enero de 2011. 


- por el que se aprueban el Convenio N* 108 del 
Consejo de Europa para la protección de las personas 
con respecto al tratamiento automatizado de datos de 
carácter personal, de 28 de enero de 1981, adoptado en 
Estrasburgo, y el Protocolo Adicional al Convenio para la 
Protección de las Personas con respecto al tratamiento 
automatizado de datos de carácter personal, a las 
autoridades de control y a los flujos transfronterizos de 
datos, suscrito en Estrasburgo el 8 de noviembre de 2001. 


La Comisión de Constitución y Legislación eleva 
informado un proyecto de ley por el que se estable- 
ce que la Asociación Nacional de Afiliados podrá ga- 
rantizar a sus asociados el arrendamiento de locales 
comerciales e industriales con destino a la micro y 
pequeña empresa. 


La Comisión de Hacienda eleva informado un pro- 
yecto de ley por el que se deroga el artículo 288 de la 
Ley N* 16.060, de 4 de setiembre de 1989, en la redac- 
ción dada por el artículo 124 de la Ley N* 18.627, de 2 
de diciembre de 2009, sobre Sociedades Comerciales. 


La Comisión de Ganadería, Agricultura y Pes- 
ca eleva informado un proyecto de ley por el que se 
modifica la integración de la Junta del Instituto Na- 
cional de Carnes (INAC), prevista por el artículo 9% 
del Decreto - Ley N* 15.605, de 27 de julio de 1984, 
en la redacción dada por el artículo 193 de la Ley 
N?* 16.226, de 29 de octubre de 1991. 


La Comisión de Asuntos Laborales y Seguridad 
Social eleva informado un proyecto de ley por el que 
se determina el régimen de trabajo del personal de 
portería de los edificios de propiedad horizontal. 

- HAN SIDO REPARTIDOS Y ESTÁN INCLUIDOS 
EN EL ORDEN DEL DÍA DE LA SESIÓN DE HOY. 


La Junta Departamental de Montevideo remite copia 
de la versión taquigráfica de las palabras pronunciadas 
por el señor Edil Dari Mendiondo, titulada “Vigencia de 
la Operación Milagro - Hospital de Ojos”. 


La Dirección Nacional de Aduanas remite nota re- 
lacionada con las palabras pronunciadas por el señor 
Senador Pedro Bordaberry en la sesión de fecha 16 de 
octubre, sobre el Edificio de la Aduana de Río Branco. 

- TÉNGANSE PRESENTES”. 


4) PEDIDOS DE INFORMES 


SEÑOR PRESIDENTE.- Dese cuenta de un pedi- 
do de informes. 
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(Se da del siguiente:) 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñei- 
ro).- “El señor Senador Luis Alberto Lacalle Herrera, 
de conformidad con lo establecido en el artículo 118 
de la Constitución de la República, solicita se curse 
un pedido de informes con destino a los Ministerios 
de Industria, Energía y Minería y, por su intermedio, 
a Antel, UTE y Ancap; y de Economía y Finanzas y, 
por su intermedio, al BROU, relacionado con el fun- 
cionamiento de los Directorios de los citados Entes a 
partir de la renuncia de algunos de sus integrantes en 
el mes de agosto del presente año”. 

- OPORTUNAMENTE FUE TRAMITADO. 


(Texto del pedido de informes: ) 
“Montevideo, 7 de noviembre de 2012. 
Pedido de informe 


De acuerdo al Art. 118 de la Constitución ruego se 
sirva tramitar el siguiente pedido de informes dirigido 
a Antel, BROU, UTE y Ancap. 


1) Se informe con qué quórum han sesionado los 
respectivos Directorios desde la renuncia de algunos 
integrantes de los mismos, en el mes de agosto del 
corriente año. 


2) En caso de haber integrado dichos Directorios 
con Sres. Directores de otros organismos, en forma 
provisoria, indicar detalles. 


Atentamente. 
Luis Alberto Lacalle Herrera. Senador”. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Dese cuenta de otro pe- 
dido de informes. 


(Se da del siguiente:) 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñei- 
ro).- “El señor Senador Pedro Bordaberry, de con- 
formidad con lo establecido en el artículo 118 de la 
Constitución de la República, solicita se curse un 
pedido de informes con destino a los Ministerios de 
Economía y Finanzas y de Transporte y Obras Pú- 
blicas y, por su intermedio, a Pluna Ente Autónomo, 
relacionado con actas del Directorio de Pluna S.A. y 
Pluna Ente Autónomo”. 

- OPORTUNAMENTE FUE TRAMITADO. 


(Texto del pedido de informes: ) 
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“Montevideo, 12 de noviembre de 2012. 


Señor Presidente de la 
Cámara de Senadores 
Cr. Danilo Astori 
Presente 


De mi mayor consideración: 


En ejercicio de la facultad que me confiere el artículo 
118" de la Constitución de la República, solicito tenga 
a bien remitir el siguiente pedido de informes a los 
Ministerios de Economía y Finanzas y de Transporte y 
Obras Públicas, y por intermedio de este último tam- 
bién a PLUNA Ente Autónomo. 


En tal sentido, se solicita la remisión de la siguien- 
te documentación: 


1. Copia de las Actas de Directorio, de Asambleas 
y de la Comisión Fiscal de la empresa PLUNA S.A., a 
partir del 1? de marzo de 2005 a la fecha. 


2. Copia de las Actas de Directorio, de los Balan- 
ces y Memoria Anual, con la correspondiente inter- 
vención del Tribunal de Cuentas y los informes de 
auditoría respectivos, de PLUNA Ente Autónomo, a 
partir del 1? de marzo de 2005 a la fecha. 


Sin otro particular, lo saluda atentamente. 


Pedro Bordaberry. Senador”. 


5) PROYECTO PRESENTADO 


SEÑOR PRESIDENTE.- Dese cuenta de un pro- 
yecto presentado. 


(Se da del siguiente:) 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñei- 
ro).- “Los señores Senadores Agazzi, Couriel, Dalmás, 
Gallo Imperiale, Lorier, Martínez, Michelini, Moreira 
(Constanza), Nin Novoa, Rubio y Topolansky presen- 
tan, con exposición de motivos, un proyecto de ley por 
el que se transfiere el derecho de propiedad, a título 
gratuito, del patrimonio del Estado al de la Intenden- 
cia de Montevideo, sobre los edificios destinados a ex- 
posiciones y ferias del Prado de Montevideo”. 

- A LA COMISIÓN DE VIVIENDA Y ORDENA- 
MIENTO TERITORIAL. 


(Texto del proyecto de ley presentado:) 


“Situación de las construcciones destinadas a 
exposiciones y ferias del Prado de Montevideo 
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Exposición de Motivos 


El presente proyecto de ley obedece a la necesidad 
de clarificar el estatus jurídico de las construcciones 
elevadas por el Estado a principios del siglo XX, en 
el padrón 57636 ubicado en el Prado de Montevideo, 
que es propiedad de la Intendencia capitalina. 


El tema se remonta a la aprobación de la Ley 
N? 3.467, del 14 de mayo de 1909, en la que el Estado 
destina una partida de dinero para la construcción de un 
edificio destinado a exposiciones y ferias ganaderas, que 
debía realizarse en terrenos fiscales o municipales. Si 
bien al momento de promulgarse la ley se desconocía en 
qué predios se realizarían las obras, en su artículo 5” es- 
tablece que el edificio construido pertenecerá al Estado, 
pero su usufructo le corresponderá a la Junta Económi- 
co Administrativa de la capital, si las construcciones se 
realizaran en terrenos de propiedad municipal. 


Posteriormente se promulgaron las Leyes N* 3.765 
del 20 de mayo de 1911 y N* 3.975 del 15 de mayo de 
1912, que autorizan al Poder Ejecutivo disponer de nue- 
vas partidas con cargo a Rentas Generales, con el fin 
de terminar los edificios destinados a exposiciones-ferias 
que se estaban construyendo en ese momento en el Pra- 
do, más una partida destinada a la Asociación Rural para 
obras complementarias e inauguración del local. 


Con fecha 14 de setiembre de 1912, el Poder Ejecutivo 
reglamentó la Ley N* 3.467, estableciendo que el 
usufructo del local financiado por el artículo 1% de dicha 
ley, le corresponde a la municipalidad, mientras que el 
cuidado y conservación del mismo recae en la Asociación 
Rural del Uruguay. El decreto obliga en su artículo 2” a 
solicitar autorización ante el Ministerio de Industrias para 
cada exposición, concurso, feria, o cualquier otro acto a 
desarrollarse en los locales y en su artículo 3% a rendir 
cuenta anualmente de su administración, entregándole 
los beneficios líquidos que por cualquier concepto 
hubiere. 


En consecuencia, teniendo en cuenta lo estableci- 
do en las referidas normativas legales, el dominio del 
inmueble en cuestión está definido como propiedad 
del Estado (nuda propiedad), mientras que la propie- 
dad plena del terreno, más el usufructo del edificio, 
recae en el Municipio. 


Respecto al usufructo, podría formularse, que de acuer- 
do al artículo 501 del Código Civil, el mismo no puede cons- 
tituirse por más de 30 años si es a favor de un estableci- 
miento público, por lo que el Estado ya se habría hecho 
propietario de las construcciones con todos los derechos. 


Por otra parte, el artículo 751 del mismo Código 
Civil, establece que si se ha edificado a ciencia y pa- 
ciencia del dueño del terreno, será este obligado, para 
recobrarlo, a pagar el valor del edificio. 
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Sin embargo la determinación del estatuto jurí- 
dico de las construcciones no fue el resultado de un 
negocio privado, sino que fue hecho por el Legisla- 
dor, esto es, mediante una norma de rango Legisla- 
tivo que dispuso esa modalidad de dominio. En ese 
entendido la situación jurídica continuará rigiéndose 
por el estatuto legislativo reseñado, es decir, el Estado 
conservando la nuda propiedad, y la Intendencia de 
Montevideo el usufructo de las construcciones. 


Desde la promulgación de las leyes mencionadas, 
se han producido circunstancias que han planteado 
dudas sobre las responsabilidades de las instituciones 
involucradas, unido al incumplimiento que se regis- 
tra a lo establecido por los artículos 2” y 3% del Decre- 
to Reglamentario de la Ley N” 3,467, fechado el 14 de 
setiembre de 1912, 


Por todo lo expuesto, a más de 100 años de vigen- 
cia de las leyes y decretos mencionados, que tenían 
como objetivo central lograr la construcción y puesta 
en marcha de locales para exposiciones y ferias, es 
conveniente encontrar una fórmula superadora de la 
posibles interpretaciones por la vía de una ley. 


Dada la ubicación privilegiada en el contexto de la 
capital que tienen las construcciones objeto de esta 
iniciativa, así como los cometidos del Gobierno De- 
partamental en materia de administrar los espacios 
públicos, sumado al carácter de monumento histórico 
que ostentan, es la Intendencia Municipal de Monte- 
video quien mejor puede jerarquizar su aprovecha- 
miento y disfrute en forma integral. 


Proyecto de Ley 


Artículo 1”.- Transfiérese el derecho de propie- 
dad a título gratuito, del patrimonio del Estado al de 
la Intendencia de Montevideo, sobre los edificios des- 
tinados a exposiciones y ferias del Prado, construidos 
en predios de propiedad de la referida Intendencia 
con fondos del erario público conforme lo dispues- 
to por las Leyes N* 3.467 de 14 de mayo de 1909, 
N* 3.765 de 20 de mayo de 1911 y N* 3.975 de 15 de 
mayo de 1912, 


Artículo 2*.- Esta ley operará como título y modo 
de la mencionada traslación de dominio y para la res- 
pectiva inscripción en la Sección Inmobiliaria del Re- 
gistro de la Propiedad, bastará un testimonio de esta 
disposición, el que podrá ser complementado por un 
certificado notarial que contenga los datos pertinen- 
tes para el correcto asiento registral. 


Agazzi, Couriel, Dalmás, Gallo Imperiale, Lorier, 
Martínez, Michelini, Moreira (Constanza), Nin 
Novoa, Rubio, "Topolansky. Senadores”. 
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6) INASISTENCIAS ANTERIORES 


SEÑOR PRESIDENTE.- Dando cumplimiento a 
lo que establece el artículo 53 del Reglamento de la 
Cámara de Senadores, dese cuenta de las inasisten- 
cias a las anteriores convocatorias. 


(Se da de las siguientes: ) 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippi- 
ni).- A la sesión ordinaria del 7 de noviembre faltó, 
con aviso, el señor Senador Abreu. 


A la sesión de la Comisión de Población, Desarro- 
llo e Inclusión del 5 de noviembre faltó, con aviso, el 
señor Senador Muguruza. 


A la sesión de la Comisión de Ciencia y Tecnología 
del 5 de noviembre faltaron, con aviso, los señores 
Senadores Abreu y Amorín. 


A la sesión de la Comisión de Defensa Nacional 
del 5 de noviembre faltaron, con aviso, los señores 
Senadores Abreu, Baráibar y Viera. 


A la sesión de la Comisión de Constitución y 
Legislación del 6 de noviembre faltó, con aviso, el 
señor Senador Moreira. 


A la sesión de la Comisión de Salud Pública del 6 de 
noviembre faltó, con aviso, el señor Senador Moreira. 


Y a la sesión de la Comisión de Asuntos Internacio- 
nales del 6 de noviembre faltó, con aviso, el señor Sena- 
dor Penadés. 


7) SOLICITUDES DE LICENCIA E INTEGRA- 
CIÓN DEL CUERPO 


SEÑOR PRESIDENTE.- Léase una solicitud de 
licencia. 


(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippi- 
ni).- “Montevideo, 13 de noviembre de 2012. 


Sr. Presidente de la 
Cámara de Senadores 
Don Danilo Astori 
Presente 


De mi mayor consideración: 
A través de la presente, solicito al Cuerpo me 


conceda licencia al amparo del artículo 1% de la Ley 
N* 17.827, por motivos personales, desde el día 13 


13 de noviembre de 2012 


hasta el 15 de noviembre inclusive, solicitando se 
convoque por parte del Cuerpo al suplente. 


Sin otro particular, saluda al señor Presidente 
muy atentamente. 
Juan Chiruchi. Senador”. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar si se conce- 
de la licencia solicitada. 


(Se vota:) 
-13 en 13. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Se comunica que el señor Sergio Chiesa ha pre- 
sentado nota de desistimiento, informando que por 
esta vez no acepta la convocatoria a integrar el Cuer- 
po, por lo que queda convocado el señor Ambrosio Ba- 
rreiro, a quien ya se ha tomado la promesa de estilo. 


Léase otra solicitud de licencia. 
(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippi- 
ni).- “Montevideo, 12 de noviembre de 2012. 


Señor Presidente de la 
Cámara de Senadores 
Danilo Astori 


De mi mayor consideración. 


De acuerdo a lo establecido en la Ley N* 17.827, 
de 14 de setiembre de 2004, solicito al Cuerpo que 
tan dignamente preside, se sirva concederme el uso 
de licencia el día martes 13 a partir de las 14.30 ho- 
ras, y el día miércoles 14 de noviembre a partir de las 
14.30 horas, por motivos personales. 


Sin más, lo saluda atentamente. 
Luis Rosadilla Pereira. Senador”. 


SEÑOR PRESIDENTE..- Se va a votar si se conce- 
de la licencia solicitada. 


(Se vota:) 
-13 en 14. Afirmativa. 


Se comunica que los señores Carlos Gamou, Pablo 
Álvarez, Javier Salsamendi y Juan Souza han presen- 
tado notas de desistimiento, informando que por esta 
vez no aceptan la convocatoria a integrar el Cuerpo, 
por lo que queda convocado el señor Hebert Clavijo, a 
quien ya se ha tomado la promesa de estilo. 


Léase otra solicitud de licencia. 
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(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippi- 
ni).- “Montevideo, 8 de noviembre de 2012. 


Señor Presidente de la 
Cámara de Senadores 
Cr. Danilo Astori 
Presente 


De mi mayor consideración: 


A través de la presente, solicito al Cuerpo me con- 
ceda licencia por motivos personales, al amparo del 
artículo 1% de la Ley N* 17.827, de 14 de setiembre 
de 2004, los días 14, 15, 16, 21, 22, 23, 28, 29 y 30 
del mes noviembre del presente año. 


Sin otro particular, saluda a Ud. muy atentamente. 
Alfredo Solari. Senador”. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar si se conce- 
de la licencia solicitada. 


(Se vota:) 
-13 en14. Afirmativa. 


Se comunica que el señor Fernando Scrigna ha presen- 
tado nota de desistimiento por los días 14, 15 y 16 de no- 
viembre, informando que por esta vez no acepta la convoca- 
toria a integrar el Cuerpo, por lo que queda convocado por 
dichos días el señor Isaac Umansky, a quien ya se ha tomado 
la promesa de estilo. Por los días 21, 22, 23, 28, 29 y 30 de 
noviembre, queda convocado el señor Fernando Scrigna, a 
quien también se ha tomado ya la promesa de estilo. 


Léase otra solicitud de licencia. 
(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippi- 
ni).- “Montevideo, 13 de noviembre de 2012. 


Sr. Presidente 
Cámara de Senadores 
Cr. Danilo Astori 
Presente 
De mi mayor consideración: 
A través de la presente, solicito al Cuerpo que Ud. 
preside se me conceda licencia por motivos persona- 
les por el día 14 del corriente. 


Sin otro particular, saluda a Ud. muy atentamente. 


Enrique Rubio. Senador”. 
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SEÑOR PRESIDENTE..- Se va a votar si se conce- 
de la licencia solicitada. 


(Se vota:) 
-14 en 14. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Se comunica que los señores Eduardo Brenta, 
Eleonora Bianchi, Edgardo Ortuño, José Bayardi y 
María Moraes han presentado notas de desistimiento, 
informando que por esta vez no aceptan la convocato- 
ria a integrar el Cuerpo, por lo que queda convocada 
la señora Carmen Beramendi, a quien ya se ha toma- 
do la promesa de estilo. 


8) “DÍA DE LA INDUSTRIA” 


SEÑOR PRESIDENTE.- El Senado ingresa a la 
Media Hora Previa. 


Tiene la palabra el señor Senador Pasquet. 


SEÑOR PASQUET.- Señor Presidente: en el día 
de ayer, tal como viene sucediendo en el país desde 
hace 114 años, se celebró el “Día de la Industria”. No 
es necesario ni es posible, por lo menos para nosotros, 
intentar aquí, en el breve lapso de que disponemos en 
esta Media Hora Previa, el repaso de lo que significa 
la industria en la vida productiva del país, uno de los 
sectores más importantes en la generación del Pro- 
ducto Bruto Interno y en las exportaciones de bienes 
de la República, que genera más de 200.000 empleos 
caracterizados por su alto grado de formalidad, pues 
un 86% de los trabajadores y empleados de la indus- 
trias están afiliados a la seguridad social y perciben 
salarios que están por encima de la media nacional. 


La industria, en las actuales circunstancias, en- 
frenta problemas que son ampliamente conocidos. 
Tiene dificultades para la comercialización de sus 
productos, generadas en su mayor parte por las tra- 
bas que Argentina ha impuesto a la importación de 
productos del exterior, o que, como es notorio, afec- 
ta a la producción uruguaya y no tanto a la de otros 
países, porque ha aumentado la cantidad de bienes 
que importa Argentina tanto desde Brasil como desde 
China. A Uruguay sí que lo afecta, y eso ha golpeado 
fuertemente a la industria local. 


La industria también enfrenta problemas de com- 
petitividad, que tienen que ver fundamentalmente 
con el tipo de cambio. Todo esto es bastante conocido 
y no habremos de abundar al respecto. 


Ha de señalarse, además, que la industria debe 
afrontar cuellos de botella -esto tiene más que ver 
con el mediano y largo plazo que con lo inmediato- y 
que necesita trabajadores educados; cada vez es ma- 
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yor el nivel educativo de la gente empleada en ese 
sector, y existe una demanda que en las actuales cir- 
cunstancias no se está satisfaciendo. Asimismo, la in- 
dustria necesita de infraestructura de bienes de uso 
público adecuada para el desempeño normal de sus 
tareas: energía, puertos, carreteras, etcétera. 


Acerca de todo esto, señor Presidente, no es el Par- 
lamento el que debe tomar las iniciativas más impor- 
tantes; las acciones que se puedan tomar las tomará 
el Poder Ejecutivo, y el Parlamento colaborará en la 
medida de sus competencias. Pero, en otro ámbito, sí 
podemos hacer desde aquí algo importante. Me re- 
fiero al ámbito de la negociación colectiva, que ac- 
tualmente está regulada por la Ley N” 18.566, de 11 
de setiembre de 2009. Como todos sabemos, esa ley 
fue cuestionada desde el principio por las organiza- 
ciones empresariales y, finalmente, fue observada por 
la Organización Internacional del Trabajo, que señaló 
que el texto no se ajusta a las normas internacionales 
vigentes oportunamente ratificadas por Uruguay. Se 
han sucedido conversaciones e intentos de llegar a 
acuerdos entre las partes para corregir esta ley, pero 
hasta ahora eso no ha ocurrido; sin embargo, sería 
buena cosa que lo hiciéramos, así como en su mo- 
mento corregimos -el Parlamento debió corregir- los 
defectos de aquella ley que estableció el nuevo pro- 
ceso laboral, Ley plagada de inconstitucionalidades, 
que bloqueó durante muchísimo tiempo el trabajo de 
la Suprema Corte de Justicia y los órganos jurisdic- 
cionales que están por debajo de ella. 


También debemos corregir esta ley de negocia- 
ción colectiva que, repito, está en contradicción con 
normas fundamentales de la OIT, es preciso ajustar- 
la a ese marco superior para que, de esa manera, el 
necesario diálogo, respetuoso y fecundo, entre em- 
presarios y trabajadores, con la presencia directora y 
arbitral del Estado, pueda cumplirse en las mejores 
condiciones posibles. Esta es una tarea pendiente 
que tenemos que cumplir, señor Presidente, en de- 
fensa de la industria nacional y del mejor diálogo en- 
tre empresarios y trabajadores. 


Permítaseme, al final de estos breves cinco minu- 
tos, nombrar siquiera -ya que no puedo hacer más- a 
Luis Batlle Berres, que tanto hizo por la industriali- 
zación del país y por la defensa de la producción y del 
trabajo nacional. 


Señor Presidente: solicito que la versión taquigrá- 
fica de mis palabras sea enviada a la Presidencia de la 
República, al Ministerio de Trabajo y Seguridad Social, 
a la Cámara de Industrias del Uruguay y al PIT-CNT. 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar el trámite 
solicitado por el señor Senador. 


13 de noviembre de 2012 


(Se vota:) 


-19 en 19. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


9) INCOMPLETA INTEGRACIÓN DE DIREC- 
TORIOS DE ENTES AUTÓNOMOS 


SEÑOR PRESIDENTE.- Continuando con la Me- 
dia Hora Previa, tiene la palabra el señor Senador 
Lacalle Herrera. 


SEÑOR LACALLE HERRERA.- Señor Presiden- 
te: como el Senado puede recordar, hemos señalado 
varias veces que, producido el retiro de determinados 
ciudadanos del Partido Colorado de la Administracio- 
nes autónomas, era necesario que esos cargos fueran 
llenados, se designaran sustitutos, porque los Entes, 
a nuestro juicio y de acuerdo con la legislación vigen- 
te, no pueden sesionar si no tienen la totalidad de 
sus integrantes en el Directorio. Quiere decir que si 
el Banco de la República no tiene cinco Directores, 
no puede sesionar; una cosa es que haya cinco Di- 
rectores nominados y uno no asista, y otra es que no 
exista un quinto integrante. Voy a poner un ejemplo: 
si el día de mañana la Corte Electoral, en un rapto 
de desvarío, proclama 29 Senadores que vienen y se 
juntan aquí, no pueden sesionar. ¿Por qué? Porque 
no hay Senado con 29 Senadores; tienen que ser 30. 


Quiere decir que estos órganos de integración co- 
lectiva no están completos si no están nominados todos 
los Directores que marca la ley. Por supuesto que para 
las vacancias temporales -la ley lo denomina acefalía 
temporaria- existe el mecanismo previsto por el artícu- 
lo 9% de la Ley Orgánica del Banco de la República, que 
establece: “En los casos de acefalía temporaria a que se 
refiere el inciso tercero del artículo 192 de la Constitu- 
ción de la República, el Directorio podrá ser integrado, 
mediante designación del Poder Ejecutivo, con miem- 
bros de los Directorios de otros Entes Autónomos o ser- 
vicios descentralizados, preferentemente los de natu- 
raleza análoga”. Eso lo ha hecho todo Gobierno ante 
la renuncia o el fallecimiento de un Director mientras 
se suceden los tiempos de la venia consiguiente; como 
no puede detenerse la marcha del Ente, se llama a un 
Director de otro Ente. Por ejemplo, si sucediera en el 
Banco de la República, se llama a un Director del Ban- 
co Hipotecario. Es una rueda de auxilio, dicho en tér- 
minos no muy jurídicos pero bastante claros. 


Es evidente que Antel, Ancap, el Banco de la Repú- 
blica y UTE no pueden sesionar como lo están hacien- 
do. Es más, los actos que aprueben son susceptibles de 
ser anulados. En realidad, son nulos, porque los En- 
tes Autónomos no pueden funcionar así. Por ejemplo, 
por citar un tema que todos tenemos muy presente, 
el aval concedido en el caso de Pluna es nulo, puede 
ser atacado de nulidad, pues el Banco de la República 
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no puede sesionar con cuatro miembros. Se ha dicho: 
“No, pero son cuatro votos”. Sí, pero el órgano no exis- 
te. Son cinco miembros o no hay Directorio. 


En Antel, que tiene una Presidencia muy activa 
y en donde se tratan temas muy importantes, el Di- 
rectorio no puede sesionar con dos miembros; debe 
asistir el suplente para cubrir la acefalía temporaria, 
o no puede sesionar. 


En definitiva, hay que designar a los integrantes de 
los directorios de los Entes; el Poder Ejecutivo debe 
asumir esa responsabilidad. ¿Cómo lo hará? Eso no 
es lo importante; lo importante -cumplo con el deber 
de advertir al Gobierno- es que todos los actos rea- 
lizados desde la ausencia -que es definitiva, porque 
se trata de una renuncia- son atacables de nulidad. 
Que luego no se diga que no avisamos: son atacables 
de nulidad actos notorios cumplidos por el Banco de 
la República porque su Directorio no está integrado. 


Señor Presidente: creo que este tema es impor- 
tante desde el punto de vista institucional. Repito que 
no tiene tanta importancia cómo y con quién se van a 
llenar los cargos, pero sí el hecho de que estamos ac- 
tuando ilegalmente como país, tanto en Ancap como 
en UTE, en Antel y en el Banco de la República. 


Por lo expuesto, solicito que la versión taquigrá- 
fica de mis palabras sea enviada a la Comisión de 
Constitución y Legislación del Senado, a los Entes 
Autónomos Ancap, UTE, Antel y Banco de la Repú- 
blica, a los Ministerios respectivos y a la Presidencia 
de la República. 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar el trámite 
solicitado por el señor Senador. 


(Se vota:) 


-21 en 21. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


10) COMPETENCIAS DEL TRIBUNAL DE 
CUENTAS EN EL CONTROL DE LA 
LEGALIDAD 


SEÑOR PRESIDENTE.- Continuando con la Media 
Hora Previa, tiene la palabra el señor Senador Abreu. 


SEÑOR ABREU.- Señor Presidente: quisiera lla- 
mar la atención del Senado sobre informaciones pú- 
blicas que hemos obtenido y que tienen que ver con 
la difícil administración de la relación entre el control 
y la eficiencia, sobre todo en lo que hace a las com- 
petencias del Tribunal de Cuentas en el control de la 
legalidad. 
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Hemos tenido noticias de que el Ministerio de De- 
sarrollo Social gasta cerca de US$ 1:000.000 en un 
contrato con una ONG integrada, en su mayoría, por 
funcionarios públicos, hecho que ha motivado la obser- 
vación del Tribunal de Cuentas por ilegalidad. El Tribu- 
nal lo observa en cumplimiento de sus competencias, 
porque no trabaja sobre la base de la oportunidad o el 
mérito de las decisiones de los organismos del Estado. 


A su vez, tomamos conocimiento de que Antel pro- 
rrogó un contrato con Alcatel Lucent Uruguay S.A. por 
US$ 14:000.000, lo que también fue observado por el 
Tribunal de Cuentas, que ha sostenido -cito textual- 
mente- que “mantiene procedimientos insalvables”. 


Lo propio sucedió en su momento con el contrato 
con Leadgate, que el Tribunal de Cuentas observó en 
su oportunidad por ilegalidad, pero no fue tenido en 
cuenta. Aclaro que el Tribunal de Cuentas ya tenía su 
nueva conformación, es decir la actual; recordemos 
que durante largo tiempo fue cuestionada la integra- 
ción anterior y se planteó su modificación. 


Señor Presidente: a través de los Entes Autóno- 
mos se han creado más de cien sociedades anónimas 
de Derecho Privado que están exoneradas del pro- 
cedimiento del contralor del Tribunal de Cuentas en 
sus gastos y gestiones financieras. Adelanto que en 
su momento haremos un pedido de informes sobre el 
capital, directorio, régimen legal y control de esas so- 
ciedades anónimas, pues, obviamente, estamos en un 
sistema donde la falta de transparencia es negativa 
para todo su funcionamiento. 


Además, sin alterar la Constitución -porque no 
podemos modificarla-, queremos dejar constancia en 
este Cuerpo y a través de la remisión de la versión 
taquigráfica de estas palabras, que vamos a presentar 
un proyecto de ley para que, junto con otras iniciati- 
vas, se puedan agregar funciones no especificadas de 
control para evitar lo que en el Derecho Comparado 
se denomina “la fuga del Derecho” en el ámbito de lo 
que es fundamentalmente la creación de sociedades 
de Derecho Privado mediante empresas públicas, in- 
cluso monopólicas. 


La preocupación radica en que siguen sin ser 
atendidas las observaciones, sea en temas importan- 
tes que luego terminan con dificultades en el ámbito 
administrativo, en lo que refiere a la nulidad declara- 
da por el Tribunal de lo Contencioso Administrativo 
e, incluso, en el ámbito judicial, viéndose afectadas 
la credibilidad y la transparencia de millones de dóla- 
res -o de cifras muy importantes-, con respecto a los 
cuales el Gobierno y el Estado deberían manejarse 
con la debida cautela, para que la ciudadanía sepa 
qué se hace con su dinero, es decir, con el de todos 
los contribuyentes, que son los únicos que no tienen 
sindicato. 
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Con el anuncio de que vamos a elaborar un pro- 
yecto de ley en ese sentido -luego de hacer las con- 
sultas correspondientes con la Bancada del Partido 
Nacional, que ya tiene alguna iniciativa al respecto-, 
manifestamos nuestra preocupación por el camino de 
la ilegalidad que se viene recorriendo, en violación de 
las normas establecidas claramente por la Constitu- 
ción, y de las competencias adjudicadas al Tribunal 
de Cuentas, que se ve enfrentado, en su nueva inte- 
eración, a un desconocimiento casi permanente de 
sus observaciones por ilegalidad. 


Solicito que la versión taquigráfica de mis pala- 
bras sea enviada al Ministerio de Industria, Energía y 
Minería, a los Directorios de Ancap y de UTE, y a la 
Comisión de Constitución y Legislación del Senado, 
a efectos de que estos temas sean analizados con el 
debido rigor jurídico y la transparencia que merece la 
administración de los intereses del Estado. 


Nada más. Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar el trámite 
solicitado por el señor Senador. 


(Se vota:) 


-24 en 24. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


11) CARENCIA DE SERVICIO DE INTERNET 
EN CARAGUATÁ 


SEÑOR PRESIDENTE.- Continuando con la Me- 
dia Hora Previa, tiene la palabra el señor Senador Da 
Rosa. 


SEÑOR DA ROSA.- Señor Presidente: la región de 
Caraguatá es una zona amplia, tradicionalmente ru- 
ral, ubicada al este del departamento de Tacuarembó, 
a una distancia aproximada de 110 o 120 kilómetros 
de la ciudad de Tacuarembó y a unos 80 o 90 kiló- 
metros de la ciudad de Melo. Se trata de una región 
que ha tenido un proceso paulatino de concentración 
de la población a lo largo de los últimos años, funda- 
mentalmente en el eje de la ruta 26. Desde distintas 
zonas los pobladores se fueron trasladando a áreas 
con mayor disponibilidad de servicios, tanto médicos, 
como de educación y de transporte. 


Hace poco tiempo se instaló en esa zona un CAC 
-Centro de Atención Ciudadana-, hecho que, natural- 
mente, ha sido valorado y destacado como muy im- 
portante para sus habitantes. Sin embargo, diversos 
vecinos, e incluso una Comisión de Fomento y Apoyo 
al Desarrollo de la zona, nos han hecho saber que esa 
amplia región carece de servicio de Internet. Pensá- 
bamos que la instalación de un CAC en la zona de Las 
Toscas de Caraguatá había determinado la instalación 
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del servicio de Internet, pero según nos han hecho 
saber los vecinos, dicho servicio se instaló exclusiva- 
mente para ese Centro y, por tanto, no cubre el resto 
de la zona, o al menos esa región, sobre la ruta 26, 
donde la población está más concentrada. 


En el mundo en que vivimos el servicio de Inter- 
net dejó de ser una especie de lujo y, en realidad, 
es absolutamente indispensable para la población, la 
gente, los estudiantes, los productores y los comer- 
ciantes. 


De ahí que consideramos importante plantear esa 
inquietud en este ámbito y, al mismo tiempo, pedir que 
la versión taquigráfica de nuestras palabras sea enviada 
al Ministerio de Industria, Energía y Minería, así como 
al Directorio de Antel, donde nos parece que es funda- 
mental que se prevea la posibilidad de que, dentro de 
los planes de extensión de la conexión del servicio de 
Internet en los próximos meses o años, se proceda rápi- 
damente a cubrir la zona porque hay una fuerte inquie- 
tud de la población por la carencia de dicho servicio. 


Nada más. Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar el trámite 
solicitado por el señor Senador. 


(Se vota:) 


-23 en 24. Afirmativa. 


12) LICEO “QUÍMICO FARMACÉUTICO MARIO 
BRUM” 


SEÑOR PRESIDENTE.- Continuando con la Me- 
dia Hora Previa, tiene la palabra el señor Senador 
Viera. 


SEÑOR VIERA.- Señor Presidente: Tranqueras es 
una ciudad del departamento de Rivera que ha tenido 
un crecimiento muy importante fruto del desarrollo 
forestal y, consecuentemente, industrial vinculado a 
la madera. Actualmente, tiene 10.500 habitantes en 
su área urbana y 14.000 en la zona de influencia. 


Como sucede con otras ciudades, el crecimiento 
trae inconvenientes y necesidades, como puede ser en 
la educación, en la enseñanza. Nos consta que ese pro- 
blema, repito, no sucede solamente en esta localidad, 
sino en varias ciudades y pueblos del interior, así como 
en algunos barrios de Montevideo. Es así, entonces, 
que en la localidad a la que me estoy refiriendo, hay 
una Comisión conformada por docentes y ciudadanos 
que desde hace unos cuantos años está trabajando para 
lograr la ampliación del local del Liceo “Químico Far- 
macéutico Mario Brum”. Desde el año 2005, y luego 
reiterado a través de algunas acciones en el año 2008, 
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las autoridades de ese centro educativo y los vecinos 
que forman la Comisión vienen planteando su realidad 
a las autoridades de la ANEP El liceo alberga a unos 
740 alumnos distribuidos en dos turnos -matutino y 
vespertino-, obviamente teniendo que dedicar todos los 
salones y habitaciones, incluso el laboratorio, a aulas de 
clase, porque estamos hablando de una carga poblacio- 
nal realmente muy importante para las comodidades 
que presenta ese edificio. Por lo tanto, se vuelve impe- 
riosa la necesidad de ampliar el local y construir nue- 
vas aulas -cuenta con terreno para hacerlo- y laborato- 
rios de Física y Química. En la actualidad solamente 
funciona una especie de laboratorio -instalado en una 
de las habitaciones- para que los alumnos, sobre todo 
los que cursan el Bachillerato de Medicina, puedan uti- 
lizar por lo menos alguna vez el microscopio y estar a la 
altura de lo que debe ser la formación preuniversitaria, 
tal como se da en otras partes del país. 


Por otro lado, como para el año 2013 se anuncian 
400 nuevas matrículas, la situación del liceo será in- 
sostenible porque seguramente los alumnos estarán 
hacinados. De modo que, teniendo en cuenta las no- 
ticias en el sentido de que las ampliaciones o mejo- 
ras edilicias del liceo se encuentran en lista de espe- 
ra para ser realizadas en el año 2015, se plantea la 
creación de un liceo nocturno en un eventual tercer 
turno para el año próximo, ya que se ha hecho una 
experiencia de la Modalidad Libre-Asistido Plan 2009 
para Segundo Ciclo -es decir, 4%, 5% y 6%- con alrede- 
dor de cincuenta o sesenta alumnos. Evidentemente, 
a efectos de cubrir las aspiraciones de quienes desean 
concurrir al Primer Ciclo se vuelve imperioso crear 
un liceo nocturno -que perfectamente puede funcio- 
nar en un tercer turno- y, consecuentemente, cargos 
de profesores y todo lo que ello implica. 


Por lo expuesto, trasladamos esta inquietud a las 
autoridades de la ANEP a efectos de que vean la po- 
sibilidad de contemplar -en virtud de la situación por 
la que atraviesa- algunas soluciones para el Liceo 
“Químico Farmacéutico Mario Brum”, de Tranque- 
ras, como es la de crear un liceo nocturno o la de 
diligenciar, con la premura que sea posible, dentro de 
su cronograma de inversiones y obras, la ampliación 
del edificio. 


Solicito que la versión taquigráfica de mis pala- 
bras sea enviada al Codicén y al Consejo de Educa- 
ción Secundaria. 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar el trámite 
solicitado por el señor Senador. 


(Se vota:) 


-22 en 23. Afirmativa. 
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13) DON ROGELIO RAMÍREZ. SU FALLECI- 
MIENTO 


SEÑOR PRESIDENTE.- Continuando con la Me- 
dia Hora Previa, tiene la palabra el señor Senador 
Heber. 


SEÑOR HEBER.- Señor Presidente: en esta ma- 
ñana queremos distraer la atención del Senado para 
homenajear a un gran hombre que dejó de existir y 
que fue un referente en muchos de los temas que, a 
nuestro juicio, hacen a la vida y al deporte nacional. 
Me refiero a la desaparición física de don Rogelio Ra- 
mírez, un hombre muy vinculado al Club Nacional de 
Football, que incluso fue candidato a Presidente. 


Se dedicó con éxito a la venta de automotores, y 
además gozó de gran prestigio porque trabajó a nivel 
social y económico, tratando de incentivar el deporte 
en los jóvenes; incluso integró las Comisiones de Bás- 
quetbol del Club Nacional de Football. 


A modo de anécdota, quiero decir que cierto día 
tuvo la deferencia de invitarme a constituir una fór- 
mula para disputar con don Ceferino Rodríguez la 
Presidencia del Club Nacional de Football. Lo acom- 
pañé en esa fórmula y resultamos electos directivos, 
lo que me permitió valorar su calidad de hombre dedi- 
cado al deporte sin tasa ni medida. Apenas estuve un 
año -de los tres que nos correspondían- integrando la 
directiva del Club Nacional de Football porque la in- 
tensidad del trabajo parlamentario me impidió dedi- 
carme, como hubiera querido, al club de mis amores. 


Don Rogelio Ramírez fue un hombre que se dedi- 
có a la vida social en el Club Nacional de Football, que 
mucho lo llora y quiere. Creo que todos los cuadros 
de fútbol del país, incluso su tradicional rival, tienen 
ese tipo de gente que trabaja desinteresadamente por 
el club y que es mucho lo que aportan, pero nada 
ganan. ¡Absolutamente nada! Personalmente lo vi co- 
laborar en el club. Estoy seguro de que eso pasa en 
todas las instituciones deportivas del país, es decir 
que hay gente que se pone el club al hombro y le de- 
dica su esfuerzo. 


Por lo tanto, el homenaje a Rogelio Rodríguez va 
para toda aquella gente que hace que un deporte po- 
pular como el fútbol siga viviendo. Ha habido cuadros 
que, para poder existir, con mucha dificultad han pa- 
gado el sueldo de los jugadores y muchas veces el di- 
nero -no es el caso del Club Nacional de Football- sale 
del bolsillo de los directivos. He visto esta actitud en 
el fútbol, un mundo que no conocía, pero gracias a 
Rogelio Ramírez pude ver, conocer y aquilatar las difi- 
cultades que tiene. Es un mundo muy difícil al punto 
tal que, cuando vamos a la cancha, vemos que se vive 
con una gran pasión y dedicación. 
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Señor Presidente: don Rogelio nos ha dejado y 
en esta oportunidad no hago más que hacer justicia 
al recordar, no solamente su calidad como jugador 
cuando fue juvenil, sino el hecho de que en uno de 
sus hijos, el “Coco” Ramírez, tuvo también a un juga- 
dor de Nacional y a un hombre comprometido fami- 
liarmente con el Club. 


No hago más que hacer justicia, sin herir las pa- 
siones que puedan tener otros señores Senadores u 
otros uruguayos al homenajear a personas que dedi- 
can su vida al deporte y a sus amores. 


Don Rogelio fue un hombre íntegro, un hombre 
bueno, un hombre generoso como nunca vi en mi 
vida. Realmente, todo el equipo del ciclismo del Club 
Nacional vivió gracias a Rogelio. 


(Suena timbre indicador de tiempo). 


-El señor Alberto Camilo Velázquez, una gloria na- 
cional, varias veces me dijo que si no hubiera sido por 
Rogelio Ramírez, por la generosidad de estos hombres 
que se dedican en cuerpo y alma al deporte, muchos 
campeonatos y carreras de ciclismo, donde la casaca 
de Nacional anduvo por los caminos de la patria, no 
hubieran sido posibles. 


Solicito que la versión taquigráfica de mis palabras 
sea remitida al Ministerio de Turismo y Deporte, a la 
Asociación Uruguaya de Fútbol y al Club Nacional de 
Football, que ha perdido a uno de sus grandes hom- 
bres y colaboradores. Estoy seguro que lo lloran no 
solamente quienes son de este cuadro, sino también 
sus adversarios porque reconocen en él a un hombre 
bueno y a un caballero. 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar el trámite 
solicitado por el señor Senador. 


(Se vota:) 
-24 en 24. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
14) SOLICITUDES DE LICENCIA E INTEGRA- 
CIÓN DEL CUERPO 


SEÑOR PRESIDENTE.- Léase una solicitud de 
licencia. 


(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippi- 
ni).- “Montevideo, 13 de noviembre de 2012. 


13 de noviembre de 2012 


Señor Presidente de la 
Cámara de Senadores 
Danilo Astori 


De mi mayor consideración: 


De acuerdo a lo establecido en la Ley N* 17.827, 
de 14 de setiembre de 2004, y amparado en el inciso 
D, solicito al Cuerpo que tan dignamente preside se 
sirva concederme el uso de licencia el día 13 de no- 
viembre a partir de las 14 horas. 


Sin más, lo saluda atentamente. 
Eduardo Lorier. Senador”. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar si se conce- 
de la licencia solicitada. 


(Se vota:) 

-23 en 25. Afirmativa. 

Se comunica que el señor Jorge Venegas ha pre- 
sentado nota de desistimiento, informando que por 
esta vez no acepta la convocatoria a integrar el Cuer- 
po, por lo que queda convocada la señora Alicia Pin- 
tos, a quien ya se ha tomado la promesa de estilo. 

Léase otra solicitud de licencia. 


(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippi- 
ni).- “Montevideo, 12 de noviembre de 2012. 


Sr. Presidente de la 
Cámara de Senadores 

Cr. Danilo Astori 

Presente 

De mi mayor consideración: 

Por la presente y de acuerdo a la Ley N* 17.827, 
de fecha 14 de setiembre de 2004, solicito a usted se 
me conceda licencia por motivos personales, por el 
día 15 de noviembre del corriente año. 

Sin otro particular, saludo a usted atentamente. 


Rafael Michelini. Senador”. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar si se conce- 
de la licencia solicitada. 


(Se vota:) 


-23 en 25. Afirmativa. 
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Se comunica que el señor Felipe Michelini ha pre- 
sentado nota de desistimiento, informando que por 
esta vez no acepta la convocatoria a integrar el Cuer- 
po, por lo que queda convocado el señor Antonio Ga- 
llicchio, a quien ya se ha tomado la promesa de estilo. 


15) RECTIFICACIÓN DE TRÁMITES 


SEÑOR PRESIDENTE.- Correspondería ingresar 
al Orden del Día. 


SEÑOR MARTÍNEZ.- Pido la palabra para una 
cuestión de orden. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor 
Senador. 


SEÑOR MARTÍNEZ.- Señor Presidente: en reali- 
dad, voy a plantear tres cuestiones de orden. 


La primera está referida al proyecto de ley rela- 
tivo a la minería de gran porte, que fuera enviado 
por el Poder Ejecutivo al Parlamento. Esta iniciativa, 
que se vincula a la normativa en materia ambiental, 
social, etcétera, fue remitida a esta Cámara, pero el 
acuerdo multipartidario indicaba que su tratamiento, 
en primer término, estuviera a cargo de la Cámara 
de Representantes. Por lo tanto, mocionamos en ese 
sentido. 


La segunda cuestión refiere al Código de Faltas 
que, al igual que el proyecto de ley anterior, ingresó 
al Senado. En virtud de que la Comisión respectiva 
tiene muchísimo trabajo y a fin de que el proyecto de 
ley tenga una rápida consideración, vamos a proponer 
que sea enviado a la Cámara de Representantes, cuya 
Comisión dispone de más tiempo para su tratamiento. 
Además, somos conscientes de la importancia política 
que tiene para el Gobierno y la sociedad el abordaje 
de todos estos temas vinculados con la convivencia. 
Esta sería la segunda moción de procedimiento. 


SEÑOR PRESIDENTE.- En consecuencia, la 
Mesa propone que, de existir acuerdo sobre la rec- 
tificación de los trámites solicitados por el señor Se- 
nador Martínez, que refieren a proyectos de ley sobre 
minería de gran porte y Código de Faltas, las solicitu- 
des se resuelvan en una sola votación. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar la 
rectificación de los trámites de ambos proyectos que, 
según lo planteado, pasarán a ser considerados en 
primer lugar por la Cámara de Representantes. 


(Se vota:) 


-27 en 28. Afirmativa. 
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16) ACTIVIDADES POSTALES 


SEÑOR PRESIDENTE.- Puede proseguir el señor 
Senador Martínez. 


SEÑOR MARTÍNEZ..- Finalmente, mocionamos 
para que se declare urgente y se considere de inme- 
diato la Carpeta N* 862/2012 -al inicio de la sesión se 
dio cuenta de su pasaje a la Comisión de Industria, 
Energía, Comercio, Turismo y Servicios-, relativa al 
proyecto de ley sobre actividades postales que fuera 
votado oportunamente por esta Cámara. La iniciati- 
va sufrió algunas modificaciones de carácter formal 
y se le introdujeron algunos agregados mínimos. Por 
lo tanto, proponemos al Senado que, para su rápida 
promulgación, este proyecto de ley se declare urgente 
y se considere de inmediato. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Corresponde votar la de- 
claración de urgencia solicitada por el señor Senador 
Martínez para considerar el proyecto de ley relativo a 
las actividades postales, que ya ha sido distribuido y 
está en poder de los señores Senadores. 


(Se vota:) 


-28 en 28. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Se pasa a considerar el asunto cuya urgencia aca- 
ba de ser votada: “Proyecto de ley por el que se esta- 
blece el régimen general de las actividades postales. 
(Carp. N* 862/2012)”. 


(Antecedentes:) 
“Carp. N* 862/2012 


CÁMARA DE REPRESENTANTES 


La CÁMARA DE REPRESENTANTES de la Re- 
pública Oriental del Uruguay, en sesión de hoy, ha 
sancionado el siguiente 


Proyecto de Ley 


CAPÍTULO I 
OBJETO, PRINCIPIOS Y ÁMBITO DE LA LEY 


Artículo 1”. (Objeto).- La presente ley establece 
el régimen general de las actividades postales, con la 
finalidad de que el Estado garantice el cumplimiento 
de sus obligaciones de prestación de los servicios 
postales básicos a la sociedad, asegurando el goce 
de los derechos de los usuarios y protegiendo el 
desarrollo del mercado formal, de manera tal que el 
sector postal contribuya al crecimiento y desarrollo 
del país. 
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Artículo 2". (Principios generales).- El Estado 
promoverá la prestación eficaz, eficiente, regular, 
oportuna y con calidad del servicio postal, en tanto 
servicio público nacional. 


Particularmente: 


A) Cumplirá la obligación de prestar el Servicio 
Postal Universal, asegurando su alcance a todas las 
personas en términos de accesibilidad, calidad y ase- 
quibilidad. 


B) Promoverá la protección del medio ambiente 
en la implementación de las actividades postales. 


C) Garantizará la adecuada protección de los dere- 
chos de los usuarios, en particular el derecho a la infor- 
mación y a la inviolabilidad de la correspondencia. 


D) Promoverá la competencia sujeta a regulación 
en la prestación del servicio postal, exceptuando las 
limitaciones establecidas por ley por razones de inte- 
rés general, evitando el abuso de posición dominante, 
así como toda práctica, conducta o recomendación, 
individual o concertada, que tenga por efecto u objeto, 
restringir, limitar, obstaculizar, distorsionar o impedir 
la competencia en el mercado de los servicios postales. 


Se considerarán prácticas prohibidas, aquellas 
que atentan contra la competencia, establecidas en 
el artículo 4% de la Ley N* 18.159, de 20 de julio de 
2007. A los efectos de la aplicación de la mencionada 
ley, los términos competencia y concurrencia se en- 
tenderán como sinónimos. 


E) Fomentará niveles óptimos de inversión en las 
condiciones que fije la regulación sectorial. 


F) Asegurará la libre elección de los usuarios en- 
tre los distintos operadores postales, en base a infor- 
mación pública, clara y veraz. 


G) Sancionará el incumplimiento de la normativa 
correspondiente, mediante la intervención de la Uni- 
dad Reguladora de Servicios de Comunicaciones. 


Artículo 3". (Ámbito de aplicación).- Se regirán 
por la presente ley el conjunto del servicio postal na- 
cional e internacional procesado por la totalidad de los 
prestadores del servicio postal, así como las relaciones 
que se generan entre ellos, los usuarios y el regulador. 


CAPÍTULO II 
DEFINICIONES 
Artículo 4”. (Concepto general).- Para todos los 


efectos, se adoptarán las definiciones establecidas en 
las Actas de la Unión Postal Universal vigentes. 
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Artículo 5”. (Definiciones).- Los siguientes con- 
ceptos complementarán las definiciones dadas por la 
Unión Postal Universal: 


A) Servicio postal. El servicio postal es considera- 
do servicio público nacional y por ello debe ser pres- 
tado por el Estado, sin perjuicio de la concesión de su 
explotación a los particulares, regulando su ejercicio. 
Se entiende por servicio postal: 


1) Las actividades de admisión, procesamiento, 
transporte y distribución o entrega de envíos o produc- 
tos postales, en todas o cualesquiera de sus etapas. 


2) Cualquier otro producto o servicio postal que se 
establezca al amparo de la normativa vigente. 


B) Servicio Postal Universal. Es aquel servicio 
postal que el Estado debe asegurar a sus habitantes 
en todo el territorio nacional en forma permanente, 
con la calidad adecuada y a precios asequibles. 


C) Actividad de admisión o recepción. Consiste en 
la aceptación de objetos postales a través de personal 
recolector, ventanillas, buzones postales o cualquier 
otro medio físico o tecnológico. 


D) Actividad de procesamiento. Consiste en la 
separación, agrupación o clasificación de los objetos 
postales, por cualquier medio físico o tecnológico, 
con el fin de preparar su envío a los lugares de des- 
tino y distribución o entrega, incluye las actividades 
necesarias para hacer que los objetos postales estén 
disponibles para su clasificación. 


E) Actividad de transporte. Consiste en movilizar 
y trasladar objetos postales, por cualquier medio físi- 
co o tecnológico. 


F) Actividad de distribución o entrega. Consiste 
en hacer llegar los objetos postales a sus destinata- 
rios, en el lugar geográfico o dirección, señalado por 
el remitente. Se incluye aquí la actividad de distribu- 
ción o entrega en apartados o casillas postales. 


G) Envío de correspondencia. Es toda comunicación 
escrita impuesta por un remitente, para ser entregada a 
un destinatario en la dirección indicada por aquel. 


H) Carta: Es un envío de correspondencia indivi- 
dualizado y de carácter privado entre el remitente y 
el destinatario, cerrado o protegido de forma tal que 
asegure la no visualización externa de su contenido y 
que si fuera violentado evidenciaría los perjuicios de 
la seguridad, inviolabilidad y respeto al secreto postal. 


D) Impreso. Es un envío de correspondencia que 
circula de forma tal que permite la visualización ex- 
terna de su contenido. 
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J) Encomienda postal internacional. Es todo envío 
que se efectúa con intervención de los operadores del 
país remitente y del país receptor, cuyo contenido y 
condiciones cumplan con la reglamentación corres- 
pondiente prevista en las Convenciones Internacio- 
nales. 


K) Encomienda postal nacional. Es todo envío que 
se efectúa a través de un operador postal debidamen- 
te registrado ante la Unidad Reguladora de Servicios 
de Comunicaciones (URSEC), cuyo contenido y con- 
diciones cumplan con la reglamentación correspon- 
diente prevista en la normativa vigente. 


L) Carga. Todo otro envío que no sea encomienda 
postal será considerado, a todos sus efectos, como 
carga, tanto en el ámbito nacional como internacional. 


M) Mercado. Es el conjunto de envíos procesados 
por los operadores postales, más los realizados por las 
personas jurídicas habilitadas. 


N) Sector. Es el conjunto regulado de operadores 
postales, personas jurídicas habilitadas, los usuarios 
y el regulador. 


Ñ) Actores. Son actores del sector postal: 


1) Estado. El Poder Ejecutivo es el titular de la 
prestación del servicio postal y el único competente 
para dictar las políticas nacionales postales a través 
del Ministerio de Industria, Energía y Minería. 


2) Regulador. La URSEC es la que aplica las po- 
líticas públicas nacionales al mercado, regulando las 
relaciones que se produzcan al respecto. 


3) Operador designado. La Administración Na- 
cional de Correos es el operador designado y único 
órgano competente para cumplir el Servicio Postal 
Universal en régimen de concurrencia, así como para 
prestar los demás servicios postales, estos en régimen 
de competencia. 


4) Operadores privados. Son aquellos titulares de 
empresas unipersonales o aquellas personas jurídicas 
que, previo permiso del regulador, pueden prestar el 
servicio postal en régimen de competencia, por cuen- 
ta de terceros y para terceros. Se incluye a los opera- 
dores postales que operan bajo la modalidad “courier” 
o toda otra modalidad asimilada o asimilable. 


5) Personas jurídicas habilitadas. Son aquellas 
personas jurídicas que, previo permiso del regulador, 
procesan, transportan o distribuyen sus propios en- 
víos postales con destino a un tercero ajeno a ellas y 
valiéndose de personal propio en cualquiera de esas 
etapas. 
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6) Prestadores del Servicio Postal. Son el operador 
designado, los operadores privados y las personas ju- 
rídicas habilitadas, los que deberán implementar sus 
actividades de acuerdo con los principios generales 
establecidos en el artículo 2” de la presente ley. 


7) Autoprestadores. Son aquellas personas jurídi- 
cas que admiten, procesan, transportan o distribuyen 
envíos de correspondencia y demás envíos postales 
que circulen entre sus propias oficinas, cumpliendo 
todas o cualesquiera de las etapas del proceso postal. 


8) Usuario. Es toda persona física o jurídica bene- 
ficiaria de la prestación de un servicio postal como re- 
mitente o como destinatario y titular de los derechos 
inherentes a esa condición. 


O) Licencia. Permiso otorgado por la URSEC a los 
prestadores del servicio postal que habilita su partici- 
pación en el mercado. 


P) Registro General de Prestadores del Servicio 
Postal. Es el registro a cargo de la URSEC que con- 
tiene la información de los prestadores del servicio 
postal relativa a las condiciones de los servicios que 
prestan y acredita la condición de tales. 


CAPÍTULO III 


DERECHOS Y OBLIGACIONES DE LOS USUA- 
RIOS DEL SERVICIO POSTAL 


Artículo 6%. Derechos. Los usuarios tendrán los 
siguientes derechos: 


A) Derecho al secreto de las comunicaciones pos- 
tales. Los prestadores del servicio postal deberán ga- 
rantizar el secreto de las comunicaciones postales, de 
conformidad con lo dispuesto en el artículo 28 de la 
Constitución de la República y en los artículos 298 
a 302 inclusive del Código Penal. En consecuencia, 
no facilitarán ningún dato relativo a la existencia del 
envío postal, su clase, sus circunstancias exteriores, 
la identidad del remitente y del destinatario ni sus 
direcciones. 


B) Derecho a la inviolabilidad de los envíos postales. 


1) Los prestadores del servicio postal deberán 
cumplir con el deber de fidelidad en la custodia y ges- 
tión de los envíos postales. Se considerarán incum- 
plimientos de dicho deber, entre otros, la detención 
contraria a derecho, el intencionado curso anormal, 
la apertura ilegal, la sustracción, la destrucción y la 
ocultación de los citados envíos postales. 


2) Sin perjuicio del derecho del remitente a la 
propiedad de los envíos postales aún no entregados al 
destinatario, estos solo podrán ser detenidos o inter- 
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ceptados y, en su caso, abiertos por resolución judicial 
conforme a la ley. 


3) El personal de la Unidad Reguladora de Ser- 
vicios de Comunicaciones (URSEC) que desempeñe 
funciones de inspección postal, solo podrá intervenir 
los envíos postales en los términos que se definan re- 
glamentariamente, cuando existan sospechas funda- 
das de que contienen un objeto prohibido o que no se 
ajusten al contenido declarado en su sobre o cubierta, 
siempre que esta declaración sea preceptiva. 


El alcance de esta intervención quedará limitado 
al reconocimiento externo, visual o mediante tecno- 
logía, tanto de los envíos como de la documentación 
que los acompañe y no afectará en ningún caso al 
secreto e inviolabilidad de los envíos postales. Se ga- 
rantizará la destrucción inmediata de las imágenes 
tomadas. 


4) Lo previsto en el presente artículo se aplicará 
sin perjuicio del ejercicio de las facultades de control 
reconocidas legalmente a determinados funcionarios 
en el marco del ejercicio de sus funciones de inspec- 
ción, como las sanitarias, aduaneras, de prevención 
de lavado de activos o de seguridad o cualesquiera 
otras establecidas en la normativa legal vigente, con 
el fin de detectar la presencia de objetos o productos 
prohibidos. 


C) Derecho a la prestación de un Servicio Postal 
Universal de calidad. Los usuarios tendrán derecho 
a contar con un Servicio Postal Universal de calidad, 
prestado de forma permanente; en todo el territorio 
nacional y a precios asequibles. 


El alcance y la prestación efectiva del Servicio Pos- 
tal Universal deberán responder a los principios de 
cohesión social y territorial: no discriminación por ra- 
zón de cualquier circunstancia o condición personal, 
social o geográfica; continuidad, eficacia y eficiencia 
en el servicio; deberá adecuarse permanentemente a 
las condiciones técnicas, económicas, sociales y terri- 
toriales y a las necesidades de los usuarios, en parti- 
cular en materia de densidad de puntos de acceso y 
de accesibilidad a los mismos, sin menoscabo de su 
calidad. 


El Servicio Postal Universal se prestará de acuer- 
do con las reglas que establece el Capítulo IV de la 
presente ley y su reglamentación. 


El Estado garantizará la prestación de tal cometi- 
do por la Administración Nacional de Correos, como 
operador designado, proporcionándole los medios y ga- 
rantías suficientes para brindar un adecuado servicio. 


D) Derecho de información sobre el servicio pos- 
tal. Los prestadores del servicio postal deberán: 
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1) Brindar información de manera pública, com- 
pleta, veraz y puntual respecto de los servicios o acti- 
vidades postales que presten y las que correspondan, 
relativas a las características, condiciones de acceso, 
nivel de calidad, indemnizaciones, precio y plazo, así 
como a las normas técnicas que resulten aplicables. 


2) Informar los procedimientos y medios de recla- 
mación establecidos. 


3) Poner dicha información a disposición del pú- 
blico en las oficinas y puntos reales o virtuales de 
atención al usuario. Asimismo remitir esta informa- 
ción a la URSEC, la cual podrá publicarla en su sitio 
web, en lo que considere pertinente. 


A petición de los usuarios la mencionada infor- 
mación también será facilitada por escrito o a través 
de cualquier otro medio que reglamentariamente se 
establezca. 


E) Derecho de reclamación. 


1) Los prestadores del servicio postal establecerán 
procedimientos sencillos, gratuitos y no discrimina- 
torios, basados en los principios de proporcionalidad 
y celeridad, para atender las quejas y reclamaciones 
que les presenten los usuarios. Estos procedimientos 
se ajustarán a lo que indique la reglamentación. 


2) En todas las oficinas o puntos de atención al 
usuario de los prestadores del servicio postal serán 
exhibidas, de forma visible y detallada, las informa- 
ciones que permitan conocer los trámites a seguir 
para ejercer el derecho a reclamación que refiere 
este artículo. 


3) Asimismo, los usuarios podrán someter a cono- 
cimiento de la URSEC las controversias que se susci- 
ten con los prestadores del servicio postal. El procedi- 
miento a seguir para su tramitación estará basado en 
los principios de celeridad y gratuidad. 


F) Derecho de denuncia. El incumplimiento de las 
obligaciones de los prestadores del servicio postal a que 
refieren los artículos 12, 42 y 44 de la presente ley po- 
drá ser denunciado por los usuarios interesados ante la 
URSEC, a los efectos previstos en su Capítulo VI. 


G) Derecho a percibir indemnización. 


1) Los usuarios tendrán derecho, salvo caso de 
fuerza mayor, a percibir una indemnización de los 
operadores postales, en caso de pérdida, hurto, des- 
trucción o deterioro de los envíos postales certifica- 
dos, mediante el pago de una cantidad predetermina- 
da por el operador postal interviniente. 


2) La URSEC reglamentará la cuantía mínima de 
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la indemnización por la pérdida, hurto, destrucción 
o deterioro de los envíos comprendidos en el servi- 
cio postal, tomando en cuenta las disposiciones de la 
Unión Postal Universal en la materia. 


3) El incumplimiento del pago de la indemniza- 
ción reconocida al usuario, de acuerdo con lo estable- 
cido en este artículo, podrá dar lugar, a instancia de 
parte, a que la URSEC inicie un procedimiento con- 
tra el prestador del servicio postal, correspondiente. 


H) Derecho a la propiedad de los envíos postales. 
El envío es propiedad del remitente hasta el momen- 
to de la entrega al destinatario, quien deviene titular 
del mismo en ese momento. Mientras no se produce 
la entrega del envío, el remitente podrá, mediante el 
pago del precio correspondiente, recuperarlo o modi- 
ficar su dirección, salvo en los supuestos de imposibi- 
lidad material y sin perjuicio de los derechos de otros 
sobre el contenido de los mismos. 


I) Derecho a la prueba de depósito y entrega de los 
envíos certificados. Los operadores postales deberán 
facilitar al remitente de cualquier envío certificado 
el resguardo acreditante donde conste su número de 
certificado, la fecha y hora de su admisión, así como 
la entrega al destinatario. La reglamentación dispon- 
drá el plazo de tales resguardos. 


J) Derecho de reexpedición y rechazo de los en- 
víos postales. El destinatario podrá solicitar la reex- 
pedición de sus envíos postales mediante el pago de 
la contraprestación económica que corresponda o po- 
drá rechazarlos antes de abrirlos. La reglamentación 
establecerá los procedimientos correspondientes. El 
operador postal tendrá derecho a reclamar del remi- 
tente el pago de los gastos ocasionados. 


K) Derecho a la protección de los envíos no en- 
tregados. La reglamentación establecerá las reglas a 
seguir para los casos en que los envíos, por cualquier 
causa, no puedan ser entregados al destinatario o de- 
vueltos al remitente. 


L) Derechos a la información y presentación de 
reclamaciones de las personas con discapacidad. Se 
garantizará, en los términos que establece la Ley 
N* 18.651, de 19 de febrero de 2010, la igualdad de 
oportunidades, no discriminación y accesibilidad uni- 
versal de las personas con discapacidad. Los derechos 
establecidos precedentemente deben ser plenamente 
accesibles a dichas personas. 


Artículo 7”. (Responsabilidad subsidiaria).- Los 
usuarios que de mala fe contraten el servicio postal 
a operadores que actúen de manera informal, serán 
subsidiariamente responsables de las infracciones 
postales que aquellos cometieran. La responsabilidad 
subsidiaria se limitará al servicio postal contratado. 
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Artículo 8”. (Obligaciones).- Los usuarios debe- 
rán poner a disposición de los funcionarios designa- 
dos al efecto por la Unidad Reguladora de Servicios 
de Comunicaciones, la información o documentación 
que les fuera requerida, exclusivamente referida a la 
contratación del servicio postal. 


CAPÍTULO IV 
SERVICIO POSTAL UNIVERSAL 


Artículo 9. (Alcance).- El Servicio Postal Uni- 
versal comprende la admisión, el procesamiento, el 
transporte y la distribución de envíos o productos 
postales básicos definidos en el Convenio Postal Uni- 
versal de las Actas de la Unión Postal Universal inter- 
nalizadas por ley. 


El Servicio Postal Universal incluye: 


A) Los envíos prioritarios y no prioritarios de hasta 
2 kilogramos. 


B) Las cartas, las tarjetas postales, los impresos y 
los pequeños paquetes de hasta 2 kilogramos. 


C) Los cecogramas de hasta 7 kilogramos. 


D) Las sacas especiales que contienen diarios, pu- 
blicaciones periódicas, libros y documentos impresos 
similares, consignados a la dirección del mismo des- 
tinatario y con el mismo destino, denominadas “sacas 
M”, de hasta 30 kilogramos. 


E) Las encomiendas postales de hasta 20 kilogra- 
mos. 


Artículo 10. (Condiciones de prestación).- El 
Estado se obliga a la prestación del Servicio Postal 
Universal en el territorio nacional en las condiciones 
y en los niveles de calidad que establezca la regla- 
mentación a ser dictada por el Poder Ejecutivo. 


Dichas condiciones y niveles de calidad se expre- 
san en términos de frecuencia, tiempos de entrega, 
confiabilidad y seguridad. 


La prestación del Servicio Postal Universal, así 
como las relaciones de los usuarios con el operador 
designado, se regirán por los principios de equidad, 
no discriminación y continuidad. 


Artículo 11. (Operador designado).- La Adminis- 
tración Nacional de Correos es el único organismo 
competente y designado para cumplir con el Servicio 
Postal Universal. 


Anualmente la Unidad Reguladora de Servicios de 
Comunicaciones deberá remitir a la Asamblea General 
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la contabilidad a que se hace referencia en el literal 
D) del artículo 12 de la presente ley y un dictamen 
acerca del cumplimiento por parte del operador de- 
signado de lo dispuesto en el literal F) de dicho ar- 
tículo. 


Artículo 12. (Obligaciones del operador designa- 
do).- El operador designado deberá: 


A) Cumplir los parámetros de calidad definidos 
por el Poder Ejecutivo. 


B) Prestar el servicio, sin discriminación alguna 
entre los usuarios que se encuentren en condiciones 
análogas. 


C) No interrumpir ni suspender el servicio, salvo 
en casos de fuerza mayor, caso fortuito o cuando ra- 
zones de orden público lo impidan. 


La ocurrencia de dichos eventos deberá ser jus- 
tificada ante la Unidad Reguladora de Servicios de 
Comunicaciones (URSEC). 


D) Llevar contabilidad analítica separada y de- 
bidamente auditada que permita conocer el costo 
total de la prestación de los diferentes servicios, de 
modo que se diferencien en forma clara el costo de 
la prestación del Servicio Postal Universal del costo 
de la prestación de otros servicios. El Poder Ejecu- 
tivo, con el asesoramiento de la URSEC, establece- 
rá el plan de cuentas y las normas que posibiliten 
el contralor económico y financiero de los servicios 
mencionados. 


E) Informar a los usuarios de las condiciones de 
acceso al Servicio Postal Universal, con referencia a 
cobertura geográfica, tipo de servicios, tiempos de en- 
trega y tarifas aplicables a cada uno. 


F) No utilizar las fuentes de financiamiento del 
Servicio Postal Universal para financiar el resto del 
servicio postal que preste en régimen de competencia 
y fuera del ámbito del Servicio Postal Universal. 


Artículo 13. (Costo total de las obligaciones 
de prestación del Servicio Postal Universal).- Den- 
tro de los primeros noventa días de haber finalizado 
cada ejercicio, el operador designado remitirá a la 
Unidad Reguladora de Servicios de Comunicaciones 
(URSEC) la información exigida en el literal D) del 
artículo 12 de la presente ley. Dentro de los sesen- 
ta días inmediatos siguientes, la URSEC verificará 
y determinará el costo total de las obligaciones de 
prestación del Servicio Postal Universal del ejercicio 
anterior impuestas al operador designado. 


Artículo 14. (Fuentes de financiamiento del Ser- 
vicio Postal Universal).- El costo total de las obliga- 
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ciones de prestación del Servicio Postal Universal se 
financiará con: 


A) Los ingresos por ventas del operador designado 
debidos a la prestación del Servicio Postal Universal. 


B) La Tasa de Financiamiento del Servicio Postal 
Universal. 


C) Las donaciones y legados realizados por cual- 
quier persona física o jurídica con destino al Servicio 
Postal Universal. 


D) El aporte del Estado dispuesto en las leyes de pre- 
supuesto o rendiciones de cuentas con la finalidad de 
compensar la diferencia entre el costo total de presta- 
ción del Servicio Postal Universal y los ingresos mencio- 
nados en los literales A) a C) del presente artículo. 


El producido de dichos conceptos constituirá el 
Fondo de Financiamiento del Servicio Postal Uni- 
versal que será gestionado y contabilizado en forma 
separada por el operador designado. Los eventuales 
rendimientos derivados de las operativas financieras 
realizadas con las disponibilidades de dicho Fondo se 
integrarán al mismo. 


Artículo 15. (Tasa de Financiamiento del Ser- 
vicio Postal Universal).- Créase la Tasa de Finan- 
ciamiento del Servicio Postal Universal, que pagarán 
los usuarios que contraten el servicio postal y las 
personas jurídicas habilitadas, según las siguientes 
modalidades: 


A) Usuarios: 10% (diez por ciento) del precio, ex- 
cluido el Impuesto al Valor Agregado (IVA), del envío 
o producto/servicio postal. Se exceptúan los envíos o 
productos/servicios postales correspondientes al Ser- 
vicio Postal Universal definido en los Artículos 9% a 11 
de la presente ley. 


Los operadores postales, incluido el operador de- 
signado, actuarán como agentes de retención. 


B) Personas jurídicas habilitadas: $ 3,36 (tres con 
treinta y seis pesos uruguayos) por carta y $ 15 (quin- 
ce pesos uruguayos) por paquete. Estos montos serán 
adecuados con vigencia al 1” de julio de cada año, de 
acuerdo a la variación del Índice de Precios al Consu- 
mo calculado por el Instituto Nacional de Estadísticas. 


Facúltase al Poder Ejecutivo, previo informe pre- 
ceptivo de la Oficina de Planeamiento y Presupuesto 
y de la Unidad Reguladora de Servicios de Comuni- 
caciones (URSEC), a modificar el porcentaje y los 
montos fijados en los literales anteriores, sin superar 
los topes máximos allí determinados debidamente re- 
ajustados. Dichas modificaciones no podrán ser dis- 
criminatorias entre ambas modalidades. 
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El producido de lo recaudado por la tasa estableci- 
da en el presente artículo será vertido mensualmente 
por los prestadores del servicio postal a la URSEC. 
Esta lo transferirá al operador designado dentro de 
los diez días siguientes, previa deducción de hasta el 
10% (diez por ciento) por la administración de la re- 
caudación de la tasa. 


Deróganse los artículos 77 a 79 de la Ley N* 17.930, 
de 19 de diciembre de 2005. 


Artículo 16. (Razonable equivalencia de la Tasa 
de Financiamiento del Servicio Postal Universal).- La 
Unidad Reguladora de Servicios de Comunicaciones, 
previo informe preceptivo de la Oficina de Planea- 
miento y Presupuesto y del Ministerio de Economía 
y Finanzas, determinará la razonable equivalencia 
entre el producido de la Tasa del Financiamiento del 
Servicio Postal Universal y el costo de prestación de 
dicho servicio, deducidos los ingresos previstos en los 
literales A) y C) del artículo 14 de la presente ley. 


CAPÍTULO V 


RÉGIMEN GENERAL PARA LA PRESTACIÓN 
DE SERVICIOS POSTALES 


Artículo 17. (Clasificación del servicio postal).- 
El servicio postal, en función de las condiciones exi- 
gibles en su prestación, se clasifica en: 


A) Servicios incluidos en el Servicio Postal Uni- 
versal, de conformidad con lo establecido en el literal 
F) del artículo 5” y en el artículo 9” de la presente ley. 


B) Servicios no incluidos en el Servicio Postal 
Universal. 


Artículo 18. (Obligación general de los presta- 
dores).- Los prestadores de servicios postales debe- 
rán asegurar la continuidad, regularidad y calidad del 
servicio postal, así como su prestación a los usuarios 
en condiciones de igualdad, de inviolabilidad y de se- 
creto de la correspondencia. 


Artículo 19. (Régimen general de prestación del 
servicio postal).- El servicio postal será prestado en 
un régimen de competencia sujeta a regulación entre 
los operadores privados y el operador designado, ex- 
cepto el Servicio Postal Universal que se prestará en 
régimen de concurrencia. 


Artículo 20. (Condiciones de prestación del servicio 
postal).- El servicio postal deberá ser prestado en con- 
diciones de accesibilidad, calidad y seguridad que per- 
mitan la satisfacción de las necesidades de los usuarios. 


Los prestadores del servicio postal deberán dejar 
constancia de su identidad en la cubierta del envío y 
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establecer la fecha en que se produce la admisión del 
mismo. 


La Unidad Reguladora de Servicios de Comuni- 
caciones reglamentará las condiciones de prestación 
y controlará su cumplimiento por parte de todos los 
prestadores del servicio postal. 


Artículo 21. (Acceso a la red postal de los ope- 
radores).- Respecto de los servicios concedidos, se 
garantizará el acceso de cualquier operador postal a 
la totalidad o parte de la red postal de otro operador, 
siempre que se actúe de acuerdo a los principios de 
transparencia, proporcionalidad y no discriminación, 
se abone el precio acordado y se notifique a la Unidad 
Reguladora de Servicios de Comunicaciones, en las 
condiciones que establezca la reglamentación. 


A estos efectos se entiende por transparencia, la 
publicidad previa de las condiciones de acceso; por 
proporcionalidad, la adecuación entre las disponibili- 
dades del operador y las necesidades del interesado y, 
por no discriminación, el acceso sin diferenciación de 
ningún tipo entre los operadores. 


Artículo 22. (Precios del acceso a la red postal).- 
Se fijarán de común acuerdo entre las partes. El Po- 
der Ejecutivo, en consulta con la Unidad Regulado- 
ra de Servicios de Comunicaciones, reglamentará el 
procedimiento de fijación para los casos en que no 
exista acuerdo. 


Artículo 23. (Registro General de Prestadores 
del Servicio Postal).- Créase el Registro General de 
Prestadores del Servicio Postal, el que estará a cargo 
de la Unidad Reguladora de Servicios de Comunica- 
ciones (URSEC). Todo prestador del servicio postal 
que, previa autorización de la URSEC, esté habilitado 
a prestarlo, por cuenta de y para terceros, como acti- 
vidad principal o transitoria, regular o esporádica, a 
nivel nacional o internacional, deberá inscribirse en 
el citado Registro. 


Dicho Registro contendrá información de los pres- 
tadores del servicio postal, relativa a los servicios que 
prestan, a la cobertura, a la infraestructura y a los 
recursos humanos y materiales. 


El operador designado, por tal naturaleza, se con- 
sidera inscripto y habilitado de oficio para la presta- 
ción del servicio postal con la más amplia cobertura 
geográfica y está sujeto a las obligaciones de proveer 
la información que se cita en el artículo 38 de la pre- 
sente ley. 


Artículo 24. (Requisitos de solicitud de inscrip- 
ción).- A los efectos de inscribirse en el Registro Ge- 
neral de Prestadores del Servicio Postal todo aspiran- 
te a prestador del servicio postal deberá: 
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A) Identificar al titular de la empresa unipersonal 
o acreditar la constitución de la persona jurídica. 


B) Acreditar estar al día con las obligaciones tribu- 
tarias, previsionales y de seguridad social. 


C) Acreditar que sus lugares de trabajo no están 
asentados en inmuebles con destino exclusivo a casa 
habitación u hogar. 


D) Constituir domicilio válido en el país para no- 
tificaciones. 


E) Indicar la nómina de empleados, identificando 
los directores, gerentes, administradores o cualquier 
otro responsable por el funcionamiento y operación 
de los servicios, así como los integrantes de sus órga- 
nos de control y administración. 


F) Indicar la clase de servicio postal y ámbito geo- 
gráfico en que desarrollará su actividad, las condicio- 
nes y calidad del servicio, que prestará a sus clientes 
y los medios que utilizará para ello. 


G) Abonar la solicitud de inscripción, que se fija 
en 500 Ul (quinientas unidades indexadas). 


Artículo 25. (Procedimiento de solicitud).- La 
solicitud de concesión de explotación del servicio 
postal y de inscripción en el Registro General de 
Prestadores del Servicio Postal deberá presentarse 
por escrito ante la Unidad Reguladora de Servicios de 
Comunicaciones, acompañada de la documentación 
correspondiente y firmada por el titular o apoderado 
debidamente representado. La misma tendrá carác- 
ter de declaración jurada. 


Artículo 26. (Licencia).- Una vez presentada la 
solicitud, la Unidad Reguladora de Servicios de Co- 
municaciones dispondrá de un plazo de treinta días 
corridos, contados a partir de la presentación, para 
expedirse sobre la misma o solicitar información 
complementaria. Cumplidos los requisitos, el aspi- 
rante deberá abonar la licencia correspondiente. 


Si la autoridad no se expidiera dentro del men- 
cionado término, la solicitud se tendrá por aceptada. 


Artículo 27. (Tipo de licencia).- La licencia que 
se confiera a los prestadores del servicio postal podrá 
ser local (dentro del departamento), nacional o inter- 
nacional, de acuerdo a la cobertura geográfica de sus 
servicios y según el tipo de prestador, conforme con 
lo dispuesto en los numerales 3) a 6) del literal Ñ) del 
artículo 5” de la presente ley. 


Artículo 28. (Costo de la licencia).- Los prestado- 
res del servicio postal deberán abonar a la Unidad Re- 
guladora de Servicios de Comunicaciones (URSEC) 
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el monto derivado de la habilitación previamente a la 
expedición de la licencia, que se establece en 10.000 
Ul (diez mil unidades indexadas) por año. 


Una vez otorgada la licencia, la URSEC inscribirá 
al solicitante en el Registro General de Prestadores 
del Servicio Postal. 


Artículo 29. (Certificado de prestador).- A los 
efectos de acreditar la condición de prestador del 
servicio postal la Unidad Reguladora de Servicios de 
Comunicaciones extenderá un certificado en el que 
constará el número de inscripción en el Registro Ge- 
neral de Prestadores del Servicio Postal, identifica- 
ción de la empresa, tipo de licencia, clase de servicio 
y ámbito geográfico de actuación. 


Artículo 30. (Mantenimiento de la inscripción).- 
A efectos de mantener los derechos inherentes a la 
inscripción en el registro, los prestadores del servicio 
postal deberán: 


A) Admitir el acceso y supervisión de su funciona- 
miento por los funcionarios designados al efecto por 
la Unidad Reguladora de Servicios de Comunicacio- 
nes (URSEC), poniendo a su disposición toda docu- 
mentación que les fuera por ellos requerida. 


B) Cumplir las disposiciones establecidas por la 
Unión Postal Universal en cuanto al contenido, peso, 
dimensión y en general todas las condiciones del en- 
vío o pieza postal. 


C) Garantizar el secreto y la inviolabilidad de la 
correspondencia (artículo 28 de la Constitución de 
la República) 


D) Cumplir con los servicios, condiciones y ca- 
lidad declarados en la inscripción, así como con las 
demás obligaciones impuestas en el momento de ob- 
tener el permiso. 


E) Notificar a la URSEC los cambios de domicilio, 
con diez días de antelación, a fin de obtener la auto- 
rización para el inicio de las operaciones en el nuevo 
local. 


Es causal de baja del Registro General de Presta- 
dores del Servicio Postal la pérdida de la licencia. 


Artículo 31. (Prohibiciones).- Queda prohibido a 
los prestadores del servicio postal: 


A) Recurrir a personas físicas ajenas a su personal 
o a personas jurídicas no autorizadas para la conduc- 
ción o distribución de los envíos admitidos, sin perjui- 
cio de las subcontrataciones que puede realizar en el 
ámbito de las disposiciones legales vigentes. 
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B) Utilizar para el cumplimiento de sus cometidos 
los servicios de otro prestador del servicio postal sin 
haber alcanzado un acuerdo de partes, el cual deberá 
ser previamente comunicado a la Unidad Reguladora 
de Servicios de Comunicaciones. 


Artículo 32. (Infracciones). Constituye infrac- 
ción postal toda acción u omisión que incumpla las 
disposiciones de la normativa postal vigente. 


Artículo 33. (Sanciones).- En caso de constatar- 
se infracciones, previo los procedimientos adminis- 
trativos pertinentes, la Unidad Reguladora de Servi- 
cios de Comunicaciones (URSEC) aplicará la sanción 
que determine la reglamentación, la cual se graduará 
atendiendo a la naturaleza de los hechos comproba- 
dos y antecedentes, de acuerdo a lo siguiente: 


A) Observación verbal con mera constancia en el 
acta. 


B) Apercibimiento escrito. 


C) Multa entre 5.000 UI (cinco mil unidades in- 
dexadas) y 500.000 Ul (quinientas mil unidades in- 
dexadas). 


D) Suspensión de actividades con clausura de lo- 
cal comercial, entre uno a cinco días continuos, con 
salvaguarda de no interrumpir el curso de los envíos 
de correspondencia. 


E) Revocación de la licencia. 


Las resoluciones firmes de la URSEC que impon- 
gan sanciones de carácter pecuniario a los prestado- 
res del servicio postal infractores constituirán título 
ejecutivo en los términos dispuestos por los artículos 
91 y siguientes del Código Tributario. 


Artículo 34. (Pérdida de la licencia).- La licencia 
para operar se podrá cancelar por: 


A) Solicitud de su titular. 


B) Muerte, incapacidad o ausencia declarada ju- 
dicialmente de la persona física titular de la misma, 
salvo la existencia de circunstancias legales habilitan- 
tes para su reemplazo. 


C) Disolución, liquidación judicial, quiebra o cual- 
quier otro caso de falencia, si se trata de persona ju- 
rídica. 


D) Inactividad debidamente comprobada por tres 
meses continuos en el cumplimiento del servicio. 


E) Resolución de la Unidad Reguladora de Servi- 
cios de Comunicaciones adoptada como resultado de 
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la verificación de la causal del literal E) del artículo 
anterior. 


F) Incumplimiento del artículo 70 del Código Tri- 
butario. 


G) Incumplimiento de las obligaciones sociales, 
previsionales y fiscales. 


CAPÍTULO VI 
REGULADOR 


Artículo 35. La Unidad Reguladora de Servicios 
de Comunicaciones es el órgano regulador del sector 
postal, competente para reglamentar la prestación 
del servicio postal y cumplir las funciones inherentes 
a su cometido. 


Artículo 36. (Competencias).- Sin perjuicio de 
lo dispuesto en el artículo 90 de la Ley N” 17.296, de 
21 de febrero de 2001, en la redacción dada por el 
artículo 113 de la Ley N” 18.046, de 24 de octubre de 
2006, la Unidad Reguladora de Servicios de Comuni- 
caciones (URSEC) podrá: 


A) Reglamentar la actuación y los procedimientos 
de los prestadores del servicio postal. 


B) Requerir a la Dirección General Impositiva, a 
la Dirección Nacional de Aduanas, al Banco de Previ- 
sión Social, al Banco de Seguros del Estado, al Minis- 
terio de Trabajo y Seguridad Social y a los Gobiernos 
Departamentales, información de los prestadores del 
servicio postal, exclusivamente referida a la presta- 
ción de dicho servicio, a efectos de que la URSEC 
pueda desarrollar las funciones de contralor inheren- 
tes a su competencia. 


C) Recabar de los prestadores del servicio postal, 
bajo la forma de declaración jurada, la información ex- 
clusivamente referida a la prestación de dicho servicio. 


D) Sancionar a los infractores de la presente ley. 


E) Denunciar a toda persona que preste el servi- 
cio postal sin la habilitación correspondiente. 


Artículo 37. (Resolución de controversias).- La 
Unidad Reguladora de Servicios de Comunicaciones 
será la competente para resolver las controversias de- 
rivadas de la prestación del servicio postal, entre los 
operadores privados, las personas jurídicas habilita- 
das, el operador designado y los usuarios, indistinta- 
mente. 


Artículo 38. (Plan de cuentas).- La Unidad Re- 
guladora de Servicios de Comunicaciones (URSEC) 
remitirá al Poder Ejecutivo el plan de cuentas esta- 
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blecido en el literal D) del artículo 12 de la presente 
ley, dentro del plazo de noventa días corridos conta- 
dos desde su promulgación. 


Facúltase a la URSEC a establecer un plazo para 
que el operador designado implemente el plan de 
cuentas a que refiere el inciso anterior, así como a 
verificar la correcta aplicación de las reglas de sepa- 
ración de cuentas a que refieren los literales D) del 
artículo 12, G) del artículo 42 y F) del artículo 44 de 
la presente ley. 


CAPÍTULO VII 
OPERADOR DESIGNADO 


Artículo 39. (Carta Orgánica). Sustitúyense los 
artículos 1%, 2%, 5% y 11 de la Carta Orgánica de la 
Administración Nacional de Correos, aprobada por el 
artículo 747 de la Ley N* 16.736, de 5 de enero de 
1996, por los siguientes: 


“ARTÍCULO 1*.- La Administración Nacional de 
Correos es un servicio descentralizado comercial, 
prestador del servicio postal, de acuerdo a lo esta- 
blecido en la Sección XI de la Constitución de la Re- 
pública, con la competencia y organización que por 
la presente ley se determina. Es persona jurídica y 
constituye su domicilio legal en la ciudad de Monte- 
video. 


En el ámbito de su competencia puede establecer 
y cerrar sucursales y agencias en todo el país o en 
el extranjero. Asimismo, previa conformidad del Po- 
der Ejecutivo y por medio de las formas de asociación 
contractual vigentes en la materia, puede acordar 
con los organismos y empresas públicas o privadas 
que estime conveniente, exclusivamente para el de- 
sarrollo de sus obras de infraestructura física, de in- 
fraestructura e innovación tecnológica y de negocios 
con vinculación internacional”. 


“ARTÍCULO 2%.- La Administración Nacional de 
Correos tiene a su cargo, por sí misma o concesión 
mediante agentes oficiales, la prestación del servicio 
postal, esto es la admisión, procesamiento, trans- 
porte y distribución, en todas o cualesquiera de sus 
etapas de envíos de correspondencia y demás envíos 
postales, sin perjuicio de otros productos postales. El 
servicio postal se cumplirá de conformidad con las 
leyes y con los Convenios y Acuerdos Internacionales 
vigentes. 


La Administración Nacional de Correos es el úni- 
co órgano competente del Estado para prestar el ser- 
vicio postal y solo esta puede realizar la emisión de 
valores postales, en la forma que lo disponga la ley y 
su reglamentación”. 
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“ARTÍCULO 5".- Son atribuciones del Directorio: 


A) Ejercer la dirección superior administrativa, 
técnica e inspectiva y el control de todos los servicios 
a su cargo; cumplir y hacer cumplir las disposiciones 
relativas a ellos. 


B) Proyectar el presupuesto de sueldos, gastos e 
inversiones conforme con lo dispuesto en el artículo 
221 de la Constitución de la Republica. 


C) Fijar las tarifas de sus servicios postales nacio- 
nales e internacionales. 


D) Aplicar las tasas establecidas en los convenios 
y acuerdos internacionales para los servicios postales 
internacionales. 


E) Ser ordenador primario de gastos y pagos y dis- 
poner el pago de las obligaciones de carácter inter- 
nacional que se generen por aplicación de los conve- 
nios y acuerdos postales, así como los originados en el 
transporte aéreo de correspondencia. 


F) Disponer la emisión de sellos y demás valores 
postales. 


G) Concertar préstamos o empréstitos con institu- 
ciones financieras y convenios o contratos con terceros 
para la adquisición de bienes o prestación de servicios, 
requeridos para el cumplimiento de los cometidos de la 
Administración, con sujeción a lo dispuesto en el inciso 
cuarto del artículo 185 de la Constitución de la Repu- 
blica cuando la contraparte sea un organismo interna- 
cional o una institución o gobierno extranjero. 


H) Designar, promover, trasladar, sancionar y des- 
tituir a los funcionarios de su dependencia, pudiendo 
realizar las contrataciones que fueran necesarias. 


I) Arrendar directamente los inmuebles para sede 
de sus sucursales y agencias. 


J) Designar delegados o representantes de la Ad- 
ministración ante organismos, congresos, reuniones 
o conferencias postales internacionales. 


K) Proyectar y elevar al Poder Ejecutivo para su apro- 
bación el Reglamento General de la Administración. 


L) Determinar las atribuciones de sus dependen- 
cias y, en general, dictar los reglamentos, disposicio- 
nes y resoluciones necesarios para el cumplimiento 
de la presente ley y el funcionamiento normal y regu- 
lar de los servicios postales. 


M) Delegar atribuciones por unanimidad de sus 
miembros, pudiendo avocar por mayoría simple los 
asuntos que fueron objeto de delegación. 
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N)> Aprobar, previa conformidad del Poder Eje- 
cutivo y con el voto conforme de sus tres miembros, 
formas de asociación contractual con organismos y 
empresas públicas o privadas, exclusivamente para el 
desarrollo de sus obras de infraestructura física, de 
infraestructura e innovación tecnológica y de nego- 
cios con vinculación internacional”. 


“ARTÍCULO 11.- Serán recursos de la Adminis- 
tración: 


A) Los que por concepto de tarifas o precios, tasas, 
sobretasas, comisiones u otros conceptos, perciba de 
los usuarios. 


B) El producido de las multas que se apliquen de 
conformidad con las normas vigentes en materia pos- 
tal. 


C) Los importes resultantes de la venta del papel 
de los envíos postales caídos en rezago y de archivos 
vencidos. 


D) Las sumas provenientes de la prescripción de 
giros postales. 


E) El producido de la subasta de los efectos per- 
tenecientes a envíos caídos en rezago, así como los 
valores o dinero hallados en tales envíos, cuando su 
entrega al destinatario o remitente resulte imposible. 


F) Los importes que se perciban de las administra- 
ciones postales extranjeras u organismos internacio- 
nales, según disposiciones contenidas en convenios y 
acuerdos postales internacionales. 


G) Los frutos civiles o naturales de sus bienes pro- 
pios. 


H) Los recursos que le sean asignados por disposi- 
ciones presupuestales. 


D) Los importes de legados y donaciones que se 
efectúen a su favor. 


J) El producido de sus instrumentos financieros”. 


Artículo 40. (Franquicias postales).- Sustitúyen- 
se los Artículos 197 y 200 de la Ley N* 13.640, de 26 
de diciembre 1967, por los siguientes: 


“ARTÍCULO 197. Franquicias postales.- Única- 
mente gozarán de franquicia postal y en las activida- 
des inherentes a sus funciones: 


A) Los agentes diplomáticos extranjeros acredita- 
dos en el país, siempre que sus respectivos Estados 
concedan idénticos beneficios a los diplomáticos na- 
cionales acreditados ante ellos. 
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B) Los Organismos que tengan derecho a franquicia 
de acuerdo a los Convenios Internacionales vigentes. 


Quedan derogadas expresamente todas las dispo- 
siciones legales, generales o especiales, que se opon- 
gan a lo establecido en el presente artículo”. 


“ARTÍCULO 200.- La franquicia postal no com- 
prende los derechos de certificación, sobretasas aé- 
reas, ni otro valor agregado. 


Las disposiciones que acuerden franquicias de 
porte, solo comprenden las cartas de hasta cien gra- 
mos, no siendo aplicables a impresos, revistas, folle- 
tos y otros productos postales que deberán pagar el 
franqueo corriente”. 


CAPÍTULO VIII 
OPERADORES PRIVADOS 


Artículo 41. (Obligación de registro).- Los 
operadores privados deberán inscribirse en el Registro 
General de Prestadores del Servicio Postal de la 
Unidad Reguladora de Servicios de Comunicaciones 
y cumplir con todos los requisitos y condiciones que 
establezca la reglamentación para acceder y prestar 
el servicio postal. 


Artículo 42. (Obligaciones).- Los operadores 
privados están obligados a: 


A) Garantizar el secreto y la inviolabilidad de la 
correspondencia, según lo dispuesto en el artículo 28 
de la Constitución de la República. 


B) Cumplir con el servicio postal en las condiciones 
y calidad declaradas en la inscripción, así como con las 
demás obligaciones establecidas por la Unidad Regula- 
dora de Servicios de Comunicaciones (URSEC). 


C) Informar a los usuarios de manera pública, 
completa, veraz y puntual de los servicios postales 
que presten. 


D) Poner a disposición de los usuarios toda la in- 
formación relativa a las condiciones de acceso, pre- 
cio, nivel de calidad, plazo e indemnizaciones de los 
servicios que ofrecen. 


Dicha información deberá ser publicada en el sitio 
web del operador y a petición de los usuarios, le será 
facilitada por escrito o por cualquier otro medio que 
reglamentariamente se establezca. 


E) Atender las quejas y reclamaciones de los 
usuarios en todos los casos que impliquen incum- 
plimiento de los servicios ofrecidos y abonar las in- 
demnizaciones que correspondan, de acuerdo con 
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lo estipulado en el literal G) del artículo 6* de la 
presente ley. 


F) Actuar como agentes de retención de la Tasa 
de Financiamiento del Servicio Postal Universal en 
los casos que corresponda y verter mensualmente su 
producido a la URSEC. 


G) En caso de desarrollar el servicio postal simul- 
táneamente con otros servicios, llevar contabilidad 
analítica separada y debidamente auditada que per- 
mita diferenciar el costo total de los servicios postales 
del correspondiente a la prestación de los otros. En 
ningún caso se permitirá el use de subsidios cruzados 
entre los servicios postales y los demás servicios que 
presten. 


H) Admitir el acceso y supervisión de su funcio- 
namiento por los funcionarios designados al efecto 
por la URSEC, poniendo a su disposición toda docu- 
mentación que les fuera requerida, relativa al otor- 
gamiento de la licencia y a las condiciones de presta- 
ción de los servicios. 


CAPÍTULO IX 
PERSONAS JURÍDICAS HABILITADAS 


Artículo 43. (Obligación de registro).- Las perso- 
nas jurídicas habilitadas deberán cumplir con todos 
los requisitos y condiciones que establezca la regla- 
mentación para acceder y prestar el servicio postal. 


La reglamentación establecerá el volumen de en- 
víos o productos postales a partir del cual será obliga- 
toria la inscripción en el Registro General de Presta- 
dores del Servicio Postal de la Unidad Reguladora de 
Servicios de Comunicaciones y el cumplimiento de 
las restantes obligaciones previstas en la presente ley 
para las personas jurídicas habilitadas. 


Artículo 44. (Obligaciones).- Las personas jurí- 
dicas habilitadas están obligadas a: 


A) Garantizar el secreto y la inviolabilidad de la 
correspondencia, según lo dispuesto en el artículo 28 
de la Constitución de la República. 


B) Cumplir con el servicio postal en las condi- 
ciones y calidad declaradas en la inscripción, así 
como con las demás obligaciones establecidas por 
la Unidad Reguladora de Servicios de Comunicacio- 
nes (URSEC). 


C) Informar a los usuarios de manera pública, 
completa, veraz y puntual las condiciones de la ac- 
tividad postal que realizan, para el cumplimiento de 
su cometido. 
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D) Atender las quejas y reclamaciones de los usua- 
rios en todos los casos que impliquen incumplimiento 
de sus servicios, de acuerdo con lo que disponga la 
reglamentación. 


E) Verter mensualmente a la URSEC el produci- 
do de la Tasa de Financiamiento del Servicio Postal 
Universal de acuerdo a lo que establezca la reglamen- 
tación. 


F) Llevar contabilidad analítica separada y debida- 
mente auditada que permita diferenciar el costo total de 
la actividad postal del correspondiente a la prestación de 
los servicios de su cometido. En ningún caso se permiti- 
rá el uso de subsidios cruzados entre la actividad postal 
que realicen y los demás servicios que presten. 


G) Admitir el acceso y supervisión de su funciona- 
miento por los funcionarios designados al efecto por 
la URSEC, poniendo a su disposición toda documen- 
tación que les fuera requerida. 


CAPÍTULO X 
DEROGACIONES 


Artículo 45. (Derogaciones).- Deróganse todas 
las disposiciones que se opongan a la presente ley, 
así como las exoneraciones genéricas de tributos que 
directa o indirectamente se vinculen a la Tasa de Fi- 
nanciamiento del Servicio Postal Universal. 


CAPÍTULO XI 
DISPOSICIONES TRANSITORIAS 


Artículo 46. Dentro del plazo de sesenta días co- 
rridos de la entrada en vigencia de la presente ley, la 
Unidad Reguladora de servicios de Comunicaciones 
(URSEC) iniciará un censo que se desarrollará du- 
rante los noventa días posteriores corridos, con el fin 
de habilitar un proceso de regularización y adecua- 
ción dirigida a los prestadores del servicio postal que 
a la fecha de vigencia de la presente ley se encuen- 
tren en actividad. La presentación de los prestado- 
res del servicio postal ante la URSEC será en forma 
voluntaria y en ella acreditarán el cumplimiento de 
los requisitos y características previstas para la pres- 
tación de los servicios postales. 


A partir de dicha presentación, la URSEC dispon- 
drá de un plazo de ciento veinte días corridos para 
determinar el cumplimiento de estas disposiciones 
y, si correspondiere, procederá a aprobar el otorga- 
miento de una licencia para prestar servicios posta- 
les, incluyendo al prestador en el Registro General de 
Prestadores del Servicio Postal. 


Durante el período de noventa días corridos de rea- 
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lización del censo, los prestadores del servicio postal 
que al momento de la entrada en vigencia de la presen- 
te ley estén prestando servicios postales en condiciones 
distintas a las dispuestas, estarán habilitados temporal- 
mente a mantener sus servicios hasta que recaiga una 
decisión definitiva sobre su situación, previo cumpli- 
miento de los alcances de los artículos precedentes. 


Cumplidos los plazos del presente artículo, la URSEC, 
bajo su responsabilidad, publicará en su página web 
y brindará información respecto a razón social, domi- 
cilio, número y fecha de inscripción o caducidad de 
esta, de todos los registrados, a cualquier interesado 
sin perjuicio de cualquier otro medio que considere 
conveniente. 


Artículo 47. La aprobación del Reglamento Ge- 
neral establecida en el literal K) del artículo 5” de 
la Carta Orgánica de la Administración Nacional 
de Correos, aprobada por el artículo 747 de la Ley 
N* 16.736, de 5 de enero de 1996, deberá ser rea- 
lizada dentro del plazo de seis meses a partir de la 
vigencia de la presente ley. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, 
en Montevideo, a 7 de noviembre de 2012. 


Jorge Orrico, Presidente; Virginia Ortiz, Secretaria. 
Comisión de Industria, Energía y Minería 
Informe 
Señores Representantes: 


La Comisión de Industria, Energía y Minería pone 
hoy a consideración del Cuerpo el presente proyecto 
de ley, que procura establecer un marco normativo 
para las actividades postales. 


Comenzaremos por destacar que el servicio postal 
es un servicio público y por lo tanto debe ser prestado 
por el Estado ya sea por sí mismo o por concesión a 
particulares; esto se ratifica en este proyecto de ley. 
El servicio público postal, tanto si está a cargo de la 
Administración Nacional de Correos como si lo pres- 
tan los particulares mediante permisos, debe satisfa- 
cer las necesidades de los habitantes, convirtiéndose 
en un factor de desarrollo económico y de integración 
social en todo el país. 


Sin embargo, aunque el sector postal presenta un 
amplio potencial de contribución al desarrollo nacio- 
nal, no ofrece actualmente la calidad ni la eficiencia 
que se requieren. Ello se debe a múltiples factores 
estructurales que debilitan el desarrollo del sector y 
cuya influencia se procura mitigar con el presente 
proyecto de ley; entre esos factores estructurales ne- 
gativos se destacan: 
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* Un marco normativo sin actualizar, disperso y 
no codificado, que dificulta el ejercicio de una regu- 
lación eficaz, por lo que se requiere el dictado de una 
norma única que trate en forma integral y armónica 
al conjunto del sector. 


* La existencia de una gran variedad de empresas 
informales que procesan envíos postales por fuera del 
sistema, restando volúmenes significativos a una ac- 
tividad fuertemente dependiente de la obtención de 
economías de escala. 


* La fuerte utilización del empleo informal, entre 
otras formas de evasión que caracterizan al sector y 
que se procura resolver estableciendo responsabilida- 
des subsidiarias y fortaleciendo a la Unidad Regula- 
dora de Servicios de Comunicación. 


* La escasa inversión en infraestructura, favoreci- 
da por la falta de normativas precisas para el servicio. 


* El uso de subsidios cruzados que esta norma 
prohíbe en forma expresa. 


El Estado uruguayo ha sido pionero en la región en 
abordar la problemática del sector a través de un Plan 
Integral de Reforma y Desarrollo Postal (PIDEP). 


Con el apoyo de la Unión Postal Universal y la 
Unión Postal de las Américas, España y Portugal, este 
plan apunta a que el Estado pueda cumplir con su 
obligación de brindar un Servicio Postal Universal 
que implique inclusión social y contribución al de- 
sarrollo; facilidad de acceso a los servicios; claridad 
reglamentaria; competencia, calidad y auto sosteni- 
bilidad del operador designado. Esto último también 
hará posible abatir el alto subsidio actual que el Esta- 
do transfiere para lograr la universalización del ser- 
vicio. 


Este Plan, que está en ejecución desde 2010, ha 
dado como resultados: 


- una definición del Servicio Postal Universal 
como obligación del Estado y derecho de los habitan- 
tes (diciembre de 2010). 


- una Política de Estado para el sector postal (fe- 
brero de 2012). 


- el presente proyecto de ley, remitido al Parlamen- 
to como iniciativa del Consejo de Ministros (mayo de 
2012). 


Una vez establecido este marco legal para la acti- 
vidad postal, el sector contará con las fortalezas que 
se necesitan para ejecutar la última fase del plan: la 
modernización del operador designado. 
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En el abordaje de la iniciativa remitida por el Sena- 
do, la Comisión de Industria, Energía y Minería con- 
vocó la participación de la Dirección Nacional de Te- 
lecomunicaciones, proponente del proyecto; la Unidad 
Reguladora de Servicios de Comunicaciones; la Admi- 
nistración Nacional de Correos; la Asociación de Ope- 
radores Postales del Uruguay (privados); la Asociación 
Nacional de Empresas de Transporte Carretero por Au- 
tobús; la Asociación de Funcionarios Postales del Uru- 
guay y el Sindicato Único de Correos Privados y Afines. 


La Comisión también consultó a la Cátedra de 
Derecho Tributario de la Facultad de Ciencias Eco- 
nómicas y Administración de la Universidad de la Re- 
pública y, además, obtuvo un invalorable apoyo de la 
Asesoría Legislativa de esta Cámara. 


Es importante tener presente que todas las dele- 
gaciones invitadas han destacado la importancia de 
contar con un marco legal adecuado para el desarro- 
llo del sector postal. 


Como resultado de estas actuaciones la Comisión 
modificó el proyecto remitido por el Senado en aspec- 
tos que no alteran la idea original para darle, a nues- 
tro entender, una mayor claridad en la exposición de 
los conceptos. 


El proyecto que ponemos a consideración de este 
Cuerpo tiene por objeto regular el régimen general de 
las actividades postales, para lo cual establece prin- 
cipios generales y por primera vez en el país, brinda 
definiciones de índole postal que permitirán fortale- 
cer la función reguladora. Clasifica a los actores que 
intervienen en el sector postal y enfatiza los derechos 
y obligaciones de los usuarios. 


La obligación del Estado de prestar el Servicio 
Postal Universal consiste en procurar que todos los 
habitantes gocen del derecho a un servicio postal que 
corresponda a una oferta de servicios básicos de ca- 
lidad, prestados en forma permanente en todos los 
puntos del territorio y a precios asequibles. 


El proyecto dispone que la Administración 
Nacional de Correos sea el Operador Designado 
para dar cumplimiento a la obligación del Estado. 
Dicha obligación le significa un costo, el que una 
vez determinado por la URSEC, será financiado por 
varias fuentes, entre ellas la Tasa de Financiamiento 
del SPU. Sobre la cual se harán en Sala salvedades 
por parte de alguno de los firmantes de este informe. 


Otros aspectos salientes del proyecto son: 


- establecer un régimen general para la prestación 
de servicios postales y define las obligaciones de los 
prestadores, las condiciones de prestación del servi- 
cio postal. 
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- crear el Registro General de Prestadores del Ser- 
vicio Postal a cargo de la URSEC como órgano regu- 
lador, determinándose los requisitos de solicitud de 
inscripción en el mismo, así como el tipo y costo de 
las licencias a conferir. 


- actualizar la Carta Orgánica de la Administración 
Nacional de Correos, modificando el sistema de fran- 
quicias postales. Otra de las salvedades a plantear. 


- establecer las obligaciones a las cuales deben adap- 
tar su funcionamiento los operadores privados, creán- 
dose la categoría personas jurídicas habilitadas, tanto 
públicas como privadas y establece sus obligaciones. 


- derogar normas anteriores a fin de codificar y 
actualizar toda la normativa del sector y dispone un 
procedimiento transitorio para la regularización y 
adecuación de los actuales prestadores de servicios 
postales, otorgando facilidades para su incorporación 
al Registro. 


Este proyecto de ley impulsa la reforma postal, po- 
niendo énfasis en la satisfacción de las necesidades 
de los usuarios del servicio público; procura crear un 
ambiente propicio para el desarrollo de un mercado 
regulado y eficiente, con servicios postales de calidad 
y asequibles a todos los habitantes. 


Sala de la Comisión, 31 de octubre de 2012. 


Julio Battistoni, Miembro Informante; Felipe 
Carballo, Carlos Varela Nestier, Álvaro Delgado, 
con salvedades que expondrá en Sala, Luis A. 
Ziminov, con salvedades que expondrá en Sala. 
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La Cámara de Senadores en sesión de hoy ha san- 
cionado el siguiente 


Proyecto de Ley 
CAPÍTULO 1 
OBJETO, PRINCIPIOS Y ÁMBITO DE LA LEY 


ARTÍCULO 1”. Objeto.- La presente ley establece 
el régimen general de las actividades postales, con 
la finalidad que el Estado garantice el cumplimien- 
to de sus obligaciones de prestación de los servicios 
postales básicos a la sociedad, asegurando el goce de 
los derechos de los usuarios, protegiendo el desarro- 
llo del mercado formal, de manera tal que el sector 
postal contribuya al crecimiento y desarrollo del país. 


ARTÍCULO 2”. Principios Generales.- Sin perjui- 
cio de la plena aplicabilidad de los principios consti- 
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tucionales y legales vigentes en la materia, el Estado 
promoverá la prestación eficaz, eficiente, regular, 
oportuna y con calidad del servicio postal, en tanto 
servicio público nacional. Particularmente: 


A) Cumplirá la obligación de prestar el Servicio 
Postal Universal, asegurando su alcance a todas las 
personas en términos de accesibilidad, calidad y 
asequibilidad. 


B) Promoverá la protección del medioambiente en 
la implementación de las actividades postales. 


C) Garantizará la adecuada protección de los de- 
rechos de los usuarios, en particular el derecho a la 
información e inviolabilidad de la correspondencia. 


D) Promoverá la competencia sujeta a regulación 
en la prestación del servicio postal, exceptuando las 
limitaciones establecidas por ley por razones de inte- 
rés general, evitando el abuso de posición dominante, 
así como toda práctica, conducta o recomendación, 
individual o concertada, que tenga por efecto u obje- 
to, restringir, limitar, obstaculizar, distorsionar o im- 
pedir la competencia actual o futura en el mercado 
de los servicios postales. 


Se considerarán prácticas prohibidas, aquellas 
que atentan contra la competencia, enumeradas en 
el artículo 4” de la Ley N” 18.159, de 20 de julio de 
2007. A los efectos de la aplicación de la mencionada 
ley, los términos competencia y concurrencia se en- 
tenderán como sinónimos. 


E) Fomentará niveles óptimos de inversión en las 
condiciones que fije la regulación sectorial. 


F) Asegurará la libre elección de los usuarios en- 
tre los distintos operadores postales, en base a infor- 
mación pública, clara y veraz. 


G) Sancionará el incumplimiento de la normativa 
vigente, mediante intervención de la Unidad Regula- 
dora de Servicios de Comunicaciones. 


ARTÍCULO 3”. Ámbito de Aplicación.- Se regirán 
por la presente ley el conjunto del servicio postal na- 
cional e internacional procesado por la totalidad de los 
prestadores del servicio postal, así como las relaciones 
que se generan entre ellos, los usuarios y el regulador. 


CAPÍTULO 11 
DEFINICIONES 
ARTÍCULO 4”. Concepto general.- Para todos los 


efectos, se adoptarán las definiciones establecidas en 
las Actas de la Unión Postal Universal vigentes. 
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ARTÍCULO 5”. Definiciones.- Los siguientes con- 
ceptos complementarán las definiciones dadas por la 
Unión Postal Universal: 


A) Servicio Postal. El servicio postal es considera- 
do servicio público nacional y por ello debe ser pres- 
tado por el Estado, sin perjuicio de la concesión de su 
explotación a los particulares, regulando su ejercicio. 
Se entiende por servicio postal: 


1) Las actividades de admisión, procesamiento, 
transporte y distribución o entrega de envíos o pro- 
ductos postales, en todas o cualesquiera de sus eta- 
pas. 


2) Cualquier otro producto o servicio postal que se 
establezca al amparo de la normativa vigente. 


B) Actividad de admisión o recepción. Consiste en 
la aceptación de objetos postales a través de personal 
recolector, ventanillas, buzones postales o cualquier 
otro medio físico o con uso de la tecnología disponi- 
ble. 


C) Actividad de procesamiento. Consiste en la 
separación, agrupación o clasificación de los objetos 
postales, por cualquier medio físico o con uso de la 
tecnología disponible, con el fin de preparar su en- 
vío a los lugares de destino y distribución o entrega; 
incluye las actividades necesarias para hacer que los 
objetos postales estén disponibles para su clasifica- 
ción. 


D) Actividad de transporte. Consiste en movilizar 
y trasladar objetos postales, por cualquier medio físi- 
co o con uso de la tecnología disponible. 


E) Actividad de distribución o entrega. Consiste 
en hacer llegar los objetos postales a sus destinata- 
rios, en el lugar geográfico o dirección, señalado por 
el remitente. Se incluye aquí la actividad de distribu- 
ción o entrega en apartados o casillas postales. 


F) Servicio Postal Universal. Es aquel servicio 
postal que el Estado asegurará a sus habitantes en 
todo el territorio nacional en forma permanente, con 
la calidad adecuada y a precios asequibles. 


G) Envío de correspondencia: Es toda comuni- 
cación escrita impuesta por un remitente, para ser 
entregada a un destinatario en la dirección indicada 
por aquel. 


H) Carta: Es un envío de correspondencia indivi- 
dualizado y de carácter privado entre el remitente y 
el destinatario, cerrado o protegido de forma tal que 
asegure la no visualización externa de su contenido y 
que si fuera violentado evidenciaría los perjuicios de 
la seguridad, inviolabilidad y respeto al secreto postal. 
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ID) Impreso. Es un envío, de correspondencia que 
circula de forma tal que permite la visualización ex- 
terna de su contenido. 


J) Encomiendas postales internacionales. Son 
aquellos envíos que se efectúan con intervención de 
los operadores del país remitente y del país receptor, 
cuyo contenido y condiciones cumplan con la regla- 
mentación correspondiente prevista en las Conven- 
ciones Internacionales. 


K) Encomiendas postales nacionales. Son aquellos 
envíos que se efectúan a través de un operador postal 
debidamente registrado ante la Unidad Reguladora 
de Servicios de Comunicaciones, cuyo contenido y 
condiciones cumplan con la reglamentación corres- 
pondiente prevista en la normativa vigente. 


L) Carga. Todo otro envío que no sea encomien- 
da postal será considerado, a todos sus efectos, como 
carga, tanto en el ámbito nacional como internacio- 
nal. 


M) Mercado. Es el conjunto de envíos procesados 
por los operadores postales, más los realizados por las 
personas jurídicas habilitadas. 


N)Sector. Es el conjunto regulado de operadores 
postales, personas jurídicas habilitadas, los usuarios 
y el regulador. 


Ñ) Actores. Son actores del sector postal: 


1) Estado. El Poder Ejecutivo es el titular de la 
prestación del servicio postal. 


Es el único competente para dictar las políticas 
nacionales postales a través del Ministerio de Indus- 
tria, Energía y Minería. 


2) Regulador. La Unidad Reguladora de Servicios 
de Comunicaciones es la que aplica las políticas pú- 
blicas nacionales al mercado, regulando las relacio- 
nes que se produzcan al respecto. 


3) Operador designado. La Administración Na- 
cional de Correos es el operador designado y único 
órgano competente para cumplir el Servicio Postal 
Universal en régimen de concurrencia, así como para 
prestar los demás servicios postales, estos en régimen 
de competencia. 


4) Operadores privados. Son aquellos titulares de 
empresas unipersonales o aquellas personas jurídicas 
que, previo permiso del regulador, pueden prestar el 
servicio postal en régimen de competencia, por cuen- 
ta de y para terceros. Se incluye a los operadores pos- 
tales que operan bajo la modalidad “courier” o toda 
otra modalidad asimilada o asimilable. 


13 de noviembre de 2012 


5) Personas jurídicas habilitadas. Son aquellas 
personas jurídicas que, previo permiso del regulador, 
procesan, transportan o distribuyen sus propios en- 
víos postales con destino a un tercero ajeno a ellas y 
valiéndose de personal propio en cualquiera de esas 
etapas. 


6) Prestadores del Servicio Postal. Son el operador 
designado, los operadores privados y las personas ju- 
rídicas habilitadas, los que deberán implementar sus 
actividades de acuerdo con los principios generales 
establecidos en el artículo 2” de la presente ley. 


7) Auto prestadores. Son aquellas personas jurídi- 
cas que admiten, procesan, transportan o distribuyen 
envíos de correspondencia y demás envíos postales 
que circulen entre sus propias oficinas, cumpliendo 
todas o cualesquiera de las etapas del proceso postal. 


8) Usuario. Es toda persona física o jurídica bene- 
ficiaria de la prestación de un servicio postal como re- 
mitente o como destinatario y titular de los derechos 
inherentes a esa condición. 


O) Licencia. Permiso otorgado por la Unidad Re- 
guladora de Servicios de Comunicaciones a los pres- 
tadores del servicio postal que habilita su participa- 
ción en el mercado. 


P) Registro General de Prestadores del Servicio 
Postal. Es el registro de cargo de la Unidad Regula- 
dora de Servicios de Comunicaciones que contiene 
la información de los prestadores del servicio postal 
relativa a las condiciones de los servicios que prestan 
y acredita la condición de tales. 


CAPÍTULO III 


DERECHOS Y OBLIGACIONES DE LOS USUA- 
RIOS DEL SERVICIO POSTAL 


Artículo 6”.- Derechos Los usuarios tendrán los 
siguientes derechos: 


A) Derecho al secreto de las comunicaciones pos- 
tales. Los prestadores del servicio postal deberán ga- 
rantizar el secreto de las comunicaciones postales, de 
conformidad con lo dispuesto en el artículo 28 de la 
Constitución de la República y en los artículos 298 
a 302 inclusive del Código Penal. En consecuencia, 
no facilitarán ningún dato relativo a la existencia del 
envío postal, su clase, sus circunstancias exteriores, 
la identidad del remitente y del destinatario ni sus 
direcciones. 


B) Derecho a la inviolabilidad de los envíos postales. 


1) Los prestadores del servicio postal deberán 
cumplir con el deber de fidelidad en la custodia y ges- 
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tión de los envíos postales. Se considerarán incum- 
plimientos de dicho deber, entre otros, la detención 
contraria a derecho, el intencionado curso anormal, 
la apertura ilegal, la sustracción, la destrucción y la 
ocultación de los citados envíos postales. 


2) Sin perjuicio del derecho del remitente a la 
propiedad de los envíos postales aún no entregados al 
destinatario, estos solo podrán ser detenidos o inter- 
ceptados y, en su caso, abiertos por resolución judicial 
conforme a la ley. 


3) El personal de la Unidad Reguladora de Ser- 
vicios de Comunicaciones que desempeñe funciones 
de inspección postal, solo podrá intervenir los envíos 
postales en los términos que se definan reglamenta- 
riamente, cuando existan sospechas fundadas de que 
contienen un objeto prohibido o que no se ajusten al 
contenido declarado en su sobre o cubierta, siempre 
que esta declaración sea preceptiva. 


El alcance de esta intervención quedará limitado al 
reconocimiento externo, visual o mediante tecnología, 
tanto de los envíos como de la documentación que los 
acompañe y no afectará en ningún caso al secreto e 
inviolabilidad de los envíos postales. Se garantizará la 
destrucción inmediata de las imágenes tomadas. 


4) Lo previsto en el presente artículo se aplicará 
sin perjuicio del ejercicio de las facultades de control 
reconocidas legalmente a determinados funcionarios 
en el marco del ejercicio de sus funciones de inspec- 
ción, como las sanitarias, aduaneras, de prevención 
de blanqueo de dinero o de seguridad o cualesquiera 
otras establecidas en la normativa legal vigente, con 
el fin de detectar la presencia de objetos o productos 
prohibidos. 


C) Derecho a la prestación de un Servicio Postal 
Universal de calidad. Los usuarios tendrán derecho a 
la prestación de un Servicio Postal Universal de cali- 
dad, prestado de forma permanente, en todo el terri- 
torio nacional y a precios asequibles. 


El alcance y la prestación efectiva del Servicio Pos- 
tal Universal deberán responder a los principios de co- 
hesión social y territorial; no discriminación por razón 
de cualquier circunstancia o condición personal, so- 
cial o geográfica; continuidad, eficacia y eficiencia en 
el servicio; deberá adecuarse permanentemente a las 
condiciones técnicas, económicas, sociales y territo- 
riales y a las necesidades de los usuarios, en particular 
en materia de densidad de puntos de acceso y de ac- 
cesibilidad a los mismos, sin menoscabo de su calidad. 


El Servicio Postal Universal se prestará de acuer- 
do con las reglas que establece el Capítulo IV de la 
presente ley y su reglamentación. 
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El Estado garantizará la prestación de tal cometi- 
do por la Administración Nacional de Correos, como 
operador designado, proporcionándole los medios y 
garantías suficientes para brindar un adecuado ser- 
vicio. 


D) Derecho de información sobre el servicio pos- 
tal. Los prestadores del servicio postal deberán: 


1) Informar de manera pública, completa, veraz 
y puntual los servicios o actividad postal que presten 
y brindar la información que corresponda, relativa a 
las características, condiciones de acceso, nivel de 
calidad, indemnizaciones, precio y plazo, así como las 
normal técnicas que resulten aplicables. 


2) Informar los procedimientos y medios de recla- 
mación establecidos. 


3) Poner dicha información a disposición del pú- 
blico en las oficinas y puntos reales o virtuales de 
atención al usuario. Asimismo remitir esta informa- 
ción a la Unidad Reguladora de Servicios de Comuni- 
caciones, la cual podrá publicarla en su sitio web, en 
lo que considere pertinente. 


A petición de los usuarios la mencionada infor- 
mación también será facilitada por escrito o a través 
de cualquier otro medio que reglamentariamente se 
establezca. 


E) Derecho de reclamación. 


1) Los prestadores del servicio postal establecerán 
procedimientos sencillos, gratuitos y no discrimina- 
torios, basados en los principios de proporcionalidad 
y celeridad, para atender las quejas y reclamaciones 
que les presenten los usuarios. Estos procedimientos 
se ajustarán a lo que indique la reglamentación. 


2) En todas las oficinas o puntos de atención al 
usuario de los prestadores del servicio postal serán 
exhibidas, de forma visible y detallada, las informa- 
ciones que permitan conocer los trámites a seguir 
para ejercer el derecho a reclamación que refiere 
este artículo. 


3) Asimismo, los usuarios podrán someter a co- 
nocimiento de la Unidad Reguladora de Servicios de 
Comunicaciones las controversias que se susciten 
con los prestadores del servicio postal. El procedi- 
miento a seguir para su tramitación estará basado en 
los principios de celeridad y gratuidad. 


F) Derecho de denuncia. El incumplimiento de 
las obligaciones de los prestadores del servicio pos- 
tal a que se refieren los artículos 12, 42 y 44 de la 
presente ley podrá ser denunciado por los usuarios 
interesados ante la Unidad Reguladora de Servicios 
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de Comunicaciones, a los efectos previstos en el Ca- 
pítulo VI de la presente ley. 


G) Derecho a percibir indemnización. 


1) Los usuarios tendrán derecho, salvo caso de 
fuerza mayor, a percibir una indemnización de los 
operadores postales, en caso de pérdida, hurto, des- 
trucción o deterioro de los envíos postales certifica- 
dos, mediante el pago de una cantidad predetermina- 
da por el operador postal interviniente. 


2) La Unidad Reguladora de Servicios de Comu- 
nicaciones reglamentará la cuantía mínima de la 
indemnización por la pérdida, hurto, destrucción o 
deterioro de los envíos comprendidos en el servicio 
postal, tomando en cuenta las disposiciones de la 
Unión Postal Universal en la materia. 


3) El incumplimiento del pago de la indemniza- 
ción reconocida al usuario, de acuerdo con lo esta- 
blecido en este artículo, podrá dar lugar, a instancia 
de parte, a que la Unidad Reguladora de Servicios 
de Comunicaciones inicie un procedimiento contra el 
prestador del servicio postal correspondiente. 


H) Derecho a la propiedad de los envíos postales. 
La propiedad de un envío pertenece al remitente has- 
ta el momento de la entrega al destinatario, quien 
deviene titular de la misma en ese momento. 


Mientras no se produce la entrega del envío, el remi- 
tente podrá, mediante el pago del precio correspondien- 
te, recuperarlo o modificar su dirección, salvo en los 
supuestos de imposibilidad material y sin perjuicio de 
los derechos de otros sobre el contenido de los mismos. 


I) Derecho a la prueba de depósito y entrega de los 
envíos certificados. Los operadores postales deberán 
facilitar al remitente de cualquier envío certificado 
el resguardo acreditante donde conste su número de 
certificado, la fecha y hora de su admisión, así como 
la entrega al destinatario. La reglamentación dispon- 
drá el plazo de tales resguardos. 


J) Derecho de reexpedición y rechazo de los en- 
víos postales. El destinatario podrá solicitar la reex- 
pedición de sus envíos postales mediante el pago de 
la contraprestación económica que corresponda o po- 
drá rechazarlos antes de abrirlos. La reglamentación 
establecerá los procedimientos correspondientes. El 
operador postal tendrá derecho a reclamar del remi- 
tente el pago de los gastos ocasionados. 


K) Derecho a la protección de los envíos no en- 
tregados. La reglamentación establecerá las reglas a 
seguir para los casos en que los envíos, por cualquier 
causa, no puedan ser entregados al destinatario o de- 
vueltos al remitente. 
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L) Derechos a la información y presentación de 
reclamaciones de las personas con discapacidad. Se 
garantizará, en los términos que establece la Ley 
N* 18.651, de 19 de febrero de 2010, la igualdad de 
oportunidades, no discriminación y accesibilidad uni- 
versal de las personas con discapacidad. Los derechos 
establecidos precedentemente deben ser plenamente 
accesibles a dichas personas. 


ARTÍCULO 7”. Responsabilidad subsidiaria.- Los 
usuarios que de mala fe contraten el servicio postal 
a operadores que actúen de manera informal, serán 
subsidiariamente responsables de las infracciones 
postales que aquellos cometieran. La responsabilidad 
subsidiaria se limitará al servicio postal contratado. 


ARTÍCULO 8". Obligaciones.- Los usuarios debe- 
rán poner a disposición de los funcionarios designa- 
dos al efecto por la Unidad Reguladora de Servicios 
de Comunicaciones, la información o documentación 
que les fuera requerida, exclusivamente referida a la 
contratación del servicio postal. 


CAPÍTULO IV 
SERVICIO POSTAL UNIVERSAL 


ARTÍCULO 9”. Alcance.- El Servicio Postal Uni- 
versal comprende la admisión, el procesamiento, el 
transporte y la distribución de envíos o productos 
postales básicos definidos en el Convenio Postal Uni- 
versal de las Actas de la Unión Postal Universal inter- 
nalizadas por ley. 


El Servicio Postal Universal incluye: 


A) Los envíos prioritarios y no prioritarios de hasta 
2 kilogramos. 


B) Las cartas, las tarjetas postales, los impresos y 
los pequeños paquetes de hasta 2 kilogramos. 


C) Los cecogramas de hasta 7 kilogramos. 


D) Las sacas especiales que contienen diarios, pu- 
blicaciones periódicas, libros y documentos impresos 
similares, consignados a la dirección del mismo des- 
tinatario y con el mismo destino, denominadas “sacas 
M”, de hasta 30 kilogramos. 


E) Las encomiendas postales de hasta 20 kilogra- 
mos. 


ARTÍCULO 10. Condiciones de prestación.- El 
Estado se obliga a la prestación del Servicio Postal 
Universal en el territorio nacional en las condiciones 
y los niveles de calidad que establezca la reglamenta- 
ción a ser dictada por el Poder Ejecutivo. 
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Dichas condiciones y niveles de calidad se expre- 
san en términos de frecuencia, tiempos de entrega, 
confiabilidad y seguridad. 


La prestación del Servicio Postal Universal, así 
como las relaciones de los usuarios con el operador 
designado, se regirán por los principios de equidad, 
no discriminación y continuidad. 


ARTÍCULO 11. Operador Designado.- La Admi- 
nistración Nacional de Correos es el único organismo 
competente y designado para cumplir con el Servicio 
Postal Universal. 


Anualmente la Unidad Reguladora de Servicios de 
Comunicaciones deberá remitir a la Asamblea General 
la contabilidad a que se hace referencia en el literal D 
del artículo 12 de la presente ley y un dictamen acerca 
del cumplimiento por parte del operador designado de 
lo dispuesto en el literal F de dicho artículo. 


ARTÍCULO 12. Obligaciones del operador desig- 
nado.- El operador designado deberá: 


A) Cumplir los parámetros de calidad definidos 
por el Poder Ejecutivo. 


B) Prestar el servicio, sin discriminación alguna 
entre los usuarios que se encuentren en condiciones 
análogas. 


C) No interrumpir ni suspender el servicio, salvo 
en casos de fuerza mayor, caso fortuito o cuando ra- 
zones de orden público lo impidan. 


La ocurrencia de dichos eventos deberá ser jus- 
tificada ante la Unidad Reguladora de Servicios de 
Comunicaciones. 


D) Llevar contabilidad analítica separada y de- 
bidamente auditada que permita conocer el costo 
total de la prestación de los diferentes servicios, de 
modo que se diferencien en forma clara el costo de 
la prestación del Servicio Postal Universal del costo 
de la prestación de otros servicios. El Poder Ejecu- 
tivo, con el asesoramiento de la Unidad Reguladora 
de Servicios de Comunicaciones, establecerá el plan 
de cuentas y las normas que posibiliten el contralor 
económico y financiero de los servicios mencionados. 


E) Informar a los usuarios de las condiciones de 
acceso al Servicio Postal Universal, con referencia a 
cobertura geográfica, tipo de servicios, tiempos de en- 
trega y tarifas aplicables a cada uno. 


F) No utilizar las fuentes de financiamiento del 
Servicio Postal Universal para financiar el resto del 
servicio postal que preste en régimen de competencia 
y fuera del ámbito del Servicio Postal Universal. 
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ARTÍCULO 13. Costo total de las obligaciones de 
prestación del Servicio Postal Universal.- El operador 
designado remitirá a la Unidad Reguladora de Servi- 
cios de Comunicaciones, dentro de los primeros no- 
venta días de cada ejercicio, la información exigida 
en el artículo 12, literal D) de la presente ley. En un 
plazo máximo de sesenta días inmediatos siguientes, 
la Unidad Reguladora de Servicios de Comunicacio- 
nes verificará la misma y determinará el costo total 
de las obligaciones de prestación del Servicio Postal 
Universal del año anterior impuestas al operador de- 
signado. 


ARTÍCULO 14. Fuentes de financiamiento del 
Servicio Postal Universal.- El costo total de las obliga- 
ciones de prestación del Servicio Postal Universal se 
financiará con: 


A) Los ingresos por ventas del operador designado 
debidos a la prestación del Servicio Postal Universal. 


B) La Tasa de Financiamiento del Servicio Postal 
Universal. 


C) Las donaciones y legados realizados por cual- 
quier persona física o jurídica con destino al Servicio 
Postal Universal. 


D) El aporte del Estado dispuesto en las leyes de 
presupuesto o rendiciones de cuentas con la finali- 
dad de compensar la diferencia entre el costo total de 
prestación del Servicio Postal Universal y los ingresos 
definidos en los literales A) a C) del presente artículo. 


El producido de dichos conceptos constituirá el 
Fondo de Financiamiento del Servicio Postal Uni- 
versal que será gestionado y contabilizado en forma 
separada por el operador designado. Los eventuales 
rendimientos derivados de las operativas financieras 
realizadas con las disponibilidades de dicho Fondo se 
integrarán al mismo. 


ARTÍCULO 15. Tasa de Financiamiento del Ser- 
vicio Postal Universal.- Créase la Tasa de Financia- 
miento del Servicio Postal Universal, que pagarán los 
usuarios que contraten el servicio postal y las perso- 
nas jurídicas habilitadas, según las siguientes moda- 
lidades: 


A) Usuarios: 10% (diez por ciento) del precio, ex- 
cluido el Impuesto al Valor Agregado (IVA), del envío 
o producto/servicio postal. Se exceptúan los envíos o 
productos/servicios postales correspondientes al Ser- 
vicio Postal Universal definido en los artículos 9% a 11 
de la presente ley. 


Los operadores postales, incluido el operador de- 
signado, actuarán como agentes de retención. 
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B) Personas jurídicas habilitadas: $ 3,36 (pesos 
uruguayos tres con treinta y seis) por carta y $ 15 
(pesos uruguayos quince) por paquete. Estos montos 
serán adecuados con vigencia al 1” de julio de cada 
año, de acuerdo a la variación del Índice de Precios 
al Consumo (IPC) calculado por el Instituto Nacional 
de Estadística (INE). 


Facúltase al Poder Ejecutivo, previo informe pre- 
ceptivo de la Oficina de Planeamiento y Presupuesto 
y de la Unidad Reguladora de Servicios de Comunica- 
ciones, a modificar el porcentaje y los montos fijados 
en los literales anteriores, sin superar los topes máxi- 
mos allí determinados debidamente reajustados. Di- 
chas modificaciones no podrán ser discriminatorias 
entre ambas modalidades. 


El producido de lo recaudado por la tasa estableci- 
da en el presente artículo será vertido mensualmen- 
te por los prestadores del servicio postal a la Unidad 
Reguladora de Servicios de Comunicaciones. Esta lo 
transferirá al operador designado dentro de los diez 
días siguientes, previa deducción de hasta el 10% 
(diez por ciento) por la administración de la recau- 
dación de la tasa. 


Deróganse los artículos 77 a 79 de la Ley N* 17.930, 
de 19 de diciembre de 2005. 


ARTÍCULO 16. Razonable equivalencia de la Tasa 
de Financiamiento del Servicio Postal Universal.- La 
Unidad Reguladora de Servicios de Comunicaciones, 
previo informe preceptivo de la Oficina de Planea- 
miento y Presupuesto y del Ministerio de Economía 
y Finanzas, determinará la razonable equivalencia 
entre el producido de la Tasa del Financiamiento del 
Servicio Postal Universal y el costo de prestación de 
dicho servicio, deducido los ingresos previstos en los 
literales A) y C) del artículo 14 de la presente ley. 


CAPÍTULO V 


RÉGIMEN GENERAL PARA LA PRESTACIÓN 
DE SERVICIOS POSTALES 


ARTÍCULO 17. Obligación general de los presta- 
dores.- Los prestadores de servicios postales deberán 
asegurar la continuidad, regularidad y calidad del 
servicio postal, así como su prestación a los usuarios 
en condiciones de igualdad, de inviolabilidad y de se- 
creto de la correspondencia. 


ARTÍCULO 18. Régimen general de prestación 
del servicio postal.- El servicio postal será prestado en 
un régimen de competencia sujeta a regulación entre 
los operadores privados y el operador designado, ex- 
cepto el Servicio Postal Universal que se prestará en 
régimen de concurrencia. 
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ARTÍCULO 19. Condiciones de prestación del 
servicio postal.- El servicio postal deberá ser prestado 
en condiciones de accesibilidad, calidad y seguridad 
que permitan la satisfacción de las necesidades de los 
habitantes. 


Los prestadores del servicio postal deberán dejar 
constancia de su identidad en la cubierta del envío y 
establecer la fecha en que se produce la admisión del 
mismo. 


La Unidad Reguladora de Servicios de Comuni- 
caciones reglamentará las condiciones de prestación 
y controlará su cumplimiento por parte de todos los 
prestadores del servicio postal. 


ARTÍCULO 20. Acceso a la red postal de los ope- 
radores.- Respecto de los servicios concedidos, se ga- 
rantiza el acceso de cualquier operador postal a la 
totalidad o parte de la red postal de otro operador, 
siempre que se actúe de acuerdo a los principios de 
transparencia, proporcionalidad y no discriminación, 
se abone el precio acordado y se notifique a la Unidad 
Reguladora de Servicios de Comunicaciones. 


A estos efectos se entiende por transparencia, la 
publicidad previa de las condiciones de acceso; por 
proporcionalidad, la adecuación entre las disponibili- 
dades del operador y las necesidades del interesado; 
y, por no discriminación, el acceso sin diferenciación 
de ningún tipo entre los operadores. 


ARTÍCULO 21. Precios del acceso a la red postal.- 
Los mismos se fijarán de común acuerdo entre las 
partes. De no llegar a un acuerdo en un plazo máxi- 
mo de treinta días corridos, la Unidad Reguladora de 
Servicios de Comunicaciones resolverá el asunto en 
un plazo máximo de treinta días corridos estimándo- 
se su dictamen como vinculante. 


ARTÍCULO 22. Registro General de Prestadores 
del Servicio Postal.- Créase el Registro General de 
Prestadores del Servicio Postal, el que estará a cargo 
de la Unidad Reguladora de Servicios de Comunica- 
ciones. Todo prestador del servicio postal que, previa 
autorización de la Unidad Reguladora de Servicios 
de Comunicaciones, esté habilitado a prestarlo, por 
cuenta de y para terceros, como actividad principal o 
transitoria, regular o esporádica, a nivel nacional y/o 
internacional, deberá inscribirse en el citado registro. 


Dicho registro contendrá información de los pres- 
tadores del servicio postal, relativa a los servicios que 
prestan, la cobertura, la infraestructura y los recur- 
sos humanos y materiales. 


El operador designado, por tal naturaleza, se con- 
sidera inscripto y habilitado de oficio para la presta- 
ción del servicio postal con la más amplia cobertura 
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geográfica y está sujeto a las obligaciones de proveer 
la información que se cita en el artículo 38 de la pre- 
sente ley. 


ARTÍCULO 23. Clasificación del servicio postal.- 
El servicio postal, en función de las condiciones exi- 
gibles en su prestación, se clasifican en: 


A) Servicios incluidos en el Servicio Postal Uni- 
versal, de conformidad con lo establecido en los artí- 
culos 5” literal F) y en el artículo 9* de la presente ley. 


B) Servicios no incluidos en el Servicio Postal 
Universal. 


ARTÍCULO 24. Requisitos de solicitud de inscrip- 
ción.- A los efectos de inscribirse en el Registro todo 
aspirante a prestador del servicio postal deberá: 


A) Identificar al titular de la empresa unipersonal 
o acreditar la constitución de la persona jurídica. 


B) Acreditar estar al día con las obligaciones tribu- 
tarias, previsionales y de seguridad social. 


C) Acreditar que sus lugares de trabajo no están 
asentados en viviendas con destino exclusivo a casa 
habitación u hogar. 


D) Constituir domicilio válido en el país para no- 
tificaciones. 


E) Indicar la nómina de empleados, identificando 
los directores, gerentes, administradores o cualquier 
otro responsable por el funcionamiento y operación 
de los servicios, así como los integrantes de sus órga- 
nos de control y administración. 


F) Indicar la clase de servicio postal y ámbito geo- 
gráfico en que desarrollará su actividad, las condicio- 
nes y calidad del servicio que prestará a sus clientes y 
los medios que utilizará para ello. 


G) Abonar la solicitud de inscripción, que se fija 
en 500 Ul (quinientas unidades indexadas). 


ARTÍCULO 25. Procedimiento de solicitud.- La 
solicitud de concesión de explotación del servicio 
postal y de inscripción en el Registro General de 
Prestadores del Servicio Postal deberá presentarse 
por escrito ante la Unidad Reguladora de Servicios de 
Comunicaciones, acompañada de la documentación 
correspondiente y firmada por el titular o apoderado 
debidamente representado. La misma tendrá carác- 
ter de declaración jurada. 


ARTÍCULO 26. Licencia.- Una vez presentada la 
solicitud, la Unidad Reguladora de Servicios de Co- 
municaciones dispondrá de un plazo de treinta días 
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corridos, contados a partir de la presentación, para 
expedirse sobre la misma o solicitar información 
complementaria. Cumplidos los requisitos, el aspi- 
rante deberá abonar la licencia correspondiente. 


La falta de respuesta expresa de la Unidad Regu- 
ladora de Servicios de Comunicaciones, dentro del 
plazo establecido, se entenderá como aceptación de 
la solicitud con todos sus efectos. 


ARTÍCULO 27. Tipo de Licencia.- La licencia que 
se confiera a los prestadores del servicio postal po- 
drá ser local (dentro del departamento), nacional o 
internacional, de acuerdo a la cobertura geográfica 
de sus servicios y según el tipo de prestador, como se 
definen en el artículo 5”, literal L), numerales 3) a 6) 
de la presente ley. 


ARTÍCULO 28. Costo de la licencia.- Los presta- 
dores del servicio postal deberán abonar a la Unidad 
Reguladora de Servicios de Comunicaciones el monto 
derivado de la habilitación previamente a la expedi- 
ción de la licencia. 


El monto se establece en 10.000 UI (diez mil uni- 
dades indexadas) por año. 


Una vez otorgada la licencia, la Unidad Regula- 
dora de Servicios de Comunicaciones inscribirá al 
solicitante en el Registro General de Prestadores del 
Servicio Postal. 


ARTÍCULO 29. Certificado de prestador.- A los 
efectos de acreditar la condición de prestador del 
servicio postal la Unidad Reguladora de Servicios 
de Comunicaciones extenderá un certificado en el 
que constará el número de inscripción en el registro, 
identificación de la empresa, tipo de licencia, clase de 
servicio y ámbito geográfico de actuación. 


ARTÍCULO 30. Mantenimiento de la inscripción.- 
A efectos de mantener los derechos inherentes a la 
inscripción en el registro, los prestadores del servicio 
postal deberán: 


A) Admitir el acceso y supervisión de su funciona- 
miento por los funcionarios designados al efecto por 
la Unidad Reguladora de Servicios de Comunicacio- 
nes, poniendo a su disposición toda documentación 
que les fuera por ellos requerida. 


B) Cumplir las disposiciones establecidas por la 
Unión Postal Universal en cuanto al contenido, peso, 
dimensión y en general todas las condiciones del en- 
vío o pieza postal. 


C) Garantizar el secreto y la inviolabilidad de la 
correspondencia (artículo 28 de la Constitución de 
la República). 
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D) Cumplir con los servicios, condiciones y ca- 
lidad declarados en la inscripción, así como con las 
demás obligaciones impuestas en el momento de ob- 
tener el permiso. 


E) Notificar a la Unidad Reguladora de Servicios 
de Comunicaciones los cambios de domicilio, con 
diez días de antelación, a fin de obtener la autori- 
zación para el inicio de las operaciones en el nuevo 
local. 


Es causal de baja del Registro la pérdida de la li- 
cencia. 


ARTÍCULO 31. Prohibiciones.- Queda prohibido a 
los prestadores del servicio postal: 


A) Recurrir a terceras personas físicas ajenas a su 
personal o personas jurídicas no autorizadas para la 
conducción o distribución de los envíos admitidos, sin 
perjuicio de las subcontrataciones que puede realizar 
en el ámbito de las disposiciones legales vigentes. 


B) Utilizar para el cumplimiento de sus cometidos 
los servicios de otro prestador del servicio postal sin 
haber alcanzado un acuerdo de partes, el cual deberá 
ser previamente comunicado a la Unidad Reguladora 
de Servicios de Comunicaciones. 


ARTÍCULO 32. Infracciones.- Constituye infrac- 
ción postal toda acción u omisión que incumpla las 
disposiciones de la normativa postal vigente. 


ARTÍCULO 33. Sanciones.- En caso de cons- 
tatarse infracciones, previo los procedimientos ad- 
ministrativos pertinentes y teniendo en cuenta las 
garantías del debido proceso, la Unidad Reguladora 
de Servicios de Comunicaciones aplicará la sanción 
correspondiente, la cual se graduará atendiendo a la 
naturaleza de los hechos comprobados y anteceden- 
tes, de acuerdo a lo siguiente: 


A) Observación verbal con mera constancia en el 
acta. 


B) Apercibimiento escrito. 


C) Multa entre 5.000 UI (cinco mil unidades in- 
dexadas) y 500.000 Ul (quinientas mil unidades in- 
dexadas). 


D) Suspensión de actividades con clausura de lo- 
cal comercial, entre uno a cinco días continuos, con 
salvaguarda de no interrumpir el curso de los envíos 
de correspondencia. 
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E) Revocación de la licencia. 


Las resoluciones firmes de la Unidad Reguladora 
de Servicios de Comunicaciones que impongan san- 
ciones de carácter pecuniario a los prestadores del 
servicio postal infractores constituirán título ejecu- 
tivo en los términos dispuestos por los artículos 91 y 
siguientes del Código Tributario. 


ARTÍCULO 34. Pérdida de la licencia.- La licen- 
cia para operar se cancelará, entre otros, por: 


A) Solicitud de su titular. 


B) Muerte, incapacidad o ausencia declarada ju- 
dicialmente de la persona física titular de la misma, 
salvo la existencia de circunstancias legales habilitan- 
tes para su reemplazo. 


C) En caso de persona jurídica, por su disolución, 
liquidación judicial, quiebra o cualquier otro caso de 
falencia. 


D) Inactividad debidamente comprobada por tres 
meses continuos en el cumplimiento del servicio. 


E) Resolución de la Unidad Reguladora de Servi- 
cios de Comunicaciones adoptada como resultado de 
la verificación de la causal del literal E del artículo 
anterior. 


F) Incumplimiento del artículo 70 del Código Tri- 
butario. 


G) Incumplimiento de las obligaciones sociales, 
previsionales y fiscales. 


CAPÍTULO VI 
REGULADOR 


ARTÍCULO 35. Regulador.- La Unidad Regulado- 
ra de Servicios de Comunicaciones es el órgano regu- 
lador del sector postal, competente para reglamentar 
la prestación del servicio postal y cumplir las funcio- 
nes inherentes a su cometido. 


ARTÍCULO 36. Competencias.- Sin perjuicio de 
lo dispuesto en el artículo 90 de la Ley N” 17.296, 
de 21 de febrero de 2001, con las modificaciones in- 
troducidas por el artículo 113 de la Ley N” 18.046, 
de 24 de octubre de 2006, la Unidad Reguladora de 
Servicios de Comunicaciones podrá: 


A) Reglamentar la actuación y los procedimientos 
de los prestadores del servicio postal. 


B) Requerir a la Dirección General Impositiva, a 
la Dirección Nacional de Aduanas, al Banco de Previ- 
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sión Social, al Banco de Seguros del Estado, al Minis- 
terio de Trabajo y Seguridad Social y a los Gobiernos 
Departamentales, información de los prestadores del 
servicio postal, exclusivamente referida a la presta- 
ción de dicho servicio, a efectos de que la Unidad Re- 
guladora pueda desarrollar las funciones de contralor 
inherentes a su competencia. 


C) Recabar, de los prestadores del servicio postal, 
bajo la forma de declaración jurada, la información ex- 
clusivamente referida a la prestación de dicho servicio. 


D) Sancionar a los infractores de la presente ley. 


E) Denunciar a toda persona que preste el servi- 
cio postal sin la habilitación correspondiente. 


ARTÍCULO 37. Resolución de controversias.- La 
Unidad Reguladora de Servicios de Comunicaciones 
será la competente para resolver las controversias de- 
rivadas de la prestación del servicio postal, entre los 
operadores privados, las personas jurídicas habilitadas, 
el operador designado o los usuarios, indistintamente. 


ARTÍCULO 38. Plan de cuentas.- La Unidad Regu- 
ladora de Servicios de Comunicaciones remitirá al Poder 
Ejecutivo, en un plazo de noventa días corridos a contar 
de la promulgación de la presente ley, el plan de cuentas 
establecido en el artículo 12, literal D) de la presente ley. 


Facúltase a la Unidad Reguladora de Servicios de 
Comunicaciones a establecer un plazo para que el 
operador designado implemente el plan de cuentas a 
que refiere el inciso anterior. 


Facúltase asimismo a la Unidad Reguladora de 
Servicios de Comunicaciones a verificar la correcta 
aplicación de las reglas de separación de cuentas a 
que refieren los artículos 12, literal D), 42, literal G); 
y, 44, literal F) de la presente ley. 


CAPÍTULO VII 
OPERADOR DESIGNADO 


ARTÍCULO 39. Carta Orgánica.- Modifícanse los si- 
guientes artículos de la Carta Orgánica de la Administra- 
ción Nacional de Correos, aprobada por el artículo 747 
de la Ley N” 16.736, de 5 de enero de 1996, los que 
quedarán redactados de la siguiente manera: 


“ARTÍCULO 1”.- La Administración Nacional de 
Correos es un Servicio Descentralizado Comercial, 
prestador del servicio postal, de acuerdo a lo esta- 
blecido en la Sección XI de la Constitución de la Re- 
pública, con la competencia y organización que por 
la presente ley se determina. Es persona jurídica y 
constituye su domicilio legal en la ciudad de Monte- 
video. 
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En el ámbito de su competencia puede establecer 
y cerrar sucursales y agencias en todo el país o en 
el extranjero. Asimismo, previa conformidad del Po- 
der Ejecutivo y por medio de las formas de asociación 
contractual vigentes en la materia, puede acordar 
con los organismos y empresas públicas o privadas 
que estime conveniente, exclusivamente para el de- 
sarrollo de sus obras de infraestructura física, de in- 
fraestructura e innovación tecnológica y de negocios 
con vinculación internacional. 


ARTÍCULO 2”.- La Administración Nacional de 
Correos tiene a su cargo, por sí misma o concesión 
mediante agentes oficiales, la prestación del servicio 
postal, esto es la admisión, procesamiento, transporte y 
distribución, en todas o cualesquiera de sus etapas de 
envíos de correspondencia y demás envíos postales, sin 
perjuicio de otros productos postales. El servicio pos- 
tal se cumplirá de conformidad con las leyes y con los 
Convenios y Acuerdos Internacionales vigentes. 


La Administración Nacional de Correos es el úni- 
co órgano competente del Estado para prestar el ser- 
vicio postal y solo esta puede realizar la emisión de 
valores postales, en la forma que la ley y su reglamen- 
tación lo dispone. 


ARTÍCULO 5.- Son atribuciones del Directorio: 


A) Ejercer la dirección superior administrativa, 
técnica e inspectiva y el control de todos los servicios 
a su cargo; cumplir y hacer cumplir las disposiciones 
relativas a ellos. 


B) Proyectar el presupuesto de sueldos, gastos e 
inversiones conforme con lo dispuesto en el artículo 
221 de la Constitución de la República. 


C) Fijar las tarifas de sus servicios postales nacio- 
nales e internacionales. 


D) Aplicar las tasas establecidas en los convenios 
y acuerdos internacionales para los servicios postales 
internacionales. 


E) Ser ordenador primario de gastos y pagos de 
conformidad con las normas vigentes en la materia y 
disponer el pago de las obligaciones de carácter inter- 
nacional que se generen por aplicación de los conve- 
nios y acuerdos postales, así como los originados en el 
transporte aéreo de correspondencia. 


F) Disponer la emisión de sellos y demás valores 
postales. 


G) Concertar préstamos o empréstitos con institu- 
ciones financieras y convenios o contratos con terceros 
para la adquisición de bienes o prestación de servicios, 
requeridos para el cumplimiento de los cometidos de la 
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Administración, con sujeción a lo dispuesto en el inciso 
cuarto del artículo 185 de la Constitución de la Repú- 
blica cuando la contraparte sea un organismo interna- 
cional o una institución o gobierno extranjero. 


H) Designar, promover, trasladar, sancionar y des- 
tituir a los funcionarios de su dependencia, respetan- 
do las normas y garantías estatutarias, pudiendo rea- 
lizar las contrataciones que fueran necesarias. 


I) Arrendar directamente los inmuebles que sean 
necesarios para sede de sus sucursales y agencias. 


J) Designar delegados o representantes de la Ad- 
ministración ante organismos, congresos, reuniones 
o conferencias postales internacionales. 


K) Proyectar y elevar al Poder Ejecutivo para su apro- 
bación el Reglamento General de la Administración. 


L) Determinar las atribuciones de sus dependen- 
cias y, en general, dictar los reglamentos, disposicio- 
nes y resoluciones necesarios para el cumplimiento 
de la presente ley y el funcionamiento normal y regu- 
lar de los servicios postales. 


LL) Delegar atribuciones por unanimidad de sus 
miembros, pudiendo avocar por mayoría simple los 
asuntos que fueron objeto de delegación. 


M) Aprobar, previa conformidad del Poder Eje- 
cutivo y con el voto conforme de sus tres miembros, 
formas de asociación contractual con organismos y 
empresas públicas o privadas, exclusivamente para el 
desarrollo de sus obras de infraestructura física, de 
infraestructura e innovación tecnológica y de nego- 
cios con vinculación internacional. 


ARTÍCULO 11.- Serán recursos de la Administra- 
ción: 


A) Los que por concepto de tarifas o precios, tasas, 
sobretasas, comisiones u otros conceptos, perciba de 
los usuarios. 


B) El producido de multas que se apliquen de con- 
formidad con las normas vigentes en materia postal. 


C) Los importes resultantes de la venta del papel 
de los envíos postales caídos en rezago y de archivos 
vencidos. 


D) Las sumas provenientes de la prescripción de 
giros postales. 


E) El producido de la subasta de los efectos per- 
tenecientes a envíos caídos en rezago, así como los 
valores o dinero hallados en tales envíos, cuando su 
entrega al destinatario o remitente resulte imposible. 
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F) Los importes que se perciban de las administra- 
ciones postales extranjeras u organismos internacio- 
nales, según disposiciones contenidas en convenios y 
acuerdos postales internacionales. 


G) Los frutos civiles o naturales de sus bienes pro- 
pios. 


H) Los recursos que le sean asignados por disposi- 
ciones presupuestales. 


D) Los importes de legados y donaciones que se 
efectúen a su favor. 


J) El producido de sus instrumentos financieros”. 


La aprobación del Reglamento General estableci- 
da en el artículo 5”, literal K) de la Carta Orgánica 
deberá ser realizada dentro del plazo de seis meses a 
partir de la vigencia de la presente ley. 


ARTÍCULO 40. Franquicias Postales.- Modifícan- 
se los artículos 197 y 200 de la Ley N* 13.640, de 26 
de diciembre 1967, los que quedarán redactados de 
la siguiente manera: 


“ARTÍCULO 197. Franquicias Postales.- Única- 
mente gozarán de franquicia postal y en las activida- 
des inherentes a sus funciones: 


A) Los agentes diplomáticos extranjeros acredita- 
dos en el país, siempre que sus respectivos Estados 
concedan idénticos beneficios a los diplomáticos na- 
cionales acreditados ante ellos. 


B) Los Organismos que tengan derecho a fran- 
quicia de acuerdo a los Convenios Internacionales 
vigentes. 


Quedan derogadas expresamente todas las dispo- 
siciones legales, generales o especiales, que se opon- 
gan a lo establecido en el presente artículo. 


ARTÍCULO 200- La franquicia postal no com- 
prende los derechos de certificación, sobretasas aé- 
reas, ni otro valor agregado. 


Las disposiciones que acuerden franquicias de 
porte, solo comprenden las cartas de hasta cien gra- 
mos, no siendo aplicables a impresos, revistas, folle- 
tos y otros productos postales que deberán pagar el 
franqueo corriente”. 


CAPÍTULO VIII 
OPERADORES PRIVADOS 


ARTÍCULO 41. Obligación de registro.- Los ope- 
radores privados deberán inscribirse en el Registro 
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General de Prestadores del Servicio Postal de la Uni- 
dad Reguladora de Servicios de Comunicaciones y 
cumplir con todos los requisitos y condiciones que 
establezca la reglamentación para acceder y prestar 
el servicio postal. 


ARTÍCULO 42. Obligaciones.- Los operadores pri- 
vados están obligados a: 


A) Garantizar el secreto y la inviolabilidad de la 
correspondencia, según lo dispuesto en el artículo 28 
de la Constitución de la República. 


B) Cumplir el servicio postal en las condiciones y 
calidad declaradas en la inscripción, así como con las 
demás obligaciones establecidas por la Unidad Regu- 
ladora de Servicios de Comunicaciones. 


C) Informar a los usuarios de manera pública, 
completa, veraz y puntual de los servicios postales 
que presten. 


D) Poner a disposición de los usuarios toda la in- 
formación relativa a las condiciones de acceso, pre- 
cio, nivel de calidad, plazo e indemnizaciones de los 
servicios que ofrecen. 


Dicha información deberá ser publicada en el sitio 
web del operador y a petición de los usuarios, le será 
facilitada por escrito o por cualquier otro medio que 
reglamentariamente se establezca. 


E) Atender las quejas y reclamaciones de los usua- 
rios en todos los casos que impliquen incumplimiento 
de los servicios ofrecidos y abonar las indemnizacio- 
nes que correspondan, de acuerdo con lo estipulado 
en el artículo 6”, literal G) de la presente ley. 


F) Actuar como agentes de retención de la Tasa 
de Financiamiento del Servicio Postal Universal en 
los casos que corresponda y verter mensualmente su 
producido a la Unidad Reguladora de Servicios de 
Comunicaciones. 


G) En caso de desarrollar el servicio postal simul- 
táneamente a otros servicios, deberán llevar conta- 
bilidad analítica separada y debidamente auditada 
que permita diferenciar el costo total de los servicios 
postales del costo de la prestación de los otros. En 
ningún caso se permitirá el uso de subsidios cruzados 
entre los servicios postales y los demás servicios que 
presten. 


H) Admitir el acceso y supervisión de su funciona- 
miento por los funcionarios designados al efecto por 
la Unidad Reguladora de Servicios de Comunicacio- 
nes, poniendo a su disposición toda documentación 
que les fuera requerida. 
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CAPÍTULO IX 
PERSONAS JURÍDICAS HABILITADAS 


ARTÍCULO 43. Obligación de registro.- Las per- 
sonas jurídicas habilitadas deberán cumplir con todos 
los requisitos y condiciones que establezca la regla- 
mentación para acceder y prestar el servicio postal. 


La reglamentación establecerá el volumen de en- 
víos o productos postales a partir del cual será obliga- 
toria la inscripción en el Registro General de Presta- 
dores del Servicio Postal de la Unidad Reguladora de 
Servicios de Comunicaciones y el cumplimiento de 
las restantes obligaciones previstas en la presente ley 
para las personas jurídicas habilitadas. 


ARTÍCULO 44. Obligaciones.- Las personas jurí- 
dicas habilitadas están obligadas a: 


A) Garantizar el secreto y la inviolabilidad de la 
correspondencia, según lo dispuesto en el artículo 28 
de la Constitución de la República. 


B) Cumplir con el servicio postal en las condicio- 
nes y calidad declaradas en la inscripción, así como 
con las demás obligaciones establecidas por la Unidad 
Reguladora de Servicios de Comunicaciones. 


C) Informar a los usuarios de manera pública, 
completa, veraz y puntual las condiciones de la ac- 
tividad postal que realizan, para el cumplimiento de 
su cometido. 


D) Atender las quejas y reclamaciones de los usua- 
rios en todos los casos que impliquen incumplimiento 
de sus servicios, de acuerdo con lo que disponga la 
reglamentación vigente. 


E) Verter mensualmente a la Unidad Reguladora 
de Servicios de Comunicaciones el producido de la 
Tasa de Financiamiento del Servicio Postal Universal 
de acuerdo a la reglamentación. 


F) Llevar contabilidad analítica separada y debida- 
mente auditada que permita diferenciar el costo total 
de la actividad postal del costo de la prestación de los 
servicios de su cometido. En ningún caso se permi- 
tirá el uso de subsidios cruzados entre la actividad 
postal que realicen y los demás servicios que presten. 


G) Admitir el acceso y supervisión de su funciona- 
miento por los funcionarios designados al efecto por 
la Unidad Reguladora de Servicios de Comunicacio- 
nes, poniendo a su disposición toda documentación 
que les fuera requerida. 
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CAPÍTULO X 
DEROGACIÓN NORMATIVA 


ARTÍCULO 45. Derogaciones.- Se derogan aque- 
llas disposiciones legales concordantes o complemen- 
tarias, que se opongan al contenido de la presente 
ley. En particular, con respecto a la Tasa de Finan- 
ciamiento del Servicio Postal Universal se derogan 
las exoneraciones genéricas de tributos dispuestas 
por leyes anteriores a la presente, sin perjuicio de las 
establecidas por normas constitucionales y sus leyes 
interpretativas. 


CAPÍTULO XI 
DISPOSICIONES TRANSITORIAS 


ARTÍCULO 46.- Dentro del plazo de sesenta días 
corridos de la entrada en vigencia de la presente 
ley, la Unidad Reguladora de Servicios de Comu- 
nicaciones iniciará un censo durante los noventa 
días posteriores corridos, con el fin de habilitar un 
proceso de regularización y adecuación dirigida a 
los prestadores del servicio postal que a la fecha de 
vigencia de la presente ley se encuentren en activi- 
dad. La presentación de los prestadores del servi- 
cio postal ante la Unidad Reguladora de Servicios 
de Comunicaciones será en forma voluntaria y en 
ella acreditarán el cumplimiento de los requisitos 
y características previstas para la prestación de los 
servicios postales. 


A partir de dicha presentación, la Unidad Re- 
guladora de Servicios de Comunicaciones dis- 
pondrá de un plazo de ciento veinte días poste- 
riores para determinar el cumplimiento de estas 
disposiciones y, si correspondiere, procederá 
a aprobar el otorgamiento de una licencia para 
prestar servicios postales, incluyendo al pres- 
tador en el Registro General de Prestadores del 
Servicio Postal. 


Durante el período de noventa días corridos de 
realización del censo, los prestadores del servicio 
postal que al momento de la entrada en vigencia de 
esta ley estén prestando servicios postales en condi- 
ciones distintas a las dispuestas en la presente ley, 
estarán habilitados temporalmente a mantener sus 
servicios hasta que recaiga una decisión definitiva 
sobre su situación, previo cumplimiento de los alcan- 
ces de los artículos precedentes. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Senadores, en 
Montevideo, a 14 de agosto de 2012. 


Danilo Astori, Presidente; Hugo Rodríguez 
Filippini, Secretario”. 
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SEÑOR PRESIDENTE.- Léase el proyecto. 
(Se lee). 
-En discusión general. 


Tiene la palabra el Miembro Informante, señor 
Senador Martínez. 


SEÑOR MARTÍNEZ.- Señor Presidente: como 
dije, se trata de cuestiones más que nada de forma. 


El artículo 1% no sufrió modificación alguna y en 
el artículo 2” -por una recomendación de la Asesoría 
Técnica de la Cámara de Representantes- se elimina 
la primera frase, que decía: “Sin perjuicio de la ple- 
na aplicabilidad de los principios constitucionales y 
legales vigentes en la materia”. De esta forma, igual 
se estaría manteniendo la esencia del contenido del 
artículo. Al literal A) de esta disposición no se le in- 
trodujo ningún cambio; en el literal B) se propone 
simplemente separar el término “medioambiente”, 
por entender que es la forma más correcta, en el lite- 
ral C) se estaría cambiando la conjunción “e” por la 
expresión “y a la”; en el primer párrafo del literal D), 
se eliminaría la expresión “actual o futura” y, en el 
segundo, se cambiaría el término “enumeradas” por 
el de “establecidas”; los literales E) y F) no sufren 
cambio alguno, mientras que al literal G) se le cam- 
biaría la palabra “vigente” por “correspondiente”. 


Los artículos 3% y 4% no sufren modificación algu- 
na. El artículo 5% en su literal A) no tiene cambios, 
pero sí el literal B) que veremos más adelante -antes 
era el literal F)- y que quedaría redactado de la si- 
guiente manera: “Servicio Postal Universal. Es aquel 
servicio postal que el Estado deberá asegurar” -es el 
agregado introducido- “a sus habitantes en todo el te- 
rritorio nacional en forma permanente, con la calidad 
adecuada y a precios asequibles”. 


Como mencionamos, el literal F) pasó a ser el B) y, 
en consecuencia, el que era literal B) pasó a ser el C). 
En este último, la expresión “o con uso de la tecnología 
disponible” se sustituyó por “o tecnológico”. Ese mismo 
cambio se realiza en el nuevo literal D) -que anteriormen- 
te era el literal C)-; allí se sustituye la expresión “con uso 
de la tecnología disponible” por “tecnológico”. El literal 
E) -que antes era el D)- también sufre la misma modifi- 
cación: la expresión “con uso de la tecnología disponible” 
cambia por “tecnológico”. Al literal F) -antes literal E)- no 
se le realizan cambios. Ya dije que el antiguo literal F) 
pasó a ser el literal B) en este texto y los literales G), H) 
e l) no tuvieron modificaciones. La segunda frase del li- 
teral J) que comenzaba diciendo: “Son aquellos envíos”, 
se sustituyó por “Es todo envío” y la misma modificación 
se realizó en el literal K). Por su parte, los literales L), M) 
y N) no tuvieron cambios. Con relación al literal Ñ), en 
el numeral 1) se unen los dos párrafos en uno solo con 
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la conjunción “y” y eliminando la palabra “es”; en el nu- 
meral 2) se sustituye “Unidad Reguladora de Servicios de 
Comunicaciones” por “URSEC”; el numeral 3) no pre- 
senta cambios; en el numeral 4), la expresión “por cuenta 
de y para terceros” cambia por “por cuenta de terceros y 
para terceros”; los numerales 5) y 6) no cambian; en el 
numeral 7) la palabra “autoprestadores” se escribe junto 
porque, según el idioma español, se trata de una sola pa- 
labra y no de una compuesta; y el numeral 8) no cambia. 
En el literal O) vuelve a cambiarse la expresión “Unidad 
Reguladora de Servicios de Comunicaciones” por “UR- 
SEC” y lo mismo ocurre en el literal P). 


Pasando al Capítulo III, llegamos al artículo 6%, 
cuyo literal A) no cambia. En el numeral 4) del literal 
B) se modifica la expresión “blanqueo de dinero” por 
“lavado de activos”, mientras que en el literal C), la 
expresión “a la prestación de un Servicio Postal” se 
sustituye por “a contar con un Servicio Postal”. El 
numeral 1) del literal D) comienza diciendo: “Brin- 
dar información” en lugar de “Informar”. A su vez, 
la expresión “de manera pública, completa, veraz y 
puntual los servicios o actividad postal que presten y 
brindar la información que corresponda, relativa”... 
se sustituye por “de manera pública, completa, veraz 
y puntual respecto de los servicios o actividades pos- 
tales que presten y las que correspondan, relativas”... 
El numeral 2) de este literal no cambia, mientras que 
en el numeral 3) se sustituye “Unidad Reguladora 
de Servicios de Comunicaciones” por “URSEC”. Los 
numerales 1) y 2) del literal E) no cambian y en el 
numeral 3) se sustituye “Unidad Reguladora de Ser- 
vicios de Comunicaciones” por “URSEC”, al igual 
que en el literal F) de este mismo artículo. A su vez, 
al final de este literal, se sustituye la expresión “a los 
efectos previsto en el Capítulo VI de la presente ley” 
por “a los efectos previstos en su Capítulo VI”. 


En el literal G), el numeral 1) no cambia, mien- 
tras que en los numerales 2) y 3) se sustituye “Uni- 
dad Reguladora de Servicios de Comunicaciones” por 
“URSEC”. 


En el literal H) “Derecho a la propiedad de los 
envíos postales”, se cambia la frase “La propiedad de 
un envío pertenece al remitente hasta el momento 
de la entrega al destinatario, quien deviene titular de 
la misma en ese momento” por “El envío es propie- 
dad del remitente hasta el momento de la entrega al 
destinatario, quien deviene titular del mismo en ese 
momento”. 


Los literales 1), J), K) y L) del artículo 6% no se 
modifican, así como tampoco los artículos 7* y 8%. 


Ingresando al Capítulo IV, los artículos 9” y 10 no 
tuvieron modificaciones y en el artículo 11 se agregó 
medio paréntesis luego de la mención de los literales 
D) y F). 
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En el literal C) del artículo 12, se agrega la sigla 
“(URSEC)” luego de “Unidad Reguladora de Servi- 
cios de Comunicaciones”; en el D) se sustituye “Uni- 
dad Reguladora de Servicios de Comunicaciones” por 
“URSEC”, y los literales E) y F) no presentan cam- 
bios. 


El artículo 13 “Costo total de las obligaciones de 
prestación del Servicio Postal Universal” decía: “El 
operador designado remitirá a la Unidad Reguladora 
de Servicios de Comunicaciones, dentro de los prime- 
ros noventa días de cada ejercicio, la información exi- 
gida en el artículo 12, literal D) de la presente ley. En 
un plazo máximo de sesenta días inmediatos siguien- 
tes, la Unidad Reguladora de Servicios de Comuni- 
caciones verificará la misma y determinará el costo 
total de las obligaciones de prestación del Servicio 
Postal Universal del año anterior impuestas al ope- 
rador designado”, y se modificó por: “Dentro de los 
primeros noventa días de haber finalizado cada ejer- 
cicio, el operador designado remitirá a la Unidad Re- 
guladora de Servicios de Comunicaciones (URSEC) 
la información exigida en el literal D) del artículo 12 
de la presente ley. Dentro de los sesenta días inmedia- 
tos siguientes, la URSEC verificará y determinará el 
costo total de las obligaciones de prestación del Ser- 
vicio Postal Universal del ejercicio anterior impuestas 
al operador designado”. 


En el artículo 14, en su literal D), se cambia la 
palabra “definidos” por “mencionados” y en el artí- 
culo 15, luego de “Índice de Precios al Consumo” y 
de “Instituto Nacional de Estadística” se eliminan las 
expresiones “(IPC)” e “(INE)” respectivamente. A su 
vez, luego de “previo informe preceptivo de la Oficina 
de Planeamiento y Presupuesto y de la Unidad Re- 
guladora de Servicios de Comunicaciones” se agrega 
“(URSEC)”. Y, más adelante, se sustituye la expre- 
sión “Unidad Reguladora de Servicios de Comunica- 
ciones” por “URSEC”. 


En el artículo 16 no se realizan cambios. 


En el Capítulo V, se agrega el artículo 17 -que era 
el artículo 23 del proyecto de ley aprobado por la Cá- 
mara de Senadores- el que queda redactado de la si- 
guiente manera: “Clasificación del servicio postal.- El 
servicio postal, en función de las condiciones exigi- 
bles en su prestación, se clasifica en: 


A) Servicios incluidos en el Servicio Postal Uni- 
versal, de conformidad con lo establecido en el literal 
F) del artículo 5” y en el artículo 9” de la presente ley. 


B) Servicios no incluidos en el Servicio Postal 
Universal”. 


Quiero destacar que el literal B) ya estaba incluido 
en la redacción original. 
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De esta forma, al agregarse el artículo 17, el viejo 
artículo 17 pasa a ser el artículo 18, que no cambia, y 
el artículo 18 pasa a ser el 19, que tampoco cambia. 


El artículo 19 se transforma en el 20 y la expre- 
sión “los habitantes” se sustituye por “los usuarios”. 


Por su parte, el artículo 20 pasa a ser el 21 y, don- 
de dice “se garantiza”, pasa a establecerse “se garan- 
tizará”. Al final del primer párrafo del artículo 21, se 
decía “se notifique a la Unidad Reguladora de Servi- 
cios de Comunicaciones”, y en la nueva redacción se 
agrega a continuación “en las condiciones que esta- 
blezca la reglamentación”. 


El artículo 21, que pasa a ser el 22, también se 
modifica. La segunda frase del texto aprobado por 
la Cámara de Senadores decía: “De no llegar a un 
acuerdo en un plazo máximo de treinta días corri- 
dos, la Unidad Reguladora de Servicios de Comuni- 
caciones resolverá el asunto en un plazo máximo de 
treinta días corridos estimándose su dictamen como 
vinculante”. La redacción propuesta sería: “El Poder 
Ejecutivo, en consulta con la Unidad Reguladora de 
Servicios de Comunicaciones, reglamentará el proce- 
dimiento de fijación para los casos en que no exista 
acuerdo”. 


En el artículo 22, que pasa a ser el 23, se agrega 
la sigla “(URSEC)” -entre paréntesis- en un caso y 
se sustituye la expresión “Unidad Reguladora de Ser- 
vicios de Comunicaciones” por “URSEC” en el otro; 
se elimina la expresión “y/o” y se cambia por “o” y se 
pone “Registro” con mayúscula en dos ocasiones. A 
su vez, donde decía: “la cobertura, la infraestructura 
y los recursos humanos y materiales”, se expresa: “a 
la cobertura, a la infraestructura y a los recursos hu- 


manos y materiales”. 


Como ya lo hemos informado, con el cambio rea- 
lizado el artículo 23 se convirtió en el 17, por lo que 
a partir del artículo 24 mantienen su número. En ese 
artículo, luego de “A los efectos de inscribirse en el 
Registro”, se agrega: “General de Prestadores del Ser- 
vicio Postal”. Los literales A), B), C), D), E), F) y G) 
de dicho artículo se mantienen igual. 


El artículo 25 no tiene cambios. 


En el último párrafo del artículo 26, donde decía: 
“La falta de respuesta expresa de la Unidad Regu- 
ladora de Servicios de Comunicaciones, dentro del 
plazo establecido, se entenderá como aceptación de 
la solicitud con todos sus efectos”, ahora se establece: 
“Si la autoridad no se expidiera dentro del menciona- 
do término, la solicitud se tendrá por aceptada”. 


Por otro lado, se modifica una parte del único 
párrafo del artículo 27, ya que donde se establecía: 
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“como se definen en el artículo 5”, literal L), numera- 
les 3) a 6) de la presente ley”, ahora se dice: “confor- 
me a lo dispuesto por los numerales 3) a 6) del literal 
Ñ)” -recuerden que hubo cambios en el orden de los 
literales- “del artículo 5% de la presente ley”. 


En el artículo 28 se cambia la expresión: “Unidad 
Reguladora de Servicios de Comunicaciones” por la 
sigla “URSEC” y, donde decía: “El monto se estable- 
ce en 10.000 Ul (diez mil unidades indexadas)”, se 
cambió por: “que se establece en 10.000 UI (diez mil 
unidades indexadas)”. 


En el artículo 29 se cambia el término “registro” 
por la expresión “Registro General de Prestadores del 
Servicio Postal”. 


El artículo 30 mantiene su redacción original, 
pero en el literal A) se agrega la sigla “(URSEC)”, 
-entre paréntesis-; los literales B), C) y D) no cam- 
bian y en el E) se pone “URSEC” en lugar de “Unidad 
Reguladora de Servicios de Comunicaciones”. En el 
último párrafo, donde se hablaba del “Registro”, aho- 
ra se menciona el “Registro General de Prestadores 
del Servicio Postal”. 

El artículo 31, en su literal A), donde decía: “a 
terceras personas físicas” ahora señala: “a personas 
físicas”; el literal B) permanece incambiado. 


El artículo 32 queda igual. 


En el artículo 33 se elimina la frase: “y teniendo 
en cuenta las garantías del debido proceso”; luego de 
“Unidad Reguladora de Servicios de Comunicacio- 
nes” se agrega la sigla “(URSEC>)” -entre paréntesis-, 
y donde se afirmaba: “aplicará la sanción correspon- 
diente” ahora se señala: “aplicará la sanción que 
determine la reglamentación”. Los literales de este 
artículo no cambian, pero al final se incluye la sigla 
“URSEC” en lugar de “Unidad Reguladora de Servi- 
cios de Comunicaciones”. 


Al principio del artículo 34 se hablaba de “La li- 
cencia para operar se cancelará, entre otros, por:” y 
ahora se dice: “La licencia para operar se podrá can- 
celar por:”. Luego se enumeran las razones para la 
cancelación; los literales A) y B) no cambian, pero el 
C), que decía: “En caso de persona jurídica, por su 
disolución, liquidación judicial, quiebra o cualquier 
otro caso de falencia”, ahora queda de la siguiente 
forma: “Disolución, liquidación judicial, quiebra o 
cualquier otro caso de falencia, si se trata de persona 
jurídica”. En el literal E) se cambia la expresión “Uni- 
dad Reguladora de Servicios de Comunicaciones” por 
la sigla “URSEC”. Los restantes literales -D), F) y 
G)- no cambian. 
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En el artículo 35 se elimina la expresión “Regu- 
lador” y en el artículo 36 se cambia la frase “con las 


modificaciones introducidas” por “en la redacción 
dada”. 


El artículo 37 no se modifica. 


En el artículo 38 se añade la sigla “(URSEC)” -en- 
tre paréntesis-; se elimina la expresión “en un plazo 
de noventa días corridos a contar de la promulgación 
de la presente ley”; donde decía: “artículo 12, lite- 
ral D)” ahora se señala -tal como se ha modificado 
en otras ocasiones-: “literal D) del artículo 12” y se 
agrega: “dentro del plazo de noventa días corridos 
contados desde su promulgación”. Recordemos que 
anteriormente habíamos eliminado esta expresión, es 
decir que hay un cambio en la ubicación de esta limi- 
tación temporal. A su vez, en el segundo inciso se ha- 
bla de “URSEC” en lugar de “Unidad Reguladora de 
Servicios de Comunicaciones” y se cambia la expre- 
sión: “Facúltase asimismo a la Unidad Reguladora de 
Servicios de Comunicaciones” por: “así como”, que 
se incluye luego de “a que refiere el inciso anterior,”. 
Al final del texto se cambia el orden de la expresión: 
“artículos 12, literal D), 42, literal G); y, 44, literal 
F)”, para decir: “literales D) del artículo 12, G) del 
artículo 42 y F) del artículo 44”. 


El Capítulo VII corresponde al “Operador Desig- 
nado”; allí, el artículo 39 comenzaba diciendo: “Mo- 
difícanse los siguientes artículos” y ahora se esta- 
blece: “Sustitúyense los artículos 1%, 2%, 5% y 11”. Al 
final del mismo artículo, se cambia la expresión “los 
que quedarán redactados de la siguiente manera” y 
se dice: “por los siguientes:”. En los artículos 1% y 22 
se mantiene la redacción que habíamos votado en el 
Senado; en el artículo 5% se modifica la redacción del 
literal E), dado que se elimina la expresión “de con- 
formidad con las normas vigentes en la materia”. Lo 
mismo sucede en el literal H), donde se quita la frase: 
“respetando las normas y garantías estatutarias” y en 
el D), donde se elimina la expresión: “que sean nece- 
sarios”. Los demás literales permanecen igual. 


No hay cambios en los literales del artículo 11 
sustitutivo, pero al final se elimina el texto: “La 
aprobación del Reglamento General establecida en el 
artículo 5%, literal K) de la Carta Orgánica deberá ser 
realizada dentro del plazo de seis meses a partir de la 
vigencia de la presente ley”, que pasa a ser el artículo 
47. 


En el artículo 40, donde decía “Modifícanse” aho- 
ra se dice: “Sustitúyense; y donde se señalaba: “los 
que quedarán redactados de la siguiente manera”, 
ahora se expresa: “por los siguientes”. Los literales 
permanecen sin cambios. 


(Suena el timbre indicador de tiempo). 
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-Pasamos ahora al Capítulo VIII, que corresponde 
a los “Operadores Privados”. Allí, recién en el literal 
B) del artículo 42 se agrega “(URSEC)” -entre parén- 
tesis- después de hablar de la “Unidad Reguladora de 
Servicios de Comunicaciones”. A su vez, en el literal 
E), donde se hablaba del “artículo 6%, literal G)”, se 
invierte la expresión para decir: “literal G) del artícu- 
lo 6%”; en el F) se menciona la “URSEC” en lugar de 
la “Unidad Reguladora de Servicios de Comunicacio- 
nes”; en el literal G)... 


SEÑOR PRESIDENTE.- Señor Senador: le re- 
cuerdo que se ha agotado el tiempo de que dispone 
para hacer uso de la palabra, por lo que le solicito que 
redondee su exposición. 


SEÑOR MARTÍNEZ.- Por supuesto, señor Presi- 
dente. 


Como el resto de las modificaciones son de forma 
y de redacción, me gustaría mencionar el agregado 
al final del artículo 46, que corresponde al cierre del 
proyecto de ley y que consiste en una recomendación 
de la Secretaría técnica de la Comisión de la Cámara 
de Representantes. Allí se dice: “Cumplidos los pla- 
zos del presente artículo, la URSEC, bajo su respon- 
sabilidad, publicará en su página web y brindará in- 
formación respecto a razón social, domicilio, número 
y fecha de inscripción o caducidad de esta, de todos 
los registrados, a cualquier interesado sin perjuicio 
de cualquier otro medio que considere conveniente”. 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE.- El Senado debe conside- 
rar estas modificaciones en una votación única y por 
eso cada señor Senador dispone de un término de 
veinte minutos, improrrogables y por única vez. 


SEÑOR BORDABERRY.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE .- Tiene la palabra el señor 
Senador. 


SEÑOR BORDABERRY.- Desde ya adelantamos 
que no vamos a hacer uso de los veinte minutos de 
que disponemos para referirnos al tema. 


Creemos que hay que aceptar las modificaciones 
realizadas por la Cámara de Representantes. Cuando 
se discutió esta iniciativa dijimos que era muy buena 
y que, a nuestro entender, clarifica los servicios que 
presta la Dirección Nacional de Correos, así como 
cuáles son las tareas que deben ser subsidiadas y 
cuáles no. 


Obviamente, cuando la Cámara de Representan- 
tes remite un proyecto de ley con modificaciones, no 
se puede reingresar al análisis del articulado. Por ese 
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motivo, no vamos a reiterar las observaciones que 
hicimos, principalmente alertando sobre cómo está 
redactada la estructura tributaria, pues se llama tasa 
a lo que no lo es, pues se trata de un impuesto. En- 
tendemos que con una redacción correcta se podría 
haber solucionado este tema, que eventualmente lo 
hace pasible de acciones de inconstitucionalidad in- 
necesarias, que pueden poner en peligro todo este 
proyecto de ley, que creemos es muy bueno. 


Por esa razón, la Bancada del Partido Colorado va 
a votar favorablemente el proyecto de ley con las ob- 
servaciones realizadas por la Cámara de Represen- 
tantes. 


Gracias, señor Presidente. 
SEÑOR ABREU .-- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE .- Tiene la palabra el señor 
Senador Abreu. 


SEÑOR ABREU.- Señor Presidente: en el mismo 
sentido, quiero expresar que oportunamente trabaja- 
mos en la Comisión en el “afine” de esta iniciativa, 
que ha tenido algunas modificaciones en la Cámara 
de Representantes. 


Consideramos que el mejor método para trabajar 
no es simplemente hacer un enunciado en Sala sobre 
cada uno de los artículos, porque en realidad debería 
trabajarse en la Comisión, pero también sabemos que 
no hay una alteración conceptual del proyecto de ley 
que votamos desde sus inicios en la Cámara de Se- 
nadores. 


Esta iniciativa establece principios generales y 
brinda definiciones de índole postal que permiten 
fortalecer la función reguladora; además, crea el Re- 
gistro General de Prestadores del Servicio Postal, y 
dispone que la Administración Nacional de Correos 
sea el operador designado para dar cumplimiento a 
las obligaciones del Estado. 


En virtud de que no hay cambios sustanciales -sin 
perjuicio de las pequeñas observaciones que pode- 
mos hacer al trabajo, que podría haberse realizado en 
Comisión-, vamos a acompañar con nuestro voto las 
modificaciones a este proyecto de ley. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tal como anteriormen- 
te dijéramos, el Senado deberá pronunciarse en una 
votación única acerca de las modificaciones que se 
introdujeron a esta iniciativa en la Cámara de Repre- 
sentantes. 


Se va a votar. 
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(Se vota:) 
-30 en 30. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Ha quedado sancionado el proyecto de ley, que se 
comunicará al Poder Ejecutivo para su promulgación. 


(No se publica el texto del proyecto de ley sancio- 
nado, por ser igual al considerado). 


(Aplausos en la Barra). 


-La Mesa recuerda a los presentes en la Barra que 
no se pueden hacer manifestaciones. 


SEÑOR LORIER.- Pido la palabra para fundar el 
voto. 


SEÑOR PRESIDENTE .- Tiene la palabra el señor 
Senador. 


SEÑOR LORIER.- Simplemente quiero decir 
que estamos en presencia de un proyecto de ley que 
va contribuir muchísimo al desarrollo nacional en 
su conjunto. Quizás en anteriores oportunidades 
no hemos visto toda la importancia que tiene lo 
vinculado con la Administración Nacional de Correos 
y con las actividades postales; ahora estamos ante 
una normativa que hace que el Estado uruguayo 
-como bien se señala- sea pionero en la región 
-tema que no es menor- al abordar la problemática 
del sector a través de un plan integral de reforma y 
desarrollo postal. Por lo tanto, queremos manifestar 
que no estamos en presencia de una iniciativa que 
solo va a beneficiar al sector postal en particular 
y a la Administración Nacional de Correos, sino 
también al conjunto del desarrollo nacional. 


Gracias, señor Presidente. 


(Aplausos en la Barra). 


17) INSTITUTO NACIONAL DE CARNES (INAC) 


SEÑOR PRESIDENTE.- El Senado ingresa al 
Orden del Día con la consideración del asunto que 
figura en primer término: “Proyecto de ley por el 
que se modifica la integración de la Junta del Ins- 
tituto Nacional de Carnes (INAC) prevista por el 
artículo 9% del Decreto-Ley N* 15.605, de 27 de julio 
de 1984, en la redacción dada por el artículo 193 de 
la Ley N* 16.226, de 29 de octubre de 1991. (Carp. 
N* 329/2010 - Rep. N* 676/2012 - Anexo 1)”. 


CÁMARA DE SENADORES 


207-C.S. 


(Antecedentes:) 


“Carp. N* 329/2010 
Rep. N* 676/2012 
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Comisión de Ganadería, Agricultura y Pesca 
Proyecto de ley sustitutivo 


Artículo 1*.- Sustitúyese el artículo 9? del Decre- 
to-Ley N* 15.605, de 27 de julio de 1984, con la mo- 
dificación introducida por el artículo 193 de la Ley 
N* 16.226, de 29 de octubre de 1991, por el siguiente: 


“ARTÍCULO 9“.- El Instituto Nacional de Carnes 
será dirigido por una Junta de ocho miembros inte- 
grada por: 


A) Dos delegados del Poder Ejecutivo, uno de ellos 
a propuesta del Ministerio de Ganadería, Agricultura 
y Pesca en calidad de Presidente y otro a propuesta 
del Ministerio de Industria, Energía y Minería, en ca- 
lidad de Vicepresidente. 


B) Tres representantes de los productores; uno de 
ellos a propuesta de la Asociación Rural del Uruguay, 
otro a propuesta de la Comisión Nacional de Fomento 
Rural y de las Cooperativas Agrarias Federadas y el ter- 
cero, a propuesta de la Federación Rural del Uruguay. 


C) Tres representantes de la Industria Frigorífica, 
uno a propuesta de la Asociación de la Industria Fri- 
gorífica del Uruguay, otro a propuesta de la Asociación 
de Plantas de Faena Mercado Interno y el tercero, a 
propuesta de la Cámara de la Industria Frigorífica. 


Los representantes del sector privado serán de- 
signados por el Poder Ejecutivo a propuesta de las 
agremiaciones de productores rurales o de las agre- 
miaciones industriales del sector según los casos, 
procurando que las designaciones reflejen la real re- 
presentatividad de dichas actividades. 


Por cada representante se designará un miembro al- 
terno. Los miembros alternos tendrán derecho a asistir 
y a ser oídos en las sesiones de la Junta y ejercerán el 
derecho a voto en caso de ausencia del titular. 


Los representantes de la Comisión Nacional de 
Fomento Rural y de las Cooperativas Agrarias Fede- 
radas ejercerán la titularidad en forma rotativa cada 
doce meses. 


El Poder Ejecutivo procederá a designar de oficio 
a los representantes del sector privado que corres- 
pondan, cuando las entidades privadas no hubieran 
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formalizado la proposición de sus delegados dentro 
del plazo de treinta días corridos desde su requeri- 
miento. 


Los miembros titulares de la Junta del Instituto 
Nacional de Carnes y los miembros alternos cuando 
los sustituyan, percibirán una asignación líquida 
equivalente a un salario mínimo nacional por 
cada reunión de Junta a la que concurran, con un 
máximo de cinco salarios mínimos nacionales por 
mes. 


El Presidente del Instituto Nacional de Carnes 
percibirá las asignaciones mensuales líquidas previs- 
tas para los Subsecretarios de Estado y el Vicepre- 
sidente el 85% (ochenta y cinco por ciento) de las 
mismas”. 


Artículo 2*.- Sustitúyese el artículo 11 del De- 
creto-Ley N* 15.605, de 27 de julio de 1984, por el 
siguiente: 


“ARTÍCULO 11. El Instituto Nacional de Carnes 
designará Mesas Consultivas para cadenas producti- 
vas definidas con el cometido de: 


A) Asesorar a la Junta Nacional de Carnes en to- 
das las materias referidas en la presente ley. 


B) Proponer lineamientos específicos relativos a 
las políticas de carnes por sector y elevarlos a la Junta 
Nacional de Carnes. 


El Instituto Nacional de Carnes convocará a in- 
tegrar las Mesas Consultivas a las organizaciones re- 
presentativas de los sectores que componen la cade- 
na respectiva, procurando incluir a la mayoría de los 
actores relevantes de las mismas y reglamentará su 
funcionamiento”. 


Artículo 3*.- Sustitúyese el numeral segundo del 
literal A) del artículo 17 del Decreto-Ley N* 15.605, 
de 27 de julio de 1984, por el siguiente: 


“2) El 0,7% (cero coma siete por ciento) del precio 
de venta de carnes de las especies comprendidas con 
la presente ley, sus menudencias y sub productos, 
que se comercialicen en el mercado interno”. 


Artículo 4”.- La integración de la Junta que se crea 
comenzará a aplicarse a partir de la próxima renova- 
ción de la Junta del Instituto Nacional de Carnes. 


Sala de la Comisión, a 18 de octubre de 2012. 


Ernesto Agazzi, Miembro Informante; Carlos 
Baráibar, Pedro Bordaberry, Con salvedades, 
Alberto Couriel, Luis J. Gallo Imperiale, 
Rodolfo Nin Novoa. 
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Montevideo 2 de setiembre de 2010. 


Señor Presidente de la Asamblea General 
Cr. Danilo Astori 


Los señores Senadores abajo firmantes tienen el 
honor de remitir al Poder Legislativo, al amparo del 
artículo 133 de la Constitución, el proyecto de ley ad- 
junto referido a CAMBIO DE LA INTEGRACIÓN DE 
LA JUNTA Y CREACIÓN DE UNA COMISIÓN ASE- 
SORA en el Instituto Nacional de Carnes (INAC). 


Carlos Baráibar, Jorge Saravia, Ernesto Agazzi, 
Rodolfo Nin Novoa. Senadores. 


Exposición de Motivos 


El Instituto Nacional de Carnes fue creado por la 
Ley N* 15.605 como persona pública no estatal para 
asesorar y ejecutar la Política Nacional de Carnes que 
en su Art. 2? define cómo promover, regular, coordinar 
y vigilar las actividades de producción, transforma- 
ción, comercialización, almacenamiento y transporte 
de carnes bovina, ovina, equina, porcina, caprina, de 
ave, conejo y animales de caza menor, menudencias 
y subproductos. 


La integración de la Junta Nacional de Carnes, 
órgano de Dirección del INAC, según lo establece el 
Art. 9% de la ley se compone de 6 miembros: dos dele- 
gados del Poder Ejecutivo y 4 representantes del sec- 
tor privado, 2 en representación del sector industrial 
y dos de los sectores productivos. 


Analizados los cometidos del Instituto y los secto- 
res integrantes de la Junta Nacional, se deduce fá- 
cilmente que hay varios sectores importantes de las 
cadenas cárnicas que no tienen presencia institucio- 
nal orgánica. 


El Art. 11 de la ley faculta a la Junta a designar 
eventualmente a representantes de los sectores no 
representados, con derecho a voz pero sin voto, para 
el tratamiento de asuntos en los que se les considera 
necesarios, pero es un mecanismo de excepción que 
depende de la decisión de la Junta y que se ha utiliza- 
do solo esporádicamente. 


Desde la creación del Instituto el 17 de julio de 
1984 hace 26 años, varios sectores han planteado su 
aspiración a participar en el mismo, lo que siempre 
ha planteado la disyuntiva entre permitir su inclusión 
como actores de las cadenas cárnicas, y mantener un 
funcionamiento armónico de una Junta que debe ser 
Ejecutiva, para lo cual no puede ser muy numerosa. 


Con fundamentos de razonabilidad, el Sr. Senador 
Francisco Gallinal ha presentado recientemente una 
iniciativa parlamentaria de ampliar la integración de 
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la Junta del INAC a siete miembros incluyendo uno 
del sector carnicero en representación de la Unión 
de Vendedores de Carne, con el fundamento de la 
importancia del mercado interno en el conjunto de 
los destinos cárnicos de la producción nacional y de 
la importancia que tuvo la Comisión Administradora 
de Abasto (CADA) en la conformación del INAC. 


El Instituto tiene características propias del go- 
bierno de facto que lo creó, siendo el único integrante 
de la Institucionalidad Agropecuaria que otorga dere- 
cho a veto a su Presidente, que no ha sido aplicado 
en los últimos años, pero que marca una estructura 
verticalizada y con poco espíritu de cogobierno de 
sectores que tenían menor poder o no gozaban de la 
confianza de las autoridades. 


La Comisión de Ganadería, Agricultura y Pesca ha 
recibido como invitados al Sr. Ministro de Ganadería, 
a la Asociación de Carniceros, a la Asociación de Su- 
permercados del Uruguay, a la Unión de Vendedores 
de Carne, a la Comisión Nacional de Fomento Rural, 
a las Cooperativas Agrarias Federadas, a la Asociación 
Rural del Uruguay, a la Federación Rural del Uruguay 
y al Presidente y Vicepresidente del Instituto Nacio- 
nal de Carnes, quienes expusieron sus posiciones y 
propuestas en materia de integrar nuevos sectores en 
el Instituto. 


Teniendo en cuenta este conjunto de opiniones es 
que se presenta el proyecto de ley adjunto con carác- 
ter de iniciativa parlamentaria. 


En primer lugar y teniendo en cuenta la posición 
generalizada de los consultados en relación al muy 
buen desempeño institucional del INAC, sobre todo 
en la tarea de promoción, política de calidad, riguro- 
sidad en sus tareas inspectivas y de control de norma- 
tivas, lo más conveniente es no modificar el número 
de integrantes, ni el equilibrio interno en su estruc- 
tura. 


Para contemplar la participación de nuevos sectores 
en la institucionalidad cárnica, se modifica el Art. 11 
de la ley, creando un Consejo Asesor que se reuniría 
regularmente, por lo menos una vez al mes, en el que 
participarán otros actores como los comerciantes del 
mercado interno, empresas avícolas, chacineros, traba- 
jadores de la industria y otros, con una visión amplia de 
contemplar a la mayoría de los sectores que integran 
los cometidos establecidos en el Art. 2? de la ley. 


Se incluye un artículo con los cometidos de dicho 
Consejo Asesor y se le encomienda al INAC regla- 
mentar su funcionamiento. 


Se agrega un artículo sustitutivo del Art. 9% de la 
ley que mantiene la composición de la Junta de 2 de- 
legados del Poder Ejecutivo, 2 representantes de los 
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productores y 2 de la Industria, pero incorpora la ex- 
periencia de otros institutos como el INIA, el IPA o el 
INALE de incluir otras gremiales de productores, que 
se crearon posteriormente a la Ley N” 15.605 o se 
revitalizaron adquiriendo significación en el universo 
de los productores ganaderos. 


En función de ello, de los dos representantes de los 
productores, uno lo es a propuesta de la ARU y la FRU 
y el otro a propuesta de la CAF y de la CNFR, como 
se hace con excelentes resultados en las otras institu- 
ciones. Con estas dos modificaciones sencillas, se logra 
incluir a sectores que actualmente no participan en el 
INAC sin dificultar la marcha eficiente del Instituto, y 
se moderniza la participación de las gremiales de pro- 
ductores en función de la evolución de las mismas y de 
los resultados obtenidos en otros Institutos. 


Carlos Baráibar, Ernesto Agazzi, Rodolfo Nin 
Novoa. Senadores. 


Proyecto de Ley 


Art 1”. Sustitúyase el artículo 9” del Decreto-Ley 
N* 15.605 de 27 de julio de 1984, en la redacción 
dada por el artículo 193 de la Ley N” 16.226 de 29 de 
octubre de 1991, por el siguiente: 


ART 9%. El instituto Nacional de Carnes será diri- 
gido por una Junta de seis miembros integrada por: 


A) Dos delegados del Poder Ejecutivo, uno de ellos 
a propuesta del Ministerio de Ganadería, Agricultura 
y Pesca en calidad de Presidente y el otro en calidad 
de Vicepresidente. 


B) Dos representantes de los productores: uno de 
ellos a propuesta de la Asociación Rural del Uruguay 
y de la Federación Rural del Uruguay y el otro a pro- 
puesta de las Cooperativas Agrarias Federadas y de la 
Comisión Nacional de Fomento Rural. 


C) Dos representantes de la Industria Frigorífica. 


Los representantes del sector privado serán desig- 
nados por el Poder Ejecutivo a propuesta de las agre- 
miaciones de productores rurales o las agremiaciones 
industriales del sector, según los casos procurando 
que las designaciones reflejen la real representativi- 
dad de dichas actividades. 


Para cada representante se designará un miem- 
bro alterno. Los miembros alternos tendrán derecho 
a asistir y ser oídos en las sesiones de la Junta y 
ejercerán el derecho a voto en caso de ausencia del 
titular. 


El Poder Ejecutivo procederá a designar de ofi- 
cio los representantes del sector privado que corres- 
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pondan, cuando las entidades privadas no hubieran 
formalizado la proposición de sus delegados dentro 
del plazo de treinta días corridos desde su requeri- 
miento. 


Los miembros titulares de la Junta del Instituto 
Nacional de Carnes y los miembros alternos, cuan- 
do los sustituyeran, percibirán una asignación líquida 
equivalente a un salario mínimo nacional por cada 
reunión de Junta a la que concurran, con un máximo 
de 5 salarios mínimos nacionales por mes. 


El Presidente del Instituto Nacional de Carnes re- 
cibirá las asignaciones mensuales líquidas previstas 
para los Subsecretarios de Estado y el Vice-Presiden- 
te el 85% de las mismas. 


Art. 2%. Sustitúyase el artículo 11% de la Ley 
N* 15.605 de 27 de julio de 1984, en la redacción 
dada por el artículo 193 de la Ley N* 16.226 de 29 de 
octubre de 1991, por los siguientes: 


ART. 11 (Creación de un Consejo Asesor). Se crea 
un Consejo Asesor que deberá reunirse al menos una 
vez al mes y tendrá como cometidos: 


A) Asesorar a la Junta Nacional de Carnes en todas 
las material referidas en el Decreto-Ley N* 15.605. 


B) Proponer lineamientos específicos relativos a 
las políticas de carnes por sector y elevarlas a la Junta 
Nacional de Carnes. 


C) Proponer programas tendientes a promover el 
desarrollo de toda la cadena cárnica y elevarlos a la 
Junta Nacional de Carnes. 


ART. 11 bis. (Integración del Consejo Asesor). El 
Consejo Asesor estará integrado por: 
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A) El presidente de la Junta Directiva del Instituto 
Nacional de Carnes con voz y sin voto. 


B) Un Representante de las Organizaciones de 
Carniceros. 


C) Un Representante de los Comerciantes Cárni- 
cos, de las Grandes Superficies. 


D) Un Representante de la organización de los 
trabajadores de la Industria Frigorífica. 


E) Un Representante de las Empresas Avícolas. 
F) Un Representante de los Faconeros Avícolas. 
G) Un Representante de la industria de chacinados. 


H) Un Representante de las organizaciones de 
productores de cerdos. 


I) Un representante de la organización de trabaja- 
dores de la industria del chacinado. 


J) Uno o más representantes autorizados por la 
Junta del INAC integrantes de otros sectores de ac- 
tividad que no están específicamente mencionados, 
que tendrán derecho a voz pero sin voto. 


El INAC reglamentará el funcionamiento de este 
Consejo Asesor. 


Art. 3 (Disposición Transitoria) 
La integración de la Junta y el Consejo Asesor que 
se crean comenzarán a aplicarse a partir de la próxi- 


ma renovación de la Junta del INAC. 


Carlos Baráibar, Ernesto Agazzi, Rodolfo Nin 
Novoa. Senadores. 
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Disposiciones citadas 


DECRETO LEY N* 15. 605 
de 27 de julio de 1984 


Se crea el Instituto Nacional de Carnes y se establecen 
sus cometidos 


Artículo 19.- Créase el instituto Nacional de Cames (INAC), como 
persona pública no estatal, para la proposición, asesoramiento y ejecución de 
la Política Nacional de Carnes, cuya determinación corresponde al Poder 
Ejecutivo. Se coordinará con éste a través del Ministerio de Agricultura y 


Pesca. 


Artículo 2? - Fl Organismo que se crea, en cumplimiento del fin 
expuesto, tendrá como objeto promover, regular, coordinar y vigilar las 
actividades de producción, transformación, comercialización, almacenamiento y 
transporte de carnes bovina, ovina, equina, porcina, caprina, de ave, de conejo 
y animales de caza menor, sus menudencias. subproductos, subproductos 
cárnicos. 

Artículo 3? - Para el cumplimiento de sus objetivos, el Instituto Nacional 
de Carnes ejercerá en la materia de su competencia, todos los cometidos 
conducentes a ello, y especialmente: 

El Consejo de Estado ha aprobado el siguiente: 
A) En la comercialización: 

1) La orientación de las actividades comerciales a través de la 
compilación y difusión de datos y estudios de mercados, procurando la 
ampliación de los mercados exteriores y la coordinación de las políticas 
de flete y almacenaje. 

2) El registro, autorización previa y contralor de los negocios de 
exportación, procurando la optimización de los valores de realización y 
salvaguardia de la imagen nacional en los mercados compradores, 
debiendo el Instituto fijar precios de orientación. 


Podrá actuar como gestor directo en negocios de exportación, en los 
casos en que su intervención responda a exigencias de los mercados 
compradores u obedezca a otras razones de interés general, 

3) La fijación de normas de calidad y especificaciones técnicas a fin de 
orientar las exportaciones hacia niveles de calidad comercial aceptable; 
la organización y cumplimiento del control oficial de calidad comercial 
de las exportaciones del sector, y el establecimiento de regimenes 
específicos de certificación de calidad que soliciten en cada caso los 
exportadores 


La autorización previa y la constancia de control oficial de calidad 
comercial serán requisitos indispensables para habilitar la exportación 
4) La habilitación, registro y control de medios de transporte. 
5) La habilitación, registro y control de carnicerias y locales de venta al 
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consumidor 


6) La instrumentación y control de movimientos procedencia y destino de 
los productos. 

7) La determinación imposición y ejecución de las sanciones por violación 
a las normas legales y reglamentarias en materia de faena y 
comercialización interna y externa. 

8) La aprobación de sistemas de tipificación y normalización de 
productos. 

9) La adopción de las previsiones necesarias para asegurar la 
satisfacción de las necesidades del consumo en periodos de baja 
oferta, como así también cuando fuere necesario para mantener el 
abasto, realizar faenas utilizando la o las plantas que mejores 
condiciones le ofreciese 


B) En la industrialización: 

1) El registro y control de faenas e industrialización de productos. 

2) La orientación y vigilancia en materia de ingenieria civil, industrial, de 
construcción y de procesos, y la autorización previa y preceptiva de los 
proyectos de construcción, ampliación, reconstrucción y modificación 
de establecimientos. 

3) La sistematización de controles en materia tecnológica. 


4) La vigilancia del funcionamiento de las empresas del sector realizando 
su análisis económico-financiero y de costos a nivel individual y global. 


C) En General 

1) Asesorar al Poder Ejecutivo y a todo otro órgano de gobierno previa y 
preceptivamente en todos los aspectos relacionados con la materia de 
su competencia. 

2) Cumplir tareas de investigación y asesoramiento a las empresas del 
sector, en los aspectos comercial, económicos-financiero tecnológico y 
demás de interés general que propendan a una mayor eficiencia y 
capacitación de la actividad privada. 


3) Ejercer todos los actos civiles y comerciales convenientes para la 
prosecución de sus objetivos. 


4) Cumplir los demás cometidos que le asigne el Poder Ejecutivo. 


Artículo 4*.- Las atribuciones y cometidos del Instituto Nacional de 
Carnes se entenderán sin perjuicio de las funciones que competen a los 
servicios actualmente dependientes del Ministerio de Agricultura y Pesca 
conforme al régimen vigente, facultándose al Poder Ejecutivo para la 
coordinación de los servicios intervinientes en la materia a que se refiere la 
presente ley. 
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Il, Naturaleza Juridica y Fiscalización 


Artículo 5? - El Instituto Nacional de Carnes, de acuerdo a su naturaleza 
jurídica de entidad pública no estatal, está dotado de personería jurídica. 


Está exonerado de todo tipo de tributos, aportes y contribuciones, y en lo 
no previsto especialmente en la presente ley, su régimen de funcionamiento 
será el de la actividad privada, especialmente en cuanto al régimen de 
contabilidad, estatuto laboral, etc. 


Artículo 6*.- Sus bienes son inembargables y sus créditos cualesquiera 
fuera su origen, gozan de privilegio establecido por el numeral 6” del 
artículo 1.732 del Código de Comercio. 


Artículo 7”. - DEROGADO. 

Fuente: Ley N” 16.736, de 5 de enero de 1996, artículo 198. 
TEXTO ORIGINAL: La gestión económico-financiera del Instituto 
Nacional de Carnes será fiscalzada por la Inspección General de 


Hacienda, a la que elevará rendición de cuentas dentro de los 
noventa días del cierre de cada ejercicio. 


Artículo 8? - Contra las resoluciones de la Junta Nacional de Carnes, 
procederá recurso de reposición que deberá interponerse dentro de los veinte 
dias hábiles a partir del siguiente de la notificación del acto al interesado. 

Una vez interpuesto el recurso, el Presidente dispondrá de treinta dias hábiles 
para instruir y resolver y se configurará denegatoria ficta por la sola 
circunstancia de no dictarse resolución dentro de dicho plazo. 


Denegado el recurso de reposición, el recurrente podrá interponer 
únicamente por razones de legalidad- demanda de anulación del acto 
impugnado ante el tribunal de Apelaciones en lo Civil de Turno a la fecha en 
que dicho acto fue dictado. La interposición de esta demanda, deberá hacerse 
dentro del término de veinte días hábiles de notificada la denegatoria expresa 
o, en su defecto, del momento en que se configure la denegatoria ficta. La 
demanda de anulación, sólo podrá ser interpuesta por el titular de un derecho 
subjetivo o de un interés directo, personal y legitimo, violado o lesionado por el 
acto impugnado. 


El Tribunal fallará en única instancia 
1Il. Dirección y administración 


Artículo 9? - El Instituto Nacional de Carnes será dirigido y administrado 
por una Junta de seis miembros integrada por dos delegados del Poder 
Ejecutivo, uno de ellos a propuesta del Ministerio de Agricultura y Pesca en 
calidad de Presidente y el otro en calidad de Vicepresidente y cuatro 
representantes del sector privado. dos en representación de los productores 
rurales, uno por la Asociación Rural del Uruguay y otro por la Federación Rural 
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y dos en representación de los sectores industriales. Los representantes del 
sector privado serán designados por el Poder Ejecutivo a propuesta de las 
agremiaciones de productores rurales o las agremiaciones industriales del 
sector, según los casos, procurando que las designaciones reflejen la real 
representatividad de dichas actividades. 


Por cada representante se designará un miembro alterno. Los miembros 
alternos tendrán derecho a asistir y ser oidos en las sesiones de la Junta y 
ejercerán el derecho a voto en caso de ausencia del titular. 


El Poder Ejecutivo procederá a designar de oficio los representantes del 
sector privado que correspondan, cuando las entidades privadas no hubieran 
formalizado la proposición de sus delegados dentro del plazo de treinta días 
corridos desde su requerimiento. 


Los miembros titulares de la Junta del Instituto Nacional de Carnes y los 
miembros alternos, cuando los sustituyeran, percibirán una asignación liquida 
equivalente a un salario minimo nacional por cada reunión de Junta a la que 
concurran con un máximo de cinco salarios mínimos nacionales por mes. 


El Presidente del Instituto Nacional de Cames percibirá las asignaciones 
mensuales liquidas previstas para los Subsecretarios de Estado y el 
vicepresidente el 85 9% (ochenta y cinco por ciento), de las mismas. 


Fuente. Ley N* 16.226. de 29 de octubre de 1991, artículo 193. 


Artículo 10 - Los miembros de la Junta de no mediar su sustitución 
dispuesta por el Poder Ejecutivo de oficio o a iniciativa de los respectivos 
proponentes y en ambos casos con expresión de la causa que motiva la 
medida, durarán dos años en sus funciones, pudiendo ser reelectos por más de 
un periodo. 


Los miembros salientes permanecerán en sus funciones hasta que 
asuman los nuevos miembros designados. 


Artículo 11.- La Junta podrá designar uno o más miembros eventuales, 
con derecho a voz pero sin voto, representantes de otros sectores de actividad 
que no se encuentren especificamente representados para el tratamiento de 
aquellos asuntos en los que considere necesario el especial asesoramiento y 
participación de los interesados. 


Los miembros eventuales no serán tenidos en cuenta a los efectos del 
quórum de constitución y resolución. 


Artículo 12.- Compete a la Junta: 


A) Actuar como órgano de dirección del Organismo, ejerciendo las 
competencias que se atribuyen al mismo por la presente ley, salvo las 
excepciones que se determinan expresamente. 


B) Vigilar el cumplimiento de la presente lay y las normas reglamentarias que 
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fijan la materia, pudiendo formular directamente a las autoridades 
competentes las observaciones que estime del caso. 


C) Proponer al Poder Ejecutivo las medidas que considere procedentes en 
todo lo relacionado con los lineamientos de la política naciona! de carnes. 


D) Determinar y aplicar las medidas necesarias para la ejecución de la política 
nacional de carnes que fije el Poder Ejecutivo. 


E) Reglamentar los servicios, competencias y funciones respecto de los 
recursos de personal y materiales del Instituto Nacional de Carnes, 
quedando facultada para delegar en el Presidente, total o parcialmente las 
mismas. 


F) Mantener relaciones con autoridades públicas nacionales y extranjeras 
entidades privadas y particulares, pudiendo a tal efecto otorgar mandatos 
generales y especiales. 

G) Fijar la fecha de cierre del ejercicio anual y aprobar el balance y rendición 
de cuentas que presentará a la Inspección General de Hacienda. 


H) Aprobar el Reglamento de su propia actuación. 


l) Disponer normas y sistemas de clasificación y tipificación de carnes, 
subproductos y productos cárnicos. 


J) En general pronunciarse respecto a los temas y puntos que someta a su 
consideración el Poder Ejecutivo y todo otro órgano de Gobierno. 


Artículo 13- La Junta fijará la periodicidad de sus sesiones ordinarias 
debiendo reunirse, como mínimo, una vez semanalmente. Sesionará 
exiraordinariamente cuando asi lo requiera una o más de sus miembros 
permanentes y, en tal caso, el Presidente deberá convocarla dentro de las 
cuarenta y ocho horas. 


Para sesionar válidamente requerirá la presencia de cuatro de sus 
miembros. Las resoluciones se adoptarán por el voto favorable de la mayoría 
absoluta de sus miembros, resolviendo el Presidente en caso de empate. 


Artículo 14.- En caso de urgencia, el Presidente podrá adoptar las 
decisiones en materia de competencias de la Junta, dando cuenta a ésta en la 
primera reunión de dicho Cuerpo. El Presidente del Instituto tendrá derecho a 
veto sobre las Resoluciones que se adopten, fundándose en razones de interés 
nacional. El mismo podrá ser ejercido en la reunión que se dispuso la 
resolución o dentro de un término perentorio de cinco dias hábiles, contados a 
partir del siguiente en que se dictó la misma. 


Artículo 15.- Compete al Presidente: 


A) Presidir y convocar la Junta y ejercer la representación del Instituto 
Nacional de Cames tanto en el interior como en el exterior de la República. 


B) Exigir el cumplimiento de las leyes y normas reglamentarias que rijan la 
materia y aplicar las sanciones que competan al Organismo, 
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C) Determinar y aplicar las medidas necesarias para el ejecución de la política 
naciona! de carnes a que refiere el literal D) del articulo 12 en los casos de 
negativa, omisión o decisión de la Junta que impida u obstaculice el 
cumplimiento de dicha política. 

Ejercer las competencias relativas a habilitación, registro y control de 
medios de transporte, carnicerías y locales de venta al consumidor. 

E) Administrar los recursos materiales y de personal del Instituto Nacional de 

Carnes. 
F) Proporcionar a los miembros de la Junta las informaciones de carácter 


reservado, pudiendo en caso de estimarlo necesario, establecer la 
obligatoriedad de la preservación del secreto. 


D 


— 


Las resoluciones adoptadas por el Presidente de la Junta en ejercicio de 
las competencias precedentemente señaladas serán recurribles de idéntica 
forma a la estipulada en el articulo 8” de la presente ley. 


16.- En caso de ausencia o impedimento del Presidente del 
Instituto Nacional de Carnes, sus funciones serán ejercidas por el 
vicepresidente. 


NW, Recursos 


Artículo 17. - Serán recursos del Instituto Nacional de Carnes: 


A) Los actualmente asignados al Instituto Nacional de Carnes y a la Comisión 
Administradora de Abasto a saber: 


1) El 0.6% (cero coma seis por ciento) del precio FOB neto de las 
exportaciones de carne de las especies comprendidas en la presente 
ley sus menudencias, subproductos y productos elaborados en base a 
carnes y subproductos que el Banco de la República Oriental del 
Uruguay acreditará en una cuenta a disposición del Organismo que se 
crea. 


2) El 0.7% (cero coma siete por ciento) del precio de venta de carne y 
menudencias de las reses faenadas por las plantas de faena 
autorizadas que se destinen al mercado interno 


8) El importe de las tarifas que establezca por la prestación o utilización de 
sus servicios. 


C) El importe de las multas y recargos que aplique de conformidad a las 
normas pertinentes. 


D) Los frutos y rentas de sus bienes. 
E) Las herencias, legados y donaciones que reciba. 


Artículo 18.- Los ingresos percibidos que excedan las erogaciones del 
ejercicio, una vez efectuadas las reservas correspondientes, serán anualmente 
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destinados a la promoción e investigación de la producción y a la 
industrialización de la carne. 


Articulo 19.- Sin perjuicio de las sanciones preceptuadas por el Decreto 
Ley N*14.855, de 15 de diciembre de 1978, y para las situaciones no previstas 
en el mismo, las violaciones al presente decreto ley, decretos y resoluciones 
administrativas del Poder Ejecutivo y resoluciones del Instituto Nacional de 
Cames, así como los Incumplimientos y anulaciones relacionadas con 
operaciones de exportación, serán sancionados por el Instituto Nacional de 
Cames con multas de hasta 15.000 UR, (quince mil unidades reajustables), 
que se aplicarán en la forma y condiciones previstas por la Ley N” 10.940, de 
19 de setiembre de 1947, modificativas y concordantes, sujetas a la 
reglamentación que a estos efectos dictó el Poder Ejecutivo. Dicho monto 
máximo será aplicable, asimismo, a las situaciones comprendidas en el 
numeral 2 del literal C) del articulo 2 del Decreto Ley N* 14.855, del 15 de 
diciembre de 1978. 


Fuente: Ley N* 16.226, de 29 de octubre de 1991, articulo 194. 


Artículo 20.- Sin penuicio de las sanciones que competen al Organismo 
de acuerdo a la normativa vigente el Instituto Nacional de Cames podrá: 


A) En caso de infracción grave o reincidencia proponer al Ministerio de 
Agricultura y Pesca la inhabilitación total o parcial tempora! o definitiva de la 
empresa afectada por la sanción. 


B) En caso de incumplimiento relacionado con operaciones de exportación 
reducir O suspender la participación de la empresa infractora en 
operaciones globales concertadas por gestión del Organismo. 


C) En caso de empresas deudoras de multas, no amparadas por convenios de 
pago en vigencia suspender los trámites que la empresa deudora realice 
ante el Organismo 


Artículo 21.- Serán competentes para entender en la ejecución judicial 
de las multas que aplique el Instituto Nacional de Cames, en todos los casos 
los Juzgados Letrados de Primera Instancia en lo Civil de Montevideo. 


La ejecución se deducirá con testimonio de la resolución 
correspondiente la que tendrá carácter de título ejecutivo y se tramitará en lo 
pertinente de acuerdo al procedimiento establecido en los numerales 2? 3? y 4% 
del articulo 32 de la ley 10.940 de 19 de setiembre de 1947 y concordantes 
siendo la aplicación el recargo previsto por el articulo 45 de la ley 12.802 de 30 
de noviembre de 1960 cuyo producto se destinará al Organismo. 


Artículo 22.- Las multas impagas devengarán un interés de mora a 
calcularse día a dia de hasta un 5% (cinco por ciento) mensual que se 
generará a partir del undécimo día de notificada la resolución sancionatoria. El 
porcentaje del interés establecido en este articulo será fijado por el Poder 
Ejecutivo. 
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VI. Disposiciones Generales 


Artículo 23.- Es incompatible la calidad de delegado del Poder Ejecutivo 
ante la Junta o funcionario del Instituto Nacional de Carnes con la de 
propietario director síndico mandatario asesor o empleado de personas O 
empresas que industrialicen ganado o carnes, o de agremiaciones de 
productores rurales, de industriales o de comerciantes del sector. 


Si estuviere vinculado por parentesco hasta el segundo grado con 
persona o personas que revistieren alguna de las cualidades previstas por el 
inciso anterior, deberá denunciarse dicha circunstancia, estándose a lo que el 
Instituto Nacional de Carnes resuelva. 


La omisión de efectuar dicha denuncia será considerada como causa 
suficiente para provocar la remoción del responsable. 


Articulo 24.- Los funcionarios del Organismo deberán guardar especial 
y estricta reserva sobre todo dato o hecho conocido por ellos en razón de su 
cargo. Dicha reserva podrá ser relevada por el Presidente. 


Artículo 25 - La notificación a los interesados de las resoluciones del 
Instituto Nacional de Carnes podrá hacerse indistintamente por cedulón 
entregado en el último domicilio registrado en el organismo, que deberá serlo 
en la Capital, o mediante Télex, telegrama colacionado o carta certificada 
transcribiéndose en todos los casos la parte dispositiva de la resolución. 


Podrá asimismo citarse a los interesados por cualquiera de los medios 
indicados precedentemente o por publicación en el "Diario Oficial " en caso de 
desconocerse su domicilio para que concurran a notificarse a las oficinas del 
Organismo. En tal caso si no lo hicieran dentro de los diez dias hábiles 
siguientes se tendrán por notificados a todos los efectos. 


-A los fines del cumplimiento de sus cometidos el Instituto 

Nacional de Carnes podrá: 

A) inspeccionar los locales, equipamientos y demás bienes de las empresas 
industriales y comerciales del sector, así como exigir la exhibición de libros 
documentos y correspondencia comerciales e intervenirlos hasta por un 
lapso de treinta dias que podrá prorrogarse mediante consentimiento de la 
empresa titular o autorización judicial. 


8) Disponer la confección de registros donde deberán inscribirse las empresas 
industriales y comerciales intervinientes en las diferentes etapas, 
administrarlos y disponer la suspensión o cancelación de las inscripciones 
en caso de incumplimiento a las mormas legales y reglamentarias 
aplicables conforme a las previsiones de la presente ley. 


C) Requerir de las personas fisicas o jurídicas cuyas actividades industriales o 
comerciales se encuentran comprendidas en la presente ley, la 
presentación de declaraciones juradas de existencias costos, precios, 
ventas y todo otro dato o información que estime necesario para el 
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cumplimiento de sus fines y verificar la exactitud de las mismas. 


D) Establecer sistemas de registración contable uniformes a fin de obtener 
estados contables formulados sobre bases homogéneas. 


E) Concertar con las Intendencias Municipales y Organismos Nacionales 
competentes la actuación de sus servicios inspectivos a los efectos de un 
más eficiente contralor. 


F) Requerir el auxilio de la fuerza pública en los casos que fuere necesario 
para el cumplimiento de sus cometidos. 


Articulo 27.- Las resoluciones de carácter general del Instituto Nacional 
de Cames que incidan sobre las actividades comerciales o industriales serán 
publicadas en el "Diario Oficial" y en dos diarios de los de mayor circulación en 
la capital. 


VII. Disposiciones Transitorias 


Artículo 28.- El Organismo que se crea será el sucesor universal de los 
cometidos y atribuciones de la entidad pública no estatal "Instituto Nacional de 
Cames (INAC)" a que refieren los decretos 601/967 de 8 de setiembre de 1967, 
464/9868 de 24 de julio de 1968, 509/968 de 8 de octubre de 1968, 172/973 de 
1% de marzo de 1973, 202/973 de 20 de marzo de 1973, 730/973 de 7 de 
setiembre de 1973 y sus concordantes y de la "Comisión Administradora de 
Abasto (CADA)" a que refieren los decretos 105/969, de 21 de febrero de 1969, 
545/9659, de 3 de noviembre de 1969, 848/971, de 16 de diciembre de 1971, 
884/9723, de 18 de octubre de 1973 y sus concordantes, y le quedarán 
afectados de pleno derecho sus recursos, bienes, personal, derechos y 
obligación, quedando de pleno derecho suprimidas dichas entidades. 


| Inciso segundo DEROGADO Ley N* 15 170, de 28 de diciembre de 
1990, articulo 694 
| TEXTO ORIGINAL: El personal referido por el inciso anterior no podrá 
| ser despedido, salvo en los casos de configuración de causales de 
Pa: omisión o delito, previamente determinados en forma | 


fehaciente mediante la instrucción de sumario administrativo 


- Las normas legales y reglamentarias dictadas hasta la 
fecha en la materna permanecerán vigentes, conservando su respectiva 
jerarquía mormativa, en cuanto no se opongan a las disposiciones de la 
presente ley. 


Artículo 30 - Comuniquese etc 
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Proyecto de Ley 


Artículo único. - Sustitúyase el artículo 9% del De- 
creto-Ley N* 15.605 de 27 de julio de 1984, en la re- 
dacción dada por el artículo 193 de la Ley N* 16.226 
de 29 de octubre de 1991, por el siguiente. 


El Instituto Nacional de Carnes será dirigido y ad- 
ministrado por una Junta de siete miembros integra- 
da por dos delegados del Poder Ejecutivo, uno de ellos 
a propuesta del Ministerio de Ganadería, Agricultura 
y Pesca en calidad de Presidente y el otro en calidad 
de Vicepresidente y cinco representantes del sector 
privado; dos en representación de los productores 
rurales, uno por la Asociación Rural del Uruguay y 
otro por la Federación Rural, dos en representación 
de los sectores industriales, y uno del sector carnice- 
ro por la Unión de Vendedores de Carne. Los repre- 
sentantes del sector privado serán designados por el 
Poder Ejecutivo a propuesta de las agremiaciones de 
productores rurales o las agremiaciones industriales 
y comerciales del sector, según los casos, procurando 
que las designaciones reflejen la real representativi- 
dad de dichas actividades. 


Por cada representante se designará un miembro 
alterno. Los miembros alternos tendrán derecho a 
asistir y ser oídos en las sesiones de la Junta y ejerce- 
rán el derecho a voto en caso de ausencia del titular. 


El Poder Ejecutivo procederá a designar de oficio 
a los representantes del sector privado que corres- 
pondan, cuando las entidades privadas no hubieran 
formalizado la proposición de sus delegados dentro 
del plazo de treinta días corridos desde su requeri- 
miento. 


Los miembros titulares de la Junta del Instituto 
Nacional de Carnes y los miembros alternos, cuan- 
do los sustituyeran, percibirán una asignación líquida 
equivalente a un salario mínimo nacional por cada 
reunión de Junta a la que concurran con un máximo 
de cinco salarios mínimos nacionales por mes. 


El Presidente del Instituto Nacional de Carnes 
percibirá las asignaciones mensuales líquidas previstas 
para los subsecretarios de Estado y el vicepresidente el 
85%(ochenta y cinco por ciento), de las mismas. 


Francisco Gallinal. Senador. 
Exposición de Motivos 


El Instituto Nacional de Carnes creado a partir 
del Decreto-Ley N* 15.605 de 27/07/84, es una per- 
sona pública de derecho no estatal, cuyos objetivos 
fundamentales son promover, regular, coordinar y vi- 
gilar las actividades de producción, transformación, 
comercialización, almacenamiento y transportes de 
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carnes bovina, ovina, equina, porcina, caprina, de 
ave, de conejo y animales de caza menor, sus menu- 
dencias, subproductos y productos cárnicos. 


La integración de la Junta Nacional de Carnes 
-órgano rector de INAC- de artículo al 9% de la nor- 
ma, se compone con 6 miembros: dos delegados del 
Poder Ejecutivo que ejercen la Presidencia y la Vice- 
presidencia del Instituto, y cuatro representantes del 
sector privado, dos en representación de los sectores 
industriales y dos de los sectores productivos. 


De la será descripción que antecede salta a la vista 
la ausencia de un sector de singular importancia de la 
cadena cárnica, el carnicero, que ha sido ignorado 
sin ningún tipo de justificación. 


No parece razonable que el segundo mercado en 
importancia comercial de nuestros productos cárni- 
cos (o sea el abasto interno), no tenga voz ni voto en 
la Junta Nacional de Carnes. Que el gremio carnicero 
no tenga un representante en forma permanente en 
la Junta Nacional de Carnes parece a todas luces un 
capricho sin ningún asidero. 


A diario vemos cómo las autoridades de gobierno 
tratan de buscar remedos que tienden al abasto in- 
terno, y el órgano natural donde deberían plantearse 
en forma permanente los problemas y soluciones de 
nuestro mercado no podría ser otro que la Junta Na- 
cional de Carnes. Cuando los actores de la cadena 
cárnica acuerdan una solución temporal con el patro- 
cinio del gobierno, todos sin excepción debieran for- 
mar parte del órgano máximo de la política de carnes 
de nuestro país para hallar soluciones consensuadas 
desde el mismo lugar; es decir como compañeros de 
una Junta colegiada. 


Desde el dictado del Decreto 464 del 24 de julio de 
1968 se trató de que el Instituto Nacional de Carnes 
(creado por el Decreto 601-1967) se integrara en su 
entonces Consejo Directivo por personas con notoria 
competencia en el tema de carnes, lo que obviamen- 
te hoy no sucede en la venta de carne a nuestro pú- 
blico consumidor. 


Ya en el año 1969 coexistían dos órganos que pau- 
taban la política cárnica y reflejaban esta realidad: el 
INAC -vinculado a la exportación- y CADA- vinculado 
al abasto interno-. Y justamente es en el abasto inter- 
no donde la voz del comerciante minorista pareciera 
no tener importancia. 


De los propios antecedentes históricos de la crea- 
ción de la Ley (DL) N* 15.605 queda claro que la Co- 
misión de Agricultura y Pesca del entonces Consejo 
de Estado que funcionaba como órgano legislativo del 
gobierno de facto, omitió convocar al gremio carnicero 
para la creación del INAC en su conformación actual. 
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Las gremiales entonces requeridas fueron la Cá- 
mara de la Industria Frigorífica, la Asociación Rural, 
la Federación Rural y la Cámara de Plantas de Faena 
de Industria y Abasto. 


Por ello no es de extrañar la presencia de todos 
estos sectores en la Junta Nacional de Carnes y la 
ausencia marcada de los gremios de menos poder ne- 
gociador de la época del gobierno de facto por la des- 
confianza del mismo hacia esas organizaciones. 


El doctor Gastón Casaux, profesor de Derecho 
Agrario y miembro del Instituto Uruguayo de Dere- 
cho Agrario en, su obra El Instituto Nacional de Car- 
nes, FCU, página 34, al analizar la integración de la 
Junta Nacional de Carnes expresa textualmente: “No 
figura otro sub-sector muy importante en el rubro de 
la comercialización como lo es el de los carniceros. 
¿Cuál fue el motivo por el cual se excluyó a los car- 
niceros para integrar la nueva dirección del INAC? 
Realmente lo desconocemos”. 


El proyecto de ley es sencillo, consta de un 
artículo único por el que se amplía la integración 
de la Junta del Instituto Nacional de Carnes a siete 
miembros, para tener a todos los integrantes de la 
cadena cárnica, fundamentalmente los que tienen 
contacto directo con los consumidores del mercado 
interno. 


Montevideo, 22 de marzo de 2010. 
Francisco Gallinal. Senador. 


CÁMARA DE SENADORES 


Comisión de Ganadería, Agricultura y Pesca 
ACTA N* 52 


En Montevideo, a los dieciocho días del mes de 
octubre del año dos mil doce, a la hora trece y diez 
minutos, se reúne la Comisión de Ganadería Agricul- 
tura y Pesca de la Cámara de Senadores. 

Asisten sus miembros los señores Senadores Er- 
nesto Agazzi, Carlos Baráibar, Pedro Bordaberry, Juan 
A. Chiruchi, Alberto Couriel, Luis J. Gallo Imperiale, 
Jorge Gandini, Rodolfo Nin Novoa y Jorge Saravia. 

Preside su titular, el señor Senador Pedro Borda- 
berry. 

Actúa en Secretaría la señora Secretaria de Comi- 
sión Lydia El Helou. 

Concurren, especialmente invitados, los señores 
Ministro de Ganadería, Agricultura, y Pesca, ingenie- 
ro agrónomo Tabaré Aguerre, Subsecretario, inge- 
niero agrónomo Enzo Benech, Director General de 
Secretaría, doctor Alberto Castelar, Presidente del 
Instituto Nacional de Investigación Agropecuaria, in- 
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geniero agrónomo Álvaro Roel, Presidente del Institu- 
to Plan Agropecuario, ingeniero agrónomo Mario Pau- 
letti, Asesor de la Oficina de Programación y Política 
Agropecuaria, ingeniero agrónomo Adrián Tambler y 
Asesor de la Dirección General de Desarrollo Rural, 
doctor José Taddeo. 

Abierto el acto, se pasa a considerar el proyecto de 
ley presentado por el señor Senador Pedro Bordabe- 
rry por el que se crea el Programa Fondo Nacional de 
Fósforo para la conservación, recuperación y mejora- 
miento de suelos destinados a la producción agrope- 
cuaria. (FONAFO). (Carpeta N* 637/2011, Distribui- 
do N* 960/2011). 

A continuación, el señor Presidente consulta al 
señor Ministro sobre el proyecto de ley aprobado por 
la Cámara de Representantes por el que se desafecta 
del patrimonio del Ministerio de Ganadería, Agricul- 
tura y Pesca y se afecta al Instituto Nacional de Co- 
lonización el inmueble padrón N* 1645 del departa- 
mento de Rocha. (Carpeta N* 991/2012, Distribuido 
N* 1691/2012). 

A la hora catorce y veinte minutos se retiran de 
sala los señores representantes del Ministerio de Ga- 
nadería, Agricultura y Pesca. 

Inmediatamente, se pone a consideración el pro- 
yecto de ley con exposición de motivos presentado por 
los señores Senadores Agazzi, Baráibar, Nin Novoa y 
Saravia, por el que se modifica la integración de la 
Junta del Instituto Nacional de Carnes y se integra 
el Consejo Asesor. (Carpeta N* 329/2012, Distribuido 
N* 343/2012). 

Artículo 1”. Se vota con modificaciones. 5 en 6. 
Afirmativa. 

Artículo 2%. Se vota con modificaciones. 6 en 6. 
Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Artículo 2/1. Se vota artículo aditivo. 5 en 6. Afir- 
mativa 

Artículo 3%. Se vota con modificaciones. 5 en 6. 
Afirmativa. 

La Comisión aprueba un proyecto de ley sustituti- 
vo. Se designa Miembro Informante al señor Senador 
Ernesto Agazzi. (Informe verbal). 

El texto del proyecto de ley aprobado es el siguiente: 

Artículo 1?.- Sustitúyese el artículo 9” del Decre- 
to-Ley N* 15.605, de 27 de julio de 1984, con la mo- 
dificación introducida por el artículo 193 de la Ley 
N* 16.226, de 29 de octubre de 1991, por el siguiente: 

“ARTÍCULO 9”.- El Instituto Nacional de Carnes 
será dirigido por una Junta de ocho miembros inte- 
grada por: 

A) Dos delegados del Poder Ejecutivo, uno de ellos 
a propuesta del Ministerio de Ganadería, Agricultura 
y Pesca en calidad de Presidente y otro a propuesta 
del Ministerio de Industria, Energía y Minería, en ca- 
lidad de Vicepresidente. 

B) Tres representantes de los productores; uno de 
ellos a propuesta: de la Asociación Rural del Uruguay, 
otro a propuesta de la Comisión Nacional de Fomento 
Rural y de las Cooperativas Agrarias Federadas y 


222-C.S. 


el tercero, a propuesta de la Federación Rural del 
Uruguay. 

C) Tres representantes de la Industria Frigorífi- 
ca, uno a propuesta de la Asociación de la Industria 
Frigorífica del Uruguay, otro a propuesta de la Aso- 
ciación de Plantas de Faena Mercado Interno y el 
tercero, a propuesta de la Cámara de la Industria 
Frigorífica. Los representantes del sector privado 
serán designados por el Poder Ejecutivo a propuesta 
de las agremiaciones de productores rurales o de 
las agremiaciones industriales del sector según los 
casos, procurando que las designaciones reflejen 
la real representatividad de dichas actividades. Por 
cada representante se designará un miembro alter- 
no. Los miembros alternos tendrán derecho a asistir 
y a ser oídos en las sesiones de la Junta y ejercerán 
el derecho a voto en caso de ausencia del titular. 
Los representantes de la Comisión Nacional de Fo- 
mento Rural y de las Cooperativas Agrarias Federa- 
das ejercerán la titularidad en forma rotativa cada 
doce meses. 

El Poder Ejecutivo procederá a designar de ofi- 
cio a los representantes del sector privado que co- 
rrespondan, cuando las entidades privadas no hu- 
bieran formalizado la proposición de sus delegados 
dentro del plazo de treinta días corridos desde su 
requerimiento. Los miembros titulares de la Junta 
del Instituto Nacional de Carnes y los miembros 
alternos cuando los sustituyan, percibirán una 
asignación líquida equivalente a un salario mínimo 
nacional por cada reunión de Junta a la que con- 
curran, con un máximo de cinco salarios mínimos 
nacionales por mes. 

El Presidente del Instituto Nacional de Carnes 
percibirá las asignaciones mensuales líquidas previs- 
tas para los Subsecretarios de Estado y el Vicepre- 
sidente el 85% (ochenta y cinco por ciento) de las 
mismas”. 

Artículo 2*.- Sustitúyese el artículo 11 del Decre- 
to-Ley N” 15.605, de 27 de julio de 1984, por el si- 
guiente: 

“ARTÍCULO 11. El Instituto Nacional de Carnes 
designará Mesas Consultivas para cadenas producti- 
vas definidas con el cometido de: 

A) Asesorar a la Junta Nacional de Carnes en to- 
das las materias referidas en la presente ley. 

B) Proponer lineamientos específicos relativos a 
las políticas de carnes por sector y elevarlos a la Junta 
Nacional de Carnes. 

El Instituto Nacional de Carnes convocará a in- 
tegrar las Mesas Consultivas a las organizaciones re- 
presentativas de los sectores que componen la cade- 
na respectiva, procurando incluir a la mayoría de los 
actores relevantes de las mismas y reglamentará su 
funcionamiento”. 

Artículo 3”.- Sustitúyese el numeral segundo del 
literal A) del artículo 17 del Decreto-Ley N* 15.605, 
de 27 de julio de 1984, por el siguiente: 
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“2) El 0,7% (cero coma siete por ciento) del pre- 
cio de venta de carnes de las especies comprendidas 
en la presente ley, sus menudencias y sub productos, 
que se comercialicen en el mercado interno”. 

Artículo 4*.- La integración de la Junta que se crea 
comenzará a aplicarse a partir de la próxima renova- 
ción de la Junta del Instituto Nacional de Carnes. 

De lo actuado se toma versión taquigráfica 
cuya copia dactilografiada luce en el Distribuido 
N* 1741/2012, que integra este documento. 

A la hora catorce y cuarenta minutos se levanta 
la sesión. 

Para constancia se labra la presente acta que, una 
vez aprobada, firman el señor Presidente y la Secre- 
taria de la Comisión. 


Pedro Bordaberry, Presidente; Lydia El Helou, 
Secretaria. 


ACTA N? 54 


En Montevideo, a los ocho días del mes de no- 
viembre del año dos mil doce, a la hora trece y diez 
minutos, se reúne la Comisión de Ganadería Agricul- 
tura y Pesca de la Cámara de Senadores. 

Asisten sus miembros los señores Senadores Er- 
nesto Agazzi, Alberto Couriel, Antonio Gallichio, Luis 
J. Gallo Imperiale y Jorge Saravia. 

Faltan con aviso los señores Senadores Juan Chi- 
ruchi, Jorge Larrañaga, Héctor Lescano y Ruben Ro- 
dríguez. 

Preside el señor Vicepresidente Senador Ernesto 
Agazzi. 

Actúa en Secretaría la señora Secretaria de Comi- 
sión Lydia El Helou. 

Concurre, por haber solicitado audiencia, el señor 
Presidente de la Asociación Olivícola Uruguaya, inge- 
niero Daniel Davidovics, acompañado por la señora 
Viviana Bentancur de la Oficina de Planeamiento y 
Presupuesto y por el profesor Manuel Parras Rosa, 
Rector de la Universidad de Jaén, España, quienes 
expusieron sobre la situación del sector olivícola en 
el Uruguay. 

Siendo la hora trece y treinta minutos se retira de 
Sala la delegación visitante. 

Inmediatamente, se pone a consideración el pro- 
yecto de ley sustitutivo aprobado por la Comisión en 
su sesión del día dieciocho de octubre pasado, por el 
que se modifica la integración de la Junta del Insti- 
tuto Nacional de Carnes, devuelto a estudio de esta 
Asesora por disposición del Senado de fecha seis de 
noviembre del corriente año. (Carpeta N” 329/2012, 
Repartido N* 633/2012). 

La Comisión ratifica el proyecto de ley sustitutivo 
aprobado en dicha sesión y resuelve, por unanimidad 
de miembros presentes, elevarlo al Plenario para su 
consideración, manteniendo como Miembro Infor- 
mante al señor Senador Ernesto Agazzi. (Informe 
verbal). Se vota: 5 en 5. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
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De lo actuado se toma versión taquigráfica 
cuya copia dactilografiada luce en el Distribuido 
N* 1785/2012 e integra este documento. 

A la hora trece y cuarenta y cinco minutos se le- 


vanta la sesión. 


Para constancia se labra la presente acta que, 
una vez aprobada, firman el señor Vicepresidente y 
la Secretaria de la Comisión. 


Ernesto Agazzi, Vicepresidente; Lydia El Helou, 
Secretaria”. 


LEGISLACIÓN VÍGENTE OYECTO DE LEY PRESENTADO POR YECTO DE LEY Somo 
Decreto-Ley N? 16.605 VARIOS SEÑORES SENADORES COMISIÓN el 


mn el anicdo Y 
7 de puño del Decreto-Ley N* 15.605, de 27 de juto de 

1984, con la modificación introducida por 
de la Ley N" 10,226, de 29 de octubre el artículo 193 de ¡a Ley N* 16.226, de 29 de 
1991, por el siguente: octubre de 1991, por el siguiente: 


Artículo 9” - El Insttuto Naconal de | ART 9”. El Instituto Nacional de Carnes será | "ARTÍCULO 9- El sino Nacional de 
' dirigido por una Junta de seis miembros | Carnes será dirgido por una Junta de ocho 

Cames será dingido y administrado por una | nseorada por membros integrada por 
Junta de seis miembros integrada por dos 
cios dl vidas Elton, ua acia | A] Dos delegados del Poder Ejecutivo, A) Dos delegados del Poder Ejecutivo, 


uno de ellos a propuesta del Ministero uno de ellos a propuesta del 
propuesta del Mmisterio de Agricultura y oe Ganacería, Agricultura y Pesca on Ministeno de Ganadería. 
, cabdad de Presidente y el otro en y Pesca en calcad de Presidente y 
Pesca en calidad de Presidente y el otro en calidad de Vicepresidente. otro a propuesta del Ministerio de 
calidad de Vicepresidente y cuatro industria, Energia y Minería en 
calidad de Vicepresidente. 


representantes del sector privado dos en 
representación de los productores rurales, 0) Dos representantes de los B) Tres  representartos de los 


uno por la Asociación Rural del Uruguay y .. no 20 be a ms ma sy E 
otro por la Federación Rural y dos en Uruguay y ce la Federación Rural del A 
. ; Uruguay y el otro a propuesta de las Comisión Nacional de Fomento 
represertación de los sectores industriales E A Rural y do tes Cooperativas 
de la Comisión Agrarias Federadas y el tercero, a 


Fomento Rural. propuesta de la Federación Rural 
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SHAJOUVNAS HA VAVIAYO 
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LEGISLACIÓN VIGENTE 
Decreto-ley N* 15.605 


Los representanies del sector privado 
serán designados por el Poder Ejecutivo a 
propuesta de las  agremiaciones de 
productores rurales o las agremiaciones 
industriales del sector, según los casos, 
procurando que las designaciones reflejen la 
real representalividad de dichas actividades. 


Por cada representanto se designará un 
miembro alterno. Los miembros alternos 
tendrán cerecho a asistir y ser oldos en las 
sesiones de la Junta y ejercerán el derecho a 
voto en caso de ausencia do! titular 
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Cj) Dos representantes de la Industria 
Frigorífica. 


Los representantes del sector privado 
serán designados por el Poder Ejecutivo a 
propuesta de las  agremiaciones de 
productores rurales oO las agremiaciones 
industriales del sector, según los casos 
procurando que las designaciones reflejen la 
real representatividad de dichas actividades 


Por cada representante se designará un 
miembro alterno: Los miembros alternos 
tendrán derecho a asistir y ser oidos en las 
sesiones de la Junta y ejercerán el derecho a 
voto en caso de ausencia del titular. 


PROYECTO DE LEY PRESENTADO POR ] PROYECTO DE LEY SUSTITUTIVO DE sl 


VARIOS SEÑORES SENADORES | COMISIÓN 


Internoy el tercero, a propuesta 
de la Cámara de la Industria 


Frigorífica. 


Los representantes del sector privado 
serán designados por cl Poder Ejecutivo a 
propuesta de las  agrervaciones de 
productores rurales o de las agremiaciones 
industriales del sector segun los casos, 
procurando que las designaciones reflejen la 
real representatividad de dichas actividades. 


Por caca representante se designará un 
miembro alterno, Los miembros alternos 
tendrán derecho a asistir y a ser oidos en las 
sesiones de la Junta y ejercerán el derecho a 
voto en caso de ausencia del titular. 


Los representantes do la Comisión 
Nacional de Fomento Rural y de las 
Cooperativas Agrarias Federadas 
ejercerán la titularidad on forma rotativa 
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LEGISLACIÓN VIGENTE CTO DE LEY PRESENTADO POR |] PROYECTO MOTO DEA | 
Decreto-Ley N* 15.605 VARIOS SEÑORES SENADORES COMISIÓN | 
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cinco por ciento), de las mismas, mismas 


El Poder Ejecutivo procederá a designar 
de otcio los representantes del sector privado 


proposición de sus delegados dentro del 
plazo de tremta dias corridos desde su'plazo de treinta dias corridos desde su 
requerimiento requerimiento 


Los miembros titulares de la Jumia del Los miembros titulares de la Junta del 
instituto Nacional de Carnes y los miembros | Instituto Naciona! de Carnes y los miembros 
alternos, cuando los sustiluyeran, percibirán | alternos, cuando los sustituyeran, percibirán 
una asignación líquida equivalente a un ¡una asignación liquida equivalente a un 
salario minimo nacional por cada reunión de ' salario minimo nacional por cada reunión de 
Junta a la que concurran con un máximo de | Junta a la que concurran, con un máximo de 
cinco salarios minimos nacionales por mes. | 5 salarios mínimos nacionales por mes. 


| 

El Presidente del instituto Nacional de ; El Presidente del instituto Nacional de 
Carnes percibirá las asignaciones mensuales ¡ Cares recibirá las asignaciones mensuales 
liquidas previstas para los Subsecretanos de | líquidas previstas para los Subsecretarios de 
Estado y el vicepresidente el 85 % (ochenta y | Estado y el Vicepresidente el 85% de las 


- Sustitúyese el articulo 11 del 
Decreto ley N* 15.605, de 27 de julio de 
1984, en la redacción dada por el artículo 193 


de la Ley N* 16.226, de 29 de octubre de 
1991. po , » 


plazo de treinta dias corridos desde su 
requerimiento. 


Los miembros titulares de la Junta del 
Instituto Nacional de Carnes y los miembros 
alternos cuando los sustituyan, percibirán 
una asignación líquida equivalente a un 
salario minimo nacional por cada reunión de 
Junta a la que concurran, con un máximo de 
cinco salarios minimos nacionales por mes. 


El Presidente del Instituto Nacional de 
Carnes percibirá las asignaciones mensuales 
líquidas previstas para los Subsecretarios de 
Estado y el Vicepresidente el 85 % (ochenta 

cinco por ciento) de las mismas.” 
Articulo 2” - Sustitúyese el articu 
Decreto - Loy N” 15,605, de 27 de julio de 
1984, por el siguiente: 
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Articulo 11.- La Junta podrá des.gnar uno 
o más miembros eventuales, con derecho a 
voz pero sin voto, representantes de otros 
sectores de actividad que no se encuentren 
especificamente  ropresenteados para ol 
tratamiento de aquellos asuntos en los que 
| considere necesano el especial 


Los miembros eventuales no serán tenidos 
en cuenta a los efectos del quórum de 
constitución y resolución, 


—— mm 
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"ARTÍCULO 11. El Instituto Nacional de 
Asesor). Se crea un Consejo Asesor que | Camos designará Mesas Consultivas para 
deberá reunirse al menos una vez al mes y ' cadenas productivas definidas con el 
tendrá como cometidos: ' cometido de: 


| sl A) Asesorar a la Junta Nacional de 


Cames en todas las materias. Cames en todas las materias referidas 
| referidas en el Decreto Ley N”. en la presente ley. 
15.605. 
8) Proponer lineamientos específicos B)Proponer  linearmentos especificos 
rolativos a las políticas de carnes | relativos a las polílicas de cames por 
por sector y elevarlas a la Junta sector y elevarlos a la Junta Nacional 


Naciona! de Carnes. de Cames. 


C) Proponer programas tendientes a 
promover el desarrollo de toda la 


cadena cárnica y elevarlos a la 
| Junta Nacional de Carnes. 


El Instituto Nacional de Carnes 
convocará a integrar las Mesas 
Consultivas a las organizaciones 
representativas de los sectores que 
componen la cadena respectiva, 
procurando incluir a la mayoría de los 
actores rolevantes de las mismas y 
reglamentará su funcionamiento.” 
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(Integración del Consejo 
Asesor) El Consejo Asesor estará integrado 
por. 


A) El presidente de la Junta Directiva del 
Instituto Nacional de Carnes con voz 


y sin voto. 
B) Un Representante de las 
Organizaciones de Camiceros. 


0) Un Representante de la organización 
de los trabajadores de la Industria 
Frigorífica. 


Avicolas. | 


F) Un Representante de los Fagoneros 


| E) Un Representante de las Empresas | 
Avicolas. 


G) Un Representante de la industria de 
| chacinados. 
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tendrán derecho a voz pero sin voto. 


El INAC reglamentará el funcionamiento 
de este Consejo Asesor. 


Articulo, 37 - Sustitúyese el numeral 
segundo del literal A) del dl articulo 17 del 
Decreto - Ley N* 15.605, de 27 de julio de 
1984, por el siguiente: 


Artículo 17 - Serán recursos del Instituto 
Nacional de Carnes: 


*2) El 0,7% (cero coma siete por ciento) del 

precio de venta de carnos de las especies 

comprondidas en la presente ley, sus 

menudencias y sub productos, que so 
| en el mercado interno.” 


2) El 0.7% (cero coma siete por ciento) del 
precio de venta de carne y menudencias 


ce las resos focnadas por las plantas de 
faena aulorzadas que se destinen al 
mercado interno. 
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SEÑOR PRESIDENTE.- Léase el proyecto. 
(Se lee). 
-En discusión general. 


Tiene la palabra el Miembro Informante, señor 
Senador Agazzi. 


SEÑOR AGAZZI.- Quiero comenzar mi exposición 
diciendo que este proyecto de ley se inscribe en 
el marco general de la institucionalidad pública 
agropecuaria que, en realidad, está compuesta por 
una cantidad de institutos, como el Instituto Nacional 
de Investigación Agropecuaria, el Instituto Nacional 
de Semillas, el Instituto Nacional de Vitivinicultura, 
el Instituto Nacional de Carnes, el Instituto Nacional 
de Colonización, el Instituto Nacional de la Leche 
y el Instituto Plan Agropecuario, y por la Comisión 
Honoraria Nacional del Plan Citrícola, la Junta 
Nacional de la Granja, la Comisión Apícola, la 
Dirección General Forestal, etcétera; si contamos 
las Mesas de Desarrollo Departamental, podemos 
decir que se trata de treinta y tres organismos de 
articulación público-privada y que en todos ellos 
hay representantes, tanto del Gobierno como de los 
sectores privados. 


Todos estos institutos tienen distinto grado de des- 
centralización de las funciones de Gobierno; quizás 
el que tiene mayor descentralización es el Instituto 
Nacional de Colonización -que es un Ente Autóno- 
mo-, pero hay algunos que no tienen ninguna descen- 
tralización porque son Direcciones que dependen del 
Ministerio de Ganadería, Agricultura y Pesca. 


Cada uno de ellos se creó en un momento parti- 
cular y tiene la impronta de su época, tanto en lo que 
hace a los cometidos como a su funcionamiento o a 
su integración. Me parece que es importante recono- 
cer que esta descentralización del Estado comenzó 
en Uruguay a partir de 1910, cuando se formaron 
Comisiones de Fomento en los alrededores de las es- 
taciones de ferrocarril, que se constituyeron en un 
todo orgánico en el mes de agosto de 1915, cuando 
se conformó la Comisión Nacional de Fomento Rural. 
Quizás la idea de “fomento” nos viene de aquellas 
épocas. 


Recientemente se han hecho investigaciones 
a los efectos de estudiar todo este conjunto, esta 
institucionalidad descentralizada, para ver cómo 
esta estructura compleja cumple sus objetivos, 
cuáles son los aspectos jurídicos involucrados en 
esta descentralización y cómo están financiados. 
Fue sorprendente verificar que cerca de la mitad 
del presupuesto de la institucionalidad pública 
agropecuaria -esto varía según el año- es administrado 
por estos institutos. 
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Quiero ubicar al Instituto Nacional de Carnes den- 
tro de ese conjunto -pues formó parte de las distintas 
discusiones- y comentar que en 2006 hizo un conve- 
nio con la Universidad de la República con el fin de 
fortalecer la institucionalidad, analizar los cometidos, 
hacer un balance del funcionamiento y recibir pro- 
puestas de cómo podría mejorar su funcionamiento. 
Tengo en mi poder el informe final, que está firmado 
por el doctor Oscar Feed, el doctor Carlos López, la 
licenciada Silvia Morales, el doctor Daniel Garín, el 
señor Frederick Purtsche y la doctora Cristina Zur- 
briggen. Entonces, cómo mejorar el funcionamiento 
del Instituto Nacional de Carnes es un tema que se 
viene procesando recientemente. 


En la Legislatura pasada se consultó al INAC 
-tengo en mi poder la carta donde contestó- sobre 
la posibilidad de modificar su Junta Directiva y, en 
particular, de integrarla con un representante de los 
carniceros, de los comercializadores de carne del 
Uruguay. Esto que hoy estamos considerando es un 
proceso dentro de la institucionalidad pública agro- 
pecuaria. 


El Instituto Nacional de Carnes fue creado por la 
Ley N* 15.605 como persona pública no estatal, para 
asesorar y ejecutar la política nacional de carnes; in- 
cluso, fue creado a partir de la Comisión Administra- 
dora de Abasto, que data de 1967. Todo esto es lo que 
prosigue al cierre del Frigorífico Nacional y a haberse 
tomado medidas en torno al mercado interno y a las 
exportaciones. 


Actualmente, la Junta Nacional de Carnes -que es 
el órgano que dirige el INAC, según lo establece el ar- 
tículo 9% de la Ley N* 15.605- está integrada por seis 
miembros: dos delegados del Poder Ejecutivo y cua- 
tro representantes del sector privado, perteneciendo 
dos a los productores y los otros dos a los industria- 
les. Este Instituto se creó hace veintiocho años, y lo 
cierto es que las cadenas cárnicas se han modificado 
bastante, tanto en lo que tiene que ver con la calidad 
de la producción y la forma de producir como en lo 
vinculado a la calidad de la industrialización y de los 
productos y a nuestra inserción en el mundo. 


En marzo de 2010, el señor Senador Gallinal 
presentó una iniciativa parlamentaria de un artícu- 
lo único, que consistía en incluir un nuevo miembro 
en la Junta Directiva, en representación de la Unión 
de Vendedores de Carne. El planteo concreto era in- 
cluir a un actor de la cadena cárnica. Con el objetivo 
de analizar este asunto, la Comisión de Ganadería, 
Agricultura y Pesca recibió como invitados al señor 
Ministro de Ganadería, Agricultura y Pesca, a la Aso- 
ciación Nacional de Carniceros, a la Asociación de 
Supermercados del Uruguay, a la Unión de Vende- 
dores de Carne, a la Comisión Nacional de Fomen- 
to Rural, a las Cooperativas Agrarias Federadas, a la 
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Asociación Rural del Uruguay, a la Federación Rural, 
a la Asociación de la Industria Frigorífica del Uruguay 
y a la Cámara de la Industria Frigorífica. Todos ellos 
expusieron sus posiciones y propuestas en cuanto a la 
posibilidad de integrar nuevos miembros al Directorio 
del Instituto. 


Cabe recordar que el Instituto Nacional de Carnes 
tiene prevista en su ley de creación la posibilidad de 
incluir como miembros eventuales a representantes 
de las cadenas cárnicas. Aclaro que hablo en plural, 
porque a este Instituto le compete lo relativo a todas 
las carnes, es decir, las de conejo, las de ave, las de 
cerdo y también las rojas, aunque todos nosotros te- 
nemos la visión de que este órgano juega un papel re- 
levante sobre todo en la exportación de estas últimas, 
ya que es lo que ha caracterizado al Uruguay en los 
últimos años. 


(Ocupa la Presidencia la señora Mónica Xavier). 


-Teniendo en cuenta este conjunto de opiniones, 
se presenta este proyecto de ley que hoy estamos con- 
siderando y que figura en el Repartido N* 676. Lo 
primero que aparece allí es el texto de la ley, y lo acla- 
ro porque este repartido contiene otras propuestas y 
leyes que son documentos informativos. 


El informe final, resultado de un estudio que se 
hizo gracias a un convenio entre la Universidad de 
la República y el INAC, establecía que es necesario 
promover la participación de diferentes integrantes 
de las cadenas cárnicas, ya sea en forma individual 
o colectiva, de una manera más protagónica, 
tratando de desarrollar una red de cooperación 
interinstitucional e interactores, que sean el motor 
para el diseño de una nueva política de desarrollo 
sostenible a largo plazo en el sector cárnico. Esta 
opinión fue dada hace algunos años, y nosotros 
la tuvimos en cuenta. En realidad, en la discusión 
que se dio en la Comisión hubo un acuerdo con 
respecto a mantener a los sectores priorizados en 
el funcionamiento y la conducción del INAC, tanto 
productores como industriales. Además, se actualiza 
la representatividad de los distintos componentes 
de la cadena cárnica a la luz de la dinámica de su 
desarrollo. Por esta razón, en el sector productivo se 
incluye en la Junta a la Comisión Nacional de Fomento 
Rural y a las Cooperativas Agrarias Federadas en 
representación de los ganaderos familiares, que no 
estaban representados porque solo lo figuraban la 
Asociación Rural del Uruguay y la Federación Rural; 
lo mismo se hace en el sector industrial, incluyendo 
a la Asociación de Plantas Frigoríficas dedicadas al 
mercado interno, ya que sólo estaban representadas 
otras dos gremiales de frigoríficos. 


(Ocupa la Presidencia el señor Danilo Astori). 
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-Esta propuesta incluye una Junta Directiva que 
tendrá ocho integrantes en lugar de seis, mantenien- 
do el Presidente un voto con valor doble. De esta 
forma, el Poder Ejecutivo, con sus dos integrantes 
tendría tres votos y la misma cantidad tendrían los 
industriales y los productores respectivamente, por 
lo que se mantienen razonables equilibrios internos. 
Quizás la nueva característica que plantea este pro- 
yecto de ley es que, dado que el período de mandato 
que se establece es de dos años, los representantes 
de la Comisión Nacional de Fomento Rural y de la 
CAF deberán rotarse, correspondiéndole un año a 
cada uno. 


Otro cambio importante del actual proyecto de 
ley es que se faculta a la Junta Nacional de Carnes 
a designar, eventualmente, a representantes de los 
sectores que no la integren. Obviamente, este es un 
mecanismo de excepción, que se estableció porque 
luego de recibir a todas las delegaciones, se llegó a 
la conclusión de que es importante contemplar la 
participación de nuevos sectores que han devenido 
importantes. El proyecto de ley dispone que el INAC 
designará Mesas Consultivas -ahora ya con un man- 
dato legal-, en las que participarán actores tales como 
los comerciantes del mercado interno, las empresas 
avícolas, los chacineros y los trabajadores de la indus- 
tria. Quiere decir que el proyecto de ley fija que este 
será un cometido más del INAC e, incluso, deberá 
regular su funcionamiento, convocar a los actores y 
seguir los cometidos establecidos en su artículo 2*. 


El artículo 3% refiere a otro aspecto que debía ser 
actualizado y sobre el que el Parlamento ha trabaja- 
do. Me refiero específicamente a la financiación del 
Instituto Nacional de Carnes, que tiene dos fuentes 
de financiamiento, pero también un impuesto a las 
carnes que se comercializan en el mercado interno y 
eso generaba cierta asimetría. Esto sucede porque en 
este mercado las carnes rojas pagan el impuesto pero 
las de aves no, por la sencilla razón de que en la re- 
dacción se decía que el impuesto lo pagarían las reses 
faenadas y, obviamente, un pollo es un ave y no una 
res. Por eso, hubo que modificar la redacción. Quie- 
ro recordarles que este tema ya fue aprobado por el 
Senado el 18 de agosto de 2009, es decir, en la legis- 
latura pasada. Luego pasó a la Cámara de Represen- 
tantes, donde los tiempos no fueron suficientes como 
para que se aprobara. En consecuencia, este artículo 
3% dispone que se incluya en la ley algo que ya fue 
tratado por esta Cámara. 


Por mi parte, quiero expresar que la inclusión de 
la Comisión Nacional de Fomento Rural y de la CAF 
es de justicia y, además, conveniente para el país. En 
realidad, esta Comisión está compuesta por 95 enti- 
dades, sociedades de fomento, cooperativas y 15.000 
productores familiares. Tiene un Consejo Directivo 
de 48 miembros, que funciona regularmente, una 
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Mesa Ejecutiva y una acción gremial reconocida. 
Además, desarrolla acciones legales, porque la Ley 
N* 14.330 -y no sólo por las originales como la Ley 
N? 6.192 o la N* 8.317 que le otorgaban cometidos- le 
da la competencia de organizar el sistema de fomento 
rural. Incluso, la Comisión Nacional integra la Direc- 
ción del INIA, del Instituto Nacional de Semillas, de 
la Junta Nacional de la Granja y de la Comisión Admi- 
nistradora del Mercado Modelo. A su vez, fiscaliza las 
sociedades de fomento, jugando un papel relevante 
en el autocontrol del sistema, y tiene una inserción 
muy importante en los productores ganaderos fami- 
liares que, en realidad, han expresado que no se sien- 
ten representados por los actuales integrantes de la 
Junta del INAC, que derivan de otras gremiales. Creo 
que algo similar ocurre con las Cooperativas Agrarias 
Federadas; la diferencia es que no pudieron estar in- 
cluidas en el Consejo Directivo del INAC por la sen- 
cilla razón de que en 1984 todavía no existían; según 
tengo entendido, ambas organizaciones se crearon 
en la misma época. Por otro lado, la CAF hoy integra 
otros institutos, pero las cooperativas son parte de las 
cadenas cárnicas, a tal punto que tuvieron un frigo- 
rífico cooperativo, que luego no funcionó pero ese es 
otro tema. Las Cooperativas Agrarias Federadas están 
muy vinculadas a la ganadería desde hace muchos 
años, y quizás hoy, con el auge agrícola y las modifi- 
caciones que está sufriendo la producción de carne 
en el país, haya una mayor vinculación entre la agri- 
cultura y el engorde. En consecuencia, nos parece de 
justicia que las cooperativas integren este Instituto, 
dado que tienen una visión de cadena y participan 
activamente en el sector. 


Finalmente, quiero mencionar que este proyecto 
de ley fue motivo de un trabajo concienzudo, en el 
que consultamos a todos los actores que podían ha- 
cer un aporte sobre el tema. En síntesis, la iniciativa 
modifica tres aspectos: cómo ser más inclusivos de 
los distintos sectores de las cadenas cárnicas; cómo 
componer una nueva Junta Directiva del Instituto y 
cómo actualizar los problemas de financiamiento a 
la luz de la evolución de la producción y los negocios 
cárnicos en el país. 


Es cuanto deseaba informar sobre este proyecto 
de ley. 


SEÑOR BORDABERRY.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE .- Tiene la palabra el señor 
Senador. 


SEÑOR BORDABERRY.- Señor Presidente: no 
vamos a acompañar los artículos 1%, 3% y 4% que se 
proponen, y así lo hicimos saber en la Comisión res- 
pectiva. No vamos a acompañar el artículo 1% -que 
creo es el eje de este proyecto de ley- por muchos mo- 
tivos, entre otros, por lo expresado por la propia Jun- 
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ta Directiva del Instituto Nacional de Carnes y por 
su Presidente, a quienes cuando concurrieron a la 
Comisión les preguntamos si entendían que el Insti- 
tuto hoy estaba funcionando bien y todos dijeron que 
sí, que sentían y creían que estaba funcionando muy 
bien; por ende, modificar algo que está funcionando 
bien -porque lo está, y eso lo aceptamos todos desde 
el oficialismo y desde la oposición- no parece ser una 
medida sensata. No estamos de acuerdo en cambiar 
las cosas que están bien; eso no nos parece adecuado. 
Hay que cambiar las cosas que están mal, no las que 
no lo están, porque obviamente con todo cambio se 
corre el riesgo de que exista una modificación y que 
lo que hoy está bien, mañana no lo esté. 


Todos conocemos los problemas que existieron en 
el país en el pasado por los enfrentamientos entre 
la industria y los productores, en relación con la 
fijación del valor del ganado, del kilo de carne en pie. 
Todos sabemos la cantidad de problemas que hubo, 
y vemos que en los últimos tiempos, por suerte, los 
enfrentamientos han desaparecido, no porque no haya 
problemas -ivaya si los hay!-, ni porque no enfrenten 
otras realidades, porque ¡vaya si existen realidades 
que van cambiando todos los días! Pero todos 
sabemos que estamos ante un delicado equilibrio, 
ya que, por un lado, hay pocos integrantes de la 
industria frigorífica y, por otro, miles de productores; 
obviamente, la representación, el consenso y la 
fijación de una posición entre unos pocos es siempre 
más fácil que entre muchos. Ese fue quizás uno de 
los motivos esenciales de la creación del Instituto 
Nacional de Carnes. Ese es el delicado equilibrio que 
le dan al Gobierno, la Presidencia, la Vicepresidencia 
y, sin lugar a dudas, la Dirección del Instituto 
-como debe ser-, y la participación en igualdad 
de condiciones de la industria y los productores. 
Hoy se puede estar modificando ese equilibrio, 
porque del lado de la industria frigorífica se agrega 
un jugador que no representa a la mayoría de los 
proveedores del abasto interno -pues estos también 
son los que exportan-, deja afuera a una cantidad 
de integrantes de la cadena cárnica, muchos de los 
cuales han solicitado participación y, por otro lado, 
incluye a entidades gremiales, algunas de las cuales 
en el pasado fueron de productores pero también de 
industriales. Obviamente, ese equilibrio puede llegar 
a romperse, y creemos que innecesariamente cuando 
algo está funcionando bien. 


A nuestro juicio, no son justas las apreciaciones 
cuando se dice que hay productores que se dejan 
afuera con la actual representación; son injustas con 
entidades que no ponen limitación alguna de tamaño 
ni de producción para el ingreso, desde hace más de 
un siglo en uno de los casos, y de casi un siglo en el 
otro. Especialmente son injustas con la Federación 
Rural, que es una federación de asociaciones, ligas de 
fomento y pequeñas entidades que están en todo el 
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país. Si funciona bien, ¿por qué cambiarlo? Y si se va 
a cambiar, ¿por qué cambiar por unos y no por más? 


Además, con el tiempo, el Instituto Nacional de 
Carnes, junto con el Ministerio de Ganadería, Agri- 
cultura y Pesca, han logrado cosas formidables para 
el país, cosas que pocos países en el mundo han con- 
seguido. Justamente la trazabilidad es una de ellas; 
la identificación, que en el futuro va a ser lo más im- 
portante en materia de venta de alimentos, es vital, y 
el país orgullosamente hoy puede decir que está a la 
vanguardia en el mundo en ese sentido. La industria 
no se ha quedado atrás, porque las plantas industria- 
les del Uruguay están entre las mejores del mundo, 
fruto de años y años de inspecciones y de luchar por 
el acceso a los mercados. Hoy podemos decir que 
tenemos el mejor o uno de los mejores parques in- 
dustriales cárnicos del mundo; la identificación del 
alimento y de toda su cadena de producción consti- 
tuyen un ejemplo para el mundo entero. Esto se da 
ahora en la carne, pero con el tiempo también pasará 
con otros alimentos. Actualmente, en Nueva Zelan- 
da ya están trabajando en la trazabilidad de la fruta, 
colocándole los chips. Creemos que la identificación 
de los alimentos será el gran diferencial que exhibirá 
nuestro país en el futuro, porque luego de este enor- 
me crecimiento de la demanda de los alimentos llega- 
rá, cada vez más, la demanda de identificación de lo 
que se consume. 


Tampoco vamos a acompañar el artículo 3% en 
este caso, no lo vamos a hacer porque entendemos 
que la Justicia ya se pronunció y, a su vez, hay proce- 
sos judiciales que eventualmente pueden verse afec- 
tados por esta disposición que estamos aprobando. El 
Poder Judicial se pronunció acerca de si a los pro- 
ductores de aves les correspondía el pago del 0,7% 
del precio de venta de las carnes; la Justicia dijo que 
no. El Instituto Nacional de Carnes perdió el juicio; 
además, al haber perdido la demanda, según pudi- 
mos informarnos después que esto fue presentado en 
la Comisión, existen acciones en curso para que se 
rembolse lo pagado en forma indebida. Obviamente, 
creemos que hasta que eso no se haya saldado, no po- 
demos ponerles un impuesto, porque se lo estaríamos 
poniendo -ya que antes no los alcanzaba- a aquellos 
que han visto su pretensión aceptada por el Poder Ju- 
dicial. Parecería que se les está diciendo que ganaron 
pero que de aquí en más les van a poner el tributo, 
con lo cual seguramente estarán pagándose ellos mis- 
mos aquello que tienen derecho a percibir hoy. No 
nos parece que ese sea el camino. 


El artículo 4” refiere a la integración de la Junta, 
pero si no votamos el artículo 1%, por una cuestión de 
racionalidad, tampoco debemos hacerlo en este caso. 


Desde nuestra bancada acompañaremos el artí- 
culo 2%, que es una profundización de lo que estaba 
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previsto en la ley vigente y que designa Mesas Con- 
sultivas para las cadenas productivas. Nos parece que 
ese es el camino que debieran seguir todos aquellos 
que tienen la pretensión de que su voz sea escuchada 
en el Instituto Nacional de Carnes. Recibimos a mu- 
chísimos interesados en hacerlo -creo que decenas-, 
desde los supermercados... 


SEÑOR ABREU.- ¿Me permite una interrupción, 
señor Senador? 


SEÑOR BORDABERRY.- Con mucho gusto. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Puede interrumpir el se- 
ñor Senador. 


SEÑOR ABREU.- Señor Presidente: comparto 
algunas de las reflexiones que está haciendo el se- 
ñor Senador Bordaberry, pero tengo dudas desde el 
punto de vista del funcionamiento institucional. Más 
allá de la representación de la Comisión Nacional de 
Fomento Rural y de las Cooperativas Agrarias Fede- 
radas, teniendo en cuenta que la cadena cárnica tie- 
ne una etapa de frustración, sobre todo en un sector 
de la industria donde no ha podido desarrollarse -las 
Cooperativas Agrarias tienen en otras actividades, 
fundamentalmente en el sector lanero, una de sus 
principales expresiones-, lo que me preocupa es el 
debilitamiento del sistema de toma de decisiones o 
la no participación en forma permanente de los re- 
presentantes, ya que en el artículo 1” se agrega: “Los 
representantes de la Comisión Nacional de Fomento 
Rural y de las Cooperativas Agrarias Federadas ejer- 
cerán la titularidad en forma rotativa cada doce me- 
ses”. Quiere decir que los representantes no van a 
estar en forma permanente en la Junta Nacional. Por 
lo tanto, se puede tomar una decisión y los afectados 
estar ausentes por más de un año, y al año siguien- 
te puede haber otro tipo de posicionamiento o de re- 
planteo en función de que esa misma representación 
no estuvo presente en el momento de tomar decisio- 
nes de esta naturaleza. No veo muy positivo ese cri- 
terio de la rotación, más allá de que se pueda discutir 
cuál es el grado de representación, porque la rotación 
siempre implica un debilitamiento institucional pero, 
sobre todo, que la oportunidad y el momento van de 
la mano de decisiones que son tomadas de acuerdo a 
quienes estén desarrollando tareas durante ese año y 
en función de los intereses que se puedan estar afec- 
tando. 


Es cuanto quería manifestar. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Puede continuar el se- 
ñor Senador Bordaberty. 


SEÑOR BORDABERRY.- Señor Presidente: me 
permito señalar que en la norma original, pero tam- 
bién en esta proyectada en la reforma, se establece 
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que por cada representante se designará un miembro 
alterno y que los miembros alternos tendrán derecho 
a asistir y a ser oídos en las sesiones de la Junta. Por 
lo tanto, lo que se hace rotativo es exclusivamente el 
uso del derecho al voto, pero no a la voz. Por ende, 
me parece que la solución original es acertada en 
cuanto al motivo por el cual se hace rotativo. Creo, 
además, que todos los integrantes de la Comisión han 
expresado su parecer respecto a que hay que tratar 
de limitar. 


En la Comisión de Ganadería, Agricultura y Pesca 
recibimos a muchos interesados en integrar la Junta 
del INAC; creo que de la cadena cárnica solo nos fal- 
tó recibir a las amas de casa, pues concurrieron los 
representantes de los supermercados, de los carnice- 
ros, de los consignatarios y hasta de los transportistas. 
En la cadena cárnica intervienen una cantidad de 
eslabones, de personas, que, en realidad, no parece 
sensato integrarlas a una Junta que sea ejecutiva. En 
este sentido, el Presidente del INAC y los integrantes 
del Directorio expresaron su preocupación de no te- 
ner algo lo suficientemente ágil y ejecutivo a la hora 
de la toma de decisiones. Y ese es el motivo por el 
cual uno piensa que las modificaciones tendrían que 
ir en el sentido contrario. 


A nuestro juicio, la posición de Poder Ejecutivo está 
viéndose debilitada porque sigue teniendo dos miem- 
bros y se agregan uno del sector de la industria fri- 
gorífica y otro del sector de los productores. Nosotros 
entendemos que ese no debe ser el camino; nos pare- 
ce que se debería fortalecer a quienes representan a 
toda la sociedad, que son aquellos designados por los 
representantes del pueblo y no de los sectores. No obs- 
tante, estos son importantes y deben ser escuchados. 
Obviamente, los productores y la industria son, en este 
caso y a nuestro juicio, los actores más importantes 
que existen, sin desconocer la importancia que tienen 
los transportistas, los supermercados, los carniceros o 
los consignatarios de ganado. Insisto: todos son impor- 
tantes, pero parecería ser que los más importantes son 
las asociaciones de productores y de industriales. 


Señor Presidente: por lo expuesto, no votaremos 
los artículos 1%, 3% ni 4%, y así lo hicimos constar en 
las sesiones de la Comisión de Ganadería, Agricultura 
y Pesca. 


Muchas gracias. 
SEÑOR SARAVIA.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. Tiene la palabra el señor 
Senador. 


SEÑOR SARAVIA.- Señor Presidente: queremos 
hacer algunas reflexiones sobre este proyecto de ley, 
que vamos a acompañar. 
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Creemos que se trata de una iniciativa que mejo- 
ra el funcionamiento de la institucionalidad y la par- 
ticipación de los actores que hoy intervienen en la 
cadena cárnica, en la que en los últimos tiempos ha 
habido una evolución que es muy importante tener 
en cuenta. 


Este proyecto de ley tiene una larga génesis den- 
tro de la Comisión de Ganadería, Agricultura y Pesca, 
puesto que viene del Período anterior. Su origen ra- 
dica en la necesidad, planteada por algunos actores o 
eslabones de la cadena cárnica, de participar en las 
decisiones o en las discusiones que se llevan adelante 
en el Instituto Nacional de Carnes con referencia al 
mercado de carnes interno e, incluso, de exportación. 
En aquel momento, ante la necesidad planteada por 
muchos actores que concurrieron a la Comisión a 
reclamar la posibilidad de su participación, el señor 
Senador Gallinal presentó un proyecto de ley que in- 
tegraba un miembro más -de seis pasaba a siete-, un 
actor que representaba al mercado interno, es decir, 
a los carniceros y a la industria que faenaba para el 
mercado interno. De ahí derivó una larga discusión, 
porque muchos teníamos dudas en cuanto a modifi- 
car la integración de los seis miembros de la Junta. 
Desde el INAC, surgió la necesidad y la importancia 
de designar Mesas Consultivas -incluso en el Perío- 
do pasado lo visualizamos en la Comisión-, facultad 
que le era otorgada mediante el artículo 11. Esto se 
fundamentaba en que aparecían ciertos problemas en 
otros rubros de la cadena, sobre todo con relación a 
otras carnes, como las de cerdo y pollo, que incidían 
en los equilibrios del mercado interno. Pensando en 
una política más exportadora de carne roja -que era 
y es nuestro principal rubro exportador de alta cali- 
dad a los mercados internacionales-, surgía la posi- 
bilidad de ir ocupando nichos de mercado con otro 
tipo de carnes, para luego ir liberando a las exporta- 
ciones nuestras carnes rojas a medida que se fueran 
diversificando los mercados. Hay que tener en cuenta 
que en los años 2005 y 2006 prácticamente el 70% 
de estas exportaciones estaba constituido por carnes 
picadas y de segunda que iban al mercado norteame- 
ricano. Por lo tanto, había una subordinación a ese 
mercado y a algunos mercados secundarios y de la 
región o del Mercosur. Esto se fue modificando pau- 
latinamente a partir de que se fueron logrando nichos 
de mercado más diversificados y un mayor equilibrio 
en la colocación de nuestros productos. 


También surge, como aquí se mencionó, la exigen- 
cia de la Unión Europea de tener trazados a todos los 
animales desde determinada fecha para poder colo- 
carlos en ese mercado, sobre todo en las cuotas de 
alto valor con calificación de inocuidad y trazabilidad 
al supermercado, o al plato, como se le llama ahora. 


Todos estos temas condujeron en estos tiempos 
a una extranjerización muy fuerte de las cadenas 
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agroindustriales exportadores de carne, lo que llevó 
a que hoy día una empresa muy grande de la región 
ocupe más del 40% del mercado exportador de car- 
ne. Además, en la región, Argentina y Brasil se han 
llevado más del 50% de la industria exportadora de 
carne. Este es un elemento que se agrega a la discu- 
sión y que lleva a pensar por qué se deben introducir 
modificaciones para permitir la participación de los 
actores nacionales que tienen que ver con la carne. 


También voy a referirme a las gremiales, que es- 
tán muy relacionadas con el tema. Se puede tomar 
una decisión visualizando que el Instituto Nacional 
de Carnes, con seis actores en su Junta Ejecutiva, 
funcionaba y funciona muy bien y ha obtenido gran- 
des resultados en los mercados internacionales, pero 
también hay una institucionalidad de larga data que 
tiene una gran presencia en el ámbito de los produc- 
tores del país. Incluso, si se observa el número de aso- 
ciados, se podrá comprobar que supera largamente a 
las dos instituciones que hoy están participando en el 
INAC, tanto la Asociación Rural del Uruguay como la 
Federación Rural. No hay que olvidar que luego de la 
crisis de la década de los noventa se crearon institu- 
cionalidades nuevas a partir de distintas cooperativas 
agrarias que existían en el país. Podemos mencionar, 
por ejemplo, la Mesa Coordinadora de Entidades 
Agropecuarias, que nucleó a todas las gremiales que 
no estaban federadas; concretamente, estamos ha- 
blando de 57 gremiales de productores que no esta- 
ban incluidas en la Federación Rural ni en la Asocia- 
ción Rural del Uruguay. Es cierto que esta última está 
integrada, básicamente, por los cabañeros, pero la Fe- 
deración Rural, que en general representaba a los ga- 
naderos, tenía una cantidad de afiliados de alrededor 
de 4.000 en todo el país. De manera que quedaban 
por fuera más de 20.000 productores agropecuarios 
ganaderos, chicos y medianos, que -como decía- fue- 
ron integrando una institucionalidad creada paulati- 
namente a partir de la crisis generada en el agro en 
la década de los noventa. Esa institucionalidad, que 
fue la Mesa Coordinadora de Entidades Agropecua- 
rias, estaba integrada por estas dos cooperativas que 
se incorporan hoy, que tienen asociaciones de primer 
y segundo grado y que participan en ámbitos de ne- 
gociación de productos de carne y otros, e incluso de 
abastecimiento de productos al sector agropecuario. 


Aquí aparece, lógicamente, sobre todo en la re- 
presentación de productores ganaderos o de carne, lo 
que llamamos “criadores”, que hoy es un rubro muy 
importante. Precisamente, el proyecto de ley de crea- 
ción del Fondo Nacional del Fósforo, presentado por 
el señor Senador Bordaberry -que está siendo discuti- 
do en la Comisión de Ganadería, Agricultura y Pesca-, 
apunta a producir más terneros debido a la necesidad 
que tiene el país. Esto es muy importante para el cria- 
dor, porque hoy el kilo de ternero vale mucho más 
que el kilo de novillo gordo. De manera que también 
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hay que tener en cuenta esa modificación. Hoy es un 
muy buen negocio criar terneros: ese es el origen de 
la cadena, que se inicia con el ternero y termina en 
la industria frigorífica. Entonces, la institucionalidad 
debe ser potenciada con los representantes de esos 
productores. Hoy, en el Instituto Nacional de Carnes, 
más de 20.000 productores agropecuarios ganaderos 
no tienen la posibilidad de emitir su opinión ni de vo- 
tar en relación con las políticas de carne y con el pri- 
mer eslabón de la cadena, que es el ternero. A estos 
productores no los representan las dos gremiales que 
existen, sino toda la otra institucionalidad que está 
dispersa por ahí y que fue creada en función de pe- 
queños y medianos productores que fueron desarro- 
llando gremiales agropecuarias, incluso a veces por 
regiones o por pueblos del interior. Tengo vasta expe- 
riencia en este tema porque fui fundador de la Mesa 
Coordinadora de Entidades Agropecuarias; incluso la 
presidí y fui también Presidente de la Mesa de Carne 
y Lana. Además, conozco en toda su extensión esa 
institucionalidad, algunos de cuyos integrantes toda- 
vía existen en el país, como el Grupo de Productores 
de Cerro Chato y el Grupo de Productores de Cuchi- 
lla Grande, que no son federados pero que represen- 
tan en esa zona a nada más ni nada menos que 1.000 
y algo de productores pequeños y medianos, todos ga- 
naderos y criadores de ovejas. Hoy estos productores 
no están en la institucionalidad donde se definen las 
políticas de carne, pero son productores nacionales, 
de manera que necesitan tener por lo menos un re- 
presentante para discutir sobre eso, ya que hoy el ter- 
nero es el elemento fundamental de la cadena cár- 
nica. Como decía Roberto Rodrigues -ex-Ministro 
de Agricultura del Brasil- en su política estratégica 
de desarrollo de la carne de pollo, “un pollo es un 
huevo lleno de maíz; lo que hay que tener es maíz. 
Bueno, la industria frigorífica y los invernaderos van 
a funcionar si existen terneros y si producimos por 
encima del 60% de los procreos. De lo contrario, la 
capacidad ociosa de la industria frigorífica va a seguir 
creciendo y va a haber limitantes para la exportación 
a los grandes mercados, cuando estamos apostando a 
llegar a Corea, a Japón, a las cuotas internacionales. 
Por lo tanto, tenemos que producir más terneros, y 
hay capacidad para ello, porque hay vacas. Y quienes 
pueden producir los terneros son, justamente, los pe- 
queños y medianos productores ganaderos criadores, 
que deben ser incentivados por políticas del Estado, 
como pueden ser las políticas del fósforo, de semillas, 
etcétera, pero también deben tener espacios de dis- 
cusión y de decisión en las políticas de carne, porque 
ellos son los que pueden producir un millón más de 
terneros, que es lo que necesitamos. 


En ese sentido, vamos a apoyar este proyecto de 
ley, sobre todo el artículo 1%, que modifica la estructu- 
ra del INAC pero creo que lo hace para bien. Las dos 
institucionalidades que van a rotarse en ese voto, so- 
bre todo la de los productores, tienen una larga data 
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de representación en la institucionalidad gremial del 
país y son muy respetuosas y muy respetadas por todo 
el ámbito gremial agropecuario, incluso por las demás 
gremiales. Por lo tanto, creo que es muy bueno que 
participen. 


El otro aspecto tiene que ver con el mercado in- 
terno. Era muy difícil colocar dentro de la institucio- 
nalidad a los grupos de carniceros o a representantes 
de supermercados, que comercializan el 40% de la 
carne. Allí hay una industria que apuesta al mercado 
interno, que por ahora continúa siendo el principal 
mercado de carne del Uruguay, absorbiendo el 40% 
de las ventas de carne. Por lo tanto, en la discusión 
sobre el mercado interno y sobre una política estraté- 
gica de país respecto a la exportación, es bueno que 
esa estructura también esté representada. 


Con respecto a la institucionalidad que se crea en 
el artículo 11, ya el Instituto Nacional de Carnes está 
designando las Mesas Consultivas; existe una Mesa 
del Pollo, donde se están discutiendo todas las po- 
líticas que tienen que ver con la carne de ave, y lo 
mismo ocurre con la de cerdo. Creo que es necesario 
fortalecer esa institucionalidad para darle posibili- 
dades de discusión en las políticas de carne, porque 
es un rubro que genera muchos miles de puestos de 
trabajo, no solo mediante la venta en el mercado in- 
terno, sino que hoy también están exportando carne 
de pollo hacia Venezuela y otros mercados a nivel in- 
ternacional. Somos un país libre de la enfermedad de 
Newcastle, lo que nos permite acceder a mercados a 
los que solo el Uruguay puede llegar e ingresar; por 
ejemplo, las cuotas norteamericanas de carne de po- 
llo. Es bueno que la institucionalidad se vaya fortale- 
ciendo para discutir sus políticas. 


No creo que en el INAC, por su creación y for- 
mación, se generen desequilibrios ya que su Presi- 
dente, por ley, tiene potestades muy fuertes como el 
doble voto y el veto con respecto al funcionamiento 
del propio Instituto. Estos son elementos que suman 
-no restan- y que ayudan a la institucionalidad. Por 
otro lado, más de 20.000 productores ganaderos que 
hoy no participan en la discusión de la carne se sen- 
tirán muy bien representados. Muchas de estas ins- 
tituciones gremiales se encuentran entrelazadas con 
la Federación Rural o se han asociado entre sí; existe 
una doble afiliación de las gremiales generando que 
se trabaje mejor y que las diferentes cadenas de pro- 
ducción se integren. 


Asimismo, creo que esta iniciativa será muy po- 
sitiva, sobre todo hoy que el rubro del ternero es la 
herramienta fundamental para que Uruguay crezca y, 
en los próximos años, pueda cumplir con la capacidad 
ociosa que el crecimiento de la industria frigorífica 
está generando debido a la gran tecnología incorpo- 
rada. Además -reitero-, estaríamos incorporando en 
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la discusión de la carne a productores que por déca- 
das han reclamado su participación en este rubro que 
es el centro de gravedad de dicha discusión. Si estos 
18.000 o 20.000 productores son representados por 
otras institucionalidades, por qué no lo pueden estar, 
justamente, en la de la carne. 


Por lo expuesto, acompañaremos con nuestro voto 
este proyecto de ley. Queremos dejar constancia de 
que vamos a votar el 0,7% del precio de venta de car- 
nes propuesto en el artículo 3% del proyecto de ley 
-que es la famosa discusión que está sobre la mesa-, 
porque es una herramienta fundamental para el de- 
sarrollo de las políticas de promoción de la carne. Así 
lo ha manifestado anteriormente el Instituto Nacio- 
nal de Carnes; en el Período pasado ya habíamos dis- 
cutido este tema y también lo habíamos acompañado. 
Consideramos que es necesario, porque representa el 
aporte que hace la cadena a las políticas de desarrollo 
y de promoción, sobre todo teniendo en cuenta que 
es necesario generar una política de mayor consumo 
de carne de pollo hacia el mercado interno a fin de 
elevar la posibilidad de dejar nichos libres para la ex- 
portación de carnes rojas o de ir cubriendo aquellos 
que esta vaya dejando para mejorar la exportación. 
Necesitamos acceder a otros mercados internaciona- 
les, porque es un muy buen negocio que generará di- 
visas para el país, y se nos está ofreciendo aumentar 
cuotas, de la misma forma que hemos cubierto cuotas 
que ha dejado Argentina. 


En ese sentido, creo que el aporte del 0,7% per- 
mitirá que el INAC pueda desarrollar políticas inte- 
grales de promoción de las distintas carnes, como así 
también incentivar el desarrollo productivo que hoy 
se está discutiendo en la Mesa del Pollo. Creo que de- 
bería estar dirigido a la promoción, desarrollo y venta 
de la carne de pollo tanto en el mercado interno como 
en el externo. Así como Uruguay participa en las fe- 
rias internacionales presentando carnes rojas y vinos, 
sería bueno que también lo hiciera con la carne blan- 
ca nacional. Este aporte va a servir para financiar esa 
promoción. 


Por lo expuesto -reitero- vamos a acompañar, con 
mucho gusto, la integridad de este proyecto de ley. 


Muchas gracias. 
SEÑOR LARRAÑAGA.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor 
Senador. 


SEÑOR LARRAÑAGA.- Señor Presidente: este 
proyecto de ley refiere al Instituto Nacional de Car- 
nes, que ha venido trabajando desde su creación, allá 
por el año 1984; es decir que nos estamos acercando 
a sus 30 años. El funcionamiento del INAC, reitera- 
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damente, ha sido resaltado de manera positiva por su 
eficacia, porque ha sido profesional y no ha tenido 
ningún tipo de politización, aun cuando la represen- 
tación del Poder Ejecutivo, e incluso de partidos de la 
oposición, ha estado vigente en su integración. Por lo 
tanto, nosotros tenemos una posición contraria a la 
modificación de la integración del INAC. 


Hemos venido analizando este tema con seriedad. 
En la Comisión de Ganadería, Agricultura y Pesca del 
Senado se ha trabajado con mucha intensidad, reci- 
biendo a una importante cantidad de delegaciones. 
Se ha escuchado a todo el mundo; todos han parti- 
cipado y vertido sus opiniones. Esa es la realidad y 
hay que reconocerlo. Sin embargo, creemos con toda 
franqueza que no es aconsejable variar la actual inte- 
eración del Instituto Nacional de Carnes ampliando 
su número, lo que podría conspirar contra su propio 
funcionamiento. Queremos dejar constancia, ade- 
más, que ello podría dejar la puerta abierta a otros 
intentos de incorporación porque, más allá de las que 
se prevén en este proyecto de ley, como la Comisión 
Nacional de Fomento Rural, las Cooperativas Agra- 
rias Federadas y representantes de la industria frigo- 
rífica, hay otras instituciones con representación que 
han querido incorporarse a la gestión del Instituto. 
A nuestro juicio, esto traería aparejado un número 
demasiado grande de integrantes, lo que dificultaría 
de manera expresa la ejecutividad que un organismo 
de estas características necesita, provocando cierta 
inestabilidad y complejidad en las tomas de decisión. 


No estamos haciendo un pronunciamiento directo 
y específico sobre las instituciones que, como se ha 
expresado, tienen representatividad; no estamos en 
condiciones de cuestionar su representatividad. Nos 
parece que a esas instituciones y a otras se les pueda 
dar cabida a partir de las Mesas Consultivas que pre- 
vé el propio artículo 2” del proyecto de ley que está a 
estudio del Senado. Ese sería un mecanismo positivo 
y viable que, por otra parte, está amparado, regulado 
y legislado en la propia ley madre, que es el Decreto- 
Ley N* 15.605, de 27 de julio de 1984. 


En otro sentido, creo que también se encarece el 
funcionamiento del Instituto, ya que con esa mayor 
integración habrá más retribuciones -más allá de lo 
exiguo de estas, y por presencia, que marca el propio 
proyecto de ley-, lo que no nos parece lo más conve- 
niente. 


Lo que me parece importante resaltar es el equi- 
librio que debe haber entre las partes intervinientes 
porque, además, creo que incorporamos el riesgo de 
que haya politización gremial, si así se le puede lla- 
mar. No estoy hablando de una politización partida- 
ria, pero sí de una partidización gremial, que tendría 
como consecuencia una mayor complejidad en la 
función ejecutiva de un organismo de estas caracte- 
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rísticas. El hecho de que tenga más integrantes intro- 
duce mayor burocracia y puede ocasionar dificultades 
y problemas en su funcionamiento. Con toda fran- 
queza y con todo respeto, pensamos que agregar re- 
presentantes de la industria frigorífica es agregar una 
composición que por distintos motivos -que no vamos 
a entrar a cuestionar ni a apoyar- tiene un alto grado 
de extranjerización. Esto es real, porque esa ha sido 
la dinámica del proceso que se ha gestado en bue- 
na parte de la industria frigorífica y, por lo tanto, me 
parece que ese ingrediente, más que brindar equili- 
brio a la conformación de decisiones en el Instituto 
Nacional de Carnes, introduce un sesgo que no es el 
más conveniente para su integración. Por supuesto, 
debemos resaltar que el Presidente del INAC tendrá 
nuevas potestades como, por ejemplo, el doble voto, 
pero eso no va a ser suficiente para intentar acentuar 
una mayor presencia del Poder Ejecutivo en la fija- 
ción de determinadas políticas que son de competen- 
cia inherente, exclusiva y prevalente del propio Poder 
Ejecutivo. 


Si lo que se desea es consultar, analizar y debatir 
las políticas cárnicas, que es un tema de tanta gravi- 
tación para el país, bien se puede hacer a través de 
las Mesas Consultivas, que tenemos entendido que 
actualmente tienen una forma de articulación o de 
funcionamiento que se procura ejercitar a través del 
propio Instituto. 


Creo que no es conveniente que se altere la com- 
posición de la Directiva del Instituto; se amplía de 
manera innecesaria, lo que -reitero- va a traer más 
inconvenientes que ventajas en todo lo que tiene que 
ver con el funcionamiento de esta institución, que ha 
tenido una actividad eficaz. Por otra parte, el propio 
Instituto ha considerado no necesario modificar su 
integración. Por lo menos eso fue lo que yo interpreté 
después de la comparecencia de sus integrantes y de 
lo que expresó el Ministro de Ganadería, Agricultura 
y Pesca sobre este punto ante la Comisión. 


Por estos motivos, señor Presidente, no vamos a 
acompañar esta iniciativa. Sí votaremos afirmativa- 
mente el artículo 2%, porque nos parece que está ali- 
neado con lo que hemos formulado y que fundamenta 
nuestro voto negativo. 


Era cuanto tenía para informar, muchas gracias. 
SEÑOR GALLINAL.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE .- Tiene la palabra el señor 
Senador Gallinal. 


SEÑOR GALLINAL.- La historia de la regulación 
del mercado de carnes en el Uruguay va más allá 
de la fundación del INAC a través del Decreto-Ley 
N* 15.605, aprobado en julio de 1984, cuando ya ago- 
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nizaba la dictadura militar, a impulso y a instancia 
de sectores económicos fuertemente involucrados 
en la materia y que presionaron al Gobierno en reti- 
rada para obtener una normativa que les permitiera 
moverse con mayor comodidad en la regulación del 
mercado. 


Esto se inicia más atrás, diría que desde fines de 
la década del sesenta, cuando se crea por decreto 
el Instituto Nacional de Carnes, y cuando en el año 
1969 comienzan a coexistir en el Uruguay dos Ins- 
titutos originados por decreto: el INAC, vinculado a 
la exportación, y CADA -Comisión Administradora de 
Abasto-, que justamente tenía como cometido regular 
el mercado interno. No sé si se trató de visionarios 
de esa época, pero qué acertados estuvieron al ver 
claramente que había dos mercados sustancialmen- 
te diferentes, que debían ser regulados, y que tam- 
bién debía existir un margen de coordinación entre 
ambos mercados. ¡Fíjense cuánto se adecua eso a los 
tiempos que estamos viviendo! Es más, hoy tiene más 
aplicación que entonces; a tal punto tiene más apli- 
cación que entonces, que el mercado de exportación 
ha superado en cantidad y en calidad al mercado de 
abasto interno. 


A instancias de estos Institutos y a la luz de la ac- 
ción que desarrollaron, surge el Instituto Nacional de 
Carnes -como decíamos, cuando la dictadura militar 
estaba agonizando- como una persona pública de De- 
recho no estatal, cuyos objetivos son promover, regu- 
lar, coordinar y vigilar las actividades de producción, 
transformación, comercialización, almacenamiento y 
transporte de carne bovina, ovina, equina, porcina, 
caprina, de ave, de conejo y animales de caza menor, 
sus menudencias, subproductos y productos cárnicos. 


La integración es la que todos conocemos y se ha 
mantenido invariable durante todos esos años. Son 
seis miembros: dos delegados del Poder Ejecutivo, 
que ejercen la Presidencia y la Vicepresidencia del 
Instituto, y cuatro representantes de los sectores pri- 
vados: dos de los sectores industriales y dos de los 
sectores productivos. 


El solo análisis de la composición de la Junta Na- 
cional de Carnes, sumado a las competencias y a los 
cometidos fundamentales que se le otorgan a través 
del Decreto-Ley, ponen inmediatamente de mani- 
fiesto que hay una ausencia muy clara en la cadena 
cárnica de un sector de singular importancia: la del 
carnicero. Este no está presente, justamente cuando 
es el que mejor conoce el mercado interno, el que 
mejor conoce al consumidor y el que mejor conoce 
las necesidades y dificultades de ese consumidor. En 
consecuencia, cuando se trata de definir cuestiones 
atinentes -en forma absolutamente directa- al mer- 
cado interno, su opinión es realmente fundamental. 
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Por ese motivo, ya en la Legislatura pasada -lo 
reiteramos en el transcurso de ésta- presentamos un 
proyecto de ley ampliando la composición del Institu- 
to Nacional de Carnes, dando entrada a una repre- 
sentación de los gremios de carniceros. Y después de 
presentado el proyecto de ley logramos algo más, por- 
que ahora existen dos gremios de carniceros -uno que 
prácticamente abarca a las carnicerías de Montevideo 
más algunas de Canelones, y otro que agrupa a los 
demás carniceros, que viven realidades diferentes, lo 
cual explicaría la existencia de esos dos gremios- y, 
frente a la dificultad que se le podía presentar ma- 
ñana al Instituto si a los carniceros se les imponía la 
necesidad de optar, conseguimos que ambos gremios 
comparecieran ante la Comisión de Ganadería del 
Senado y expresaran su posición: “Nosotros nos po- 
nemos de acuerdo en la elección de un delegado que 
represente a ambos gremios”. Ese era un paso muy 
importante, porque de esa manera contemplábamos 
la realidad del interior y de Montevideo. 


Fíjense, señor Presidente y señores integrantes de 
la Comisión, que a tal punto esto es como lo estamos 
expresando -pretendemos convencer o pretendíamos 
en su momento convencer, lamentablemente sin éxi- 
to, a dichos miembros- que el doctor Gastón Casaux, 
profesor de Derecho Agrario, miembro del Instituto 
de Derecho Agrario y uno de los pocos que ha rea- 
lizado una obra destinada específicamente a hablar 
del Instituto Nacional de Carnes -que fuera publica- 
da por la Fundación-, al analizar la integración de la 
Junta Nacional de Carnes, en la página 34 de su obra 
dice textualmente: “No figura otro subsector muy im- 
portante en el rubro de la comercialización como lo 
es el de los carniceros, ¿Cuál fue el motivo por el cual 
se excluyó a los carniceros para integrar la nueva di- 
rección de INAC? Realmente lo desconocemos”. 


Claro, no es fácil saber cuáles fueron las razones 
por las que el Consejo de Estado decidió excluir a 
los carniceros, más allá de que aquí todos tenemos la 
misma opinión respecto a lo que significó su presen- 
cia para el país durante aquellos años tan difíciles. 


Esto me lleva a hacer una apreciación que segu- 
ramente será compartida por el señor Senador La- 
rrañaga, mi compañero de Partido. Si bien es verdad 
que hay un criterio generalizado en cuanto a que el 
Instituto ha funcionado bien con sus diferentes inte- 
graciones a lo largo de los años que lleva funcionan- 
do, también es verdad -porque además lo discutimos 
en Sala en más de una oportunidad- que ha tenido 
instancias en las que ha fracasado, en las que no ha 
acertado. En la Legislatura y Administración pasadas, 
cuando se plantearon problemas que se repitieron en 
esta acerca del abasto interno, el consumidor se vio 
perjudicado justamente por carecer de la presencia 
de los carniceros en el Instituto Nacional de Carnes. 
Acá no está defendido el consumidor; y esa es, pre- 


240-C.S. 


cisamente, la representación que le falta al Instituto 
Nacional de Carnes. En un concepto muy abstracto 
y general puede estar defendido en tanto hay dos re- 
presentantes del Poder Ejecutivo, pero en los hechos, 
cuando se tomaron algunas decisiones de Gobierno 
promoviendo que determinados cortes tuvieran un 
precio especial, la política fracasó. Insisto: esa deci- 
sión del Instituto Nacional de Carnes fracasó en el 
precio, en el corte y en la cantidad, porque no se pudo 
dar respuesta a la demanda del mercado, ni en la can- 
tidad ni en la calidad, aun a sabiendas del precio que 
se establecía. O sea que no son todas buenas las del INAC, 
como nos pasa a todos -porque tenemos nuestros acier- 
tos y errores, nuestras virtudes y defectos-, pero no 
deja de ser un problema importante, en lo que tiene 
que ver con el consumidor, con el abasto interno, con 
la defensa de nuestra gente, que justamente allí ha- 
yan flaqueado las decisiones. ¿Por qué flaquearon? 
Por falta de información, por no haber escuchado a 
quienes tenían y tienen mayor sensibilidad por ser 
protagonistas de todos los días en el trato con la gen- 
te, con el cliente, con el usuario y en la comercializa- 
ción de la carne para el abasto interno. 


A partir de allí nosotros reiterábamos, a través de 
un proyecto de ley, la expresión de una necesidad 
que, desde el arranque mismo, estaba marcada nada 
más y nada menos que por la voz de un catedrático 
del Derecho Agrario que siempre ha sido reconocida 
en el país como una de las más importantes en la ma- 
teria. De ahí, entonces, que nosotros consideráramos 
fundamental darle cabida a los carniceros y, de esa 
manera, abrir unas puertas y cerrar otras que inelu- 
diblemente se iban a terminar golpeando. 


SEÑOR LACALLE HERRERA.- ¿Me permite una 
interrupción, señor Senador? 


SEÑOR GALLINAL.- Con mucho gusto. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Puede interrumpir el se- 
ñor Senador. 


SEÑOR LACALLE HERRERA.- Señor Presiden- 
te: es muy interesante destacar los grandes cambios 
que tuvo el sistema de producción de carne durante 
el período de Gobierno 1990-1995, que tuvimos el 
honor de presidir, sobre todo debido a una gran ac- 
tuación del Ministro Álvaro Ramos, que fue un gran 
colaborador de nuestra Administración. Esto no lo 
decimos para hacer propaganda de ese período, sino 
para señalar que la existencia de instituciones como 
el INAC -que ha permanecido- y la Comisión Admi- 
nistradora de Abasto, venían de un mundo distinto 
de producción y de comercialización. No olvidemos 
que en nuestro país llegamos a vivir la circunstancia 
de las aduanas internas; los señores Senadores deben 
recordar el florecimiento que tuvieron las carnicerías 
del otro lado del Arroyo Las Piedras y del Arroyo Ca- 
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rrasco, porque se había creado una frontera interna 
en cuanto a la comercialización de la carne, en lo 
que quizás fue el absurdo más grande que recuerda 
la intromisión del Estado en la comercialización y el 
consiguiente perjuicio para el consumidor nacional y 
para la propia industria. 


Una de las medidas adoptadas en aquel entonces 
“fundamentalmente en el año 1990; medidas que no 
fueron solamente relativas al comercio de la carne, 
aunque sí importantes al respecto- tuvo que ver con 
la eliminación del stock regulador, que era un fre- 
no al desarrollo porque quienes tenían la capacidad 
de producir para los tiempos en que son escasas las 
pasturas -me refiero a los meses de invierno-, habían 
quedado relegados y su esfuerzo no valía la pena. A 
través de la eliminación del stock regulador, quienes 
desarrollaran una tarea más intensiva podrían vender 
durante esa época a un precio mayor, logrando, a su 
vez, un desarrollo más intensivo de las pasturas y del 
trabajo rural. 


De la misma manera, se logró la libre exportación 
de ganado en pie. Este tema ha sido controvertido y 
existen varias opiniones al respecto. Nosotros cree- 
mos que esta medida liberó al productor del mercado 
dominado por las compras internas de los frigoríficos, 
aunque recientemente ha sufrido la distorsión de la 
discrecionalidad y de la falta de seguridad para obte- 
ner los permisos de libre exportación. Nos parece que 
de esa manera se ha perjudicado un mecanismo y se 
le ha dado una intromisión al Ministerio de Ganade- 
ría, Agricultura y Pesca que no es la que conviene. 


Tampoco debemos olvidar que en esta materia se 
liberó el tema de los arrendamientos rurales. Nuestro 
país estaba sometido a una legislación de arrenda- 
miento que impedía el acceso a la tierra de quienes 
lo desearan, lo que era notorio en la cuenca leche- 
ra y también en la producción de carne, porque el 
que arrendaba perdía la propiedad del campo con 
las prórrogas y las suspensiones de los lanzamientos. 
Conozco el tema por estar directamente vinculado. 
Nosotros, para liberar un campo que era de nuestra 
propiedad -el único que tenemos, en el departamento 
de Florida-, tuvimos 11 años de pleito, aun cuando 
era para explotarlo directamente. Dos años está bien, 
¡pero 11 años para que a uno le devuelvan la posesión! 
Entonces, nadie arrendaba, y si nadie arrendaba, el 
chico no podía crecer. En cambio, hoy notamos que 
la libertad de arrendar por uno, dos o tres años y que 
se cumpla con la entrega del campo ha facilitado que 
se incorporen mayores tierras para redimensionar los 
predios y hacer más efectivas las producciones. 


Nos parece que es muy importante que el mercado 
funcione prácticamente con entera libertad; y prueba 
de ello es lo que hacen las carnicerías que existen en el 
país, que ponen el precio que quieren, y eso es porque 
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no hay ninguna regulación. Precisamente, creemos 
que es muy importante que se produzca más y, por su- 
puesto, como dijo el señor Senador Saravia, que haya 
mayores procreos, que es el gran tema de la producción 
agropecuaria, porque así es como comienza la cosa. 


(Suena el timbre indicador de tiempo). 


-Creo que si no vamos hacia alguna política de in- 
centivo, los procreos de 60 o 65% son la limitante del 
mercado cárnico. 


Quisimos agregar algunos comentarios sobre estos 
temas porque, en nuestra opinión, se avanzó bastante 
en esa materia durante la época señalada. 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Puede continuar el se- 
ñor Senador Gallinal. 


SEÑOR GALLINAL.- Como decía, señor Presi- 
dente, después que presentamos el proyecto de ley 
en una y otra Legislatura -me refiero a las dos últi- 
mas-, la Comisión tuvo la deferencia de invitarnos a 
explicar nuestro propósito, y allí manifestamos buena 
parte de lo que hoy estamos señalando. 


A posteriori, como señalara el Miembro Informan- 
te, se realizaron distintas audiencias, y a nosotros nos 
llamó la atención -incluso, esto llevó a frenar nuestro 
accionar- cuando el INAC comparece en la persona 
de su Presidente ante la Comisión y manifiesta que 
no son partidarios de modificar la integración del Ins- 
tituto. Si bien esto no hizo que bajáramos los brazos, 
sí detuvimos la acción, porque el proyecto de ley que 
presentamos logró el objetivo de dejar en suspenso 
las aspiraciones de muchos otros sectores de integrar 
el Instituto. Era aquí donde se generaba el problema 
de a quién le dábamos más o menos representación 
en el Instituto y a quién se la otorgábamos o no. ¿Por 
qué? Porque advertimos -y ya nos lo habían señalado- 
que otros sectores estaban reclamando -en algunos 
casos con razón, si no en todos- su incorporación al 
INAC. Hoy, los que golpean con mayor insistencia la 
puerta de las Bancadas parlamentarias son los polle- 
ros, reclamando su incorporación al INAC. ¿Por qué? 
Porque el Instituto ha anunciado que les va a cobrar. 
Entonces, como no reciben ningún beneficio, ellos 
plantean que, si les generan obligaciones, también 
quieren tener derechos; de lo contrario, que no se les 
cobre. Y eso es algo totalmente lógico. 


Supongo que en el transcurso de los últimos tiem- 
pos más de un Senador integrante de este Cuerpo 
ha recibido a los polleros -los he recibido yo, que no 
integro la Comisión de Ganadería; con más razón lo 
habrán hecho los demás- y seguramente habrán en- 
contrado que los razonamientos por ellos realizados 
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son muy sensatos y tienen una parte de la razón. Aho- 
ra, pregunto: ¿qué pasará con ellos? Porque no están 
comprendidos en el proyecto de ley. En cambio, los 
que sí están -y ahora tienen una mayor presencia, 
que no necesitan-, son los vinculados a la industria 
frigorífica. Con esto no estoy diciendo que no tengan 
que estar incluidos los sectores frigoríficos, pero sí 
me animo a decir que por la potencia que son y la 
fuerza que representan, perfectamente podrían no 
estar, porque no se va a tomar ninguna decisión sin 
tener en cuenta la filosofía de ese sector. Así de sen- 
cillo. Pero resulta que el proyecto de ley aumenta su 
representación en aras de justificar -esa es mi impre- 
sión- el aumento de la representación del otro lado. 


Yo no tengo nada contra la Comisión Nacional 
de Fomento Rural ni contra las Cooperativas Agra- 
rias Federadas. ¡Bienvenida su presencia!, pero no 
me parece que el precio a pagar sea que la industria 
frigorífica tenga cada vez mayor presencia, cuando 
la fuerza económica que surge de esta industria no 
necesita una representación de esa naturaleza. Ade- 
más, cuando hablamos de la Asociación de la Indus- 
tria Frigorífica del Uruguay, la Asociación de Plantas 
de Faena del Mercado Interno y la propuesta de la 
Cámara de la Industria Frigorífica, de donde se puede 
inducir que estarían representados los polleros -que 
no lo están-, vemos que algunas instituciones se repi- 
ten, porque todos sabemos que algunas instituciones 
son las mismas, amén del argumento que señalaba el 
señor Senador Larrañaga, que también es correcto, 
que son potencias económicas multinacionales. 


Frente a esa realidad, en algún momento pensé que 
iba a predominar la sensatez y la prudencia y esto iba 
a terminar en que no se modificaba nada -que tal vez 
por el momento sería lo mejor-, porque, como bien se 
ha dicho, el INAC ha funcionado bien durante estos 
tiempos, más allá de que a mi juicio flaqueó cuando 
se trató de hablar del consumo de carnes por nuestros 
compatriotas. Ese es el eslabón débil de esto porque, 
lógicamente, si las carnes en el exterior tienen un pre- 
cio de la dimensión que ha tenido en los últimos tiem- 
pos, ¿el que vende a quién querrá vender: al abasto 
interno o al exterior? La decisión es lógica. 


Por lo expuesto, señor Presidente, no vamos a vo- 
tar este proyecto de ley, si bien acompañaremos la 
sugerencia de nuestros representantes en la Comi- 
sión respecto a los cambios que consideran de recibo 
introducir en algunos artículos, muy especialmen- 
te en el 19, por el que se sustituye el artículo 9* del 
Decreto-Ley N* 15.605. Reitero que no lo votaremos 
porque consideramos que no es esa la representación 
que corresponde; pensamos que en defensa del con- 
sumidor interno, el gremio de los carniceros debería 
estar representado en el Instituto. 


Muchas gracias. 
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18) ASUNTOS ENTRADOS 


SEÑOR PRESIDENTE.- Dese cuenta de un asun- 
to entrado fuera de hora. 


(Se da del siguiente:) 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñei- 
ro).- “El Poder Ejecutivo remite un Mensaje a fin 
de solicitar la venia correspondiente a los efectos de 
designar en calidad de Vicepresidente de la Agencia 
Nacional de Vivienda, de acuerdo a lo dispuesto en el 
artículo 187 de la Constitución de la República y el 
artículo 21 de la Ley N* 18.125, de fecha 27 de abril 
de 2007, al señor licenciado en Economía, Claudio 
Fernández Caetano. 

- REPÁRTASE POR DISPOSICIÓN REGLAMENTA- 
RIA. PASE A LA COMISIÓN DE ASUNTOS ADMINIS- 
TRATIVOS”. 


19) INSTITUTO NACIONAL DE CARNES (INAC) 


SEÑOR PRESIDENTE.- Continua la discusión 
del primer punto del Orden del Día. 


SEÑOR AGAZZI.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- La Mesa aclara que el 
señor Senador Agazzi tiene la condición de Miembro 
Informante y, por tanto, le asiste el derecho a una 
intervención final en la discusión de este tema. 


SEÑOR AGAZZI.- Gracias, señor Presidente; seré 
breve. 


En primer lugar, quiero decir que hay consenso 
en el país en el sentido de que el desempeño de las 
cadenas cárnicas es muy positivo. El señor Senador 
Gallinal decía que tiene problemas y que uno de ellos 
es el abastecimiento del mercado interno, sobre todo, 
cuando suben mucho los precios internacionales. 


Ahora bien, creo que presenta otro problema que 
quiero mencionar. El año pasado las exportaciones 
cárnicas totalizaron US$ 1.715:000.000; si a ese 
valor se le suma la cifra correspondiente al consu- 
mo interno, estamos hablando de que asciende a 
US$ 2.000:000.000 el conjunto del negocio de carnes 
en el Uruguay. ¿Cómo se distribuye esto en el interior 
del país? En esto tenemos un problema que consiste 
en cómo se distribuyen los US$ 3.900 por tonelada 
obtenidos en la exportación. Como decía el señor Se- 
nador Saravia, en la cadena cárnica hay productores 
que producen los terneros y otros que producen car- 
ne a partir de esos terneros, haciendo una simplifica- 
ción un poco grosera, pero es así. 
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En realidad, los productores que producen terneros 
tienen menos capital y formación, son de mayor edad 
y trabajan suelos con un Índice Coneat más bajo; a su 
vez, participan menos en el reparto del conjunto del 
negocio cárnico porque están en una posición lateral 
con relación a los productores que tienen mayor im- 
portancia económica y cuentan con mejores suelos y, 
consecuentemente, con buena producción de pasto. 


Reitero que hay un problema que hace al interior 
de la cadena cárnica, entre los criadores, Todos de- 
cimos que hay que mejorar los procreos y que esos 
productores deben tener incentivos porque están en 
una ubicación subordinada en la cadena cárnica. 


Desde la Legislatura pasada el Instituto Nacional 
de Carnes intentó abordar este tema con mecanismos 
de mercado, creando el llamado novillo virtual, que es 
una información que cualquiera puede leer en su pági- 
na web. Allí se detalla cuánto vale un novillo promedio 
-de esos que no existen, porque estamos hablando del 
promedio de todos los cortes, precios y mercados- y a 
cuánto asciende lo que ellos llaman el beneficio, el valor 
agregado de ese novillo virtual, que es una herramienta 
creada para que los productores de terneros defiendan 
su interés, comparando lo que se gana por el valor agre- 
gado industrial con lo que cuesta producir un animal. 


Ahora bien, este es un mecanismo de informa- 
ción oficial implementado para ayudar al equilibrio 
interno de la cadena cárnica, aunque los productores 
criadores dicen que, en realidad, ellos no tienen una 
presencia importante en el Instituto Nacional de Car- 
nes y que las decisiones que toma son muy buenas 
globalmente pero muy malas en el sentido de repartir 
la torta teniendo en cuenta el interior de la economía 
nacional. Por eso es importante que los productores 
familiares participen en el Instituto. 


Se han hecho otras consideraciones acerca de 
cómo debería ser el diseño institucional de una ca- 
dena con múltiples actores. No estoy de acuerdo con 
que sea por gremiales, como estamos resolviendo en 
esta iniciativa, pero por ahora eso no se puede arre- 
elar. En realidad, los propios productores deberían 
elegir a sus representantes, como, por ejemplo, lo 
hacen los empresarios y los pasivos con sus represen- 
tantes en el Directorio del BPS. 


Esto fue recogido de la experiencia de otros Ins- 
titutos, entre otros, del INALE, pues la elección para 
integrarlo se puede hacer por un mecanismo demo- 
crático, porque existen padrones y las plantas indus- 
trializadoras de leche cuentan con las listas de pro- 
ductores tanto industriales como los que mandan la 
leche fluida. Pero, ¿cuál es el problema de proceder 
así? Que es preciso contar con una Corte Electoral 
que pueda organizar democráticamente las eleccio- 
nes para designar a los actores. En realidad, los repre- 
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sentantes de la Corte Electoral dijeron que no pue- 
den organizar las elecciones del Instituto Nacional de 
la Leche y que, por ahora, no va a haber más remedio 
que designar a representantes de las gremiales. Se 
trata de que esos representantes no sean elegidos por 
la Corte Electoral -que es el organismo encargado de 
organizar las elecciones correspondientes a partir de 
un padrón-, sino por los gremios representativos. 


En lo personal, me gustaría que el Instituto Na- 
cional de Carnes estuviera dirigido por una Junta y 
que el conjunto de los productores pudiera elegir a su 
representante, como en el caso del conjunto de los in- 
dustriales, de los comerciantes y de los exportadores, 
pero ese es un diseño institucional que hoy en día no 
es posible implementar. 


Hago esta aclaración porque, en realidad, elegir 
representantes por gremios tiene el siguiente proble- 
ma: que aparecen nuevos gremios y que otros dejan 
de existir. En esos casos, ¿qué hacemos si por ley es- 
tablecemos que los representantes serán de tal y cual 
gremio? Sin embargo, me parece que, hoy por hoy, ese 
es el mecanismo que se puede aplicar en este país. 


Por último, señor Presidente, quiero decir que la 
integración de la Junta con tres representantes de los 
industriales, tres de los productores y dos del Poder Eje- 
cutivo es fruto de la negociación que se mantuvo con 
lo que es el interior del Instituto Nacional de Carnes, 
resultado que fue un poco distinto de las propuestas 
originales. De modo que respeto la sugerencia de los ac- 
tores sociales en el sentido de que se incluyera a algún 
representante más de los productores e industriales. 


También quiero decir que en la industria, las plan- 
tas de faena para el mercado interno son importantes 
por muchos motivos. Algunos de ellos fueron mencio- 
nados por el señor Senador Gallinal, pero voy a citar 
otro y es que, por ejemplo, hoy esas industrias son 
las que se ocupan de los animales que hay que fae- 
nar -ya sea por problemas sanitarios o por deficiente 
trazabilidad- porque no pueden hacerlo los grandes 
frigoríficos de exportación. Quiere decir que ese pa- 
pel lo cumplen unas treinta plantas que abastecen el 
mercado interno, por lo que me parece que se ganan 
un lugar para estar presentes, si es que la lógica debe 
ser la de tener representantes de las gremiales. 


SEÑOR NIN NOVOA.- ¿Me permite una inte- 
rrupción? 


SEÑOR AGAZZI.- Con mucho gusto. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Puede interrumpir el se- 
ñor Senador. 


SEÑOR NIN NOVOA.- Gracias, señor Presidente; 
gracias, señor Senador. 
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La verdad es que quisiera hacer un breve aporte 
respecto a la conformación de la cadena cárnica en el 
Uruguay, compuesta básicamente por cuatro eslabo- 
nes, algunos de los cuales ya han sido mencionados. 


El primero de esos eslabones es naturalmente la cría, 
la producción; el segundo -que ha sido nombrado late- 
ralmente y al que no se le ha asignado mucha im- 
portancia, aunque la tiene- es el flete desde el esta- 
blecimiento hasta la planta frigorífica; el tercero es 
el proceso industrial, y el cuarto es el flete desde la 
industria hasta el puerto de Montevideo. 


También tenemos dos problemas graves que se 
han mencionado aquí lateralmente. Me refiero, en 
primer lugar, a nuestro estancamiento desde el punto 
de vista productivo. En el Uruguay precisamos 1.8 
vacas para que nazca un ternero, o sea casi cuatro 
vacas para que nazca un ternero macho, teniendo 
en cuenta que la mitad de los nacimientos se dividen 
por sexos. En consecuencia, con una capacidad de 
faena de tres millones y medio de cabezas -como 
hay hoy en el Uruguay- y con nacimientos de dos 
millones y medio de terneros, tenemos un gravísimo 
problema: el aumento de la producción de terneros. 
Podemos discutir si, con un valor del ternero de 
US$ 450 la cabeza, esa producción precisa subsidio o 
no; en lo personal, creo que el interés principal sería 
de los propios productores en mejorar sus tasas de 
procreo, alimentando adecuadamente en el primer 
invierno, sobre todo, a las vaquillonas porque solo la 
mitad de las que nacen se entoran a los dos años y 
el resto a los tres años. Ahí tenemos un grave déficit 
que hay que tratar de superar. Nos parece que esto 
forma parte de los cambios que el Uruguay debe 
hacer para acompasar todo lo que está sucediendo. 
Hace algunos años el precio de la tonelada de carne 
era de US$ 1.100; actualmente, el promedio es de 
US$ 4.200, con extremos que van de US$ 20.000 la 
tonelada de los cortes Hilton hasta los US$ 9.000 la 
tonelada de los cortes de la nueva cuota llamada 481, 
que el país ha obtenido gracias a su trazabilidad y a 
las políticas públicas implementadas desde el punto 
de vista agropecuario para ingresar en los mercados 
europeos. 


Este conjunto de consideraciones ameritan que 
también tengamos una visión de cambio en la institu- 
cionalidad productiva agropecuaria. 


Por lo expuesto, apoyamos este proyecto de ley 


que hemos presentado junto con varios señores Se- 
nadores. 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Puede continuar el se- 
ñor Senador Agazzi. 


Senador. 
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SEÑOR AGAZZI.- He finalizado mi intervención, 


señor Presidente. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la 


(Se vota:) 

-17 en 24. Afirmativa. 
En discusión particular. 
Léase el artículo 1%. 


SEÑOR MICHELINI.- Pido la 


moción de orden. 


palabra, se va a votar el proyecto de ley en general. 


palabra para una 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor 


SEÑOR MICHELINI.- Formulo moción en el sen- 


tido de que se suprima la lectura. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va 


formulada. 


(Se vota:) 

-23 en 24. Afirmativa. 

En consideración el artículo 1”. 
Si no se hace uso de la palabra, 
(Se vota:) 

-17 en 24. Afirmativa. 

En consideración el artículo 2*. 
Si no se hace uso de la palabra, 
(Se vota:) 


-21 en 26. Afirmativa. 


En consideración el artículo 32. 


Si no se hace uso de la palabra, 
(Se vota:) 


-17 en 25. Afirmativa. 


En consideración el artículo 4”. 


Si no se hace uso de la palabra, 


(Se vota:) 


a votar la moción 


se va a votar. 


se va a votar. 


se va a votar. 


se va a votar. 
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-17 en 25. Afirmativa. 


Queda aprobado el proyecto de ley, que pasa a la 
Cámara de Representantes para su tratamiento. 


(No se publica el texto del proyecto de ley aproba- 
do, por ser igual al considerado). 


20) ASOCIACIÓN NACIONAL DE AFILIADOS (ANDA) 


SEÑOR PRESIDENTE.- El Senado pasa a consi- 
derar el asunto que figura en segundo término del 
Orden del Día: “Proyecto de ley por el que se ex- 
tiende el servicio de garantía de alquiler a través de 
la Asociación Nacional de Afiliados (ANDA), a los 
arrendamientos de locales comerciales e industria- 
les con destino a la micro y pequeña empresa. (Carp. 
N* 973/2012 - Rep. N* 675/2012 - Anexo ID”. 


(Antecedentes:) 


“Carp. N* 973/2012 
Rep. N* 675/2012 
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Comisión de Constitución y Legislación 
Proyecto de ley sustitutivo 


Artículo 1”.- La Asociación Nacional de Afiliados 
podrá garantizar a sus asociados el arrendamiento de 
locales comerciales e industriales con destino a la mi- 
cro y pequeña empresa. 


Artículo 2*.- Sustitúyese el artículo 1? de la Ley 
N” 9.980, de 13 de diciembre de 1940, modificado por 
el artículo 629 de la Ley N* 15.903, de 10 de noviem- 
bre de 1987, y por el artículo 707 de Ley N* 16.170, 
de 28 de diciembre de 1990, por el siguiente: 


“ARTÍCULO 1”.- Cualquier persona física, afiliada o 
no, a alguno de los distintos organismos de seguridad 
social, en situación de actividad o pasividad podrá ser 
socio de la Asociación Nacional de Afiliados (ANDA) 
dentro de los límites y condiciones del Decreto-Ley 
N? 9.299, de 3 de marzo de 1934, y de la reglamentación 
vigente de ANDA. Asimismo, y exclusivamente a los 
efectos de la garantía de alquiler para arrendamientos 
de locales comerciales e industriales con destino a la 
micro y pequeña empresa, cualquier persona jurídica, 
regularmente constituida, podrá ser socia de ANDA; 
dentro de los límites y condiciones que, a estos efectos, 
esta reglamente. 


En relación al Servicio de Garantía de Alquiler de 
fincas con destino a casa-habitación y locales comer- 
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ciales e industriales con destino a la micro y pequeña 
empresa, serán aplicables en lo pertinente: el artículo 
15 de la Ley N* 9.624, de 15 de diciembre de 1936, 
en la redacción dada por el artículo 122 de la Ley 
N* 16.226, de 29 de octubre de 1991, y por el artículo 
166 de la Ley N* 18.362, de 6 de octubre de 2008; y 
el artículo 16 de la Ley N* 9.624, de 15 de diciembre 
de 1936, en la redacción dada por el artículo 176 de 
la Ley N* 17.296, de 21 de febrero de 2001”. 


Artículo 3*.- En los casos en que no pueda des- 
contarse, en todo o en parte, los alquileres y sus acce- 
sorios contratados con destino a locales comerciales e 
industriales, el arrendatario deberá abonar las sumas 
no retenidas en forma mensual y dentro de los diez 
primeros días de cada mes vencido en la Asociación 
Nacional de Afiliados (ANDA). 


La falta de pago determinará que el Servicio de 
Garantía de Alquiler de ANDA pueda promover las 
acciones que estime pertinentes, conforme con lo 
dispuesto por los artículos 48, 49 y 59 del Decreto- 
Ley N* 14.219, de 4 de julio de 1974, con la modifi- 
cación introducida por el artículo 8* del Decreto-Ley 
N* 15.484, de 17 de noviembre de 1983, a cuyo efecto 
se le confiere la legitimación correspondiente. 


Todo ello, sin perjuicio de la facultad de ANDA de 
disponer la sustitución de la garantía, previo consen- 
timiento del propietario. 


Artículo 4”.- En cualquier etapa de un procedi- 
miento judicial de desalojo por falta de pago, si el lo- 
cal comercial o industrial estuviere desocupado y las 
llaves no fueren entregadas al Servicio de Garantía de 
Alquiler de la Asociación Nacional de Afiliados, esta 
solicitará la entrega judicial, la que deberá otorgarse 
sin más trámite. 


Artículo 5%. En todo caso, hasta tanto no se haya 
procedido al lanzamiento, el inquilino podrá sustituir 
la garantía, previo consentimiento del propietario y 
de la Asociación Nacional de Afiliados (ANDA), que- 
dando en tal supuesto clausurados de oficio los pro- 
cedimientos. 


Artículo 6”.- En los juicios de desalojo de locales 
comerciales e industriales promovidos por el Servicio 
de Garantía de Alquiler de la Asociación Nacional de 
Afiliados en su calidad de fiador, no podrá suspender- 
se el lanzamiento por más de treinta días. 


Rafael Michelini (Miembro Informante); Hebert 
Clavijo, Eber Da Rosa, Francisco Gallinal, 
Héctor Lescano, Constanza Moreira, Ope 
Pasquet, Alicia Pintos. 
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CÁMARA DE REPRESENTANTES 


La Cámara de Representantes de la República 
Oriental del Uruguay, en sesión de hoy, ha sanciona- 
do el siguiente 


Proyecto de Ley 


Artículo 1”.- La Asociación Nacional de Afiliados 
podrá garantizar a sus asociados el arrendamiento de 
locales comerciales e industriales con destino a la mi- 
cro y pequeña empresa. 


Artículo 2*.- Sustitúyese el artículo 1? de la Ley 
N? 9.980, de 13 de diciembre de 1940, modificado por 
el artículo 629 de la Ley N* 15.903, de 10 de noviem- 
bre de 1987, y por el artículo 707 de Ley N* 16.170, 
de 28 de diciembre de 1990, por el siguiente: 


“ARTÍCULO 1”.- Cualquier persona física, afilia- 
da o no, a alguno de los distintos organismos de se- 
guridad social, en situación de actividad o pasividad 
podrá ser socio de la Asociación Nacional de Afilia- 
dos (ANDA) dentro de los límites y condiciones del 
Decreto-Ley N* 9.299, de 3 de marzo de 1934, y de la 
reglamentación vigente de ANDA. Asimismo, y exclu- 
sivamente a los efectos de la garantía de alquiler para 
arrendamientos de locales comerciales e industriales 
con destino a la micro y pequeña empresa, cualquier 
persona jurídica, regularmente constituida, podrá ser 
socia de ANDA, dentro de los límites y condiciones 
que, a estos efectos, esta reglamente. 


En relación al Servicio de Garantía de Alquiler de 
fincas con destino a casa-habitación y locales comer- 
ciales industriales con destino a la micro y pequeña 
empresa, serán aplicables en lo pertinente: el artículo 
15 de la Ley N* 9.624, de 15 de diciembre de 1936, 
en la redacción dada por el artículo 122 de la Ley 
N* 16.226, de 29 de octubre de 1991, y por el artículo 
166 de la Ley N* 18.362, de 6 de octubre de 2008; y 
el artículo 16 de la Ley N” 9.624, de 15 de diciembre 
de 1936, en la redacción dada por el artículo 176 de 
la Ley N* 17.296, de 21 de febrero de 2001”. 


Artículo 3*.- En los casos en que no pueda descon- 
tarse, en todo o en parte, los alquileres y sus acceso- 
rios contratados con destino a locales comerciales e 
industriales, el arrendatario deberá abonar las sumas 
no retenidas en forma mensual y dentro de los diez 
primeros días de cada mes vencido en la Asociación 
Nacional de Afiliados (ANDA). 


La falta de pago determinará que el Servicio de 
Garantía de Alquiler de ANDA pueda promover las 
acciones que estime pertinentes, conforme con lo 
dispuesto por los artículos 48, 49 y 59 del Decreto- 
Ley N” 14.219, de 4 de julio de 1974, con la modifi- 
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cación introducida por el artículo 8* del Decreto-Ley 
N* 15.484, de 17 de noviembre de 1983, a cuyo efecto 
se le confiere la legitimación correspondiente. 


Todo ello, sin perjuicio de la facultad de ANDA de 
disponer la sustitución de la garantía. 


Artículo 4”.- En cualquier etapa de un procedi- 
miento judicial, si el local comercial o industrial estu- 
viere desocupado y las llaves no fueren entregadas al 
Servicio de Garantía de Alquiler de la Asociación Na- 
cional de Afiliados, esta solicitará la entrega judicial, 
la que deberá otorgarse sin más trámite. 


Artículo 5%.- En todo caso, hasta tanto no se haya 
procedido al lanzamiento, el inquilino podrá sustituir 
la garantía, quedando en tal supuesto clausurados de 
oficio los procedimientos. 


Artículo 6”.- En los juicios de desalojo de locales 
comerciales e industriales promovidos por el Servicio 
de Garantía de Alquiler de la Asociación Nacional de 
Afiliados en su calidad de fiador, no podrá suspender- 
se el lanzamiento por más de treinta días. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, 
en Montevideo, a 31 de julio de 2012. 


Jorge Orrico, Presidente; José Pedro Montero, 
Secretario. 


Comisión de Constitución, Códigos, 
Legislación General y Administración 


Informe 
Señoras y señores Representantes: 


Vuestra asesora de Constitución, Códigos, Legis- 
lación General y Administración ha aprobado el si- 
guiente proyecto de ley que autoriza a la institución 
Asociación Nacional de Afiliados (ANDA) a conceder 
garantías de alquiler a micro y pequeñas empresas 
que arrienden locales comerciales e industriales, en 
un régimen similar a los de casa habitación. Se sus- 
tituye el artículo 1? de la Ley N” 9.980, de 13 de di- 
ciembre de 1940 modificado por el artículo 629 de la 
Ley N” 15.903, de 2 de noviembre de 1987. 


Las micro y pequeñas empresas constituyen la 
mayoría de las unidades productivas del país, consta- 
tándose una alta tasa de mortalidad empresarial por 
carencias diversas, tales como: adecuada formación, 
manejo de información, financiación y garantías. 


Un común: denominador sustenta diversos estudios 
realizados por consultoras y organismos internaciona- 
les que han abordado el desarrollo de las micro y pe- 
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queñas empresas, y este es la falta de financiamiento. 
Dentro de las carencias que impiden el normal desa- 
rrollo de estos emprendimientos se encuentran la au- 
sencia de garantías, no tener ingresos estables y no po- 
der presentar estados financieros. Ello conlleva severas 
dificultades para el acceso al crédito que les permita 
financiarse y desarrollar su actividad productiva. 


Realizada esta caracterización, se constata que la 
concesión de financiamiento y de garantías contri- 
buye a la formalización e inclusión, teniendo como 
objetivo último la reducción de la pobreza y la mejora 
de calidad de vida de nuestra población. 


En el caso de las micro y pequeñas empresas tie- 
nen más dificultad de encontrar financiación a un 
costo y plazo adecuados debido a su mayor riesgo. 
Cuentan con una cartera reducida de clientes lo que 
aumenta el riesgo de sobrevivencia de estas empresas 
para lo que es vital ampliar su mercado. 


Las micro y pequeñas empresas cumplen un im- 
portante rol en la generación de empleo y en la for- 
mación empresarial de aquellos que se dedican a esta 
actividad económica. 


El objetivo del presente proyecto de ley es colabo- 
rar con el desarrollo de pequeños negocios, fomen- 
tando el autoempleo, la inclusión y el descenso de 
la pobreza, ampliando el marco legal de ANDA para 
permitirle conceder garantías de alquiler para locales 
comerciales e industriales. 


Su propósito específico es el otorgamiento de 
garantías de alquiler para locales comerciales e in- 
dustriales destinados a la micro y pequeña empresa, 
partiendo de la experiencia de una institución que 
durante décadas ha garantizado el arriendo de fincas 
con destino a casa habitación, 


Sabido es que los riesgos que implica el garantizar 
el arriendo de locales comerciales e industriales es 
mayor por la extensión de los plazos que habitual- 
mente se estipulan, por la propia naturaleza de la ac- 
tividad que se inicia y por debilidad económica del 
incipiente emprendedor. 


En consecuencia, a efectos de que las garantías 
se puedan conceder debe existir un mecanismo que 
permita a los garantes contar con la herramienta del 
desalojo en un breve plazo que mitigue el riesgo de 
concesión de garantía. 


La Asociación Nacional de Afiliados fue fundada 
el 18 de noviembre de 1933 y aprobada su personería 
jurídica el 13 de diciembre del mismo año. 


Su objeto social es de carácter solidario, satisfa- 
ciendo necesidades básicas de sus afiliados en mate- 
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ria de créditos, garantías de alquiler, salud y turismo. 
Habiendo transcurrido 78 años de su fundación, la 
Asociación Nacional de Afiliados cuenta en la actua- 
lidad con 212.000 asociados que son trabajadores 
del ámbito privado, funcionarios públicos, jubilados 
y pensionistas. Presta un conjunto de servicios de 
primera necesidad a sus asociados y núcleo familiar, 
alcanzando la cobertura de sus servicios a unas seis- 
cientas mil personas a lo largo y ancho del país, moti- 
vado en que el pago de una cuota social por el titular 
comprende además a su núcleo familiar. 


Tiene presencia nacional contando con 47 loca- 
les los que se ubican en cada capital departamental 
y en las principales ciudades de cada departamento. 
Su naturaleza jurídica es la de asociación civil sin fi- 
nes de lucro y las eventuales utilidades que genera 
su actividad económica se reinvierten en las distintas 
actividades que desarrolla. 


Cumple una importante función social en aspectos 
básicos de la vida cotidiana como son: los servicios de 
salud (odontología completa en 39 consultorios, poli- 
clínico médico modelo de atención primaria en Mon- 
tevideo), la garantía de alquiler, los servicios de crédito 
con las tasas más bajas del mercado y el turismo social; 
destinados fundamentalmente a uruguayos de secto- 
res sociales de bajos ingresos y clase media baja. 


Cuenta con una amplia experiencia, avalada por 
78 años de trayectoria e impecable cumplimiento de 
sus obligaciones en la concesión de garantías de al- 
quiler, siendo la única entidad del ámbito privado que 
concede garantías ampliamente reconocidas por pro- 
pietarios y administradores de inmuebles. 


ANDA es una institución sujeta a múltiples con- 
troles en función de las distintas actividades que de- 
sarrolla. Se destacan: el Ministerio de Educación y 
Cultura por su carácter de asociación civil sin fines 
de lucro, el Ministerio de Salud Pública por sus acti- 
vidades de salud y el Banco Central del Uruguay por 
ser una administradora de créditos. 


La ampliación del cometido de la institución 
ANDA será de provecho para la promoción de la pe- 
queña y mediana empresa. 


Por los motivos expuestos, vuestra Comisión de 
Constitución, Códigos, Legislación General y Admi- 
nistración aconseja a la Cámara, la aprobación del 
adjunto proyecto de ley. 


Sala de la Comisión, 2 de mayo de 2012. 


Felipe Michelini, Miembro Informante; Julio 
Bango, Fitzgerald Cantero Piali, Gustavo 
Cersósimo, Pablo Iturralde “Viñas, Aníbal 
Pereyra, Daisy Tourné. 
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Proyecto de Ley 


Artículo 1”.- La Asociación Nacional de Afiliados 
(ANDA) podrá garantizar a sus asociados el arrenda- 
miento de locales comerciales e industriales con des- 
tino a la micro y pequeña empresa. 


Artículo 2*.- Sustitúyese el artículo 1? de la Ley 
N? 9.980, de 13 de diciembre de 1940, modificado por 
el artículo 629 de la Ley N* 15.903, de 10 de noviem- 
bre de 1987, y por el artículo 707 de Ley N* 16.170, 
de 28 de diciembre de 1990, por el siguiente: 


“ARTÍCULO 1”.- Cualquier persona física, afilia- 
da o no, a alguno de los distintos organismos de se- 
guridad social, en situación de actividad o pasividad 
podrán ser socios de la Asociación Nacional de Afi- 
liados dentro de los límites y condiciones de la Ley 
N* 9.299, de 3 de marzo de 1934, y de la reglamen- 
tación vigente de la Asociación Nacional de Afiliados 
(ANDA). Asimismo, y exclusivamente a los efectos de 
la garantía de alquiler para arrendamientos de locales 
comerciales e industriales con destino a la micro y 
pequeña empresa, cualquier persona jurídica, regu- 
larmente constituida, podrá ser socia de la Asociación 
Nacional de Afiliados, dentro de los límites y condi- 
ciones que, a estos efectos, esta reglamente. 


En relación al Servicio de Garantía de Alquiler de 
fincas con destino a casa habitación y locales comer- 
ciales e industriales con destino a la micro y pequeña 
empresa, serán aplicables en lo pertinente: el artículo 
15 de la Ley N* 9.624, de 15 de diciembre de 1936, 
en la redacción dada por el artículo 122 de la Ley 
N* 16.226, de 29 de octubre de 1991, y por el artículo 
166 de la Ley N* 18.362, de 6 de octubre de 2008; y 
el artículo 16 de la Ley N” 9.624, de 15 de diciembre 
de 1936, en la redacción dada por el artículo 176 de 
la Ley N* 17.296, de 21 de febrero de 2001”. 


Artículo 3*.- En los casos en que no pueda descon- 
tarse, en todo o en parte, los alquileres y sus acceso- 
rios contratados con destino a locales comerciales e 
industriales, el arrendatario deberá abonar las sumas 
no retenidas en forma mensual y dentro de los 10 
(diez) primeros días de cada mes vencido en la Aso- 
ciación Nacional de Afiliados (ANDA). 


La falta de pago determinará que el Servicio de 
Garantía de Alquiler de ANDA pueda promover las 
acciones que estime pertinentes, conforme a lo dis- 
puesto por los artículos 48, 49 y 59 del Decreto-Ley 
N* 14.219, de 4 de julio de 1974, con la modifica- 
ción introducida por el artículo 8* del Decreto-Ley 
N* 15.484, de 17 de noviembre de 1983, a cuyo efecto 
se le confiere la legitimación correspondiente. 


Todo ello, sin perjuicio de la facultad de ANDA de 
disponer la sustitución de la garantía. 
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Artículo 4*.- En cualquier etapa de un procedi- 
miento judicial, si el local comercial o industrial estu- 
viere desocupado y las llaves no fueren entregadas al 
Servicio de Garantía de Alquiler de la Asociación Na- 
cional de Afiliados (ANDA), esta solicitará la entrega 
judicial, la que deberá otorgarse sin más trámite. 


Articulo 5.- En todo caso, hasta tanto no se haya 
procedido al lanzamiento, el inquilino podrá sustituir 
la garantía, quedando en tal supuesto clausurados de 
oficio los procedimientos. 


Artículo 6”.- En los juicios de desalojo de locales 
comerciales e industriales promovidos por el Servicio 
de Garantía de Alquiler de la Asociación Nacional de 
Afiliados (ANDA) en su calidad de fiador, no podrá sus- 
penderse el lanzamiento por más de 30 (treinta) días. 


Sala de la Comisión, 2 de mayo de 2012. 


Felipe Michelini, Miembro Informante; Julio 
Bango, Fitzgerald Cantero Piali, Gustavo 
Cersósimo, Pablo Iturralde Viñas, Aníbal 
Pereyra, Daisy Tourné. 


Proyecto de Ley 


Artículo 1”.- La Asociación Nacional de Afiliados 
(ANDA) podrá garantizar a sus asociados el arrenda- 
miento de locales comerciales e industriales con des- 
tino a la micro y pequeña empresa. 


Artículo 2*.- Sustitúyese el artículo 1? de la Ley 
N* 9.980, de 13 de diciembre de 1940, modificado 
por el artículo 629 de la Ley N* 15.903, de 2 de no- 
viembre de 1987, por el siguiente: 


“ARTÍCULO 1”.- Cualquier persona física, afilia- 
da o no, a alguno de los distintos organismos de se- 
guridad social, en situación de actividad o pasividad 
podrán ser socios de la Asociación Nacional de Afi- 
liados dentro de los límites y condiciones de la Ley 
N* 9.299, de 3 de marzo de 1934, y de la reglamen- 
tación vigente de la Asociación Nacional de Afiliados 
(ANDA). Asimismo, y exclusivamente a los efectos de 
la garantía de alquiler para arrendamientos de locales 
comerciales e industriales con destino a la micro y 
pequeña empresa, cualquier persona jurídica, regu- 
larmente constituida, podrá ser socia de la Asociación 
Nacional de Afiliados, dentro de los límites y condi- 
ciones que, a estos efectos, esta reglamente. 


En relación al Servicio de Garantía de Alquiler de fin- 
cas con destino a casa habitación y locales comerciales e 
industriales con destino a la micro y pequeña empresa, 
serán aplicables en lo pertinente: el artículo 15 de la Ley 
N* 9.624, de 15 de diciembre de 1936, en la redacción 
dada por el artículo 41 del Decreto-Ley N* 14.219, de 14 
de julio de 1974, modificado por el artículo 122 de la Ley 
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N* 16.226, de 29 de octubre de 1991, y el artículo 16 de 
la Ley N” 9.624, de 15 de diciembre de 1936, modificado 
por el artículo 123 de la Ley N” 16.226, de 29 de octubre 
de 1991, modificado en su inciso C) por el artículo 166 
de la Ley N” 18.362, de 6 de octubre de 2008”. 


Artículo 3?.- En los casos en que no pueda descon- 
tarse, en todo o en parte, los alquileres y sus acceso- 
rios contratados con destino a locales comerciales e 
industriales, el arrendatario deberá abonar las sumas 
no retenidas en forma mensual y dentro de los diez 
primeros días de cada mes vencido en la Asociación 
Nacional de Afiliados (ANDA). 


La falta de pago determinará que el Servicio de 
Garantía de Alquiler de ANDA pueda promover las 
acciones que estime pertinentes, conforme a lo dis- 
puesto por los artículos 48, 49 y 59 del Decreto-Ley 
N* 14.219, de 4 de julio de 1974, a cuyo efecto se le 
confiere la legitimación correspondiente. 


Todo ello, sin perjuicio de la facultad de ANDA de 
disponer la sustitución de la garantía. 


Artículo 4”.- En cualquier etapa de un procedi- 
miento judicial, si el local comercial o industrial estu- 
viere desocupado y las llaves no fueren entregadas al 
Servicio de Garantía de Alquiler de la Asociación Na- 
cional de Afiliados (ANDA), esta solicitará la entrega 
judicial, la que deberá otorgarse sin más trámite. 


Artículo 5%.- En todo caso, hasta tanto no se haya 
procedido al lanzamiento, el inquilino podrá sustituir 
la garantía, quedando en tal supuesto clausurados de 
oficio los procedimientos. 


Artículo 6”.- En los juicios de desalojo de locales 
comerciales e industriales promovidos por el Servicio 
de Garantía de Alquiler de la Asociación Nacional de 
Afiliados (ANDA) en su calidad de fiador, no podrá 
suspenderse el lanzamiento por más de 30 días. 


Montevideo, 3 de diciembre de 2010. 
Horacio Yanes. 
Exposición de Motivos 


La estructura empresarial del Uruguay se caracteriza 
por un fuerte predominio de la micro y pequeña empresa. 


Constituyen la mayoría de las unidades producti- 
vas del país, constatándose una alta tasa de mortali- 
dad empresarial por carencias diversas, tales como: 
adecuada formación, manejo de información, finan- 
ciación y garantías. 


Un común denominador sustenta diversos estudios 
realizados por consultoras y organismos internaciona- 
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les que han abordado el desarrollo de las micro y pe- 
queñas empresas, y este es la falta de financiamiento. 


Dentro de las carencias que impiden el normal de- 
sarrollo de estos emprendimientos se encuentran la 
ausencia de garantías, no tener ingresos estables y no 
poder presentar estados financieros. 


Ello conlleva severas dificultades para el acceso al 
crédito que les permita financiarse y desarrollar su 
actividad productiva. 


Realizada esta caracterización, se constata que la 
concesión de financiamiento y de garantías contri- 
buye a la formalización e inclusión, teniendo como 
objetivo último la reducción de la pobreza y la mejora 
de calidad de vida de nuestra población. 


En el caso de las micro y pequeñas empresas tie- 
nen más dificultad de encontrar financiación a un 
costo y plazo adecuados debido a su mayor riesgo. 


Cuentan con una cartera reducida de clientes, lo 
que aumenta el riesgo de sobrevivencia de estas em- 
presas, para lo que es vital ampliar su mercado. 


En nuestro país, las unidades económicas se ca- 
tegorizan y clasifican, considerando el personal em- 
pleado, las ventas netas medidas por períodos anuales 
y los activos destinados a la actividad de la empresa. 


En base a ello, una microempresa es aquella que 
ocupa de 1 a 4 personas y sus ventas máximas anua- 
les presentan un tope de US$ 60.000, contando con 
activos máximos de US$ 20.000. 


En tanto, la pequeña empresa es la que ocupa de 15 
a 19 personas y obtiene ventas máximas anuales de has- 
ta US$ 180.000 con activos máximos de US$ 50.000. 


Como se observa, las micro y pequeñas empresas 
cumplen un importante rol en la generación de em- 
pleo y en la formación empresarial de aquellos que se 
dedican a esta actividad económica. 


El objetivo del presente proyecto es colaborar con el 
desarrollo de pequeños negocios, fomentando el autoem- 
pleo, la inclusión y el descenso de la pobreza, ampliando 
el marco legal de ANDA para permitirle conceder garan- 
tías de alquiler para locales comerciales e industriales. 


Su propósito específico es el otorgamiento de garantías 
de alquiler para locales comerciales e industriales destina- 
dos a la micro y pequeña empresa, partiendo de la expe- 
riencia de una institución que durante décadas ha garan- 
tizado el arriendo de fincas con destino a casa habitación. 


Sabido es que los riesgos que implica el garantizar el 
arriendo de locales comerciales e industriales son mayores 
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por la extensión de los plazos que habitualmente se estipu- 
lan, por la propia naturaleza de la actividad que se inicia y 
por debilidad económica del incipiente emprendedor. 


En consecuencia, a efectos de que las garantías 
se puedan conceder debe existir un mecanismo que 
permita a los garantes contar con la herramienta del 
desalojo en un breve plazo que mitigue el riesgo de 
concesión de garantía. 


La Asociación Nacional de Afiliados fue fundada 
el 18 de noviembre de 1933 y aprobada su personería 
jurídica el 13 de diciembre del mismo año. 


Su objeto social es de carácter solidario, satisfa- 
ciendo necesidades básicas de sus afiliados en mate- 
ria de créditos, garantías de alquiler y salud. 


Habiendo transcurrido 76 años de su fundación, 
la Asociación Nacional de Afiliados cuenta en la ac- 
tualidad con ciento setenta mil asociados. Presta un 
conjunto de servicios de primera necesidad a sus aso- 
ciados y núcleo familiar, alcanzado la cobertura de 
sus servicios a unas quinientas cincuenta mil perso- 
nas a lo largo y ancho del país. 


Tiene presencia nacional contando con 45 locales, 
los que se ubican en cada capital departamental y en 
las principales ciudades de cada departamento. 


Su naturaleza jurídica es la de asociación civil sin 
fines de lucro y las eventuales utilidades que genera 
su actividad económica se reinvierten en las distintas 
actividades que desarrolla. 


Cuenta con una amplia experiencia, avalada por 
76 años de trayectoria e impecable cumplimiento de 
sus obligaciones en la concesión de garantías de al- 
quiler, siendo la única entidad del ámbito privado que 
concede garantías ampliamente reconocidas por pro- 
pietarios y administradores de inmuebles. 


ANDA es una institución sujeta a múltiples con- 
troles en función de las distintas actividades que de- 
sarrolla. Se destacan: el Ministerio de Educación y 
Cultura por su carácter de asociación civil sin fines 
de lucro, el Ministerio de Salud Pública por sus acti- 
vidades de salud y el Banco Central del Uruguay por 
ser una administradora de créditos. 


El presente proyecto de ley tiene como objetivo 
sustentar la concesión de garantías de alquiler por 
parte de ANDA a micro y pequeñas empresas que 
arrienden locales comerciales e industriales. 


Montevideo, 3 de diciembre de 2010. 


Horacio Yanes.” 
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Disposiciones citadas 


Decreto-Ley N* 14.219, 
de 4 de julio de 1974 


Artículo 48.- 


En caso de desalojo por mora en el pago de los arrendamientos, el Juez 
concederá un plazo de veinte días, citando al demandado de excepciones en la 


forma preceptuada en el artículo anterior, 


En todos los casos, si no se opusieren excepciones, el juicio. quedará 
terminado sin otro trámite, computándose los plazos desde el día siguiente a la 


intimación respectiva. 


Si se opusieran excepciones, se procederá conforme a los artículos 889 a 
893 del Código de Procedimiento Civil, siendo apelable en estos juicios, 
solamente el auto a que se refiere el artículo 890 del Código citado, el que na 
haga lugar a la apertura a prueba, y la sentencia definitiva, sin perjuicio de lo 
dispuesto por el artículo 52 de esta ley. 


La sentencia definitiva de segunda instancia así como las providencias 
ulteriores a la misma no admitirán recurso ordinario o extraordinario de especie 
alguna.. 


Artículo 49.- 


El actor podrá acumular a la acción de desalojo, la ejecutiva por cobro de 
arrendamientos, tributos, consumos u otros servicios accesorios que el 
propietario hubiere abonado por el arrendatario, lo que podrá hacerse 
conjuntamente con la demanda de desalojo o posteriormente. 


Presentada la solicitud, el Juez hibrará mandamiento de embargo, y trabado el 
mismo, se seguirá el juicio por cobro de alquileres en pieza separada por vía 
ejecutiva, conforme a los articulos 887 y siguientes del Código de 
Procedimiento Civil. 


No obstante, adeudandose alquileres, servicios accesorios o impuestos que 
sean de cargo del arrendatario, aun antes de la intimación, podrá el actor pedir 
se decrete el embargo preventivo, mediante información sumaria que acredite 
que el arrendatario intenta extraer los bienes sujetos a privilegio (inciso 4.0 del 
artículo 2.370 del Código Civil) 


FUENTE: inciso 1%): Decreto Ley N* 15 484 de 17/11/1983 
articulo 8 
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Artículo 59.- 


En las situaciones previstas por los artículos 1.253 del Código de 
Procedimiento Civil y 1.816 del Código Civil, será optativo del arrendador 
demandar previamente la rescisión del contrato o iniciar de plano el desalojo 
por mal pagador. 


Las sentencias pasadas en autoridad de cosa juzgada dictadas antes o 
después de la publicación de la presente ley que declaren rescindido cualquier 
contrato que haya habilitado a una persona a ocupar un inmueble, darán 
derecho al actor a solicitar directamente el lanzamiento sin necesidad de 
tramitar previamente el juicio de desalojo. 


El Juez, apreciando las circunstancias del caso, podrá aplazar el lanzamiento 
por un plazo de hasta noventa dias. 
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Ley N* 9.980, 
de 13 de diciembre de 1940 


Artículo 1%.- Los afiliados a las distintas Cajas que integran el Instituto 
Naciona! de Jubilaciones y Pensiones del Uruguay, en situación de actividad o 
pasividad podrán ser suscriptores de la Asociación Nacional de Afiliados dentro 
de los limites y condiciones de la ley número 9299. 

Sin embargo, el semcio de garantias de alquiler se otorgará 
exclusivamente a los afilados a la Caja de Jubilaciones de la Industna, 
Comercio y Servicios Públicos, siendo aplicables, en lo pertinente, los artículos 
15 y 16 de la ley número 9624. Para que la liquidación a que se refiere este 
último artículo sea titulo ejecutivo, se requerirá que esté autorizada por el 
Interventor respectivo (articulo 4*, ley número 9299). 


VER: Ley N* 15.903, de 10/11/1987, 
artículo 629 


Ley N* 16 170, de 28/12/1990, 
artículo 707. 


Ley N” 15.903, 
de 10 de noviembre de 1987 


CAPITULO X - DISPOSICIONES VARIAS 


Artículo 629.- 


Derógase la prohibición a que refiere el inciso segundo del artículo 1 de la 
ley 9.980, de 13 de diciembre de 1940, 


Ley N* 16.170, 
de 28 de diciembre de 1990 


SECCION 1X - DISPOSICIONES VARIAS 
Artículo 707.- 


Extiéndese la autorización que otorgan los articulos 1” y 2” del decreto ley 
9.299, de 3 de marzo de 1934, y de los artículos 1* y 2* de la ley 9.980, de 13 
de diciembre de 1940, a todos los organismos que tengan como cometido el 
servicio de prestaciones de seguridad social, ya sean estatales, paraestatales o 
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privadas, como asimismo a todos los organismos públicos de la Administración 
Central, Municipal o Descentralizada y empresas estatales, paraestatales o 
privadas de cualquier naturaleza. 
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Loy N* 9.624, 
de 15 de diciembre de 1936 


Artículo 15.- 


A) En caso de renuncia o exoneración de un funcionario o de cese en su 
calidad de tal de un jubilado o pensionista, el o los inquilinos deberán sustituir 
la garantía de la Contaduria General de la Nación por otra a satisfacción del 
propietario o administrador, o por el depósito, en una sola partida, de cinco 
meses de arrendamiento en Obligaciones Hipotecarias Reajustables. Dentro 
del plazo de treinta días, corridos a partir del siguiente a la notificación 
practicada por la oficina, en forma personal o por cedulón, el arrendatario 
deberá probar ante la Contaduria General de la Nación que ha efectuado la 
totalidad del depósito o que le ha sido aceptada otra fianza. 


Si asi no lo hiciere, la Contaduria General de la Nación podrá iniciar acción 
de desalojo ante el Juez de Paz Departamental de la Capital, conforme a la 
fecha del respectivo contrato de arrendamiento. o bien ante el Juzgado de Paz 
de ubicación de la finca, en el interior del país. 


El Juez otorgará un plazo de treinta dias al demandado para que se 
desocupe el bien, vencido el cual, a petición de parte, se procederá a lanzar al 
ocupante a su costo. 


En caso de haberse deducido oposición de excepciones, la sentencia de 
primera instancia que haga lugar al desalojo no admitirá recurso alguno. 


B) En cualquier etapa de un procedimiento judicial, s: la finca estuviera 
desocupada y las llaves no fueran entregadas a la Contaduria General de la 
Nación, ésta solicitará la entrega judicial, la que deberá otorgarse sin más 
trámite. 


C) En los casos en que transitoriamente no puedan descontarse, en todo o en 
parte, los alquileres y sus accesorios, las sumas no retenidas deberán ser 
abonadas al Servicio de Garantia de Alquileres en forma mensual y dentro de 
los diez primeros días siguientes a cada mes vencido, sin perjuicio de que se 
proceda conforme a lo dispuesto en el literal A) de no regularizarse dicha 
situación en un plazo de tres meses. 


Facúltase a la Contaduria General de la Nación a extender dicho plazo, por 
resolución fundada, hasta un máximo de coce meses, cuando el usuario 
pruebe la existencia de causa justificada para regularizar la situación, siempre y 
cuando se encuentre al día en el pago de los alquileres. 


La falta de pago determinará que el Servicio de Garantía de Alquileres inicie 
las acciones judiciales previstas en los artículos 48, 49 y 59 del Decreto-Ley N* 
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14.219, de 4 de julio de 1974, en la redacción dada por el articulo 8* del 
Decreto-Ley No 15.484, de 17 de noviembre de 1983, a cuyos efectos se le 
confiere la legitimación correspondiente. 


D) En los casos de divorcio, separación de cuerpos o de hecho, cuando 
continúe habitando la finca objeto del arrendamiento el cónyuge que no firmó el 
correspondiente contrato, la Contaduria General de la Nación podrá intimar a 
éste, previa solicitud escrita del cónyuge firmante, que, dentro del plazo de 
treinta días corridos, sustituya la garantía por el depósito en Obligaciones 
Hipotecarias Reajustables, conforme a lo dispuesto por el literal A), u otra a 
satisfacción del arrendador. 


Si se encuentra en condiciones legales, podrá optar por mantener la garantía 
de la Contaduría General de la Nación Dicho término debera contarse a partir 
del día siguiente a la notificación hecha por la oficina. Vencido el mismo, se 
procederá a iniciar juicio de desalojo es la forma prevista en el literal A). El 
cónyuge firmante del contrato deberá continuar pagando el arrendamiento, 
hasta tanto sea sustituida la garantia o se proceda al lanzamiento. 


En caso de separación de hecho, esta circunstancia deberá probarse por 
certificado expedido por el Juzgado de Paz Departamental de la Capital 
competente, conforme a la fecha de la partida de matrimonio correspondiente, 
o por el Juzgado de Paz de ubicación del bien, en el interior del pais, conforme 
al procedimiento del Capítulo | del Titulo Vi del Código General del Proceso. En 
dicho certificado deberá constar la declaración de dos testigos hábiles que 
atestigúen también que la persona interesada no permanece viviendo en la 
finca objeto del arrendamiento, 


E) En los casos de fallecimiento del funcionario o jubilado, se procederá 
conforme a lo dispuesto en el literal A). La intimación administrativa de 
sustitución de garantía, así como el emplazamiento de la demanda de desalojo, 
podría realizarse genéricamente a los causahabiertes del inquilino, 
notificándose en el domicilio contractual 


Si se produjera la subrogación legal en la forma prevista por el artículo 20 del 
Decreto-ley N” 14.219, de 4 de julio de 1974, en la redacción dada por el 
articulo 4% del Decreto-Ley N” 15.471, de 14 de octubre de 1983, el plazo para 
sustituir la garantía-se contará a partir de la fecha de la correspondiente cesión 
lega!, debiendo el subrogante abonar los alquileres correspondientes, en la caja 
del Servicio de Garantia de Alquileres. Si se encuentra en condiciones legales 
para hacerlo, el subrogante podrá optar por mantener la garantía de la, 
Contaduria General de la Nación. 


F) En todo caso, hasta tanto no se haya procedido al lanzamiento, el inquilino 
podrá sustituir la garantía, quedando en tal supuesto clausurados de oficio los 
procedimientos. 


256-C.S. CÁMARA DE SENADORES 13 de noviembre de 2012 


Gj En los juicios de desalojo promovidos por la Contaduría General de la 
Nación en o calidad de fiador, de acuerdo con la Ley N” 9.624, de 15 de 
diciembre de 1936, no podrá suspenderse el lanzamiento por más de treinta 


días. 
FUENTE: Ley N* 16.226, de 29/10/1991, 
articulo 122 
Lit C): Ley N* 18.362, de 06/10/2009, 
artículo 165, 
Artículo 16.- 


La liquidación formulada por el Servicio de Garantía de Alquileres de la 
Contaduría General de la Nación, de los alquileres, consumos, tributos y 
desperfectos que adeuden o hayan quedado adeudando sus afanzados y 
obligados solidarios constituirá titulo ejecutivo sin otro requisito ni intimación 
judicial previa. En virtud de dicho título, sin perjuicio de las demás acciones que 
correspondan por falta de pago de arrendamientos y accesorios, podrá pedirse 
la traba de embargo en forma genérica o especifica y sobre la tercera parte de 
los sueldos, jornales, pasividades, pensiones o retiros de cualquier indole que 
perciban, en cantidad suficiente para cubrir el importe de la deuda pendiente y 
la que se genere con posterioridad, con más un 30% (treinta por ciento) que 
incluirá las costas y costos del juicio. 


También constituirán título ejecutivo sin necesidad de otro requisito ni 
intimación judicial previa, las resoluciones dictadas por el Servicio de Garantía 
de Alquileres de la Contaduria General de la Nación que contengan la 
obligación de pagar cantidad liquida y exigible a cargo de los arrendadores, 
transcurridos diez dies a partir del siguiente a su notificación 


A esos efectos se tendrá como único domicilio judicial o extrajudicial válido el 
denunciado por el arrendador y el arrendatario en el contrato de arrendamiento 
o el constituido por el fiador solidario en vía administrativa. 


De comprobarse por el Servicio de Garantia de Alquileres que el domicilio 
denunciado es inexistente o inubicable se tendrá como válido a todos los 
efectos judiciales y administrativos, el domicilio contractual o el declarado en 
vía administrativa por el obligado solidario 


FUENTE: Loy N* 17.295, de 21/02/2001, 
articulo 176 
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Ley N* 9.299, 


de 3 de marzo de 1934 


Artículo 1?.- Autorizase a la Caja de Jubilaciones de la Industria, Comercio y 
Servicios Públicos para retener de las asignaciones de sus empleados, de los 
jubilados y pensionistas pertenecientes a la Asociación Nacional de Añiados 
hasta el 20 % por concepto de los créditos que ellos mismos autoricen con la 
mencionada Asociación y hasta el 40 % tratándose de garanúas de alquileres. 


Artículo 2”.- Las empresas y patrones de empleados, de los jubilados y 
pensionistas pertenecientes a la Asociación Nacional de Afiliados, efectuarán 
las retenciones de sueldos y salarios que los empleados y obreros de la 
referencia convinieren con dicha Asociación, en iguales porcentajes aue los 
establecidos en el articulo precedente 


Artículo 3*.- Las cuotas retenidas, ya sean por concepto de créditos, garantias 
de alquiler y afiliación social, no podrán exceder en ningún caso del veinte por 
ciento para los créditos en general y del cuarenta por ciento para responder a 
las fianzas de alquiler. 


Artículo 4*.- DEROGADO 


FUENTE: Ley N" 18.834 de 04/11/2011 
articulo 282 


Artículo 5*.- El Poder Ejecutivo reglamentará la presente ley 
Articulo 6*.- Comuniquese, etc, 
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“CÁMARA DE SENADORES 


Comisión de Constitución y Legislación 
ACTA N? 84 


En Montevideo, el día seis de noviembre del año 
dos mil doce, a la hora catorce y cuarenta y dos mi- 
nutos, se reúne la Comisión de Constitución y Legis- 
lación de la Cámara de Senadores. 

Asisten sus miembros, señoras Senadoras Cons- 
tanza Moreira y Alicia Pintos y señores Senadores 
Hebert Clavijo, Eber Da Rosa, Francisco Gallinal, 
Héctor Lescano, Rafael Michelini y Ope Pasquet. 

Falta con aviso el señor Senador Carlos Moreira. 

Preside el señor Senador Rafael Michelini, Presi- 
dente de la Comisión. 

Actúan en Secretaría la Secretaria de Comisión, 
señora Teresa Paredes y el señor Prosecretario subro- 
gante, Alejandro Aguerre. 

Asuntos entrados: 

Se da cuenta de los siguientes: 

- Nota presentada por integrantes de la Comisión 
Directiva de la Asociación de Docentes de Ense- 
ñanza Secundaria (ADES), filial Montevideo de la 
Federación Nacional de Profesores de Enseñanza 
Secundaria (FENAPES), de fecha 5 de noviembre, 
por la que comunican sus consideraciones acerca 
del proyecto de ley a estudio por el que se deroga el 
artículo 1” del Decreto-Ley N* 14.414, de 12 de agos- 
to de 1975, en la redacción dada por el artículo 194 
de la Ley N” 16.462, de 11 de enero de 1994 (Carpeta 
N* 929/2012 - Distribuido N* 1492/2012). 

-Informe remitido vía electrónica por el Consejo 
de Educación Secundaria de ANEP sobre cantidad 
de docentes discriminados por departamento y situa- 
ciones en que se concedió prórroga en forma tácita. 
(Carpeta N* 929/2012). 

ORDEN DEL DÍA 

19) Carpeta N* 973/2012. ASOCIACIÓN NACIO- 
NAL DE AFILIADOS (ANDA). Se extiende el servi- 
cio de garantía de alquiler a los arrendamientos de 
locales comerciales e industriales con destino a la 
micro y pequeña empresa. Proyecto de ley aproba- 
do por la Cámara de Representantes. (Distribuido 
N* 1643/2012). 

El señor Presidente expone sobre las propuestas 
de modificación que elaboró, que fueron repartidas a 
los señores Senadores en sus respectivos despachos 
en un comparativo (Distribuido N* 1767/2012). 

En consideración el artículo 1”. 

Artículo 1”.- Se vota sin modificaciones. 5 en 5. 
Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Artículo 2*.- Se vota sin modificaciones. 5 en 5. 
Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Artículo 3?.- Se vota con modificaciones. 5 en 5. 
Afirmativa. UNANIMIDAD. 
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Artículo 4”.- Se vota con modificaciones. 5 en 5. 
Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Artículo 5”.- Se vota con modificaciones. 5 en 5. 
Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Artículo 6*.- Se vota sin modificaciones. 5 en 5. 
Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Se designa Miembro Informante (verbal) al señor 
Senador Rafael Michelini. Se vota: 4 en 5. Afirmativa. 

El texto del proyecto de ley aprobado queda redac- 
tado de la siguiente manera: 

“Proyecto de ley sustitutivo. 

Artículo 1”.- La Asociación Nacional de Afiliados 
podrá garantizar a sus asociados el arrendamiento de 
locales comerciales e industriales con destino a la mi- 
cro y pequeña empresa. 

Artículo 2*.- Sustitúyese el artículo 1? de la Ley 
N” 9.980, de 13 de diciembre de 1940, modificado por 
el artículo 629 de la Ley N” 15.903, de 10 de noviem- 
bre de 1987, y por el artículo 707 de Ley N* 16.170, 
de 28 de diciembre de 1990, por el siguiente: 

“ARTÍCULO 1”.- Cualquier persona física, afilia- 
da o no, a alguno de los distintos organismos de se- 
guridad social, en situación de actividad o pasividad 
podrá ser socio de la Asociación Nacional de Afilia- 
dos (ANDA) dentro de los límites y condiciones del 
Decreto-Ley N* 9.299, de 3 de marzo de 1934, y de la 
reglamentación vigente de ANDA. Asimismo, y exclu- 
sivamente a los efectos de la garantía de alquiler para 
arrendamientos de locales comerciales e industriales 
con destino a la micro y pequeña empresa, cualquier 
persona jurídica, regularmente constituida, podrá ser 
socia de ANDA, dentro de los límites y condiciones 
que, a estos efectos, esta reglamente. En relación al 
Servicio de Garantía de Alquiler de fincas con destino 
a casa-habitación y locales comerciales e industria- 
les con destino a la micro y pequeña empresa, serán 
aplicables en lo pertinente: el artículo 15 de la Ley 
N* 9.624, de 15 de diciembre de 1936, en la redac- 
ción dada por el artículo 122 de la Ley N” 16.226, 
de 29 de octubre de 1991, y por el artículo 166 de la 
Ley N* 18.362, de 6 de octubre de 2008; y el artículo 
16 de la Ley N* 9.624, de 15 de diciembre de 1936, 
en la redacción dada por el artículo 176 de la Ley 
N?* 17.296, de 21 de febrero de 2001”. 

Artículo 3”.- En los casos en que no pueda des- 
contarse, en todo o en parte, los alquileres y sus 
accesorios contratados con destino a locales comer- 
ciales e industriales, el arrendatario deberá abonar 
las sumas no retenidas en forma mensual y dentro 
de los diez primeros días de cada mes vencido en la 
Asociación Nacional de Afiliados (ANDA). La falta 
de pago determinará que el Servicio de Garantía de 
Alquiler de ANDA pueda promover las acciones que 
estime pertinentes, conforme con lo dispuesto por 
los artículos 48, 49 y 59 del Decreto-Ley N* 14.219, 
de 4 de julio de 1974, con la modificación introducida 
por el artículo 8” del Decreto-Ley N” 15.484, de 17 
de noviembre de 1983, a cuyo efecto se le confiere la 
legitimación correspondiente. Todo ello, sin perjuicio 
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de la facultad de ANDA de disponer la sustitución de 
la garantía, previo consentimiento del propietario. 

Artículo 4”.- En cualquier etapa de un procedi- 
miento judicial de desalojo por falta de pago, si el lo- 
cal comercial o industrial estuviere desocupado y las 
llaves no fueren entregadas al Servicio de Garantía de 
Alquiler de la Asociación Nacional de Afiliados, esta 
solicitará la entrega judicial, la que deberá otorgarse 
sin más trámite. 

Artículo 5.- En todo caso, hasta tanto no se haya 
procedido al lanzamiento, el inquilino podrá sustituir 
la garantía, previo consentimiento del propietario y 
de la Asociación Nacional de Afiliados (ANDA), que- 
dando en tal supuesto clausurados de oficio los pro- 
cedimientos. 

Artículo 6”.- En los juicios de desalojo de locales 
comerciales e industriales promovidos por el Servicio 
de Garantía de Alquiler de la Asociación Nacional de 
Afiliados en su calidad de fiador, no podrá suspender- 
se el lanzamiento por más de treinta días.” 

2%) Carpeta N* 929/2012. ADMINISTRACIÓN 
NACIONAL DE EDUCACIÓN PÚBLICA. Régimen 
de pasividades. Se deroga el artículo 1” del Decreto- 
Ley N” 14.414, de 12 de agosto de 1975. Mensaje y 
proyecto de ley remitido por el Poder Ejecutivo. 

A propuesta del señor Presidente, se resuelve in- 
cluir el proyecto de ley como segundo punto del Or- 
den del día de la próxima sesión. 

3”) Carpeta N* 845/2012. TRÁFICO ILÍCITO 
DE ARMAS. Se tipifican delitos y se modifica el ar- 
tículo 365 del Código Penal. Mensaje y proyecto de 
ley remitido por el Poder Ejecutivo. (Distribuido 
N* 1343/2012). 

El señor Senador Pasquet expone sobre las opinio- 
nes recibidas en relación al artículo 2* del proyecto 
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de ley. 

La señora Senadora Constanza Moreira informa 
que recibió una solicitud de la Federación Uruguaya 
de Tiro Práctico en relación a la necesidad de dero- 
gar disposiciones del Decreto-Ley N* 10.415, del año 
1943, y propone que se consulte al Poder Ejecutivo 
al respecto. 

Se resuelve continuar el tratamiento del tema en 
la próxima sesión. 

49) Carpeta N* 919/2012. CÓDIGO DE LA NIÑEZ 
Y LA ADOLESCENCIA. Se modifican los artículos 72 
y 76 y se establece un régimen especial para adoles- 
centes mayores de quince y menores de dieciocho 
años de la Ley N* 17.823, de 7 de setiembre de 2004. 

Mensaje y proyecto de ley remitido por el Poder 
Ejecutivo. (Distribuido N” 1486/2012). Los señores 
Senadores intercambian opiniones sobre el proyecto 
de ley, en especial respecto al artículo 3” en relación 
a los mínimos y máximos de penas según el grado de 
violencia en la comisión del delito, sobre la discrecio- 
nalidad que se otorga al juez y sobre la necesidad de 
discriminar entre personas que cometen delito por 
primera vez y aquellas que reinciden. Se resuelve 
postergar el tratamiento para la próxima sesión. 

De lo actuado se toma versión taquigráfica que 
luce en el Distribuido N* 1778/2012, que forma parte 
de la presente. 

A la hora quince y cuarenta y dos minutos, se le- 
vanta la sesión. 

Para constancia se labra la presente Acta que, una 
vez aprobada, firman el señor Presidente y la señora 
Secretaria de la Comisión. 


Rafael Michelini, Presidente; Teresa Paredes, 
Secretaria.” 


comerciales e industriales con destino a ta micro y pequeña 
empresa. 


Añiculo 2*.- Susttúyese el artículo 1” de la Ley N' 9.980, de 13 
de dciembre de 1940, modificado por el artículo 529 de la Ley 
N* 15 903, de 10 de novembre de 1987, y por el articulo 707 de 
Ley N” 16.170, de 28 de diciembre de 1990, por el siguiente 


"ARTÍCULO 1”. Cualquier persona fisica, afriada o no, a 


limites y condiciones del Decrelo-Ley N” 9.299, de 3 de 
marzo de 1934, y de la reglamentación vigente de ANDA. 
Asimsmo, y exclusivamente a los efectos de la garantía de 
alquiler para arrendamientos de locales comerciales e 
industriales con destino a la micro y pequeña empresa, 
cualquier persona jurídica, regularmente constituida, podrá 
ser socia de ANDA, dentro de los limites y condiciones que. 
a estos efectos, ésta reglamente. 


En relación al Servicio de Garantía de Alquiler de fincas 
con destino a cosa-habitación y locales comerciales e 
industriales con paco ala Sor y pequeña ep ago 

1 


empresa. 


- Susttúyese el articulo 1* de la Ley 


Articulo 2” - 

13 de diciembre de 1940, modificado por el artículo 629 de la 
Ley N* 15903, de 10 de noviembre de 1987, y por el 
artículo 707 de Ley N* 16.170, de 28 de diciembre de 1990, 


por el siguiente: 


"ARTÍCULO 1”.- Cualquier 


Dale y cortiaas dd De La 
marzo de 1934, e o ande de A 
Asimismo, y exclusivamente a los efectos de la garantía de 
alquiler para arrendamientos de locales comerciales e 
industriales con destino a la micro y poqueña empresa, 
cualquier persona juridica, constituida, podrá 
ser socia de ANDA, dentro de los limites y condiciones que, 
a estos efectos, ésta reglamente, 


En relación al Servicio de Garantia de Alquilor de fincas 
con destino a casa-habltación y locales comercialos e 
industriales con destino a la micro y pequeña empresa, 
serán aplicables en lo pertinente: el artículo 15 de la Ley 


] 0X9UY — Z107/S19 oN doy 
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SHAJOUVNAS HA VAVIAYO 


GTOG SP AIAQUISTAOU 3P ET 


Ñ 


N* 9624, de 15 de diciembre de 1936, en la redacción 
dada por el artículo 122 de ta Ley N” 16.226, de 29 de 
octubre de 1991, y por el artículo 155 de la Ley N* 18.362, 
de 6 de octubre de 2008: y el 

N* 9.624, de 15 de diciembre de 1936, en 


Proyocto 
por la Cámara de 


pago determinará que el Servicio de Garantía de 
Alquiler de ANDA pueda promover las acciones que estime 
pertinentes, conforme con lo dispuesto por los artículos 48, 49 y 
59 del Decroto Loy N* 14.210, de 4 de julio de 1974, con la 
modificación introducida por el artículo 8? del Decreto-Ley 
N* 15,484, de 17 de noviembre de 1983, a cuyo efecto se le 


confiere la legitimación correspondiente, 


Todo ello, sin perjuicio de la facultad de ANDA de disponer la 


sustitución de la garantia. 


de ley aprobado 
Representantes 


2] 


y : primeros 
vencido en la Asociación Nacional de Afiliados (ANDA). 


La falta de pago delermnará que el Servicio de Garantia de 
Alquiler de ANDA pueda promover las acciones que estime 
pertinentes, conforme con lo dispuesto por los articulos 48, 
49 y 59 del Decreto-Ley N* 14,210, de 4 de julio de 1974, con 
la modificación introducida por el artículo B* del Decreto-Ley 
N” 15,484, de 17 de noviembre de 1983, a cuyo efecto se le 
confiere la legitimación correspondiente 


Todo ello, sin perjuicio de la facultad de ANDA de disponer la 
sustitución de la garantía, previo consentimiento del 
propietario. 


GLOZ 9P 9IQUIATAOU SP ET 


SHAJOUVNAS HU VAVIAYO 


"S'9-19G 


Artículo 4*.- En cualquier etepe de un procedimiento judicial, si 
el local comercial o industrial estuviere desocupado y las llaves 
no fueren entregadas al Servicio de Garantía de Alquiler de la 
Asociación Nacional de Afllados, ésta solicitará la entrega 
judicial, la que deberá otorgarse sin más trámite. 


Aniculo 5*- En todo caso, hasta tanto no se haya proceddo al 
tanzamiento, el inquilino podrá sustituir la garantía, quedando 
en tal supuesto clausurados de oficio los procedimienios. 


Anículo 5* - En los juicios de desalojo de locales comerciales e 
industriales promovidos por el Servicio de Garantía de Alquiler 
' de la Asociación Nacional de Afinados en su calidad de fiador, 
| no podrá suspenderse el lanzamiento por más de treinta días. 


pr 
Alquiler de la Asociación Nacional de Afilados en su calidad 
de fiador, no podrá suspenderse el lanzamiento por más de 
treinta días. 


"S'9-G98 
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SEÑOR PRESIDENTE.- Léase el proyecto. 
(Se lee). 
-En discusión general. 


Tiene la palabra el Miembro Informante, señor 
Senador Michelini. 


SEÑOR MICHELINI.- Señor Presidente: la Co- 
misión de Constitución y Legislación recibió este 
proyecto de ley aprobado por la Cámara de Repre- 
sentantes, que fue corregido con las observaciones 
aportadas por los señores Senadores Nin Novoa, Mo- 
reira y Pasquet. 


El proyecto de ley amplía las facultades de la Aso- 
ciación Nacional de Afiliados -ANDA-, que ha venido 
cumpliendo una labor social importante concedien- 
do garantías de alquiler a los ciudadanos, porque 
los amigos y familiares son cada vez más reacios a 
otorgarlas, sobre todo a las personas jóvenes, segura- 
mente por tener malas experiencias al respecto. Des- 
de hace muchas décadas la Asociación Nacional de 
Afiliados concede garantías de alquiler, cumpliendo, 
reitero, un fin social muy importante. 


A partir de una iniciativa del señor Representante 
Horacio Yanes se amplía la facultad que tiene la Aso- 
ciación Nacional de Afiliados para garantizar arren- 
damientos de locales comerciales e industriales con 
destino a pequeños emprendedores, micro y pequeña 
empresa, sobre todo a aquellos que están comenzan- 
do a ejercer su carrera profesional, que quieren ins- 
talar un consultorio odontológico o a los que piensan 
abrir un pequeño comercio, oficina o escritorio. 


El proyecto de ley en consideración cuenta con seis 
artículos. Entre los documentos que tenemos, está el 
Comparativo con las breves modificaciones propuestas, 
sobre todo para aclarar que cuando se hace mención 
a los cambios de garantía de alquiler, estas tienen que 
contar con la opinión favorable de ANDA y del propieta- 
rio o, en su defecto, que cuando se habla de los juicios 
que se llevan adelante, son los vinculados, por ejemplo, 
con la falta de pago, pues no se ocupa de otros juicios. 
Cualquier otro componente -como, por ejemplo, los 
desalojos- es llevado adelante por el propietario, no por 
la Asociación Nacional de Afiliados. 


Con la herramienta de la garantía, miles de pro- 
fesionales recién recibidos, pequeños o micropropie- 
tarios y gestores van a poder abrir su local, oficina o 
escritorio. 


Como es obvio, este proyecto de ley -que fue apro- 
bado por unanimidad en la Comisión de Constitución 
y Legislación- va a volver a la Cámara de Represen- 
tantes y esperamos que allí sea aprobado rápidamente. 
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Es cuanto quería manifestar. 
SEÑOR GALLINAL.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor 
Senador. 


SEÑOR GALLINAL.- Señor Presidente: acompa- 
ñamos con las dos manos -por decirlo de alguna ma- 
nera- la votación de este proyecto de ley, no solo por- 
que es muy importante que la Asociación Nacional de 
Afiliados esté en condiciones de garantizar los arren- 
damientos de locales comerciales e industriales con 
destino a la micro y pequeña empresa, sino también 
porque esta iniciativa significa el reconocimiento del 
Parlamento a una institución que está cumpliendo 
desde hace muchos años una función social muy im- 
portante en la vida del país. No hablo solamente de 
los arrendamientos -que hoy es el tema en cuestión-, 
sino también de muchos otros aspectos de la vida so- 
cial de los afiliados de ANDA y de sus familiares que 
reciben de la institución una cobertura muy impor- 
tante que corresponde destacar. 


En este propósito que hoy anima a la Cámara de 
Senadores, con el informe favorable de la Comisión 
de Constitución y Legislación -que, básicamente, está 
contenido en el artículo 1” e instrumentado en los ar- 
tículos siguientes-, creo que alcanza con señalar que 
hoy en día, cuando en el mercado aparece un intere- 
sado en alquilar un local para vivienda, si presenta 
la garantía de ANDA o de la Contaduría General de 
la Nación, inmediatamente se acepta su solicitud y 
se pasa directamente a la formalización del contra- 
to de arrendamiento correspondiente. Es decir que 
los hechos hablan por sí solos. Ahora se intenta tener 
una experiencia en un ámbito más exigente, porque 
es evidente que todos privilegiamos los recursos que 
nos ingresan para nuestra vivienda -seguramente, 
también para un destino comercial- porque siempre 
ha ocupado un lugar de privilegio en la mente de los 
uruguayos. 


En consecuencia, creemos que este proyecto de 
ley es una buena idea y, en ese sentido, también re- 
conocemos a su autor, ya que se facilita a ANDA que 
también pueda incursionar en este terreno. 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la 
palabra, se va a votar el proyecto de ley en general. 


(Se vota:) 
-19 en 19. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


En discusión particular. 
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Léase el artículo 1”. 


SEÑOR MICHELINI.- Pido la palabra para una 
moción de orden. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor 
Senador. 


SEÑOR MICHELINI.- Formulo moción en el sen- 
tido de que se suprima la lectura y se vote en bloque. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar la moción 
formulada. 


(Se vota:) 
-20 en 20. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Corresponde ahora votar el proyecto de ley en par- 
ticular. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 
-20 en 20. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda aprobado el proyecto de ley, que vuelve a la 
Cámara de Representantes para que consideren las 
modificaciones introducidas en el Senado. 


(Texto del proyecto de ley aprobado:) 


“ARTÍCULO 1".- La Asociación Nacional de Afi- 
liados podrá garantizar a sus asociados el arrenda- 
miento de locales comerciales e industriales con des- 
tino a la micro y pequeña empresa. 


ARTÍCULO 2".- Sustitúyese el artículo 1% de la 
Ley N* 9.980, de 13 de diciembre de 1940, modifi- 
cado por el artículo 629 de la Ley N* 15.903, de 10 
de noviembre de 1987 y por el artículo 707 de la Ley 
N* 16.170, de 28 de diciembre de 1990, por el si- 
guiente: 


“ARTÍCULO 1.- Cualquier persona física, afilia- 
da o no, a alguno de los distintos organismos de se- 
guridad social, en situación de actividad o pasividad 
podrá ser socio de la Asociación Nacional de Afilia- 
dos (ANDA) dentro de los límites y condiciones del 
Decreto-Ley N* 9.299, de 3 de marzo de 1934, y de la 
reglamentación vigente de ANDA. Asimismo, y exclu- 
sivamente a los efectos de la garantía de alquiler para 
arrendamientos de locales comerciales e industriales 
con destino a la micro y pequeña empresa, cualquier 
persona jurídica, regularmente constituida, podrá ser 
socia de ANDA, dentro de los límites y condiciones 
que, a estos efectos, esta reglamente. 
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En relación al Servicio de Garantía de Alquiler de 
fincas con destino a casa-habitación y locales comer- 
ciales e industriales con destino a la micro y pequeña 
empresa, serán aplicables en lo pertinente: el artícu- 
lo 15 de la Ley N* 9.624, de 15 de diciembre de 1936, 
en la redacción dada por el artículo 122 de la Ley 
N* 16.226, de 29 de octubre de 1991 y por el artícu- 
lo 166 de la Ley N* 18.362, de 6 de octubre de 2008, y 
el artículo 16 de la Ley N* 9.624, de 15 de diciembre 
de 1936, en la redacción dada por el artículo 176 de 
la Ley N* 17.296, de 21 de febrero de 2001”. 


ARTÍCULO 3".- En los casos en que no pueda 
descontarse, en todo o en parte, los alquileres y sus 
accesorios contratados con destino a locales comer- 
ciales e industriales, el arrendatario deberá abonar 
las sumas no retenidas en forma mensual y dentro 
de los diez primeros días de cada mes vencido en la 
Asociación Nacional de Afiliados (ANDA). 


La falta de pago determinará que el Servicio de 
Garantía de Alquiler de ANDA pueda promover las 
acciones que estime pertinentes, conforme con lo 
dispuesto por los artículos 48, 49 y 59 del Decreto- 
Ley N” 14.219, de 4 de julio de 1974, con la modifi- 
cación introducida por el artículo 8” del Decreto-Ley 
N* 15.484, de 17 de noviembre de 1983, a cuyo efec- 
to se le confiere la legitimación correspondiente. 


Todo ello, sin perjuicio de la facultad de ANDA de 
disponer la sustitución de la garantía, previo consen- 
timiento del propietario. 


ARTÍCULO 4".- En cualquier etapa de un proce- 
dimiento judicial de desalojo por falta de pago, si el 
local comercial o industrial estuviere desocupado y 
las llaves no fueren entregadas al Servicio de Garan- 
tía de Alquiler de la Asociación Nacional de Afiliados, 
esta solicitará la entrega judicial, la que deberá otor- 
garse sin más trámite. 


ARTÍCULO 5*.- En todo caso, hasta tanto no 
se haya procedido al lanzamiento, el inquilino po- 
drá sustituir la garantía, previo consentimiento del 
propietario y de la Asociación Nacional de Afiliados 
(ANDA), quedando en tal supuesto clausurados de 
oficio los procedimientos. 


ARTÍCULO 6”.- En los juicios de desalojo de lo- 
cales comerciales e industriales promovidos por el 
Servicio de Garantía de Alquiler de la Asociación Na- 
cional de Afiliados en su calidad de fiador, no podrá 
suspenderse el lanzamiento por más de treinta días”. 


21) SOCIEDADES COMERCIALES 


SEÑOR PRESIDENTE.- El Senado pasa a consi- 
derar el asunto que figura en tercer término del Or- 
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den del Día: “Proyecto de ley por el que se deroga el 
artículo 288 de la Ley N” 16.060, de 4 de setiembre 
de 1989 en la redacción dada por el artículo 124 de 
la Ley N* 18.627, de 2 de diciembre de 2009 sobre 
Sociedades Comerciales. (Carp. N* 767/2011 - Rep. 
N* 677/2012)”. 


(Antecedentes:) 


“Carp. N* 767/2011 
Rep. N* 677/2012 


PODER EJECUTIVO 


Ministerio de Economía y Finanzas 
Ministerio de Educación y Cultura 


Montevideo, 8 de diciembre de 2011. 


Señor Presidente de la Asamblea General: 
Cr. Danilo Astori 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de remitir a ese 
Cuerpo para su consideración, el Proyecto de Ley re- 
ferente a la derogación del artículo 288 de la Ley de 
Sociedades Comerciales N* 16.060, de 4 de setiem- 
bre de 1989, cuya redacción fuera modificada por el 
artículo 124 de la Ley N* 18.627, de 2 de diciembre 
de 2009. 

Exposición de Motivos 


La Comisión Permanente de Normas Contables 
Adecuadas (CPNCA) promueve la derogación del ar- 
tículo citado supra, debido a los problemas de inter- 
pretación y aplicación que ha planteado. 


La norma original se introdujo en el proceso de 
elaboración de la Ley de Sociedades Comerciales 
-Ley N” 16.060, de 4 de setiembre de 1989- y tuvo 
como objetivo primario procurar que la cifra de capi- 
tal integrado de una sociedad se aproximase al valor 
total de su patrimonio, por entenderse que una mayor 
emisión de acciones que se correspondiera con el pa- 
trimonio de la sociedad, le daría más representativi- 
dad al capital integrado y el mayor fraccionamiento 
del mismo facilitaría las transacciones futuras e im- 
pulsaría una mayor fluidez de inversión del mercado 
de capitales en las sociedades comerciales. 


En tal sentido, se estableció que cuando el capital 
integrado fuera inferior al 50 % del capital integrado 
más las reservas, debían capitalizarse reservas hasta 
alcanzar por lo menos aquel porcentaje. 
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El artículo 124 de la Ley de Mercado de Valores 
N* 18.627, de 2 de diciembre de 2009 le dio una 
nueva redacción al artículo 288 de la Ley N* 16.060, 
siendo la modificación más relevante, la inclusión de 
los *... ajustes al patrimonio (revaluaciones del acti- 
vo)...” en la comparación que establece la norma a 
efectos de su capitalización obligatoria. 


“« 


Desde el ámbito técnico y académico, se sostiene 
que no existe ninguna utilidad en aproximar el va- 
lor del capital integrado al valor del patrimonio y que 
tampoco sería correcto afirmar que la aproximación 
del valor nominal de las acciones con su valor patri- 
monial a través de la emisión de acciones liberadas, 
constituyan un factor dinamizador del mercado. 


Asimismo, se sostiene que la capitalización obli- 
gatoria de las reservas y los ajustes al patrimonio, in- 
troduce sesgos en las políticas de capitalización y de 
creación de reservas -desestimulando la formación 
de las mismas, en la medida que deben ser capitali- 
zadas- y estaría condicionando la política de distribu- 
ción de dividendos de las sociedades, lo que afectaría 
la autonomía de la voluntad. 


En síntesis, existe consenso en que la norma en 
cuestión sería de escasa aplicación práctica y propi- 
ciaría conductas tendientes a evitar la formación de 
reservas, lo que no estaría contribuyendo a la adecua- 
da aplicación de sanas prácticas societarias. 


En ese marco, la Auditoría Interna de la Nación, 
presta su conformidad a la derogación del artículo 
288 de la Ley N” 16.060, elevándolo al Ministerio de 
Economía y Finanzas para su consideración, en tanto 
esta Secretaría de Estado, atendiendo a los argumen- 
tos expuestos, se expide favorablemente a la deroga- 
ción del precitado artículo. 


Saluda a ese Cuerpo con la más alta estima y con- 
sideración. 


JOSÉ MUJICA, Presidente de la República; 
Fernando Lorenzo, Ricardo Ehrlich. 


Proyecto de Ley 


ARTÍCULO ÚNICO.- Derógase el artículo 288 de 
la Ley N” 16.060, de 4 de setiembre de 1989, en la re- 
dacción dada por el artículo 124 de la Ley N* 18.627, 
de 2 de diciembre de 2009. 


Fernando Lorenzo, Ricardo Ehrlich.” 
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Disposiciones citadas 


Ley N? 16.060, 
de 04 de setiembre de 1989 


CAPITULO II - DE LAS SOCIEDADES EN PARTICULAR 
SECCION V - DE LAS SOCIEDADES ANONIMAS 
SUB SECCION lil - DEL CAPITAL 


Artículo 288 (Aumento obligatorio).- Una vez aprobado el balance 
general de la sociedad, cuando el capital social represente menos del 50% 
(cincuenta por ciento) del capital integrado más las reservas y los ajustes al 
patrimonio (revaluaciones del activo) la sociedad deberá capitalizar esas 
reservas y los montos resultantes de los referidos ajustes o revaluaciones 
hasta alcanzar por lo menos aquel porcentaje. El aumento del capital social 
resultante será dispuesto por el órgano de administración dentro de los treinta 
días de aprobado el balance y no requerirá conformidad administrativa. La 
resolución del órgano de administración disponiendo el aumento se comunicará 
al Registro Público de Comercio y se publicará. 


Fuente: Ley N* 18,627, de 02 de diciembre de 2009, artículo 124. 
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Decreto N* 346/010 
de 26 de noviembre de 2010 


VISTO: lo dispuesto por el artículo 124 de la Ley N” 18.627 de 2 de 
diciembre de 209, que modifica la redacción del articulo 288 de la Ley N” 
16.060 de 4 de setiembre de 1989. 


CONSIDERANDO: l) que la nueva redacción dada a la referida norma 
genera dificultad de interpretación y aplicación respecto del momento en que 
rige para las sociedad la obligación contenida en la misma, sin perjuicio de 
otras derivadas de la terminología utilizada en el contexto de las normas 
contables adecuadas, 


11) que resulta necesario y conveniente establecer a qué ejercicios económicos 
se aplica dicha norma. 


ATENTO: a lo expuesto, a lo dispuesto por el articulo 168 numeral 4 de 
la Constitución de la República y a lo informado favorablemente por la 
Comisión Permanente de Normas Contables Adecuadas, asesora del poder 
Ejecutivo, creada por Resolución N” 90/991 y sus modificativas N” 580/007 y 


N” 166/008. 


EL PRESIDENTE DE LA REPUBLICA 
DECRETA: 


Í 1? La modificación dispuesta por el articulo 124 de la Ley 
N” 18.627 al articulo 288 de la Ley N” 16.060 será de aplicación para los 
ejercicios económicos que se inicien con posterioridad a la entrada en vigencia 
de la Ley N” 18.627, 
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“CÁMARA DE SENADORES 
Comisión de Hacienda 
ACTA N? 72 


En Montevideo, el día ocho de noviembre de dos 
mil doce, a la hora diez y diez minutos se reúne la 
Comisión de Hacienda de la Cámara de Senadores. 

Asisten sus miembros, señores Senadores José 
Amorín, Alberto Couriel, Antonio Gallicchio, Francis- 
co Gallinal, Rafael Michelini y Héctor Tajam. 

Faltan con aviso los señores Senadores Sergio 
Abreu, Luis A. Heber y Enrique Rubio, quienes remi- 
ten nota justificando su inasistencia. 

Concurre por haber solicitado audiencia, el eco- 
nomista Julio de Brun, Director Ejecutivo de la Aso- 
ciación de Bancos Privados del Uruguay. 

Concurren especialmente invitados, por el Minis- 
terio de Economía y Finanzas, Director de la Audito- 
ría Interna de la Nación, contador Hugo Pose y por 
el Ministerio de Educación y Cultura, Director de 
Asuntos Constitucionales, Legales y Registrales, se- 
ñor Pablo Maqueira y Directora General de Registros, 
escribana Claudia Palacio. 

Preside el señor Senador Francisco Gallinal, Pre- 
sidente de la Comisión. 

Actúan en Secretaría las señoras Dinorah Amato 
y Carla Buoncristiano, Secretarias de Comisión y la 
señora Alicia Hackenbruch, Prosecretaria. 

Abierto el acto se procede a la toma de la versión 
taquigráfica, cuya copia dactilografiada luce en el 
Distribuido N* 1784/2012 que forma parte de la pre- 
sente Acta. 

Asuntos considerados: 

1) BASES DE DATOS DE CONSULTA PÚBLICA. 
Se establecen normas. Proyecto de ley con exposición 
de motivos del señor Senador Francisco Gallinal. Car- 
peta N* 978/2012. Distribuido N* 1633/2012. 

Inmediatamente de comenzada la sesión ingresa a 
Sala el economista Julio de Brun y el señor Presiden- 
te de la Comisión le da la bienvenida. 

A continuación el economista Julio de Brun rea- 
liza un análisis con sugerencias sobre algunos de los 
artículos del proyecto de ley a estudio. 

2) SOCIEDADES COMERCIALES. Se deroga el 
artículo 288 de la Ley N” 16.060, de 4 de setiembre 
de 1989, en la redacción dada por el artículo 124 de 
la Ley N* 18.627, de 2 de diciembre de 2009. Men- 
saje y proyecto de ley del Poder Ejecutivo. Carpeta 
N* 767/2011. Distribuido N* 1221/2011. 

Los representantes de los Ministerios de Econo- 
mía y Finanzas y de Educación y Cultura ingresan a 
Sala e informan sobre el contenido del proyecto de 
ley a estudio. 

Luego de que se retiran, el señor Presidente de la 
Comisión pone en consideración el artículo único del 
proyecto de ley. 
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Se vota: Artículo Único: 5 en 5. Afirmativa. UNA- 
NIMIDAD,. 

Se designa Miembro Informante al señor Senador 
Héctor Tajam, quien lo realizará en forma verbal. 

A la hora once y diez se levanta la sesión. 

Para constancia se labra la presente Acta que fir- 
man el señor Presidente y la señora Secretaria de la 
Comisión. 


Francisco Gallinal, Presidente; Dinorah Amato, 
Secretaria”. 


SEÑOR PRESIDENTE..- Léase el proyecto. 
(Se lee). 
-En discusión general. 


Tiene la palabra el Miembro Informante, señor 
Senador Tajam. 


SEÑOR TAJAM.- Señor Presidente: a través de 
este proyecto de ley se deroga el artículo 288 de la 
Ley N* 16.060, de 1989, relativo a las Sociedades Co- 
merciales. La idea que sostenía ese artículo de que el 
capital integrado fuera un reflejo cercano al patrimo- 
nio neto de las sociedades no funcionó. Allí se exigía 
que el capital integrado fuera de, por lo menos, el 
50% de ese capital, más las reservas y los reajustes 
al patrimonio por revaluaciones del activo -es decir, 
una expresión del patrimonio- y eso, en realidad, se 
constituyó en un obstáculo para la constitución de 
reservas y la distribución de dividendos, porque si no 
se daba esa relación, la norma obligaba a capitalizar 
reservas y ajustes patrimoniales. 


Este proyecto, que parece muy sencillo, está 
acompañado por una fundamentación de la Comisión 
Permanente de Normas Contables Adecuadas donde 
se establece que la norma original -que se introdujo 
en el proceso de elaboración de la Ley de Sociedades 
Comerciales- tuvo como objetivo primario procurar 
que la cifra de capital integrado de una sociedad se 
aproximase al valor total de su patrimonio, por en- 
tenderse que una mayor emisión de acciones que se 
correspondiera con el patrimonio de la sociedad, le 
daría más representatividad al capital integrado y, a 
su vez, el mayor fraccionamiento del mismo, facilita- 
ría las transacciones futuras e impulsaría una mayor 
fluidez de inversión del mercado de capitales en las 
sociedades comerciales. 


Desde el ámbito técnico y académico se sostu- 
vo y se sostiene que no existe ninguna utilidad en 
aproximar el valor del capital integrado al valor del 
patrimonio y tampoco sería correcto afirmar que la 
aproximación del valor nominal de las acciones con 
su valor patrimonial, a través de la emisión de accio- 
nes liberadas, constituye un factor dinamizador del 
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mercado. En realidad, desde 1989 en adelante esta 
norma prácticamente no tuvo ningún efecto, salvo los 
negativos que señalamos antes. 


La Comisión Permanente de Normas Contables 
Adecuadas también señaló que la capitalización obli- 
gatoria de las reservas y los ajustes al patrimonio, in- 
troducen sesgos en las políticas de capitalización y de 
creación de reservas -desestimulando su formación- 
y condiciona la política de distribución de dividendos 
de las sociedades, lo que afectaría la autonomía de la 
voluntad. 


Fue así que la referida Comisión propuso el texto 
que hoy tenemos a consideración -por el cual se 
deroga el artículo 288-, el que cuenta con la firma 
de todos sus integrantes, entre los que se encuentran 
representantes de la Auditoría Interna de la Nación, 
de la Cámara de Industrias del Uruguay, del Colegio 
de Abogados del Uruguay, de las Universidades 
Privadas, de la Facultad de Ciencias Económicas y 
de Administración y del Banco Central del Uruguay. 
Quiere decir que esta iniciativa que estamos 
poniendo a consideración del Pleno y que la Comisión 
de Hacienda aprobó por unanimidad, tiene un apoyo 
muy importante. 


Es cuanto quería señalar. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la 
palabra, se va a votar en general el proyecto de ley. 


(Se vota:) 

-22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En discusión particular. 

Léase el artículo único del proyecto de ley. 

(Se lee:) 

SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippi- 
ni).- “Artículo Único.- Derógase el artículo 288 de la 
Ley N* 16.060, de 4 de setiembre de 1989, en la re- 
dacción dada por el artículo 124 de la Ley N” 18.627, 
de 2 de diciembre de 2009”. 

SEÑOR PRESIDENTE.- En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 

(Se vota:) 


-22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda aprobado el proyecto de ley, que se comu- 
nicará a la Cámara de Representantes. 
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(No se publica el texto del proyecto de ley aproba- 
do, por ser igual al considerado). 


22) PERSONAL DE PORTERÍA DE EDIFICIOS 
DE PROPIEDAD HORIZONTAL 


SEÑOR PRESIDENTE.- El Senado pasa a consi- 
derar el asunto que figura en cuarto término del Or- 
den del Día: “Proyecto de ley por el que se determina 
el régimen de trabajo del personal de portería de los 
edificios de propiedad horizontal. (Carp. N* 998/2012 
- Rep. N* 678/2012)”. 


(Antecedentes:) 


“Carp. N* 998/2012 
Rep. N* 678/2012 
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Comisión de Asuntos Laborales y 
Seguridad Social 


Proyecto de Ley Sustitutivo 


Artículo único.- El personal dependiente de los 
edificios de propiedad horizontal o de las empresas 
tercerizadas que desempeñe tareas de portería, lim- 
pieza, vigilancia, ascensorista, garajista, sereno, jardi- 
nero, encargado de edificio, conserje, turnante o mu- 
cama, se regirá por el régimen de cuarenta y cuatro 
horas de trabajo, con treinta y seis horas consecutivas 
de descanso que incluya una jornada completa de 
veinticuatro horas, de la hora O a la hora 24, según 
lo dispuesto en el Decreto-Ley N* 14.320, de 17 de 
diciembre de 1974. 


Sala de la Comisión, 8 de noviembre de 2012. 


Francisco Gallinal, Miembro Informante; Eber Da 
Rosa, Enrique Rubio, Eduardo Lorier, Ruben 
Obispo, Ope Pasquet, Héctor Tajam. 


CÁMARA DE REPRESENTANTES 


La Cámara de Representantes de la República 
Oriental del Uruguay, en sesión de hoy, ha sanciona- 
do el siguiente 


Proyecto de Ley 


Artículo único.- El personal dependiente de los 
edificios de propiedad horizontal o de las empresas 
tercerizadas que efectúe tareas de portería, 
limpieza, vigilancia, ascensorista, garajista, sereno, 
jardinero, encargado de edificio, conserje, turnante, 
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comprendidos en lo establecido por el Decreto 
N* 732/985, de 4 de diciembre de 1985, que cumpla 
una o varias de estas tareas, se regirá por el régimen 
de cuarenta y cuatro horas de trabajo, con treinta y 
seis horas consecutivas de descanso que incluya una 


jornada completa de veinticuatro horas, de la hora 
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O a la hora 24, según lo dispuesto en el Decreto-Ley 
N?* 14.320, de 17 de diciembre de 1974. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, 
en Montevideo, a 12 de setiembre de 2012. 


Juan Carlos Souza, 3er. Vicepresidente; José 
Pedro Montero, Secretario.” 
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PERSONAL DE LOS EDIFICIOS DE PROPIEDAD HORIZONTAL 


FIJACIÓN DEL RÉGIMEN DE TRABAJO 


Proyecto de ley presentado por los 
señores Representantes Nacionales 
Luis Puig, Martin Tierno, Pablo 
Abdala, Carmelo Vidalín, Jorge Pozzi, 
Raúl Olivera y la señora 
Representante Nacional Ivonne 
Passada 

Articulo Unico.- El personal 
dependiente de los edificios de 
propiedad horizontal que efectúe 


tareas de portero, se regirá por el 
régimen de 44 (cuarenta y cuatro) 
horas semanales de labor con 36 
(treinta y seis) horas consecutivas de 


descanso en forma rotativa 
establecido en el Decreto-Ley 


N* 14,320, de 17 de diciembre de 
1974, considerándoseles laboralmente 
como personal de los 
establecimientos, 


Proyecto de ley aprobado por 
Cámara de Representantes 


Artículo único.- El personal 
dependiente de los edificios de 
propiedad horizontal o de las 
empresas tercerizadas que efectúe 
tareas de portería,  limpioza, 
vigilancia, ascensorista, garajista, 
sereno, jardinero, encargado de 
edificio, conserje, turnante, 
comprendidos en lo establecido 
por el Decreto N* 732/985, de 4 de 
diciembre de 1985, que cumpla una 
o varias de estas tareas, se regirá 
por el régimen de cuarenta y cuatro 
horas de trabajo, con treinta y seis 
horas consecutivas de descanso que 
incluya una jornada completa de 
veinticuatro horas, de la hora 0 a la 
hora 24, según lo dispuesto en el 
Decreto-Ley N* 14.320, de 17 de 
diciembre de 1974. 
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“CÁMARA DE REPRESENTANTES 


Comisión de Legislación del Trabajo 


Informe 
Señores Representantes: 


Vuestra Comisión asesora de Legislación del Tra- 
bajo ha resuelto por la unanimidad de sus integrantes 
dar aprobación al proyecto de ley sobre personal de 
portería, vigilancia, limpieza y jardinería de edificios 
de propiedad horizontal. 


A lo largo de los años se ha desarrollado un inten- 
so debate en torno a la categorización de los traba- 
jadores que desempeñan actividades en edificios de 
propiedad horizontal. 


De la exposición de renombrados catedráticos 
surge que dichos trabajadores no pueden ser com- 
prendidos en la categoría de trabajadores domésticos. 
Asimismo resulta claro que tampoco están compren- 
didos dentro de la categoría de trabajadores indus- 
triales. 


El Parlamento a través de la Ley N” 18.197, de 
20 de noviembre de 2007, prescribió que el personal 
dependiente de los edificios de propiedad horizontal 
o de las empresas administradoras de los mismos, 
que se desempeñe en establecimientos instalados en 
zonas balnearias y que “efectúe tareas de limpieza, 
jardinería, vigilancia de bienes comunes de la copro- 
piedad o que preste servicios de limpieza y de mu- 
cama, dentro de los bienes privados de las respecti- 
vas unidades, se regirá por el régimen de cuarenta y 
cuatro horas semanales de labor, con treinta y seis 
horas consecutivas de descanso, en forma rotativa, 
establecido en el Decreto-Ley N” 14.320, de 17 de 
diciembre de 1974”. 


La norma se ocupó así de dar una solución clara 
a una cuestión muy debatida en nuestros tribunales, 
como lo es el tema de la duración de la jornada y los 
descansos en el sector servicios; en particular, para 
el caso del personal que se detalla en la norma trans- 
cripta (porteros y demás dependientes de edificios de 
propiedad horizontal de zonas balnearias). 


El presente proyecto de ley, que ha sido aprobado 
por la Comisión de Legislación del Trabajo, se dirige 
a aplicar el mismo régimen horario y de descanso se- 
manal para el personal dependiente y de empresas 
tercerizadas de los edificios de propiedad horizontal 
en general. 


Durante el tratamiento de este proyecto de ley 
han sido convocados a la Comisión, el Sindicato de 
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Porteros, como así también el Colegio de Administra- 
dores de Propiedad Horizontal. 


Los citados en primer término vienen reclamando 
desde hace años una norma que consagre sus dere- 
chos laborales estableciendo cuarenta y cuatro horas 
de trabajo semanal y treinta y seis horas de descanso 
consecutivos. 


El Colegio de Administradores expresó su rechazo 
a una norma que establezca el régimen anteriormen- 
te expuesto. 


La Comisión de Legislación del Trabajo, por una- 
nimidad, entiende de estricta justicia que el Parla- 
mento apruebe el presente proyecto de ley. 


Sala de la Comisión, 8 de agosto de 2012. 


Luis Puig, Miembro Informante; Pablo D. Abdala, 
Fernando Amado, Raúl Olivera, Martín Tierno, 
Carmelo José Vidalín Aguirre. 


Exposición de Motivos 


En la Legislatura pasada los señores Representan- 
tes Juan José Bentancor, Edgardo Ortuño, Jorge Pozzi 
e Ivonne Passada propusieron el texto del presente 
proyecto de ley, que fuera aprobado oportunamen- 
te por este Cuerpo y archivado posteriormente por 
la Cámara de Senadores. En virtud de que seguimos 
considerando de justicia su aprobación es que lo pre- 
sentamos nuevamente a la consideración de esta Cá- 
mara. 


La modalidad que las copropiedades de edificios 
de propiedad horizontal brinden a los copropietarios 
servicios de portería, donde trabajadores que realizan 
dicha tarea ha sido legislada para las zonas balnea- 
rias, hace necesario que se determine, en aras de la 
protección de los derechos de los mismos, la aplica- 
ción del régimen de cuarenta y cuatro horas sema- 
nales de labor con treinta y seis horas de descanso 
que es el establecido por el Decreto-Ley N* 14.320, 
para el personal de los establecimientos comerciales 
de cualquier naturaleza. 


De este forma se estaría legislando para que el 
mismo alcance a todos los porteros que realizan dicha 
labor en edificios o casas de apartamentos. 


Montevideo, 16 de mayo de 2012, 


Ivonne Passada, Luis Puig, Martín Tierno, 
Pablo D. Abdala, Carmelo José Vidalín Aguirre, 
Jorge Pozzi, Raúl Olivera. 
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Proyecto de Ley 


Artículo Único.- El personal dependiente de los 
edificios de propiedad horizontal que efectúe tareas 
de portero, se regirá por el régimen de 44 (cuarenta 
y cuatro) horas semanales de labor con 36 (treinta y 
seis) horas consecutivas de descanso en forma rotati- 
va establecido en el Decreto-Ley N* 14.320, de 17 de 
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diciembre de 1974, considerándoseles laboralmente 
como personal de los establecimientos. 


Montevideo, 16 de mayo de 2012. 
Ivonne Passada, Luis Puig, Martín Tierno, 


Pablo D. Abdala, Carmelo José Vidalín Aguirre, 
Jorge Pozzi, Raúl Olivera. 
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PERSONAL DE LOS EDIFICIOS DE PROPIEDAD HORIZONTAL 


FIJACIÓN DEL RÉGIMEN DE TRABAJO 


Proyecto de ley presentado por los 

señores Representantes Nacionales 
Luis Puig, Martin Tierno, Pablo 
Abdala, Carmelo Vidalín, Jorge Pozzi, 
Raúl Olivera y la señora 
Representante Nacional Ivonne 
Passada 


Articulo Unico.- El personal 


dependiente de los edificios de 
propiedad horizontal que efectúe 
tareas de porlero, se regirá por el 
régimen de 44 (cuarenta y cuatro) 
horas semanales de labor con 36 
(treinta y seis) horas consecutivas de 


descanso en forma rotativa 


establecido en el Decreto-Ley 


1N* 14.320, de 17 de diciembre de 


1974, considerándoseles laboralmente 
como personal de los 
establecimientos. 


Proyecto de ley aprobado por 
Cámara de Representantes 


Artículo único.- El personal 
dependiente de los edificios de 
propiedad horizontal o de las 
empresas tercerizadas que efectúe 
tareas de portería, limpieza, 
vigilancia, ascensorista, garajista, 
sereno, jardinero, encargado de 
edificio, conserje, turnante, 
comprendidos en lo establecido 
por el Decreto N* 732/985, de 4 de 
diciembre de 1985, que cumpla una 
o varias de estas tareas, se regirá 
por el régimen de cuarenta y cuatro 
horas de trabajo, con treinta y seis 
horas consecutivas de descanso que 
incluya una jornada completa de 
veinticuatro horas, de la hora 0 a la 
hora 24, según lo dispuesto en el 
Decreto-Ley N* 14.320, de 17 de 
diciembre de 1974. 


13 de noviembre de 2012 
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Disposiciones citadas 


Ley N* 18.197, 
de 20 de noviembre de 2007 


Articulo único.- El personal dependiente de los edificios de propiedad 
horizontal o de las empresas administradoras de los mismos, que se 
desempeñe en establecimientos instalados en zonas balnearias, en las 
condiciones geográficas establecidas en el literal A) del articulo 28 del Decreto- 
Ley N* 14.219, de 4 de julio de 1974, que efectúe tareas de limpieza, jardineria, 
vigilancia de bienes comunes de la copropiedad o que preste servicios de 
limpieza y de mucama, dentro de los bienes privados de las respectivas 
unidades, así como aquel que desempeñe ambas tareas simultáneamente, se 
regirá por el régimen de cuarenta y cuatro horas semanales de labor, con 
treinta y seis horas consecutivas de descanso, en forma rotativa, establecido 
en el Decreto-Ley N* 14,320, de 17 de diciembre de 1974. 
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Ley N* 14.320, 
de 17 de diciembre de 1974 


HORARIOS 
SE FIJAN PARA LOS ESTABLECIMIENTOS COMERCIALES 


Artículo 1?.- El Personal de los establecimientos comerciales de cualquier 
naturaleza, realizará un trabajo efectivo máximo de cuarenta y cuatro horas 
semanales de labor con treinta y seis horas consecutivas de descanso, salvo 
las excepciones previstas en la presente ley. 


Artículo 2”.- El horario de los trabajadores de los establecimientos 
Comerciales podrá ser continuo o discontinuo. 


En el primer caso deberá establecerse un descanso de media hora por lo 
menos, una vez transcurridas cuatro horas de trabajo y se computará como 
trabajo efectivo; en el segundo, el descanso será de dos horas y media, por lo 
menos. 


Artículo 3%.- Las horas de cierre de los establecimientos comerciales, como 
principio general, serán las siguientes: 


A) De lunes a jueves, a las veinte horas. 
B) Viernes, a las veintidós horas. 
C) Sábado, a las trece horas. 


Los comercios que lo deseen podrán ajustar sus horarios de cierre y apertura, 
previamente fijados, siempre que se contemplen las disposiciones laborales. 


Artículo 4?.- En casos especiales y debidamente fundados, el Poder Ejecutivo 
podrá autorizar por ramos, zonas o localidades, la apertura de los comercios en 
los dias sábado por la tarde y domingo por la mañana, hasta las veintiuna 
horas y las trece horas respectivamente, debiendo en estos casos cerrar el día 
lunes o el próximo laborable, si aquel fuera feriado, durante toda la jornada o 
en media jornada por la mañana, en su caso. 


Asimismo, también en casos especiales, debidamente fundados y atendiendo 
la naturaleza de los servicios, el Poder Ejecutivo, podrá autorizar por ramos, 
zonas o localidades, que el descanso semanal de treinta y seis horas 
consecutivas tenga lugar en forma rotativa o continuada, en otros días de la 
semana y autorizar, por vía de excepción, la apertura contiñuada de los 
comercios, incluso los sábados y domingos, hasta las veintiuna horas. 
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Artículo 5*.- También el Poder Ejecutivo en atención a festividades podrá 
autorizar excepcionalmente horarios especiales con apertura continuada de los 
comercios para la víspera de dicha jornada, En estos casos, el personal! podrá 
realizar horas extras hasta un máximo de cuatro horas que serán retribuidas 
con un aumento del 50% (cincuenta por ciento) del salario correspondiente a la 
unidad horaria, cuando se cumplan en dias hábiles y con el 100% (cien por 
ciento) cuando se trate de feriados o dias en que el referido personal deba 
gozar su descanso hebdomadario. 


Artículo 6?.- El Poder Ejecutivo, también por razones debidamente fundadas, 
podrá autorizar por ramos, zonas o localidades, otros horarios especiales 
modificando las horas máximas de cierre de los establecimientos comerciales. 


Artículo 7?.- Las autorizaciones especiales serán concedidas siempre que 
respete el régimen de cuarenta y cuatro horas de labor y treinta y seis horas 
consecutivas de descanso semanales y se cumpla el régimen de descanso 
intermedio en el horario diario. 


Artículo 8?.- Quedan incluidas dentro de las disposiciones de la presente ley 
las actividades comerciales en la calle y otros lugares públicos, cuyo régimen 
será reglamentado por el Poder Ejecutivo. 


Artículo 9*.- Los trabajadores que sean remunerados por día recibirán jornal 
íntegro por cada fracción de jornada en la que completen el descanso semanal. 


Artículo 10.- Quedan exceptuados del régimen común y de los especiales del 
personal de dirección, de limpieza y de vigilancia que descansará en forma 
rotativa, cualquier día de la semana, según lo establecido en el artículo 1? de 


esta ley, 


Artículo 11.- Las infracciones a las disposiciones de la presente ley serán 
sancionadas de acuerdo con el artículo 489 de ley 13.640, de 26 de diciembre 
de 1967, pudiendo el Poder Ejecutivo penar al infractor con la clausura del 
establecimiento por diez días a partir de la segunda reincidencia, duplicándose 
esta sanción en cada una de las infracciones siguientes. 


A los efectos de la presente ley, se considerará reincidente al titular del 
comercio que incurra en nueva infracción dentro de los dos años de cometida 
la primera. 

Articulo 12.- Deróganse la ley 8.797, de 22 de octubre de 1931, el decreto-ley 
9.347, de 13 de abril de 1934 y el artículo 1* de la ley 10.489 de 6 de junio de 
1944. 


Artículo 13.- (Transitorio).- Los horarios comerciales vigentes a la fecha de 
promulgación de esta ley, seguirán rigiendo por un plazo de noventa días, salvo 
que recaiga autorización definitiva sobre las excepciones a que se hace 
referencia en los artículos 4", 5%, 6* y 7? de la presente ley, las que entrarán a 
regir desde la fecha de su autorización 
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DECRETO-LEY N?* 732/985 


Artículo 1”.- Fijanse la retribuciones minimas con carácter nacional, 
para los trabajadores del grupo N” 46 "Servicios Generales", Subgrupo 
"Porteros, Encargados, Ascensoristas, Limpiadores, etc. de Edificios de 
Apartamento Propiedad Horizontal y/o Escritorios”. 


A) Aumento general del 20% para todos los trabajadores del subgrupo, 
sobre el salario vigente al 30 de setiembre de 1985, 


B) Establecer como salario minimo para todos los trabajadores del 
subgrupo N5 10.500,00 (nuevos pesos diez mil quinientos) 
a partir del 1* de octubre de 1985. 


C) Establecer una compensación del 0,25% sobre el salario mínimo 
para todos los trabajadores del subgrupo por cada cochera del 
edificio, si cumplen efectivamente esa función. Establecer una 
compensación del 0,25% sobre el salario mínimo, para todos los 
trabajadores del sector por cada metro cuadrado de jardín, si 
cumplen efectivamente esa función. 


Establecer una compensación extraordinaria del orden del 5% sobre el 
salario minimo del subgrupo para todos aquéllos cargos que tengan un 
empleado a sus órdenes. 


Articulo 2? - Fíjense con carácter nacional las siguientes categorias: 
Conserjes: son los empleados de edificios de apartamentos, que tienen una o 
más personas a su cargo, y tienen derecho a usufructo de vivienda y/o 
compensación correspondiente, siendo superior en escalafón de cargos al 
portero, encargado, limpiador, sereno, foguista, ayudante, telefonista, 
ascensorista, garajista, y turnantes. 


Serán sus obligaciones distribuir las tareas entre el personal a su cargo 
y controlar que las mismas se realicen. Su horario será de 8 (ocho) horas 
gjarias. 

Porteros: son los empleados de edificios de apartamentos que tienen 
como obligaciones: 


a) limpieza de los lugares comunes del edificio; 

b) encendido y apagado de la calefacción, control y solicitud de 
combustible (menos el día de descanso semanal); 

c) vigilancia del buen funcionamiento de los implementos 
mecánicos: ascensor, bombas de agua, alzada y achique, caldera 
y quemador de calefacción y agua caliente central, cortina de 
garage, automático de luces, portero eléctrico, encendido y 
apagado de luces generales, reparto de correspondencia, retiro 
de residuos, información a propietarios, inquilinos y visitantes, 
vigilancia del edificio y sus accesos; 
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d) las tareas antes mencionadas, serán realizadas en las ocho horas 
de labor obligatoria, y repartidas según las necesidades del 
edificio; 

e) no estarán dentro de sus obligaciones: hacer reparaciones de 
implementos mecánicos del edificio; ni atención especializada, y/ 
o mantenimiento técnico de jardín, entendiéndose por 
mantenimiento técnico todo aquello que no sea limpieza, regado y 
corte de césped con los implementos necesarios que suministrará 
el edificio; 

f) no permitirá el acceso a personas ajenas al edificio sin previa 
autorización de los habitantes del mismo. A los efectos del buen 
cumplimiento de sus tareas el edificio proporcionará la vestimenta 
adecuada y los implementos de limpieza necesarios. 


Tendrá derecho a usufructo de vivienda y/o compensación 
correspondiente. 


Cuando se le otorgue vivienda, será en condiciones de habitabilidad, 
incluyendo los servicios de la misma en la forma establecida en el último laudo 
correspondiente al año 1968. El hecho de proporcionarle vivienda le dará el 
carácter establecido en los laudos anteriores referentes a propiedad horizontal. 
La vestimenta constará de: 2 overoles o trajes de faena, o 2 túnicas por año y 
botas de goma en caso de ser necesario. Un traje uniforme, 2 camisas, 1 
corbata, y un par de zapatos; también en forma anual, En los casos en que los 
mismos no se entreguen, deberán abonarse la compensación en efectivo 
correspondiente, la que podrá hacerse efectiva una vez al año, o la doceava 
parte del importe total, mes a mes; 


Encargado: Son los empleados de edificios de apartamentos que 
efectúan la misma tarea que el portero, con excepción de encendido, apagado 
y vigilancia de la calefacción, caldera, y quemador. No realizará horario de 
vigilancia de puerta. Su horario podrá ser de hasta 8 horas diarias. Recibirá dos 
overoles o trajes de faena o dos túnicas por año y un par de botas de goma en 
caso de necesidad. En caso de otorgársele casa-habitación la recibirá en las 
mismas condiciones que el portero. 


Limpiadores/as: son los empleados de edificios de apartamentos que 
tendrán como única obligación la limpieza y mantenimiento de los lugares 
comunes del edificio. Recibirán dos overoles, trajes de faena y/o dos túnicas 
por año y un par de botas de goma en caso de necesidad. En caso de realizar 
alguna tarea que corresponda a otra categoría, pasarán de inmediato a integrar 
la categoría que correspondiere a su función, con los beneficios inherentes al 


cargo; 


Sereno: Son los empleados de edificios de apartamentos que realizan 
tareas como: la vigilancia y ta seguridad nocturna del edificio. Podrán colaborar 
con el retiro de residuos y tareas de limpieza en caso de necesidad. Su horario 
será de hasta 8 horas diarias. Se le podrá otorgar ropa adecuada para el 
desempeño de sus funciones, Recibirá un 20% sobre el salario mínimo para el 
sector, por compensación de horario nocturno. 
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Foguista: Son los empleados de edificios de apartamentos que realizan 
como tareas. el encendido, cuidado mantenimiento y apagado de la calefacción 
a leña y/o carbón. Su horario será de hasta 8 horas y su cargo será de carácter 
técnico, Se le proporcionará en forma gratuita: dos overoles o trajes de faena, 
un delantal y guantes de cuero por temporada; 


Telefonista: Son los empleados de edificios de apartamentos y/u 
oficinas con centralitas, que se encargarán de la atención de la misma. 
Recibirán y pasarán las comunicaciones o en su defecto tomarán los recados o 
informarán luego a quien correspondiere, así como también establecerán las 
llamadas que le sean solicitadas. Su horario será de 8 horas diarias con el 
descanso semanal correspondiente según la ley; 


Ascensoristas: Son los empleados de edificios de apartamentos y/u 
oficinas que tienen como tareas la atención del ascensor durante 8 horas 
diarias, asimismo realizarán la limpieza del mismo y en los casos de 
desperfectos mecánicos o mal funcionamiento de este implemento mecánico 
comunicarán de inmediato al service correspondiente; 


Garagistas: Son los empleados de edificios de apartamentos, galerías, 
que poseyendo libreta de conducir se encargarán de la distribución y acomodo 
de vehículos en los garages de los mismos, realizando también el 
mantenimiento de limpieza del garage. Su horario será de 8 horas diarias; 
Ayudante: Son los empleados de edificios de apartamentos, que colaboran con 
las tareas de conserje, y/o portero, cumpliendo un horario de hasta 8 horas 
diarias. No tendrán usufructo de vivienda y podrá otorgársele ropa adecuada 
para el cumplimiento de sus funciones; 


Turnantes: Son los empleados de edificios de apartamentos que 
realizarán las mismas tareas que el conserje, porteras, encargadas, serenas, 
telefonistas, ascensoristas, garagistas, y foguistas. Su horario será de hasta B 
horas diarias, pudiendo hacerlo en horarios especiales o en los días de 
descanso de los titulares de dicho cargo; 


Vigilante Diurno: Son los empleados de edificios de apartamentos que 
tendrán por tareas la vigilancia del edificio, pudiendo colaborar con elementales 
tareas del mantenimiento de limpiezas. Su horario será de hasta 8 horas. Las 
categorías corresponden a ambos sexos. 


Artículo 3%.- La remisión que se hace en el artículo 1* al laudo de 1988, 
expresa lo siguiente: "Tienen derecho también a que se les proporcione en 
forma gratuita luz eléctrica, agua corriente y calefacción; siempre que ésta 
exista en la habitación destinada al portero. Tal derecho cesa con la 
terminación de la relación labora! cualquiera sea la causa", 


Artículo 4?.- Establécese que los precios de los bienes y/o servicios de 
la actividad privada no podrán ser incrementados en más del 18% de la 
incidencia de los salarios en la estructura de costos de cada empresa, por 
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concepto del incremento de los ingresos del personal otorgado por el presente 
decreto. 


Artículo _5%.- Durante el periodo comprendido desde la entrada en 
vigencia del presente decreto y el 31 de enero de 19865, ningún otro aumento 
de salarios podrá ser trasladado a los precios de venta de mercaderías bienes 
o servicios de las empresas que integran el Grupo Salarial. 
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Comisión de Asuntos Laborales y Seguridad 
Social 


ACTA N? 48 


En Montevideo, el ocho de noviembre de dos mil 
doce a la hora quince y doce minutos, se reúne la Co- 
misión de Asuntos Laborales y Seguridad Social del 
Senado. 

Asisten sus miembros los señores Senadores Eber 
Da Rosa, Francisco Gallinal, Eduardo Lorier, Ruben 
Obispo, Ope Pasquet, Enrique Rubio y Héctor Tajam. 

Preside el señor Senador Enrique Rubio, Vicepre- 
sidente de la Comisión. 

Actúan en Secretaría la señora Secretaria de Co- 
misión Gabriela Gazzano y la señora Prosecretaria 
María José Morador. 

Se procede a tomar versión taquigráfica, cuya copia 
dactilografiada luce en el Distribuido N* 1786/2012, 
que forma parte integrante de la presente Acta. 

ASUNTOS ENTRADOS: 

1. CARPETA N* 1048/2012. DÍA DE LOS TRA- 
BAJADORES DE LOS MEDIOS DE COMUNICA- 
CIÓN SOCIAL. Se sustituye el artículo único de la 
Ley N* 16.154, de 23 de octubre de 1990. Proyec- 
to de ley con exposición de motivos presentado por 
las señoras Senadoras Susana Dalmás, Constanza 
Moreira y Mónica Xavier y los señores Senadores 
Ernesto Agazzi, Carlos Baráibar, Hebert Clavijo, Al- 
berto Couriel, Luis Gallo Imperiale, Héctor Lescano, 
Eduardo Lorier, Daniel Martínez, Rubén Martínez 
Huelmo, Rafael Michelini, Aníbal Pereyra, Enrique 
Rubio, Ruben Obispo y Héctor Tajam. Distribuido 
N* 1783/2012. 

2. La Comisión de Género, Diversidad y Equidad 
de FUECYS, solicita audiencia con el fin de explicar 
el alcance del proyecto de ley que adjuntan sobre li- 
cencias especiales a trabajadores del sector que ten- 
gan hijos menores o mayores a cargo con discapaci- 
dad judicialmente decretada 

3. Comunicado de FANANCAP sobre representa- 
tividad. 

ASUNTOS CONSIDERADOS: 

1. CARPETA N* 998/2012. PERSONAL DE LOS 
EDIFICIOS DE PROPIEDAD HORIZONTAL. De- 
terminación de Régimen de Trabajo. Distribuido 
N* 1683/2012. Proyecto de ley aprobado por Cámara 
de Representantes. 

Se vota con modificaciones. 6 en 6. Afirmativa. 
UNANIMIDAD. 

Se designa Miembro Informante al señor Senador 
Francisco Gallinal. Informe verbal. 

TEXTO DEL PROYECTO DE LEY SUSTITUTIVO: 

Artículo único.- El personal dependiente de los 
edificios de propiedad horizontal o de las empresas 
tercerizadas que desempeñe tareas de portería, lim- 
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pieza, vigilancia, ascensorista, garajista, sereno, jardi- 
nero, encargado de edificio, conserje, turnante o mu- 
cama, se regirá por el régimen de cuarenta y cuatro 
horas de trabajo, con treinta y seis horas consecutivas 
de descanso que incluya una jornada completa de 
veinticuatro horas, de la hora O a la hora 24, según 
lo dispuesto en el Decreto-Ley N” 14.320, de 17 de 
diciembre de 1974. 

2. CARPETA N* 993/2012. NEGOCIACIÓN 
COLECTIVA. Se sustituye el artículo 8” de la Ley 
N* 18.566, de 11 de setiembre de 2009. Distribuido 
N* 1674/2012. Proyecto de ley aprobado por Cáma- 
ra de Representantes. Se consultará al Ministerio de 
Trabajo y Seguridad Social en forma escrita su opi- 
nión sobre el presente proyecto. 

RESOLUCIONES: 

1. Agendar para la sesión del próximo jueves quin- 
ce las audiencias con: la Asociación de Empleados y 
Obreros Municipales de Salto, la Unión de Sindicatos 
Policiales, ex-Estibadores del Puerto Registro 5000 y 
con la Comisión de Género, Diversidad y Equidad de 
FUECYS. 

2. Fijar para la primera sesión del mes de diciembre 
el siguiente Orden del Día: CARPETA N* 993/2012. 
NEGOCIACIÓN COLECTIVA. Se sustituye el ar- 
tículo 8” de la Ley N” 18.566, de 11 de setiembre 
de 2009. Distribuido N” 1674/2012. Proyecto de ley 
aprobado por Cámara de Representantes y CARPE- 
TA N* 1048/2012. DÍA DE LOS TRABAJADORES 
DE LOS MEDIOS DE COMUNICACIÓN SOCIAL. 
Se sustituye el artículo único de la Ley N* 16.154, 
de 23 de octubre de 1990. Proyecto de ley con expo- 
sición de motivos presentado por las señoras Sena- 
doras Susana Dalmás, Constanza Moreira y Mónica 
Xavier y los señores Senadores Ernesto Agazzi; Carlos 
Baráibar, Hebert Clavijo, Alberto Couriel, Luis Gallo 
Imperiale, Héctor Lescano, Eduardo Lorier, Daniel 
Martínez Rubén Martínez Huelmo, Rafael Michelini, 
Aníbal Pereyra, Enrique Rubio, Ruben Obispo y Héc- 
tor Tajam. Distribuido N* 1783/2012. 

A la hora quince y treinta y cinco minutos se le- 
vanta la sesión. 

Para constancia se labra la presente Acta que, una 
vez aprobada, firman el señor Vicepresidente y la se- 
ñora Secretaria de la Comisión. 
Enrique Rubio, Vicepresidente; Gabriela 
Gazzano, Secretaria”. 


SEÑOR PRESIDENTE..- Léase el proyecto. 
(Se lee). 


-En discusión general. 
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Tiene la palabra el Miembro Informante, señor 
Senador Gallinal. 


SEÑOR GALLINAL.- Señor Presidente: debo 
confesar que si bien informo esta iniciativa con 
mucho gusto, fui designado para hacerlo por una 
razón accesoria y no principal. El proyecto de ley 
fue aprobado por la Cámara de Representantes, 
pero no estamos conformes con la redacción dada 
al artículo único porque para definir al personal 
que estaría amparado por este régimen se basa -y 
lo dice textualmente- en el Decreto N* 732/985, de 
4 de diciembre de 1985. Creo que, además de ser 
de muy mala técnica legislativa basar una ley en un 
decreto, no se tuvo en cuenta la jerarquía que tiene 
la ley con respecto al decreto. Entonces, si mañana 
se modificara el decreto, en consecuencia cambiaría 
el contenido de la ley. Por tal motivo, propusimos a la 
Comisión eliminar la referencia al decreto y que el 
artículo dijera que todo el personal que se considera 
dependiente de los edificios de propiedad horizontal 
o de las empresas tercerizadas que desempeñe tareas 
de portería, se beneficiará del sistema de descanso 
que allí se establece. 


Por otra parte, si bien comparto el régimen de 
48 horas de trabajo y el sistema de 36 horas de des- 
canso -con una jornada completa de descanso de 
24 horas-, no estoy de acuerdo con lo que establece 
este proyecto de ley acerca de que necesariamente 
esas 36 horas deban ser consecutivas. Creo que, 
en beneficio del trabajador, alcanzaba con estable- 
cer una jornada completa de descanso y que las 12 
horas complementarias se pudieran utilizar en for- 
ma variable. Así el trabajador podría estar en con- 
diciones de utilizar media jornada de descanso sin 
que tuviera que estar directamente asociada a las 
otras 24 horas. Nosotros ya habíamos manifestado 
esta discrepancia cuando se consideró otra inicia- 
tiva que luego terminó en ley. En esa oportunidad, 
el propio Ministro de Trabajo y Seguridad Social, 
cuando compareció ante la Comisión, señaló que 
no compartía el régimen de las 36 horas consecu- 
tivas. 


Además, aquí hay un problema adicional que no 
debemos olvidar. Las leyes de carácter laboral son de 
orden público y eso quiere decir que el trabajador no 
puede acordar con el empleador un régimen distinto. 
Por tanto, en este caso, las 36 horas necesariamente 
deberán ser consecutivas. Cabe aclarar que el otro 
proyecto de ley tenía un atenuante -si es que vale 
esa expresión- pues se refería a los trabajos de 
temporada vinculados a la hotelería, pero en este 
caso no se refiere a trabajadores zafrales sino a todo 
el personal dependiente de los edificios de propiedad 
horizontal. 
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Entonces, con la salvedad de que nosotros no 
compartimos que las 36 horas sean de carácter 
consecutivo, la Comisión de Asuntos Laborales 
y Seguridad Social en su conjunto le propone 
al Cuerpo que apruebe este nuevo artículo 
modificativo del texto que vino de la Cámara de 
Representantes, en el que se elimina la referencia 
al decreto y se define puntualmente cuáles son 
las tareas que están comprendidas en el régimen 
para el personal dependiente de los edificios de 
propiedad horizontal. 


Es cuanto tengo para informar. Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la 
palabra, se va a votar en general el proyecto de ley 
que se acaba de informar. 


(Se vota:) 

-23 en 23. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
En discusión particular. 

Léase el artículo único del proyecto de ley. 
(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippi- 
ni).- “Artículo Único.- El personal dependiente de los 
edificios de propiedad horizontal o de las empresas 
tercerizadas que desempeñe tareas de portería, lim- 
pieza, vigilancia, ascensorista, garajista, sereno, jardi- 
nero, encargado de edificio, conserje, turnante o mu- 
cama, se regirá por el régimen de cuarenta y cuatro 
horas de trabajo, con treinta y seis horas consecutivas 
de descanso que incluya una jornada completa de 
veinticuatro horas, de la hora O a la hora 24, según 
lo dispuesto en el Decreto-Ley N* 14.320, de 17 de 
diciembre de 1974”. 


SEÑOR PRESIDENTE.- En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 

(Se vota:) 

-23 en 23. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Queda aprobado el proyecto de ley, que será re- 
mitido nuevamente a la Cámara de Representantes 
para que considere las modificaciones introducidas 


en el Senado. 


(No se publica el texto del proyecto de ley aproba- 
do, por ser igual al considerado). 
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23) SOLICITUDES DE LICENCIA E INTEGRA- 
CIÓN DEL CUERPO 


SEÑOR PRESIDENTE.- Léase una solicitud de 
licencia. 


(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippi- 
ni).- “Montevideo, 13 de noviembre de 2012. 


Sr. Presidente de la Cámara de Senadores 
Cr. Danilo Astori 
Presente 


De mi mayor consideración: 


Por la presente, solicito licencia el día 14 de no- 
viembre en el horario comprendido entre las 9:30 hs 
y las 11:30 hs, por motivos personales. 


Solicito también se convoque a mi suplente res- 
pectivo. 


Sin otro particular, saluda a Ud. muy atentamente. 
Constanza Moreira. Senadora”. 


SEÑOR PRESIDENTE... Se va a votar si se conce- 
de la licencia solicitada. 


(Se vota:) 
-22 en 23. Afirmativa. 


Oportunamente se convocará al suplente respectivo. 


24) CONVENIO N* 108 DEL CONSEJO DE EU- 
ROPA Y PROTOCOLO ADICIONAL 


SEÑOR PRESIDENTE.- El Senado pasa a 
considerar el asunto que figura en quinto término del 
Orden del Día: “Proyecto de ley por el que se aprueban 
el Convenio N”* 108 del Consejo de Europa para la 
protección de las personas con respecto al tratamiento 
automatizado de datos de carácter personal, de 28 de 
enero de 1981 adoptado en Estrasburgo y el Protocolo 
Adicional al Convenio, para la protección de las personas 
con respecto al tratamiento automatizado de datos de 
carácter personal, a las autoridades de control y a los 
flujos transfronterizos de datos, adoptado en Estrasburgo, 
el 8 de noviembre de 2001. (Carp. N* 833/2012 - Rep. 
N* 681/2012)”. 
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(Antecedentes: ) 


“Carp. N* 833/2012 
Rep. N* 681/2012 


PODER EJECUTIVO 


Ministerio de Relaciones Exteriores 
Ministerio del Interior 

Ministerio de Defensa Nacional 

Ministerio de Economía y Finanzas 
Ministerio de Salud Pública 

Ministerio de Educación y Cultura 
Ministerio de Trabajo y Seguridad Social 
Ministerio de Industria, Energía y Minería 
Ministerio de Ganadería, Agricultura y Pesca 
Ministerio de Transporte y Obras Públicas 
Ministerio de Vivienda, Ordenamiento 
Territorial y Medio Ambiente 

Ministerio de Desarrollo Social 

Ministerio de Turismo y Deporte 


Montevideo, 29 de marzo de 2012. 
Señor Presidente de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a la 
Asamblea General, de conformidad con lo dispues- 
to por los artículos 85 numeral 7 y 168 numeral 20 
de la Constitución de la República, a fin de someter 
a su consideración el proyecto de ley adjunto, me- 
diante el cual se aprueba el CONVENIO N* 108 DEL 
CONSEJO DE EUROPA PARA LA PROTECCIÓN 
DE LAS PERSONAS CON RESPECTO AL TRATA- 
MIENTO AUTOMATIZADO DE DATOS DE CARÁC- 
TER PERSONAL de 28 de enero de 1981 adoptado 
en Estrasburgo Y EL PROTOCOLO ADICIONAL 
AL CONVENIO PARA LA PROTECCIÓN DE LAS 
PERSONAS CON RESPECTO AL TRATAMIENTO 
AUTOMATIZADO DE DATOS DE CARÁCTER PER- 
SONAL, A LAS AUTORIDADES DE CONTROL Y A 
LOS FLUJOS TRANSFRONTERIZOS DE DATOS 
adoptado en Estrasburgo, el 8 de noviembre de 2001. 


ANTECEDENTES 


La Ley N” 18.331 de 11 de agosto de 2008 PRO- 
TECCIÓN DE DATOS PERSONALES Y ACCIÓN DE 
“HÁBEAS DATA”, establece en su artículo 1%: “Artículo 
1%. Derecho humano. - El derecho a la protección de 
datos personales es inherente a la persona humana, 
por lo que está comprendido en el artículo 72 de la 
Constitución de la República”. 


La adhesión a instrumentos vinculantes universa- 
les, como el Convenio del Consejo de Europa para la 
Protección de las Personas con Respecto at Tratamien- 
to Automatizado de Datos de Carácter Personal (STE 


13 de noviembre de 2012 


N* 108) y su Protocolo Adicional relativo a Autorida- 
des de Supervisión y Flujos Internacionales de Datos 
(STE N* 181), que incluyen principios básicos de la 
protección de datos, facilitará el intercambio de datos 
entre las Partes al promover mecanismos y platafor- 
mas de cooperación entre autoridades de protección 
de datos. Asimismo prevé la creación de autoridades 
que ejerzan sus funciones con completa independen- 
cia, promoviendo igualmente la implementación de un 
adecuado nivel de protección de datos. 


La 30* Conferencia Internacional de Autoridades 
de Protección de Datos y Privacidad, sin perjuicio de 
otras iniciativas que puedan desarrollarse, es un foro 
idóneo para adoptar una estrategia específicamente 
dirigida a alcanzar este objetivo. 


El Consejo de Europa resolvió invitar a adherirse al 
Convenio para la Protección de las Personas con Res- 
pecto al Tratamiento Automatizado de Datos de Ca- 
rácter Personal (STE N* 108) y a su Protocolo Adicio- 
nal (STE N* 181), a aquellos Estados que aún sin ser 
Miembros de la Organización contasen con una ade- 
cuada legislación en materia de protección de datos. 


La elaboración de un Convenio universal forma 
parte del programa de trabajo de la Comisión de 
Derecho Internacional de las Naciones Unidas. El 
Consejo de Europa está a favor de la adhesión al 
Convenio 108 de Estados no miembros y ha mostrado 
su determinación para promover este instrumento a 
nivel mundial. El Consejo ha destacado igualmente la 
vocación potencialmente universal del Convenio 108, 
especialmente en la Cumbre Mundial de la Sociedad 
de la Información de Túnez (noviembre de 2005) 
y en el marco del Foro de Gobierno de Internet en 
Atenas (2006) y Río de Janeiro (2007). 


La OCDE adoptó el 12 de junio de 2007 una Re- 
comendación relativa a la cooperación transfronte- 
riza en la aplicación de las legislaciones que prote- 
gen la privacidad, que pretende optimizar los marcos 
normativos nacionales para una mejor aplicación de 
las leyes sobre privacidad. Y ello principalmente para 
permitir que las autoridades nacionales puedan co- 
operar más eficazmente con autoridades de terceros 
países y para que se puedan elaborar mecanismos 
internacionales eficaces que faciliten la cooperación 
internacional en la aplicación de las leyes de priva- 
cidad. 


Las conferencias regionales de la Unesco de 2005 
(Asia-Pacífico) y 2007 (Europa) subrayan el carácter 
prioritario de la protección de datos. 


Las distintas iniciativas del Grupo del Artículo 
29 de la Unión Europea para simplificar los proce- 
dimientos de aprobación de Normas Corporativas 
Vinculantes (BCR Binding Corporate Rules), que 
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permiten el intercambio transfronterizo de datos 
mediante soluciones contractuales. 


Los Jefes de Estado y de Gobierno de La Franco- 
phonie se comprometieron en su 11? Cumbre, cele- 
brada en Budapest en setiembre de 2006, a intensi- 
ficar, en el plano nacional, los trabajos legislativos y 
reglamentarios necesarios para el establecimiento del 
derecho fundamental a la protección de datos y a tra- 
bajar, a un nivel global, de cara a la elaboración de un 
convenio internacional que garantice efectivamente 
el derecho a la protección de datos. 


El Foro de Cooperación Económica Asia Pacífico 
(APEC) aprobó en noviembre de 2004 su Marco de 
Privacidad, con el ánimo de fortalecer la protección de 
la privacidad y permitir los flujos de información. En 
setiembre de 2007 APEC lanzó igualmente el “Privacy 
Pathfinder”, que tiene por objeto impulsar la aproba- 
ción de normativas que permitan esclarecer respon- 
sabilidades en los flujos internacionales de datos de- 
rivados de las necesidades empresariales, reducir los 
costes de cumplimiento con la normativa, facilitar a los 
consumidores instrumentos efectivos de protección de 
sus derechos, dotar de mayor eficacia a los reguladores 
y minimizar las cargas administrativas. 


La Asociación Francófona de Autoridades de Pro- 
tección de Datos Personales (AFAPDP), creada en 
Montreal de forma paralela a la 29* Conferencia In- 
ternacional de Autoridades de Protección de Datos y 
Privacidad, incluye entre sus objetivos la elaboración 
de un Convenio Universal y la realización de esfuer- 
zos para promover la adhesión al Convenio 108 de 
Estados no miembros del Consejo de Europa. 


La Red Iberoamericana de Protección de Datos 
(RIPD) adoptó una declaración con motivo de su 6” En- 
cuentro, celebrado en Colombia en mayo de 2008, en 
la que invitaba a todas las conferencias internacionales 
en materia de protección de datos, independientemen- 
te de su ámbito geográfico, a concentrar sus esfuerzos 
con vistas a adoptar un instrumento jurídico conjunto. 


Las Autoridades de Protección de Datos de Europa 
Central y del Este (CEEDPA), en su última reunión 
celebrada en junio de 2008 en Polonia, manifestaron 
su deseo de continuar e impulsar la realización de 
actividades comunes en el marco de la CEEDPA, en 
concreto la elaboración de soluciones comunes y el 
apoyo a nuevos miembros en la implantación de su 
legislación de protección de datos. 


El derecho a la protección de datos y a la privaci- 
dad es un derecho fundamental de las personas, con 
independencia de su nacionalidad o residencia. 


Con el crecimiento de la sociedad de la informa- 
ción, el derecho a la protección de datos y a la privaci- 
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dad es una condición indispensable en una sociedad 
democrática y liberal para garantizar el respeto de los 
derechos humanos, así como la libre circulación de 
información en una economía de mercado. 


La globalización de los intercambios y tratamien- 
tos de datos personales, la complejidad de los siste- 
mas informáticos, los potenciales perjuicios derivados 
de la mala utilización de unas tecnologías cada vez 
más potentes, y el incremento de las medidas de se- 
guridad requieren de una respuesta rápida y adecua- 
da, con vistas a garantizar el respeto a los derechos y 
libertades fundamentales, y en concreto al derecho a 
la privacidad. 


Las diferencias persistentes en materia de protec- 
ción de datos y respeto de la privacidad en el mundo, 
y especialmente la ausencia de garantías en muchos 
Estados, perjudican los intercambios de datos perso- 
nales y la puesta en práctica de una protección de 
datos efectiva y global. 


El desarrollo de reglas internacionales que garan- 
ticen, de un modo uniforme, el respeto a la protec- 
ción de datos y a la privacidad, resulta prioritario. 


El reconocimiento de estos derechos pasa por la 
adopción de un instrumento legislativo universal y 
vinculante, que haga uso, consagre, y complemente 
los principios comunes de protección de datos y de 
respeto a la privacidad enunciados en los diferentes 
instrumentos existentes, y que refuerce la coopera- 
ción internacional entre autoridades de protección de 
datos. 


La adopción de recomendaciones elaboradas por 
organizaciones como APEC (Asia-Pacific Economic 
Cooperation) o la OCDE (Organización para la Co- 
operación y el Desarrollo Económico), especialmente 
en lo relativo a la creación de marcos internacionales 
que permitan impulsar el respeto a los derechos de 
protección de datos y privacidad en el contexto de las 
transferencias internacionales de datos, supone un 
positivo avance de cara a lograr este objetivo. 


La Conferencia apoya los esfuerzos que está lle- 
vando a cabo el Convenio del Consejo de Europa para 
impulsar los derechos fundamentales a la protección 
de datos y a la privacidad. De este modo, la Confe- 
rencia invita a los Estados miembros de esta Orga- 
nización que todavía no lo hayan hecho a ratificar el 
Convenio del Consejo de Europa para la protección 
de las personas con respecto al tratamiento automa- 
tizado de datos de carácter personal y su protocolo 
adicional. La Conferencia invita a los Estados que no 
sean miembros y que estén en disposición de hacerlo, 
a considerar la invitación del Consejo de Europa para 
acceder a su Convenio 108 y a su protocolo adicional. 
Teniendo en cuenta su resolución relativa al Estable- 
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cimiento de un Grupo de Orientación para la Repre- 
sentación en Reuniones de Organismos Internacio- 
nales, la Conferencia manifiesta igualmente su deseo 
de contribuir a los trabajos del comité consultivo del 
Convenio 108. 


El Sr. Canciller Dr. Luis Almagro remitió nota ori- 
ginal dirigida al Secretario General del Consejo de 
Europa, Thorbjorn Jagland en la que manifestaba el 
interés de nuestra República en adherir al Convenio 
108 y a su Protocolo Adicional habiendo sido acepta- 
da la solicitud tal cual fuera comunicado a la Canci- 
llería uruguaya por nuestra Misión en la República 
Francesa en Mensaje 299/11 de 19 de julio de 2011. 


La Conferencia confirma su apoyo a las acciones 
lNevadas a cabo por APEC, la OCDE y otros foros re- 
gionales e internacionales con vistas a desarrollar he- 
rramientas efectivas que fomenten unos mejores es- 
tándares internacionales de privacidad y protección 
de datos. 


La Conferencia mandata la creación de un Grupo 
de Trabajo, bajo coordinación de la Autoridad orga- 
nizadora de la 31* Conferencia Internacional y con 
la participación de las Autoridades de Protección de 
Datos interesadas en ello, con el objetivo de elaborar 
una Propuesta Conjunta para la Redacción de Están- 
dares Internacionales para la Protección de la Priva- 
cidad y de los Datos de Carácter Personal conforme a 
los siguientes criterios : 


Recurrir a los principios y derechos relacionados 
con la protección de datos personales en los diversos 
entornos geográficos del mundo, con atención par- 
ticular a textos, legales o no, que hayan logrado un 
amplio consenso en sus respectivos foros regionales 
o internacionales. 


Elaborar un conjunto de principios y derechos 
que, reflejando y completando los textos existentes, 
permitan alcanzar el mayor grado de aceptación in- 
ternacional asegurando un alto nivel de protección. 


Evaluar los sectores en los que resultan aplicables 
dichos principios y derechos, incorporando alterna- 
tivas dirigidas a armonizar su ámbito de aplicación. 


Definir, atendiendo a los diversos sistemas jurídi- 
cos, los criterios básicos que garanticen su aplicación 
efectiva. 


Valorar la función que puede desempeñar la au- 
torregulación. 


Formular las garantías exigibles para permitir de 
forma ágil y flexible las transferencias internaciona- 
les de datos. 
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El proceso de elaboración de esta Propuesta Conjun- 
ta debe desarrollarse fomentando una amplia participa- 
ción, en los grupos de trabajo, foros o audiencias que se 
realicen, de entidades y organizaciones tanto públicas 
como privadas, con el fin de lograr el más amplio con- 
senso institucional y social. En particular, debe prestar- 
se especial atención a los trabajos puestos en marcha 
por la Organización Internacional de Estandarización 
(ISO) y por la Comisión de Derecho Internacional. 


Como conclusión, es indudable que la protección 
eficaz de los datos personales no solo reviste impor- 
tancia para los propios sujetos a que se refieren los 
datos, sino que además contribuye al éxito de la pro- 
pia cooperación policial y judicial. En muchos aspec- 
tos, ambos intereses públicos van de la mano. 


Debe tenerse presente que -con bastante frecuen- 
cia- los datos personales de que se trata son de ca- 
rácter sensible y han sido obtenidos por las autori- 
dades policiales y judiciales como resultado de una 
investigación referida a personas. La voluntad de 
intercambiar tales datos con las autoridades de otros 
Estados miembros o adherentes se incrementará si 
esos Estados dan garantías a la autoridad en cuanto al 
nivel de protección de los datos. El SEPD (Supervisor 
Europeo de Protección de Datos) menciona, entre los 
elementos destacados de la protección de datos, su 
confidencialidad y seguridad así como las limitacio- 
nes de su acceso y su uso posterior. 


La Ley N* 18.331 cumple con la exigencia del 
Consejo referida al cumplimiento interno de normas 
que se ajusten a lo establecido en el Convenio, en 
virtud de lo cual nuestra República fue invitada a for- 
mar parte de la citada Convención y de su Protocolo 
Adicional. 


El Artículo 25 establece, al igual que los Convenios 
sobre Derechos Humanos, que “No podrá formularse 
reserve alguna con respecto a las disposiciones del 
presente Convenio”. 


TEXTO 


El Convenio consta de un Preámbulo y 27 Artí- 
culos: 


El Protocolo Adicional consta de un Preámbulo y 
3 Artículos 


Art. 1. Objeto y fin. 

El convenio garantiza el respeto de derechos y de- 
beres de las personas físicas, derecho a la vida priva- 
da con respecto al tratamiento automatizado de sus 


datos de carácter personal. 


Art. 3. Campos de Aplicación. 
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Sin perjuicio de la importancia de los 6 numera- 
tes, se destaca el numeral 1 ya que se refiere a los 
tratamientos automatizados de datos de carácter per- 
sonal en los sectores público y privado. 


Art. 7. Seguridad de los datos. 


Se tomarán medidas de seguridad apropiadas para 
la protección de datos de carácter personal contra la 
destrucción o pérdida accidental o acceso, modifica- 
ción o difusión no autorizados. 


Art. 8. Garantías complementarias para las perso- 
nas concernidas. 


Art. 12. Flujo Transfronterizo de Datos. Este ar- 
tículo especifica que las disposiciones que siguen se 
aplicarán a las transmisiones a través de las fronte- 
ras nacionales. Asimismo una Parte no podrá, con el 
fin de proteger la vida privada, prohibir o someter a 
una autorización especial los flujos transfronterizos 
de datos de carácter personal con destino al territorio 
de otra Parte. Lo mencionado en el párrafo 2 es sin 
perjuicio de las excepciones indicadas en los literales 
a y b del numeral 3 de este artículo. 


La reglamentación del tránsito transfronterizo de 
datos se encuentra más ampliamente analizado en el 
“Protocolo Adicional al Convenio para la Protección 
de las Personas con respecto al tratamiento automati- 
zado de datos de carácter personal, a las autoridades 
de control y a los flujos transfronterizos de datos”, de 
fecha 8 de noviembre de 2001, cuya aprobación Par- 
lamentaria también se solicita. 


Art. 18 y 19. Integración y funciones del Comité 
Consultivo. 


A partir de la entrada en vigor del presente Con- 
venio se constituirá un Comité Consultivo integrado 
con un representante y un suplente designado por 
cada Parte. Por unanimidad el Consejo Consultivo po- 
drá invitar en calidad de observador a cualquier Esta- 
do no miembro del Consejo de Europa ni del presente 
Convenio. 


En relación a las funciones del Comité se destaca 
la posibilidad de presentar propuestas con el fin de 
facilitar o de mejorar la aplicación del Convenio; y 
de proponer enmiendas de conformidad al Artículo 
21. También podrá a petición de una Parte expresar 
su Opinión acerca de cualquier cuestión relativa a la 
aplicación del presente Convenio. 
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Art. 25. “No podrá formularse reserva alguna con 


respecto a las disposiciones del presente Convenio”. 


En atención a lo expuesto y reiterando la conve- 
niencia de la suscripción de este tipo de Acuerdos, 
el Poder Ejecutivo solicita la correspondiente aproba- 


ción parlamentaria. 


El Poder Ejecutivo reitera al señor Presidente de 
la Asamblea General las seguridades de su más alta 


consideración. 


JOSÉ MUJICA, Presidente de la República; 
Roberto Conde, Roberto Kreimerman, Luis 
Almagro, Ricardo Ehrlich, Jorge Venegas, 
Liliam Kechichián, Tabaré Aguerre, Fernando 
Lorenzo, Eduardo Brenta, Graciela Muslera, 
Huidobro, 
Meléndez, Eduardo Bonomi”. 


Eleuterio Fernández Lauro 


CÁMARA DE SENADORES 
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Proyecto de Ley 


ARTÍCULO 1”.- Apruébanse los CONVENIO N? 108 
DEL CONSEJO DE EUROPA PARA LA PROTECCIÓN 
DE LAS PERSONAS CON RESPECTO AL TRATA- 
MIENTO AUTOMATIZADO DE DATOS DE CARÁC- 
TER PERSONAL de 28 de enero de 1981 adoptado 
en Estrasburgo Y EL PROTOCOLO ADICIONAL AL 
CONVENIO PARA LA PROTECCIÓN DE LAS PER- 
SONAS CON RESPECTO AL TRATAMIENTO AUTO- 
MATIZADO DE DATOS DE CARÁCTER PERSONAL, 
A LAS AUTORIDADES DE CONTROL Y A LOS FLU- 
JOS TRANSFRONTERIZOS DE DATOS adoptado en 
Estrasburgo, el 8 de noviembre de 2001. 


ARTÍCULO 2”.- Comuníquese, etc. 


Roberto Conde, Roberto Kreimerman, Luis 
Almagro, Ricardo Ehrlich, Jorge Venegas, 
Liliam Kechichián, Tabaré Aguerre, Fernando 
Lorenzo, Eduardo Brenta, Graciela Muslera, 
Eleuterio Fernández Huidobro, Lauro 
Meléndez, Eduardo Bonomi”. 
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Texdo 


Los Estados miembros del Consejo de Europa, signatarios del presente Convenio, 


Considerando que el fin del Conselo de Europa es llevar a cabo una unión más intima entre 
sus miembros, basada en el respeto particularmente de la preeminencia del derecho así como 
de los derechos humanos y de las libertades fundamentales; 


Considerando que es deseable ampliar la protección de los derechos y de las libertades 
fundamentales de ceda uno, concretamente el derecho al respeto de la vida privada, teniendo 
en cuenta la intensificación de la circulación a través de las fronteras de los datos de carácter 
personal que son objeto de tratamientos automatizados; 


Reafirmando al mismo tiempo su compromiso en favor de la libertad de información sin tener 
en cuenta las fronteras; 


Reconociendo la necesidad de conciliar los valores fundamentales del respeto a la vida 
privada y de la libre circulación de la información entre los pueblos; 


Convienen en lo siguiente: 


Capitulo 1 - Disposiciones generales 


Y “e 
TO OFRONSL, X 


Artículo 1, Objeto y fin 


El fin del presente Convenio es garantizar, en el territorio de cada Parte, e cualquier persona 
física sean cuales fueren su nacionalidad o su residencia, el respeto de sus derechos y 
libertades fundamentales, concretamente su derecho a la vida privada, con respecto al 
tratamiento automatizado de los datos de carácter personal correspondientes a dicha persona 


(«protección de datos»). 
Artículo 2 Definiciones 


A los efectos del presente Convenio: 


«datos de carácter personalo significa cualquier información relativa a una persona física 
identificada o identificable («persona concernida»); 


« Echero automatizado» significa cualquier conjunto de informaciones que sea objeto de un 
tratamiento automatizado; 


por «tratamiento automatizado» se entiende las operaciones que a continuación se indican 
adónde da fallida o Ju po don aged de secc dais abolido Registro 
de datos, aplicación a esos datos de operaciones lógicas aritméticas, su modificación, 
borrado, extracción o difusión; 


autoridad «controladora del So fisica o jurídica, la autoridad 
pública, el servicio o a Y 
Alai piro lecii cudl sinó de Raza utomatizado, cuáles categorías de 
Aita fcortcian tested deberán regis Y operaciones se les aplicarán, 
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Artículo 3. Campos de aplicación 


1 Partes se comprometen a aplicar el presente Convenio a los ficheros y a los tratamientos 
automatizados de datos de carácter personal en los sectores público y privado. 


2 Cualquier Estado podrá en el momento de la firma o al depositar su instrumento de 
ratificación, aceptación, aprobación o adhesión, o en cualquier otro momento ulterior- hacer 
saber mediante declaración dirigida al Secretario general del Consejo de Europa: 


a Que no aplicará el presente Convenio a determinadas categorías de ficheros 
automáticos de datos de carácter personal, una lista de las cuales quedará 
depositeda. No deberá sin embargo incluir en esa lista categorías de ficheros 
automatizados sometidas, con arreglo a su derecho interno, a disposiciones de 
protección de datos, Deberá, por tanto, modificar dicha lista mediante una nueva 
declaración cuando estén sometidas a su régimen de protección de datos categorías 
suplementarias de ficheros automatizados de datos de carácter personal; 


b que aplicará el presente Convenio, asimismo, a informaciones relativas a 
agrupaciones, asocisciones, fundaciones, sociedades, compañías o cualquier otro 
organismo compuesto directa o indirectamente de personas fisicas, tengan o no 


c que aplicará el presente Convenio, asimismo, a los ficheros de datos de carácter 
persona] que no sean objeto de tratamientos automatizados. 


3. Cualquier Estado que haya ampliado el campo de aplicación del presente Convenio 
mediante una de las declaraciones a que se refieren los apartados 2, b) o c), que anteceden 
podrá, en dicha declaración, indicar que las ampliacienes solamento se aplicarán a 
determinadas categorías de ficheros de carácter personal cuya lista quedará depositada, 


4. Cualquier parte que haya excluido determinadas categorías de ficheros automatizados de 
datos de carácter personal mediante la declaración prevista en el apartado 2, 2), anterior no 
podrá pretender que una Parte que no las haya excluido aplique el presente Convenio a 
dichas categorías. 


5. Igualmento, una Parte que no haya procedido a una y otra de las ampliaciones previstas en 
los párrafos 2, b) y c), del presente artículo no podrá pretender que se aplique el presente 
Convenio en esos puntos con respecto a una parte que haya procedido a dichas aplicaciones. 


6, Las declaraciones previstas en el párrafo 2 del presente artículo tendrán efecto en el 
momento de lo entrada en vigor del Convenio con respecto al Estado que las haya formulado, 
si dicho Estado las ha hecho en el momento de la firma o del depósito de su instrumento de 
ratificación, aceptación, aprobación o adhesión, o tres meses después de su recepción por el 
Secretario general del Consejo de Europa si se han formulado en un momento ulterior. Dichas 
declaraciones podrán retirarse en su totalidad o en parte mediante notificación dirigida al 
Secretario general del Consejo de Europa. La retirada tendrá efecto tres meses después de la 
fecha de recepción de dicha notificación, 


Capitulo 1 = Principios basicos para la proteccion de datos 


Articulo 4 - Compromisos dejas Partes 
1. Cada Parte tomará, en su derecho intemo, ¡Xx Jas necesprias para que sean efectivos los 
principios básicos para la protección de dibé. lados en £l presente capitulo. 


(ÓN 
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Dichas medidas deberán adoptarse a más tardar en el momento de la entrada 
en vigor del presente Convenio con respecto a dicha Parto. 


Artículo 5. Calidad delos datos 
Los datos de carácter personal que sean objeto de un tratamiento automatizado: 
a Se obtendrán y tratarán leal y legítimamente; 


b ata e 
de una forma incompatible con dichas finalidades; 


e serán adecuados, pertinentes y no excesivos en relación con las finalidades 
para las cuales se hayan registrado; 


d serán exactos y si fuera necesario puestos al día; 


e se conservarán bajo una forma que permita la identificación de las personas 
concernidas durante un período de tiempo que no exceda del necesario 
para las finalidades para las cuales se hayan registrado. 


Artículo 6. Categorías particulares de datos 


Los datos de carácter personal que revelen el origen racial, las opiniones políticas, las 
convicciones religiosas u ovas convicciones, así como los datos de carácter persorial 
relativos a la salud o a la vida sexual, no podrán tratarse automáticamente a menos que el 
derecho intemo prevea garantías apropiadas. La misma norma regirá en el caso de datos de 
carácter personal referentes a penales. 

Artículo 7. Seguridad de los datos 

Se tomarán medidas de seguridad apropladas para la protección de datos de carácter 
personal registrados en ficheros automatizados contra la destrucción accidental o no 
autorizada, o la pérdida accidental, así como contra el acceso, la modificación o la difusión 
no autorizados. 


Artículo 8, Garantías complementarias para la persona concemida 


"Cualquier persona deberá poder: 


a Conocer la existencia de un fichero automatizado de datos de carácter 

personal, sus finalidades principales, así como la identidad y la residencia 
habitual o el establecimiento principal de la autoridad controladora del 
fichero; 


b obtener a intervalos razonables y sín demora o gastos excesivos la 
confirmación de la existencia o no en el fichero automatizado de datos de 
carácter personal que conciernan a dicha persona, así como la 
comunicación de dichos datos en forma mteligible; 


e obtener, llegado el caso, la ¡Hi dichos datos o el borrado de los 
mismos, cuando se hayan gon intrabrión de las disposiciones del 


291-C.S. 


292-C.S. CÁMARA DE SENADORES 13 de noviembre de 2012 


STE 103 - Tratamiento automatizado de datos de caracter personal, 28.1.1981 


derecho interno que hagan efectivos los principios básicos enunciados en 
los artículos 5 y 6 del presente Convenio; 

d disponer de un recurso si no se ha atendido a una petición de confirmación 
o, si ast fuere el caso, de comunicación, de ratificación o de borrado, a que 
se refieren los párrafos b) y <) del presente artículo. 


Artículo 9, Excepción y restricciones 


l No se admitirá excepción alguna en las disposiciones de los artículo 5, 6 y 8 del presente 
Convenio, salvo que sea dentro de los límites que se definen en el presente artículo, 


2. Será posible una excepción en las disposiciones de los artículos 5, 5 y 8 del presente 
Convenio cuando tal excepción, prevista por la ley de la Parte, constituya tina medida 
necesaria en una sociedad democrática: d 


a Para la protección de la seguridad del Estado, de la seguridad pública, para los 
intereses monetarios del Estado o para la represión de infracciones penales; 
b para la protección de la persona concerrida y de los derechos y libertades de otras 
personas. 
Í Podrán preverse por la ley restricciones en el ejercicio de los derechos a que se refieren los 
párrafos b), c) y d) del artículo 8 para los ficheros automatizados de datos de carácter 


personal que se utilicen con fines estadísticos o de investigación científica, cuando no existan 
manifiestamente riesgos de atentado a la vida privada de las personas concemidas. 


Artículo 10. Sanciones y recursos 
Cada Parte sc compromete a establecer sanciones y recursos convenientes contra las 


infracciones de las disposiciones de derecho intemo que hagan efectivos los principios 
básicos para la protección de datos enunciados en el presente capitulo, 


Artículo 11. Protección más amplia 


Ninguna de las disposiciones del presente capítulo se interpretará en el sentido de que 
limite la facultad, o afecte de alguna otra forma a la facultad de cada Parte, de conceder a las 
personas concemidas una protección más amplia que la prevista en el presente Convenio. 


Capitulo MI! - Flujos transtronterizos de datos 
Artículo 12. Flujos transfronterizos de datos de carácter personal y el derecho interno 


1, Las disposiciones que siguen se aplicarán a las transmisiones a través de las fronteras 


nacionales, por cualquier medio que fuere, de datos de carácter personal que sean objeto de 
un tratamiento automatizado o reunidos con el fin de someterlos a ese tratamiento. 


2 Una Parte no podrá, con el fin de proteger la vida privada, prohibir o someter a una 
autorización especial los flujos transfronterizos de datos de carácter personal con destino al 
territorio de otra Parte. 


3, Sin embargo, cualquier Parte tendrá Ja facultad de establecer una ión a las 


a En la medida en que su legislación preve WR y himintas específica para 


determinadas categorías de datqs de Yo de ficheros sutomatizados 
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5 
de datos de carácter personal, por razón de la naturaleza de dichos datos o ficheros, 
a menos que la reglamentación de la otra Parte establezca una protección 


equivalente; 


b * cuando la transmisión se lleve a cabo'a partir de su territorio hacía el territerio de 
un Estado no contratante por intermedio del territorio de otra Parte, can el fin de 
evitar que dichas transmisiones tengan como resultado burlar la legisiación de la 
Parte a que se refiere el comienzo del piesente párrafo 


Capítulo IV - Ayuda mutua 
Artículo 13. Cooperación entre las Partes 


1 Las Partes se obligan a concederse mutuamente asistencia para el cumplimiento del 
presente Convenio. 


2 A tal fin, 


a cada Parte designará a úna o más autoridades cuya denominación y dirección - 
comunicará al Secretario genera! del Consejo de Europa; 


b cada Parte que haya designado a varias autoridades indicará en la comunicación a 
que se refiere el apartado anterior la competencia de cada una de dichas 
autoridades. 


$ Una autoridad designada por una Parte, a petición de una autoridad designada por otra 
Parte: 


a Facilitará informaciones acerca de su derecho y su práctica administrativa en 
materia de protección de datos; 


b tomará toda clase de medidas apropiádas, con arreglo a su derecho intemo y 
solamente a los efectos de la protectión de la vida privada, para facilitar 
informaciones fácticas relativas a unytratamiento automatizado determinado 
efectuado en su territorio con excepción, sin embargo, de los datos de carácter 
personal que sean objeto de dicho tratamiento. 


Artículo 14. Asistencia a las personas concernidák que tengan su residencia en el 
Extranjero 
1 Cada Parte prestará asistencia a cualquier persoriá que tenga su residencia en el extranjero 


para el ejercicio de los derechos previstos por su derecho intemo que haga efectivos les 
principios enunciados en el artículo 8 del presente Convenio, 


2 Si dicha persona residiese en el territorio de otra Parte, deberá tener la facultad de presentar 
su demanda per intermedio de la autoridad designada por esa Parte, 


3, La petición de asistencia deberá hacer constar todos los datos necesarios relativos 
concretamente a: 
a mn penosos di e O 
relativos al requirente; j . 


b el Echezo automatizado de ¿de carácter al pe refiere la demanda 
la autoridad controladora a csi Pd ' 
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€ el objeto de la petición. 
Artículo 15, Garantías relativas a la asistencia facilitada por las autoridades designadas 


1 Una autoridad designada por una Parte que haya recibido información de una autoridad 
designada por otra Parte, bien en apoyo de una petición de asistencia bien como respuesta a 
una petición de asistencia que haya formulado ella misma, no podrá hacer uso de dicha 
información para otros fines que no sean los especificados en la petición de asistencia, 


2 Cada parte cuidará de que las personas pertenecientes a la autoridad designada o que 
actúen en nombre de la misma estén vinculadas por obligaciones convenientes de secreto o 
de confidencialidad con respecto a dicha información. 


3, En ningún caso estará autorizada una autoridad designada para presentar, con arreglo a los 
términos del artículo 14, párrafo 2, una petición de asistencia en nombre de una persona 
concemida residente en el extrarjero, por su propia iniciativa y sin el consentimiento 
expreso de dicha persona, : 


Artículo 16. Denegación de peticiones de asistencia 


Una autoridad designada, a quien se haya dirigido una petición de asistencia con arreglo a 
los términos de los artículos 13 6 14 del presente Convenio, solamente podrá negarse a 
atenderla sl: 


a La petición es incompatble con las competencias, en materia de protección de 
datos, de las autoridades habilitadas para responder; 


b la petición no está conforme con lo dispuesto en el presente Convenio; 


e atender a Ja petición fuese incompatible con la soberanía, la seguridad o el orden 
público de la Parte que la haya designado, o con los derechos y libertades 
fundamentales de las personas que estén bajo la jurisdicción de dicha Parte. 


Artículo 17. Gastos y procedimientos de asistencia 


1. Lo ayuda mutua que las Pertes se concedan con arreglo a los términos del artículo 13, asf 
como la osistencia que ellas presten a las personas conceridas residentes en el extrariero 
con arreglo a los términos del artículo 14, no dará lugar al pago de gastos y derechos que no 
sean los correspondientes a los expertos y a los intérpretes. Dichos gastos y derechos 
correrán a cargo de la Parte que haya designado a la autoridad que haya presentado la 
petición de asistencia. 


2. La persona concernida no podrá estar obligada a pagar, en relación con las gestiones 
emprendidas por su cuenta en el territorio de otra Parte, los gastos y derechos que no sean 
los exigibles a las personas que residan en el territorio de dicha Parte, 

3 Las demás modalidades relativas a la asistencia referentes, concretamente a las formas y 
procedimientos ast como a las lenguas que se utilicen se establecerán directamente entre las 
Partes concernidas, 8 

Capitulo V - Comité consultivo 


Articulo 18. Composición del Comité 
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Ñ Después de la entrada en vigor del presente Convenio se constituirá un Comité Consultivo, 


2 Cada Parle designará a un representante y a un suplente en dicho Comité. Cualquier Estado 
aniembro del Consejo de Europa que no sea Parte del Convenio tendrá el derecho de hacerse 
representar en el Comité por un observador, 

3. “El Comité Consultivo podrá, mediante una decisión tomada por unanimidad, invitar a 
cualquier Estado no miembro del Consejo de Europa, que no ses Parte del Convenio, a 
hacerse representar por un observador en una de las reuniones. 

Artículo 19. Funciones del Comité 
E: Comité Consultivo: 


3 Podrá presentar propuestas con el fin de facilitar o de mejorar la aplicación del 
Convenio; 


b podrá presentar propuestas de enmienda del presente Convenio, con arreglo al 
2; 
c formulará su opinión acerca de cualquier propuesta de enmienda al presente 
Convenio que se le someta, con arreglo al artículo 21, párrafo 3; 


d nr som =ordr dare ion cobra AN 
relativa a la aplicación del presente Convenio. 


Artículo20, Procedimiento 

1, El Secretario general del Consejo de Europa convocará al Comité Consultivo. Celebrará su 
primera reunión en los doce mesas que sigan a la entrada en vigor del presente Convenio. 
Posteriormente se reunirá pre rar orde dd 
tercio de los representantes de las Partes solicito su convocatoria, 


2 La mayora de los representantes de las Partes constituirá el quórum necesario para celebrar 
una reunión del Comité Consultivo. 


3, Después de cada una de dichas reuniones, el Comité Consultivo someterá al Comité de 
MS MAA IT II A Y E 
del Convenio. ; 


4. Sin perjuicio delo dispuesto enel presente Convenio, el Comité Consultivo fijará su 
reglamento anterior. 

Capitulo VI - Emmiendas 
Artículo 21, Enmiendas 


1, So idol, erro yin emails. ¡DA 
e 


2 O Ti Aereas lp general del Consejo de 
- *“Eurcpa a repr de enmienda se comunica y Estado no miembro que se 
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haya adherido o se le haya invitado a que se adhiera al presente Convenio, con arreglo a lo 
dispuesto en el artículo 23. 


3, Además, cualquier modificación propuesta por una Parte o por el Comité de Ministros se 
comumicará al Comité Consultivo, el cual presentará al Comité de Ministros su opinión 
acerca de la enmienda propuesta. 


4 El Comité de Ministros examinará la enmienda propuesta y cualquier opinión presentada 
por el Comité Consultivo y podrá aprobar la esurienda, 


5. El texto de cualquier enmienda aprobada por el Comité de Ministros conforme al párrafo 4 
del presente artículo se remitirá a las Partes para su aceptación. 


6, Cualquier enmienda aprobada con arreglo al párrafo 4 del presente artículo entrará en vigor 
el trigésimo día después de que todas las Partes hayan informado al Secretario general de 


que la han aceptado. 


Capitulo VIT - Clávsulas finales 
Artículo 22. Entrada en vigor 


1 El presente Converio quedará abierto a la firma de los Estados miembros del Consejo de 
Europa. Se someterá a ratificación. aceptación o aprobación Los instrumentos de 
ratificación, aceptación o aprobación se depositarán en poder del Secretario general del 
Consejo de Europa. 


nd , eN an or 
periodo de tres moses después de la fecha en que cinco Estados miembros del Consejo de 
Europa hayan expresado su consentimiento para quedar vinculados por el Convenio, con 
arreglo a las disposiciones del párrafo anterior. 


3, Para cualquier Estado miembro que expresare ulteriormente su consentimiento para quedar 
vinculado por el Convenio, éste entrará en vigor el día primero del mes siguiente a la 
expiración de un período de tres meses después de la fecha del depósito del instrumento de 
ratificación, aceptación o aprobación. 


Articulo 23, Adhesión de Estados no miembros 


k Después de la entrada en vigor del presente Convenio, el Comité de Ministros del Consejo 
de Europa podrá invitar « cualquier Estado no rmúembro del Consejo de Buropa a que se 
adhiera al presente Convenio mediante un acuerdo adoptado por la mayoría prevista en el 
artícalo 20, d), del Estatuto del Consejo de Europa y por unanimidad de los representantes 
de los Estados contratantes que tengan el derecho a formar parte del Comite, 


2. Para cualquies Estado adherido, el Convenio entrará en vigor el día primero del mes 
siguiente a la expiración de un pertodo de tres meses después de la fecha del depósito del 
instrumento de adhesión en poder del Secretario general del Consejo de Europa. 


Artículo 24. Cisula temforia 
17 J 
1 Cualquier Estado podrá designafF en el la firma o del depósito de su 


instrumento di ratificación, eceptlición, sl territorio o los tarritorios a 
los cuales se aplicará el presente Convento. iS 
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2 Cualquier Estado en cualquier otro momento posterior, y mediante una declaración dirigida 
al Secretario general del Consejo de Europa, podrá ampliar la aplicación del presente 
Conwaio-a cualgoler obs tuidtorto disigando an la dechuacióó. E) Convinlo aabacrd añ 
vigor, con respecto a dicho territorio, el día primero del mes siguiente a la expiración de un 
período de tres meses después de la fecha de recepción de la declaración por el Secretario 


3 Cualquier declaración hecha en virtud de los dos párrafos anteriores podrá retirarse, en lo 
que respecta a cualquier territorio designado en dicha declaración, mediante notificación 
diplln el Scrolls pinar Ta rallado seré alió dl polanco dal sar fiordo E 
expiración de un período de seis meses después de la fecha de recepción de la notificación 

por el Secretario general. . 


Artículo 25. Reservas 
No podrá formularse reserva alguna con respecto a les disposiciones del presente Convenio, 
Artículo 26. Denuncia 


pe Cualquier parte podrá en cualquier momento denunciar el presente Convenio dirigiendo 
una notificación al Secretario general del Consejo de Europa. 


2 La denuncia será efectiva el día primero del mes siguiente a la expiración de un pertodo de 
seis meses después de la fecha de recepción dela notificación par el Secretario general. 


Anieuldo 27. Notificaciones 


El Secretario general del Consejo de Europa notificará a los Estedos miembros del Consejo y 

a cualquier Estado que se haya adherido al presente Convenio: 

a Cualquier firma; 

b el depósito de cualquier instrumento de ratificación, aceptación, aprobación y 
adhesión; 


€ cualquier fecha de entrada en vigor del presente Convenio, conforme a sus artículos 
2,20 y24; 


d cualquier otro acto, notificación o comunicación relativo al presente Converio. 
En fe de lo cual los infrascritos, debidamente autorizados al efecto, afirman el presente 
Convenio. 


Hecho en Estrasburgo el 25 de enero de 1991 en francis y en inglés, los dos textos 
igualmente fehacientes, en un ejemplar único que quedará depositado en los archivos del 
Consejo de Europa. El secretario general del Consejo de Europa remitirá copia certificada 
conforme del*mismo a cada uno de los Estados miembros del Consejo de Europa y a 
cualquier Estado invitado a la adhesión al presente Corwenio. 
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TEXTO DEL PROTOCOLO 


Preámbulo 


Las Partes en el presente Protocolo Adicional al Convenio para la Protección de las 
Personas con respecto al Tratamiento Automatizado de Datos de Carácter Personal, 
abierto a la ara se eN el 28 de enero de 1981 (en lo sucesivo denominado «el 
Convenio»); 


Convencidas de que las autoridades de control que ejercen sus funciones con total 
independencia son un elemento de la protección efectiva de las personas con respecto al 
tratamiento de datos de carácter personal; 


Considerando la importancia del lujo de información entre los pueblos; 


Considerando que, con la intensificación de los intercambios de datos de carácter 
personal a través de las fronteras nacionales, es necesario garantizar la protesción efectiva 
de los derechos humanos y de las libertades fundamentales y, en particular, del derecho 
al respeto de la vida privada, en relación con tales intercambios, 


Han convenido en lo siguiente: 


Artículo 1- Autoridades de control 


pS Cada Parte dispondrá que una o más autoridades sean responsables de garantizar el 
cumplimiento de las medidas previstas por su derecho interno que hacen efectivos los 
principios enunciados en los Capítulos Il y II del Convenio, así como en el presente 
Protocolo. 


2 a A seste efecto, las autoridades mencionadas dispondrán, en particular, de 
competencias para la investigación y la intervención, así como de la competencia para 
implicarse en las actuaciones judiciales o para llamar la atención de las autoridades 
judiciales competentes respecto de las violaciones de las disposiciones del derecho 
interno que dan efecto a los principios mencionados en el apartado 1 del artículo 1 del 


presente Protocolo. 
b. Cada autoridad de control atenderá las reclamaciones formuladas por cualquier 


persona en relación con la protección de sus derechos y libertades fundamentales 
respecto de los tratamientos de datos de carácter personal dentro de su competencia, 


3. Las autoridades de control ejercerán sus funciones con total independencia. 


4. Las decisiones de las autoridades de control que den lugar a reclamaciones podrán ser 
objeto de recurso ante los tribunales. 


5. De conformidad con lo dispuesto en el Capífilo 1V, condi e la mectda 
artículo 13 del Convenio, las autoridades qe control *%1 en la medida 
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necesaria para el cumplimiento de sus obligaciones, en particular mediante el 
intercambio de toda la información útil. 


Articulo 2 Flujos transfronterizos de datos de carácter personal hacia un destinatario 
que no está sujeto a la jurisdicción de una Parte en el Convenio. 


Cada Parte dispondrá que la transferencia de datos de carácter personal hacía un 
destinatario sometido a la jurisdicción de un Estado u organización que no sea Parte en 
el Convenio sólo podrá efectuarse si dicho Estado u organización garantiza un nivel de 
protección adecuado a la transferencia de datos prevista. 


No obstante lo dispuesto en el apartado 1 del artículo 2 del presente Protocolo, cada 
Parte podrá permitir la transferencia de datos de carácter personal: 


si está prevista en su legislación interna a causa de: 


- intereses específicos de la persona interesada, o de 


- intereses legítimos: prevalecientes, en particular, intereses públicos 
importantes, o 


si la persona responsable de la transferencia ofrece garantías, que, en particular, 
pueden resultar de cláusulas contractuales, y éstas son juzgadas suficientes por la 
autoridad competente de conformidad con el derecho interno. 


Articulo 3 - Disposiciones finales 


Las disposiciones del artículo 1 y 2 del presente Protocolo serán consideradas por las 
Partes artículos adicionales al Convenio y todas las disposiciones del Convenio se 
aplicarán en consecuencia. 


El presente Protocolo estará abierto a la firma de los Estados signatarios del Convenio. 
Después de adherirse al Convenio en las condiciones previstas en el mismo, las 
Comunidades Europeas podrán firmar el presente Protocolo, El presente Protocolo está 
sujeto a ratificación, aceptación o aprobación. Cualquier signatario del presente 
Protocolo no podrá ratificar, aceptar o aprobar el mismo a menos que haya ratificado, 
aceptado o aprobado, con anterioridad o simultáneamente, el Convenio o se haya 
adherido al mismo. Los instrumentos de ratificación, aceptación o aprobación del 
Dz Protocolo se depositarán en poder del Secretario General del Consejo de 
uropa, 


a El presente Protocolo entrará en vigor el primer día del mes siguiente a la 
expiración de un período de tres meses después de la fecha en que cinco de sus 
signatarios hayan expresado su consentimiento papg*quedar vinculados por el Protocolo, 
de conformidad con lo dispuesto en el apartado 2 del artículo 3 
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b. Respecto de cualquier Estado signatario del presente Protocolo que 
posteriormente exprese su consentimiento para quedar vinculado por el mismo, el 
Protocolo entrará en vigor cl primer día del mes siguiente a la expiración de un período 
de tros meses después de la fecha de depósito del instrumento de ratificación, aceptación 
o aprobación. 


4. a Después de la entrada en vigor del presente Protocolo, cualquier Estado que 
se haya adherido al Convenio podrá adherirse asimismo al Protocolo. 


b. La adhesión se hará efectiva mediante el depósito en poder del Secretario 
General del Consejo de Europa de un instrumento de adhesión, que entrará en vigor el 
primer día del mes siguiente a la expiración de un período de tres meses después de la 
fecha de su depósito, 


5. a Cualquier Parte podrá en cualquier momento denunciar el presente Protocolo 
mediante notificación dirigida nl Secretario General del Consejo de Europa. 


b. Dicha denuncia entrará en vigor el primer día del mes siguiente a la 
expiración de un periodo de tres meses después de la fecha de recepción de dicha 
notificación por el Secretario General. 


6 El Secretario General del Consejo de Europa notificará a los Estados miembros del 
Consejo de Europa, a las Comunidades Europeas y a cualquier otro Estado que se haya 
adherido al presente Protocolo: 


a. cualquier firma; 

b. el depósito de cualquier instrumento de ratificación, aceptación o aprobación; 

c cualquier fecha de entrada en vigor del presente Protocolo de conformidad 
con el artículo 3; 

d. cualquier otra acción, notificación o comunicación relativa al presente 
Protocalo 


En fe de lo cual, los abajo firmantes, debidemente autorizados pera ello, firman el presente 
Protocclo, A 


Hecho en Estrasburgo, el 8 de noviembre de 2001, en francés e inglés, siendo ambos textos 
igualmente auténticos, en un único ejemplar, que se depositará en los archivos del Consejo de 
Europa. El Secretario General del Consejo de Europa remitirá copias certificadas a cada Estado 
miembro del Consejo de Europa, a las Comunidades Europeas y a cualquier Estado invitado a 
adherirse al Convenio. 
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Comisión de Asuntos Internacionales 
Informe 


La Comisión de Asuntos Internacionales de la Cá- 
mara de Senadores somete a consideración del Sena- 
do el proyecto de ley relativo a la adhesión de nuestro 
país al Convenio 108 del Consejo de Europa, para la 
protección de las personas con respecto al tratamien- 
to automatizado de datos de carácter personal, del 28 
de enero de 1981. El presente proyecto de ley tiene 
como iniciativa la invitación formulada por la Unión 
Europea. 


Con fecha 21 de agosto de 2012, Uruguay obtu- 
vo el reconocimiento de la Unión Europea como país 
adecuado en protección de datos personales, de con- 
formidad con la "Directiva 95/46/CE”. 


La invitación para adherir al Convenio 108 y el 
reconocimiento antes señalado, constituyen dos hitos 
fundamentales para nuestro país en la materia. Supo- 
ne que estamos en condiciones de asumir el desafío 
de cumplir con los controles que exige la UE en el 
uso de los datos personales. 


Este logro que el país ha obtenido, tiene su origen 
en el proceso que nuestro Parlamento inició con 
la aprobación de la Ley N” 18.331 de Protección 
de Datos Personales y acción de "Hábeas Data", en 
agosto de 2008. No configura un dato menor que 
en América sean considerados países adecuados 
únicamente Argentina y Uruguay. 


El Consejo de Europa ha promovido la adhesión 
al Convenio 108 de Estados no miembros que posean 
una adecuada legislación de protección de datos, y ha 
demostrado su interés en promover este instrumen- 
to mundialmente, destacando su vocación universal. 
El derecho a la protección de datos y a la privacidad 
es un derecho humano fundamental de las personas, 
con independencia de su nacionalidad o residencia. 
Los Estados que adhieren al Convenio podrán inter- 
cambiar en tal sentido información entre sí. 


Con el auge de la sociedad de la información, el 
derecho a la protección de datos y a la privacidad es 
un requisito indispensable en una sociedad democrá- 
tica, para garantizar el respeto de los derechos hu- 
manos, así como la libre circulación de información. 


El Convenio 108 consta de veintisiete artículos, 
divididos en siete capítulos. En el primer capítulo se 
incluyen las disposiciones generales, tales como el 
objeto y fin del Convenio, las definiciones y campos 
de aplicación. 
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El segundo capítulo regula los principios 
básicos para la protección de datos, que abarca los 
compromisos de las partes, la calidad de los datos, las 
categorías particulares y la seguridad de los mismos, 
así como las garantías complementarias para la 
persona concernida. El presente capítulo también 
refiere a las excepciones y restricciones, las sanciones 
y recursos, y la posibilidad de cada parte de otorgar 
una protección más amplia. 


En el tercer capítulo se regulan los flujos trans- 
fronterizos de datos de carácter personal y el derecho 
interno. 


La ayuda mutua, que abarca la cooperación entre 
las Partes, la asistencia a las personas concernidas 
que tengan su residencia en el extranjero, así como 
las garantías relativas a la asistencia facilitada por 
las autoridades designadas, la denegación de peti- 
ciones de asistencia, y los gastos y procedimientos de 
asistencia, aparecen en el cuarto capítulo del Con- 
venio. 


El capítulo quinto establece las normas referen- 
tes al Comité Consultivo, su composición, funciones 
y procedimiento. 


La propuesta de enmiendas al Convenio, la regula 
el capítulo sexto. 


Finalmente, el capítulo séptimo refiere a las 
cláusulas finales, como la entrada en vigor, la 
adhesión de Estados no miembros como es nuestro 
caso, la cláusula territorial, las reservas, denuncia y 
notificaciones. 


Por lo antes expuesto, y con la seguridad de que 
la adhesión al Convenio 108 del Consejo de Europa, 
constituirá un gran avance para el país en materia 
de datos personales, le sugiero a los integrantes de la 
Comisión la aprobación del presente proyecto de ley. 


Sin otro particular, lo saluda atentamente. 
Sala de la Comisión, 8 de noviembre de 2012. 


Ope Pasquet, Miembro Informante, Alberto 
Couriel, Antonio Gallicchio, Gustavo Penadés, 
Enrique Rubio. 


ACTA N? 64 


En Montevideo, el día ocho de noviembre de dos 
mil doce, a la hora diecisiete y cinco minutos, se 
reúne la Comisión de Asuntos Internacionales de la 
Cámara de Senadores. 

Asisten sus miembros señores Senadores Alberto 
Couriel, Antonio Gallicchio, Ope Pasquet, Gustavo 
Penadés y Enrique Rubio. 
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Falta con aviso la señora Senadora Mónica Xavier 
y los señores Senadores Luis Alberto Lacalle Herrera, 
Jorge Larrañaga y Rafael Michelini. 

Preside el señor Senador Alberto Couriel, Vicepre- 
sidente de la Comisión. Actúan en Secretaría el señor 
Vladimir De Bellis Martínez, Secretario de la Comi- 
sión, y María Victoria Lumaca, Prosecretaria. 

De lo actuado se toma versión taquigráfica, 
cuya copia dactilografiada figura en el Distribuido 
N* 1787/2012, que forma parte de la presente. 

ASUNTOS ENTRADOS: 

- Carpeta N* 1019/2012. PROTOCOLO DE MON- 
TEVIDEO SOBRE COMPROMISO CON LA DEMO- 
CRACIA EN EL MERCOSUR (USHUAIA II) - Apro- 
bación. Mensaje y proyecto de ley del Poder Ejecutivo 
(Distribuido N* 1725/2012). 

Se adjudica su estudio al señor Senador Enrique 
Rubio. 

- Carpeta N”* 1022/2012. ACUERDO DE ADMI- 
SIÓN DE TÍTULOS Y GRADOS UNIVERSITARIOS 
PARA EL EJERCICIO DE ACTIVIDADES ACADÉMI- 
CAS EN LOS ESTADOS PARTES DEL MERCOSUR 
- Aprobación. Proyecto de ley aprobado por la Cámara 
de Representantes (Distribuido N* 1724/2012). Se ad- 
judica su estudio a la señora Senadora Mónica Xavier. 

- La Presidencia de la Cámara de Senadores remi- 
te Mensaje del Poder Ejecutivo, por el que reitera el 
cursado de fecha 4 de agosto de 2004, acompañando 
el proyecto de ley por el que se aprueba la adhesión al 
"Protocolo de integración Educativa para Formación 
de Recursos Humanos a nivel de Post-Grado entre los 
Estados Partes del Mercosur y la República de Boli- 
via” (Carpeta N* 961/2012). 

- El señor Presidente de la Comisión de Relaciones 
Exteriores del Congreso de la República del Perú re- 
mite invitación para participar de la reunión de Presi- 
dentes de las Comisiones de Relaciones Exteriores de 
los Congresos Nacionales, a realizarse en la sede de ese 
Congreso, el próximo 28 de noviembre de 2012. 

- La Cámara de Representantes remite copia de 
la versión taquigráfica de las palabras pronunciadas 
por el señor Representante Rubén Martínez Huelmo, 
relacionadas con la divulgación del Archivo Artigas 
fuera de fronteras. 

ASUNTOS TRATADOS: 

- CARPETA N* 833/2012. CONVENIO N* 108 
DEL CONSEJO DE EUROPA PARA LA PROTEC- 
CIÓN DE LAS PERSONAS CON RESPECTO AL 
TRATAMIENTO AUTOMATIZADO DE DATOS DE 
CARÁCTER PERSONAL Y EL PROTOCOLO ADI- 
CIONAL AL CONVENIO PARA LA PROTECCIÓN 
DE LAS PERSONAS CON RESPECTO AL TRATA- 
MIENTO AUTOMATIZADO DE DATOS DE CARÁC- 
TER PERSONAL, A LAS AUTORIDADES DE CON- 
TROL Y A LOS FLUJOS TRANSFRONTERIZOS DE 
DATOS - Aprobación. Mensaje y proyecto de ley del 
Poder Ejecutivo (Distribuido N* 1310/2012). 

Se considera y aprueba el proyecto de ley. Se vota: 
5 en 5. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
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Se designa Miembro Informante al señor Senador 
Ope Pasquet quien lo hará en forma escrita. 

- CARPETA N* 683/2012. ACUERDO DE CO- 
OPERACIÓN EN MATERIA DE CIENCIA Y TECNO- 
LOGÍA E INDUSTRIAS BÁSICAS Y MINERÍA EN- 
TRE LA REPÚBLICA ORIENTAL DEL URUGUAY 
Y LA REPÚBLICA BOLIVARIANA DE VENEZUELA 
- Aprobación. Proyecto de ley aprobado por la Cámara 
de Representantes (Distribuido N* 1065/2011). 

Se considera y aprueba el proyecto de ley. Se vota: 
5 en 5. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Se designa Miembro Informante al señor Senador 
Enrique Rubio quien lo hará en forma escrita. 

- CARPETA N* 686/2012. ACUERDO DE COOPE- 
RACIÓN AGRÍCOLA ENTRE EL GOBIERNO DE LA 
REPÚBLICA BOLIVARIANA DE VENEZUELA Y LA 
REPÚBLICA ORIENTAL DEL URUGUAY PARA LA 
CONSTRUCCIÓN Y MEJORAMIENTO DE UNIDA- 
DES DE PRODUCCIÓN GENÉTICA EN GANADE- 
RÍA EN LA REPÚBLICA BOLIVARIANA DE VENE- 
ZUELA - Aprobación. Mensaje y proyecto de ley del 
Poder Ejecutivo (Distribuido N* 1061/2011). 

Se considera y aprueba el proyecto de ley. Se vota: 
5 en 5. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Se designa Miembro Informante al señor Senador 
Enrique Rubio quien lo hará en forma escrita. 

- CARPETA N* 826/2012. PROTOCOLO ADICIO- 
NAL AL TRATADO CONSTITUTIVO DE UNASUR 
SOBRE COMPROMISO CON LA DEMOCRACIA - 
Aprobación. Mensaje y proyecto de ley del Poder Eje- 
cutivo (Distribuido N* 1309/2012). 

Por Secretaría se informa que el Protocolo había 
sido aprobado el pasado veintiuno de agosto próximo 
pasado y elevado al Plenario quien resolvió remitir el 
proyecto a la Comisión. 

El señor Senador Gustavo Penadés solicita se pos- 
tergue la consideración del proyecto de ley. 

A la hora diecisiete y treinta y cinco minutos se 
levanta la sesión. Para constancia se labra la presente 
acta que, una vez aprobada, firman el señor Vicepre- 
sidente y el señor Secretario de la Comisión. 


Alberto Couriel, Vicepresidente, Vladimir De 
Bellis Martínez, Secretario.” 

SEÑOR PRESIDENTE.- Léase el proyecto. 

(Se lee). 

-En discusión general. 


Tiene la palabra el Miembro Informante, señor 
Senador Pasquet. 


SEÑOR PASQUET.- Señor Presidente: el Poder Eje- 
cutivo remitió al Parlamento este proyecto de ley por el 
que se propone la aprobación del Convenio N* 108 del 
Consejo de Europa para la protección de las personas 
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con respecto al tratamiento automatizado de datos de 
carácter personal y su Protocolo Adicional. La Comi- 
sión de Asuntos Internacionales recomienda al Sena- 
do, por unanimidad, la aprobación de este proyecto. 


El Convenio N* 108 del Consejo de Europa es del 
año 1981. La referencia cronológica tiene su impor- 
tancia porque explica la arquitectura del Convenio y 
el sentido que su sanción tiene hoy para nosotros. Por 
un lado, el Convenio N* 108 establece una serie de 
requisitos mínimos para el tratamiento automatizado 
de los datos de carácter personal, y posteriormente 
dice que, entre todos los países que hayan adopta- 
do regímenes de protección del tratamiento de datos 
personales acordes con los requisitos que el Conve- 
nio establece, podrá facilitarse la circulación de los 
datos en la forma prevista por el Convenio. Quiere 
decir que para acceder al régimen de transferencia 
y circulación de los datos que prevé el Convenio hay 
que cumplir, primero, con los requisitos mínimos de 
protección del tratamiento de esos datos. 


En el año 1981 este Convenio sirvió como punto 
de referencia de los países que iban creando regíme- 
nes de protección del tratamiento de datos persona- 
les. En Europa esto se fue haciendo desde 1981 en 
adelante, y aquí en Uruguay se hizo -tomando como 
referencia los conceptos y criterios de este Conve- 
nio N* 108- por medio de la Ley N* 18.331, del año 
2008, Ley de Protección de Datos Personales y Há- 
beas Data. Una vez que Uruguay sancionó esta Ley 
N* 18.331 quedamos, por así decirlo, en línea con 
los criterios establecidos por el Consejo de Europa; 
los únicos dos países de América del Sur que están 
en esa situación son Uruguay y Argentina. El Conse- 
jo de Europa tomó debida nota de esta circunstancia 
y en una decisión de ejecución de la Comisión euro- 
pea, de fecha 21 de agosto de 2012, se pronunció de- 
clarando que el régimen uruguayo de protección de 
datos personales y hábeas data -es decir, el régimen 
establecido por la Ley N” 18.331- cumple con los 
criterios del Convenio N* 108. De esa manera que- 
damos habilitados para acceder a la parte del Con- 
venio que establece la libre circulación de los datos 
entre los países que cumplan con los requisitos que 
el Convenio prevé. Así se hizo por iniciativa de nues- 
tro Ministerio de Relaciones Exteriores, que solici- 
tó la posibilidad -posibilidad que está expresamente 
prevista, naturalmente, en el texto del Convenio- de 
adherir al Convenio. Ha habido un pronunciamiento 
favorable de la Comisión Europea en ese sentido y 
cumplidas estas etapas es que llega hoy el Convenio 
para su aprobación en el Parlamento. 


En todo lo que tiene que ver con el régimen de 
protección de los datos personales, Uruguay ya cum- 
plió; ya lo hizo a través de su propia ley. Lo que el 
Convenio viene a agregar es la disposición que está 
contenida en el artículo 12 -que para nosotros es la 
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norma sustancial en este Convenio-, que está en el 
Capítulo III, “Flujos transfronterizos de datos”, que 
establece que se podrán transferir los datos de una 
parte a otra y que un Estado no podrá impedir esa 
transferencia alegando que esos datos tienen una 
protección especial, siempre y cuando el otro Estado 
Parte les dispense la misma protección. O sea que 
en países que dispensen a estos datos personales la 
misma protección, no puede haber inconvenientes 
para su circulación, y esto es para datos recabados 
por entidades tanto del sector público como del pri- 
vado. Evidentemente, a Uruguay le interesa que ma- 
ñana, en el marco de un convenio de cooperación 
de cualquier tipo, puedan circular los datos entre 
nosotros y las entidades propias de algún país del 
Consejo de Europa, y también le interesa que las 
empresas europeas que mañana vengan a instalarse 
aquí puedan operar transfiriendo datos personales 
entre ellas y las demás filiales o sucursales ubicadas 
en países del Consejo de Europa, porque todas van a 
estar protegidas por el mismo régimen con relación 
al tratamiento automatizado de estos datos persona- 
les. Este es el sentido del Convenio. 


El Protocolo Adicional, que complementa el tex- 
to, establece únicamente que cada parte designará 
una autoridad nacional encargada de velar por el fiel 
cumplimiento de las disposiciones del Convenio. 


Señor Presidente: no hemos encontrado ningún 
inconveniente para la aprobación de este texto y, por 
lo tanto, la Comisión de Asuntos Internacionales re- 
comienda por unanimidad al Senado que se pronun- 
cie favorablemente. 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la 
palabra, se va a votar en general el proyecto de ley. 


(Se vota:) 
-21 en 21. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
En discusión particular. 


Si me permite el Senado, quiero señalar que en 
el artículo 1% encuentro un pequeñísimo error pues 
dice: “Apruébanse los Convenio” y debería decir: 
“Apruébanse el Convenio”, etcétera, “y el Protocolo 
Adicional al Convenio”, etcétera. 


Entonces, si el Senado está de acuerdo, pasare- 
mos a votar el artículo 1% directamente con este cam- 
bio, que consiste en sustituir en la primera línea el 
artículo “los” por el artículo “el”. De todas maneras, 
vamos a leerlo. 


Léase el artículo 1” del proyecto de ley. 
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(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippi- 
ni).- “Artículo 1.”.- Apruébanse el Convenio N* 108 
del Consejo de Europa para la Protección de las Per- 
sonas con respecto al Tratamiento Automatizado de 
Datos de Carácter Personal de 28 de enero de 1981 
adoptado en Estrasburgo y el Protocolo Adicional al 
Convenio para la Protección de las Personas con Res- 
pecto al Tratamiento Automatizado de Datos de Ca- 
rácter Personal, a las Autoridades de Control y a los 
Flujos Transfronterizos de Datos adoptado en Estras- 
burgo, el 8 de noviembre de 2001”. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la 
palabra, se va a votar el artículo 1%, que de hecho es 
único. 


(Se vota:) 
-21 en 21. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda aprobado el proyecto de ley, que se comu- 
nicará a la Cámara de Representantes. 


(Texto del proyecto de ley aprobado:) 


“ARTÍCULO ÚNICO.- Apruébanse el Convenio 
N* 108 del Consejo de Europa para la Protección de 
las Personas con Respecto al Tratamiento Automati- 
zado de Datos de Carácter Personal de 28 de enero 
de 1981 adoptado en Estrasburgo y el Protocolo Adi- 
cional al Convenio para la Protección de las Personas 
con Respecto al Tratamiento Automatizado de Datos 
de Carácter Personal, a las Autoridades de Control y 
a los Flujos Transfronterizos de Datos adoptado en 
Estrasburgo, el 8 de noviembre de 2001”. 


SEÑOR GALLINAL.- Pido la palabra para fundar 
el voto. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor 
Senador. 


SEÑOR GALLINAL.- Señor Presidente: estuve 
leyendo detenidamente el alcance del Convenio y 
considero que es por demás interesante. A tal punto 
es así que no solamente otorgo mi voto afirmativo 
con total convicción, sino que también estoy 
convencido de que nos vamos a ver en la necesidad 
de modificar la legislación uruguaya para adaptarnos 
a los alcances del Convenio, que contiene algunas 
especificaciones y definiciones muy interesantes, 
destinadas a proteger la intimidad de las personas. 
Por ejemplo, en el artículo 8% se establece que 
cualquier persona deberá poder: “conocer la 
existencia de un fichero automatizado de datos de 
carácter personal”, “obtener a intervalos razonables 
y sin demora o gastos excesivos la confirmación de 
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la existencia o no en el fichero automatizado de 
datos de carácter personal” y “obtener, llegado el 
caso, la rectificación de dichos datos o el borrado 
de los mismos, cuando se hayan tratado con 
infracción de las disposiciones del derecho interno”. 
También se dice que estas normas no serán de 
recibo cuando se trate de “la protección de la 
seguridad del Estado” o “de la persona concernida 
y de los derechos y libertades de otras personas”. 


Digo esto a modo de fundamento de voto y, ade- 
más, intento hacer una especie de adelanto, pues 
tengo la esperanza -el trabajo de la Comisión así lo 
viene poniendo de manifiesto- de que no pasen mu- 
chos días antes de que estemos tratando aquí, en el 
Senado, un proyecto de ley que presentamos opor- 
tunamente y que refiere a esta temática, es decir, a 
las bases de datos que registran deudas de nuestros 
compatriotas y de quienes habitan en nuestro territo- 
rio. En realidad, está haciendo falta un conjunto de 
garantías para amparar los derechos de los acreedo- 
res -que siempre hay que amparar-, así como los de 
los deudores; me refiero a los derechos a la intimidad 
y a la rectificación de aquellas bases de datos que no 
contengan exactamente la realidad de los hechos. 


Muchas gracias. 


25) ACUERDO DE COOPERACIÓN EN MATERIA 
DE CIENCIA Y TECNOLOGÍA E INDUSTRIAS 
BÁSICAS Y MINERÍA CON LA REPÚBLICA 
BOLIVARIANA DE VENEZUELA 


SEÑOR PRESIDENTE.- El Senado pasa a conside- 
rar el asunto que figura en sexto término del Orden del 
Día: “Proyecto de ley por el que se aprueba el Acuerdo 
de Cooperación en Materia de Ciencia y Tecnología e 
Industrias Básicas y Minería entre la República Orien- 
tal del Uruguay y la República Bolivariana de Venezue- 
la, suscrito en la ciudad de Caracas, el 14 de marzo de 
2006. (Carp. N* 683/2011 - Rep. N* 679/2012)”. 


(Antecedentes:) 


“Carp. N* 683/2011 
Rep. N* 679/2012 


CÁMARA DE REPRESENTANTES 

La Cámara de Representantes de la República 
Oriental del Uruguay, en sesión de hoy, ha sanciona- 
do el siguiente 


Proyecto de Ley 


Artículo único.- Apruébase el Acuerdo de Coopera- 
ción en Materia de Ciencia y Tecnología e Industrias 
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Básicas y Minería, entre la República Oriental del Uru- 
guay y la República Bolivariana de Venezuela, suscrito 
en la ciudad de Caracas, el 14 de marzo de 2006. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, 
en Montevideo, a 11 de octubre de 2011. 


Daisy Tourné, lera. Vicepresidenta; Virgina Ortiz, 
Secretaria. 


PODER EJECUTIVO 


Ministerio de Relaciones Exteriores 
Ministerio del Interior 

Ministerio de Economía y Finanzas 
Ministerio de Educación y Cultura 
Ministerio de Industria, Energía y Minería 


Montevideo, 14 de agosto de 2006. 
Señor Presidente de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a la 
Asamblea General, de conformidad con lo dispuesto 
en los artículos 85 numeral 7 y 168 numeral 20 de la 
Constitución de la República, a fin de someter a su 
consideración el proyecto de ley adjunto, por el cual 
se aprueba el Acuerdo de Cooperación en Materia de 
Ciencia y Tecnología e Industrias Básicas y Minería, 
entre la República Oriental del Uruguay y la Repúbli- 
ca Bolivariana de Venezuela, suscrito en la ciudad de 
Caracas, el 14 de marzo de 2006. 


El instrumento que hoy se remite a ese Alto Cuer- 
po parte de la importancia de los compromisos asu- 
midos por los Gobiernos de las Partes en pro del forta- 
lecimiento de la integración económica y social, con 
el objetivo de avanzar en la defensa de los intereses 
sociales, culturales, políticos y ambientales de la re- 
gión y garantizar el bienestar de los pueblos. Asimis- 
mo, toma en consideración la importante experiencia 
adquirida por la República en el desarrollo de la in- 
dustria del software y del equipamiento informático. 


El objeto del mencionado Acuerdo es el fomen- 
to de la cooperación entre ambas Partes en lo que 
tiene que ver con el desarrollo y la incorporación de 
tecnologías de la información, con miras a mejorar 
los procesos administrativos-financieros, de logística, 
comerciales y de telecomunicaciones, así como al fo- 
mento de la industria de software, con el objeto de 
satisfacer la demanda nacional e internacional. Sin 
perjuicio de lo expresado, las Partes podrán acordar 
otras áreas de cooperación, en particular, en lo relati- 
vo a la industria básica y la minería (artículo I). 


En su artículo II, el Acuerdo señala las siguien- 
tes modalidades de cooperación: misiones técnicas y 
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visitas exploratorias, organización de seminarios, ta- 
lleres y cursos de formación en ciencia, tecnología, 
innovación, industrias básicas y minería; programas 
de intercambio de desarrollo tecnológico y producti- 
vo; realización conjunta y coordinada de programas 
de investigación y/o desarrollo; programas de forma- 
ción y capacitación. Asimismo, se prevé la adopción 
de otros mecanismos de intercambio que permitan 
consultas recíprocas e intercambio de experiencias. 


Los organismos ejecutores del Acuerdo serán el 
Ministerio de Industria, Energía y Minería de la Re- 
pública Oriental del Uruguay y los Ministerios de 
Ciencia y Tecnología y de Industrias Básicas y Mine- 
ría de la República Bolivariana de Venezuela. A fin 
de dar cumplimiento al objeto del instrumento, los 
organismos ejecutores venezolanos contratarán con 
el organismo ejecutor uruguayo el diseño, desarrollo 
e implementación de los proyectos de interés y bene- 
ficio mutuo (artículo II). 


En el artículo IV se incluye el compromiso de las 
Partes de realizar sus mejores esfuerzos para otorgar 
facilidades administrativas y fiscales para la importa- 
ción y exportación de equipos y materiales necesarios 
para el cumplimiento del Acuerdo y de los contratos 
que se suscriban con tal fin. Asimismo, según el orde- 
namiento jurídico de cada una, las Partes otorgarán 
todas las facilidades para la entrada, permanencia y 
salida del personal que acredite su participación en 
los proyectos que se acuerden, el que quedará some- 
tido a las disposiciones vigentes en el país receptor 
(artículo VI). 


En el marco de la cooperación prevista en el pre- 
sente instrumento, de conformidad con el artícu- 
lo V, la República Bolivariana de Venezuela recibirá 
el equivalente a no menos de un tres por ciento del 
monto de los contratos mediante los cuales se ejecu- 
ten los proyectos que se acuerden por las Partes, en 
calidad de aportes constituidos en transferencia tec- 
nológica, asistencia técnica y formación de personal. 
Dichos aportes se afectarán al patrimonio del orga- 
nismo ejecutor venezolano, con destino exclusivo a la 
ejecución de los proyectos. 


Las Partes deberán asegurarse de que los contra- 
tos comerciales que se celebren contengan cláusulas 
relativas a la transferencia tecnológica, adiestramien- 
to de personal venezolano designado por el organismo 
ejecutor, operación y mantenimiento de los sistemas 
de información, sistemas o equipos destinados a la 
producción de bienes o prestación de servicios, así 
como lo relativo al suministro de repuestos, garantías 
y otras condiciones tendientes a cumplir el Acuerdo. 
En la ejecución de los proyectos, se dará la máxima 
participación posible a entes, empresas, personal téc- 
nico y mano de obra venezolana (artículo VII). 
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De conformidad con el artículo VIII, la República 
transferirá a los organismos ejecutores venezolanos, 
de conformidad con su legislación interna, sin cos- 
to alguno, los conocimientos y tecnología relativos a 
la materia objeto del presente instrumento. Asimis- 
mo, las Partes acuerdan que la titularidad y régimen 
de explotación de los derechos sobre las creaciones 
intelectuales que se desarrollen en virtud de este 
Acuerdo, se establecerá en los programas específicos. 
Además, convienen en reconocer la autoría a los in- 
vestigadores que contribuyan con su talento, esfuerzo 
y dedicación al desarrollo de los proyectos vinculados 
con la ejecución del presente Acuerdo. 


Finalmente, según el artículo IX, el seguimiento 
de la ejecución adecuada del Acuerdo -que tendrá 
una duración de tres años renovables automática- 
mente- estará a cargo de la Comisión de Coordina- 
ción y Consulta constituida mediante Canje de No- 
tas Diplomáticas entre el Gobierno de la República 
Oriental del Uruguay y de la República de Venezuela, 
que tuvo lugar el 11 de noviembre de 1994. 


La importancia del Tratado en cuanto a lograr una 
cooperación más efectiva en materia de ciencia y tec- 
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nología otorga particular trascendencia a su entrada 
en vigencia, para lo cual se solicita la correspondiente 
aprobación parlarnentaria. 


El Poder Ejecutivo reitera al señor Presidente de 
la Asamblea General las seguridades de su más alta 
consideración. 


TABARÉ VÁZQUEZ, Presidente de la República; 
Reinaldo Gargano, Danilo Astori, José Díaz, 
Jorge Brovetto, Jorge Lepra. 


Proyecto de Ley 


ARTÍCULO ÚNICO.- Apruébase el Acuerdo de 
Cooperación en Materia de Ciencia y Tecnología 
e Industrias Básicas y Minería, entre la República 
Oriental del Uruguay y la República Bolivariana de 
Venezuela, suscrito en la ciudad de Caracas, el 14 de 
marzo de 2006. 


Reinaldo Gargano, Danilo Astori, José Díaz, 
Jorge Brovetto, Jorge Lepra”. 
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Texto del Acuerdo 


COPIA DILEMA PARA 
PRESIDENCI/ Di LA PEPUBLICA 


ACUERDO DE COOPERACIÓN EN MATERIA DE CIENCIA Y 
TECNOLOGÍA £ INDUSTRIAS BÁSICAS Y MINERÍA, ENTRE La 
REPÚBLICA ORIENTAL DEL URUGUAY Y LA REPÚBLICA BOLIVARIANA 


DE VENEZUELA , 


La República Oriental del Uruguay, y la República Bolivariana de Venezuela, en 
lo sucesivo denominadas las “Partes”; 


CON El. DESEO de fortalece: y profundizar las relaciones Je amistad y de 
cooperación que imperan entre ambos países; 


CONSIDERANDO la experiencia de la República Oriental del Uruguay en el 
desarrollo de la industria del software y equipamiento informático; 


CONSIDERANDO los compromisos asumidos por los Gobiernos de ambos 
Estados, en fortalecer la integración económica y social, en aras de avanzar hacia la 
ercación de una comunidad de naciones, que defienda lós intereses económicos, 
sociales, culturales, políticos y ambientales de la región, y que garantice el bienestar de 
los pueblos y la seguridad colectiva de sus habitantes, 


Han acordado lo sisuiente: 


ARTICULO 1 


El objewo del presente Acuerdo es fomentar la cooperación entre los Partes, en lo 
reliivo al área del desarrollo e incorporación de tecnologias de información que 
faciliten el mejoramiento de los procesos admin:strativo-financieros, de logistica, 
comerciales v de iclecomunicaciones, así como fomentar el desarrollo de la industria 
nacional de software con la finalidud de satisfacer la demenda del mercado nacional e 
internacional. 


lu cooperación establecida en el presente Acuerdo abarcará, otras áreas que de 
común acuerdo establezcan las Partes, con especial énfasis en las de la industria básica 
y de mineria. 


ARTICULO Il 
Asimismo las Partes establecerán mecanismos de cooperación enmarcados en 
las siguientes modalidades. y y nn 
Se »a, A es coma FS 3. 
Y z 
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Misiones técnicas y visitas exploratorias en ciencia, tecnología, innovación E 
industrias básicas y minería;. “7” 


b. La realización conjunta y coordinada de programas de investigación y/o 
desarrollo; : 


e. Desarrollo de programas de formación y capacitación de talento humano; 


d. La organización de seminarios, talleres y cursos de formación en ciencia, 
tecnología e innovación, industrias básicas y mineria; 


e. La realización de programas de intercambio en desarrollo tecnológico y 
productivo; 


f. Cualquier otro mecanismo de intercambio que permita consultas reciprocas e 
intercambio de experiencias, de conformidad con sus respectivas políticas 
de desarrolio económico y social, 


ARTICULO II! 


A los fines de la ejecución del presente Acuerdo, la República Bolivariana de 
Venezuela designa como organismos ejecutores al Ministerio de Ciencia y Tecnología, 
y al Ministerio de Industrias Básicas y Minería, los cuales podrán a su vez delegar en 
sus entes adscritos tal condición, dependiendo de las materias de los proyectos 
concretos. 


Loa República Oriental del Uruguay designa como organismo ejecutor al 
Ministerio de Industria, Energia y Minería, 


Para el cumplimiento del objeto de este Acuerdo los organismos ejecutores de la 
República Bolivariana de Venezuela contratarán con el organismo ejeculor de la 
República Oriental del Uruguay, el diseño, desarrollo e implementación de lo 
proyectos de interés v beneficio mutuo, previo cumplimiento de las legislacione 
internas de ambas Partes. 


ARTICULO 1V 


Ambas Partes harán sus mejores esfuerzos para otorgar las facilidades 
administrativas y fiscales necesarias, de conformidad con sus respectivas legislaciones 
internas para la importación y exportación de los equipos y del material que se requiera 
para la ejecución del presente Acuerdo y de los contemos comerc:31es que a tal efecto se 
suscrian, 
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ARTICULO Y 


La República Bolivariana de Venezuela recibirá, en el marco de la cooperación 
establecida en el presente Acuerdo, el equivalente a no menos de un tres por ciento (3%) 
del monto total de cada no de los contratos que se suscriban, para la ejecución de los 
proyectos que acuerden ambas Partes, como aportes constituidos en transferencia 
tecnológica, asistencia técnica y Formación de personal. 


La República Bolivariana de Venezuela se compromete a que los mencionados 
aportes, serán afectados al patrimonio de su organismo ejecutor, con destino exclusivo a 
la ejecución de los proyectos que se desarrollen, 


ARTICULO Y 


Ambas Partes, de conformidad con su ordenamiento jurídico interno, otorgarán 
sodas las facilidades para la entrada, permanencia y salida del personal que acredite su 
participación, en los proyectos que acuerden. El personal se someterá a las disposiciones 
vigentes en el puis receptor. 


Para la entrada, permanencia y salida de la República Bolivariana de Venezuela, 
el personal técnico contratado por los organismos ejecutores uruguayos, deberá contar 
con la previa autorización escrita por parte del organismo ejecutor venezolano. Este 
personal no podrá dedicarse a ninguna actividad ajena a sus funciones, ni recibir 
remuneración fuero de la estipulada en los contratos comerciales. Asimismo su 
permanencia en la República Bolivariana de Venezuela estará sujeta a la duración de la 
actividad que corresponda, de acuerdo con los plazos de ejecución previstos en los 
proyectos. 


ARTICULO VII 


Ambas Partes se asegurarán que los contratos comerciales para el desarrollo de 
los proyectos que acuerden, contengan cláusulas relativas a la transferencia tecnológica, 
al ndicsuamiento del personal venezolano designado por el urganismo ejecutor, a la 
operación y mantenimiento de los sistemas de información. los sistemas o equipos 
destinados a la producción de bienes o la prestación de servicios, asi como lo relativo al 
suministro de repuestos, garantia y demás condiciones que tengan por finalidad cumplir 


el objetivo del presente Acuerdo. 


Ambas Partes convienen que la ejecución de los trabwos correspondientes a los 
proyectos, se realizará con la máxima participación posible tanto de entes, empresas, 
personal técnico y mano de olwa venezolana, como de la ofertz nacional de bienes. La 
participación de entes, empresas y personal técnico uruguavo se hará de conformidad 
con la legisiación interna venezolana, 
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ARTICULO V!!] 


La República Oriental del Uruguay se compromete y transferir, de acuerdo con 
su legislación interna. a los organismos ejecutores venezolunos, sin costo alguno, los 
conocimientos y tecnología relativos al área objeto del presente Acuerdo. 


Las Partes, de mutuo acuerdo, establecen que la titularidad y régimen de 
explotación de los derechos sobre las creaciones intelectuales que se desarrollen en 
virtud de este Acuerdo, será establecido en los programas específicos que desarrolle el 
presente instrumento, 


Las Partes aceptan que la divulgación de toda aquella información proveniente 
de los proyectos, estará condicionada al común acuerdo de éstos; y reconocerán la 
autoría a los investigadores que contribuyan con su talento, esfuerzo y dedicación ai 
desarrollo de los proyectos que se deriven de la ejecución del presente Acuerdo, 


ARTICULO IX 


Ambas Partes convienen en que la Comisión de Coordinación y Consulta 
constituida entre el Gobierno de li República de Venezuela y el Gobierno de la 
República Oriental del Uruguay, a través del Cónje de Notas Diplomáticas, 
intercambiadas el 1i de noviembre de 1994, será la encargada de realizar el seguimiento 
para la correcta ejecución del presente Acuerdo. 


ARTICULO X 


Cualquier duda o controversia surgida entre las Partes con motivo de la 
ejecución e interpretación de este Acuerdo. será resucita a través de negociaciones por 
la via diplomatica. 


: ARTICULO XI 


El presente Acuerdo entrará en vigor en lu fecha de la última comunicación. por 
la que las Partes se notifiquen el cumplimiento de sus respectivas formalidades 
constitucionales y legales internas. El mismo tendrá una duración de tres (3) años y se 
prorrogará uutomáticamente por periodos iguales, 4 menos que una de las Partes 
notifique a la otra, con seis (6) meses de antelación a la fecha de su vencimiento, su 
intención de denunciarlo, 


La denuncia de este Acuerdo por cualquiera de las Partes no afectará las 
obliguciones derivadas de-los contratos y proyectos que havan sido celebrados en el 
lapso de vigencia del Acuerdo, uv que se encuentren en ejecución, salvo en el caso de 
que las Partes convengan lo contrario. 
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Hecho en la ciudad de Caracas, a los 14 dias del mes de marzo de 2006, en dos 
ejemplares del mismo tenor redactados en idioma castellano, siendo ambos textos 


ipvalmente guténticos. 


POR La REPUBLICA ORIENTAL 
DEL URUGUAY 


j ñ Lio 


e a 
1 d oil y 
A a 
e ! 


Ministro de Idustrias, Energía y 
Mineria 


POR LA REPUBLICA BOLIVARIANA 


DE VENEZUELA 
NE ER 
¡ ys 
. i iAÁl 7 
E mi 4 
TE 
E 1 si 


Yadira Córdova 
Ministra de Ciencia y Tecnología 
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Comisión de Asuntos Internacionales 
Informe: 


El Poder Ejecutivo ha remitido un proyecto de ley 
por el que solicita la aprobación del Acuerdo de Coope- 
ración en Materia de Ciencia y Tecnología e Industrias 
Básicas y Minería, suscrito por Uruguay y Venezuela, 
en la ciudad de Caracas, el 14 de marzo de 2006. 


A estos efectos corresponde recordar que el Art. 
168 numeral 20 de la Constitución de la República 
establece que corresponde al Presidente de la Repú- 
blica “Concluir y suscribir tratados, necesitando para 
ratificarlos la aprobación del Poder Legislativo” y, a 
su vez, el Art. 85 numeral 7 de la Carta establece que 
corresponde a la Asamblea General *... aprobar ... por 
mayoría absoluta de votos del total de componentes 
de cada Cámara los tratados ... que celebre el Poder 
Ejecutivo con potencias extranjeras”. 


El Acuerdo referido se inscribe en el marco del 
muy buen relacionamiento existente entre Venezuela 
y Uruguay, el que ha permitido el otorgamiento de 
varios acuerdos de cooperación recíproca, en ramas y 
actividades diversas. 


Los principales contenidos del presente Acuerdo 
refieren a: 


1) La cooperación en el área del desarrollo e incor- 
poración de tecnologías de información que faciliten el 
mejoramiento de los procesos administrativo-financie- 
ros, de logística, comerciales y de telecomunicaciones. 


2) Procurar el desarrollo de la industria nacional 
de software para satisfacer la demanda del mercado 
nacional e internacional. 


3) La posibilidad de establecer otras áreas de co- 
operación, con especial énfasis en las de la industria 


básica y de minería. 


4) Las formas para llevar adelante la cooperación 
serán, entre otras, las siguientes: 


- misiones técnicas y visitas exploratorias en ciencia, 
tecnología, innovación, industrias básicas y minería; 


- realización conjunta y coordinada de programas 
de investigación y/o desarrollo; 


- desarrollo de programas de formación y capacita- 
ción de talento humano; 


- Venezuela recibirá el equivalente a no menos de 
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un tres por ciento (3%) del monto total de cada uno de 
los contratos que se suscriban en el marco del Acuerdo, 
para la ejecución de los proyectos que acuerden am- 
bas Partes, como aportes constituidos en transferencia 
tecnológica, asistencia técnica y formación de personal. 


5) Uruguay se compromete a transferir, de acuerdo 
con su legislación interna, a los organismos ejecutores 
venezolanos, sin costo alguno, los conocimientos y tec- 
nología relativos al área objeto del presente Acuerdo. 


6) La titularidad y régimen de explotación de los 
derechos sobre las creaciones intelectuales que se de- 
sarrollen en virtud de este Acuerdo, serán estableci- 
dos por las partes de común acuerdo en los programas 
específicos que desarrolle el presente instrumento. 


7) El seguimiento de la ejecución del Acuerdo será 
realizado por la Comisión de Coordinación y Consulta 
constituida entre Venezuela y Uruguay, a través del 
Canje de Notas Diplomáticas, intercambiadas el 11 
de noviembre de 1994. 


8) El Acuerdo tendrá una duración de tres años y 
se prorrogará automáticamente por períodos iguales, 
a menos que una de las partes notifique a la otra, con 
seis (6) meses de antelación a la fecha de su venci- 
miento, su intención de denunciarlo. La denuncia de 
este Acuerdo por cualquiera de las Partes no afectará 
las obligaciones derivadas de los contratos y proyec- 
tos que se hayan celebrado durante la vigencia del 
Acuerdo, o que se encuentren en ejecución, salvo en 
el caso de que las Partes convengan lo contrario. 


Ya se ha destacado en otros informes recientes so- 
bre Acuerdos entre Uruguay y Venezuela, la relevan- 
cia de la sociedad y economía venezolanas y la inte- 
resante complementariedad que puede resultar para 
Uruguay tal característica. 


Indudablemente que el presente Acuerdo vie- 
ne a completar la gama de acuerdos ya existentes, 
pudiendo aprovecharse la masa crítica existente en 
Venezuela en materias tales como la minería, como 
así también a partir del fortalecimiento interpersonal 
fortalecerse las relaciones comerciales con un inte- 
resante mercado y facilitar, de este modo, un mejor 
desarrollo de las fuerzas productivas de nuestro país. 


Por lo expuesto, se sugiere la aprobación del 
Acuerdo entre Uruguay y Venezuela en Materia de 
Ciencia y Tecnología e Industrias Básicas y Minería, 
firmado en Caracas el 14 de marzo de 2006. 


Sala de la Comisión, 8 de agosto de 2012. 
Enrique Rubio, Miembro Informante; Alberto 


Couriel, Antonio Gallicchio, Ope Pasquet, 
Gustavo Penadés”. 
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SEÑOR PRESIDENTE.- Léase el proyecto. 
(Se lee). 
-En discusión general. 


Tiene la palabra el Miembro Informante, señor 
Senador Rubio. 


SEÑOR RUBIO.- Señor Presidente: en realidad, 
debemos informar este proyecto de ley y el relativo al 
Acuerdo de Cooperación Agrícola. Se trata de Acuer- 
dos Marco aprobados por unanimidad por la Comi- 
sión de Asuntos Internacionales. 


Tal cual se estableció en el informe de la Comisión, 
los principales cometidos del Acuerdo de Cooperación 
en Materia de Ciencia y Tecnología e Industrias 
Básicas y Minería entre la República Oriental del 
Uruguay y la República Bolivariana de Venezuela 
son: “1) La cooperación en el área del desarrollo 
e incorporación de tecnologías de información” 
-en esta área nosotros tenemos la posibilidad de 
hacer un aporte muy importante, que ya estamos 
haciendo, dado el desarrollo de la informática y de la 
industria de las telecomunicaciones en el Uruguay-; 
“2) Procurar el desarrollo de la industria nacional 
de software para satisfacer la demanda del mercado 
nacional e internacional; 3) La posibilidad de 
establecer otras áreas de cooperación, con especial 
énfasis en las de la industria básica y de minería”. En 
este punto, si bien nosotros tenemos para aportar, en 
realidad tenemos mucho más para aprender, pues 
hay países que tienen un gran desarrollo en este 
sentido. 


“4) Las formas para llevar adelante la cooperación 
serán, entre otras, las siguientes: 


- misiones técnicas y visitas exploratorias en cien- 
cia, tecnología, innovación, industrias básicas y mi- 
nería; 


- realización conjunta y coordinada de programas 
de investigación y/o desarrollo; 


- desarrollo de programas de formación y capaci- 
tación de talento humano”. 


En definitiva, esto nos da la posibilidad, a ambos 
países, de desarrollar nuestros recursos humanos en 
áreas en las que tenemos distinto desarrollo relativo, 
y complementarnos, lo cual resulta conveniente para 
el Uruguay, tanto en el caso de un acuerdo con Ve- 
nezuela como con otros países con los que se los ha 
hecho, se los está haciendo o se los puede hacer. 


CÁMARA DE SENADORES 


313-C.S. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la 


palabra, se va a votar en general el proyecto de ley. 
(Se vota:) 
-20 en 20. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
En discusión particular. 
Léase el artículo único del proyecto de ley. 
(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filip- 
pini).- “Artículo Único.- Apruébase el Acuerdo de 
Cooperación en Materia de Ciencia y Tecnología 
e Industrias Básicas y Minería, entre la República 
Oriental del Uruguay y la República Bolivariana de 
Venezuela, suscrito en la ciudad de Caracas, el 14 de 
marzo de 2006”. 


SEÑOR PRESIDENTE.- En consideración. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-20 en 20. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda sancionado el proyecto de ley, que se co- 


municará al Poder Ejecutivo. 


(No se publica el texto del proyecto de ley sancio- 


nado, por ser igual al considerado). 


26) ACUERDO DE COOPERACIÓN AGRÍCOLA 
CON EL GOBIERNO DE LA REPÚBLICA 
BOLIVARIANA DE VENEZUELA 


SEÑOR PRESIDENTE.- El Senado pasa a con- 
siderar el asunto que figura en séptimo término del 
Orden del Día: “Proyecto de ley por el que se aprue- 
ba el Acuerdo de Cooperación Agrícola entre el Go- 
bierno de la República Bolivariana de Venezuela y el 
Gobierno de la República Oriental del Uruguay para 
la Construcción y Mejoramiento de Unidades de Pro- 
ducción Genética en Ganadería en la República Boli- 
variana de Venezuela, suscrito en la ciudad de Cara- 
cas el 27 de enero de 2011. (Carp.N* 686/2011 - Rep. 
N* 680/2012)”. 
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(Antecedentes:) 


“Carp. N* 686/2011 
Rep. N* 680/2012 


PODER EJECUTIVO 


Ministerio de Relaciones Exteriores 
Ministerio de Economía y Finanzas 
Ministerio de Ganadería, Agricultura y Pesca 
Ministerio de Educación y Cultura 


Montevideo, 23 de setiembre de 2011. 
Señor Presidente de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a la 
Asamblea General, de conformidad con lo dispuesto 
por los artículos 85 numeral 7 y 168 numeral 20 de la 
Constitución de la República, a fin de someter a su con- 
sideración el proyecto de Ley adjunto, mediante el cual 
se aprueba el Acuerdo de Cooperación Agrícola entre el 
Gobierno de la República Bolivariana de Venezuela y el 
Gobierno de la República Oriental de Uruguay para la 
Construcción y Mejoramiento de Unidades de Produc- 
ción Genética en Ganadería en la República Bolivariana 
de Venezuela, firmado en la ciudad de Caracas el 27 de 
enero de 2011. 


ANTECEDENTES 


Este convenio fue suscrito a fin de fortalecer las 
relaciones de solidaridad y amistad que existen entre 
ambas naciones. 


Con este instrumento se busca promover e impul- 
sar la cooperación entre ambos Estados en las áreas 
de Mejoramiento de Unidades de Producción Genética. 


La República Oriental del Uruguay ha ocupado 
históricamente un lugar destacado en el área de la 
mejora genética animal, tanto a nivel de la comuni- 
dad científica y académica como en el sector empre- 
sarial, por lo cual nos permite ser importante oferen- 
te de cooperación en esa materia. 


La cooperación entre ambos países se desarrollará 
mediante la realización de programas de pasantías y 
de entrenamiento técnico y profesional que apunten 
principalmente al mejoramiento de la ganadería le- 
chera y al desarrollo de la biotecnología, la produc- 
ción genética y de cualesquiera otras que de mutuo 
acuerdo convengan las Partes 


TEXTO 


El Acuerdo consta de un Preámbulo y doce 
Artículos. 
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El Artículo 1 se refiere al objeto del Acuerdo. 


El Artículo 2 establece de manera enunciativa las 
distintas modalidades en el desarrollo de las actividades. 


El Artículo 3 designa a los Ministerios de Ganade- 
ría y Agricultura de ambas Partes como órganos eje- 
cutores del Acuerdo. 


El seguimiento por medio de un Grupo de Trabajo 
es contemplado en el Artículo 4 y sus reuniones en el 
Artículo 5. 


El Artículo 6 aclara que no se crearán relaciones 
laborales con las contrapartes. 


El Artículo 7 establece el compromiso de las res- 
ponsabilidades de las Partes. 


El Artículo 8 se refiere a la Propiedad Intelectual. 
El financiamiento es contemplado en el Artículo 9. 


La solución de las controversias que eventualmen- 
te pudieran surgir en la aplicación o interpretación 
del Acuerdo son contempladas por el Artículo 10. 


El Artículo 11 establece los medios de modifica- 
ción del Acuerdo. 


El Artículo 12 se refiere a la entrada en vigor, la 
duración y la denuncia del Acuerdo. 


En atención a lo expuesto y reiterando la conveniencia 
de la suscripción de este tipo de Acuerdos, el Poder Ejecu- 
tivo solicita la correspondiente aprobación parlamentaria. 


El Poder Ejecutivo reitera al señor Presidente de 
la Asamblea General las seguridades de su más alta 
consideración. 


JOSÉ MUJICA, Presidente de la República; Luis 
Almagro, Fernando Lorenzo, Tabaré Aguerre, 
Ricardo Ehrlich. 


Proyecto de Ley 


ARTÍCULO 1”.- Apruébase el Acuerdo de Coope- 
ración Agrícola entre el Gobierno de la República Bo- 
livariana de Venezuela y el Gobierno de la República 
Oriental de Uruguay para la Construcción y Mejora- 
miento de Unidades de Producción Genética en Ga- 
nadería en la República Bolivariana de Venezuela, fir- 
mado en la ciudad de Caracas el 27 de enero de 2011. 


ARTÍCULO 2”.- Comuníquese, etc. 


Luis Almagro, Fernando Lorenzo, Tabaré 
Aguerre, Ricardo Ehrlich”. 
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Texto del Acuerdo 
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ACUERDO DE COOPERACIÓN AGRÍCOLA ENTRE EL GOBIERNO D£ 
LA REPÚBLICA BOLIVARIANA DE VENEZUELA Y EL GOBIERNO DE 
LA REPÚBLICA:ORIENTAL DEL URUGUAY PARA LA CONSTRUCCIÓN 
Y MEJORAMIENTO DE UNIDADES DE PRODUCCIÓN GENÉTICA EN 
GANADERÍA EN LA REPÚBLICA BOLIVARIANA DE VENEZUELA 


El Gobierno de la República Bolivariana de Venezusia y el Gobierno de la 
República Oriental del Uruguay, en lo adelante denominadas “las Pares”, 
Considerando los vínculos de solidaridad y arnistad que existan ente 
ambas naciones; 

Desoosos de promover la cooperación entre ambos Estados an las Areas de 
mejoramiento y desarrollo de la producción genética; : 
Considerando que la lucha. conta la pobreza y le -excusión social es 
prioridad tundamental que requiere de sccdores orientadas hacia programas 


respeto a la soberania y autodeieemiración de los pueblos, 
social y ambiental dontorme e las leyes y regutaciones.de cada 


Han acorgado lo siguiente; 
ARTÍCULO 1 


El preseme Acuerdo tiene por objeto crea! una añanza 
de las permitan 


parade A impor de 
agropecuaria, sobre la principios de k mío de 
tn scoararda y recipsccidnd de ventas, do contercidad con due romeo 
ordenamientos jurídicos y lo previsto en al prasórte Acuerdo. 


ARTÍCULO 2 
La Cooperación provista en ol presento Acuerdo, podrá desarrollarse 
mediante la realización de las siguientos activados: A: 


AS 
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. Lá elaboración Oe programes de pasantías para entrenamiento 
profesional y capacitación de los técnicos, cientificos y expertos en 
meteria Genética y 3lotecnología aplicada a la reprocucción: 

2 Intercambio de mateñales genéticos nacionales entre las Partes; 

3. El diseño y ejecución de proyectos de cooperación para el refuerzo 
institucional de ambas partes; 

4. La realización de actividades científicas y acedémicas compartidas a 
vavés de seminarios, reuniones, cursos y conferencias en Ver.czuela 
y en Uruguay, con el objeto de adiestrar tésnicos de ambos países; 

5. El intercambio de información científica en materna de Genóica y 
Biotecnología Reproductiva de intereses para la transferencia de 
tecnología; 

5. Intercambio do técnicos, científicos y de expertos en materia Genética 
y de Biotecnología quienes prestarán servicios de consultas y 
asesoramiento en el astudio, preparación y ejecución de programas 
yo específicas, en mataría relacionaca con al. sector 

? agrícola; ] 

, 7. Intercambio y suministro de materiales y equipos de laboratorios de 
Biotecnología Reproductiva Bovina; ; . 

8. El diseño de proyectos de cooperación en matería de infraestructura 
de apoyo a la producción er materia Genética y de Bictocnología: 

9. Cualquier modalidad de intercambio acordada por las Partes, 


ARTÍCULO 3 


A los fines de la ejecución del presento Acuerdo las Portes designan 
como órganos ejecutores, por la República Bolivariana de Venezuela, al 
Ministerio del Poder Popular para la Agricultura y Tierras; y por la Ropública 
Oriemal del Unuguay, al Ministerio de Ganadería, Agricultura y Pesca. 

Dichos organismos podrán delegar la ejecución de este Acuerdo en 
otras instiluciones, organismos u organizaciones .públicas adscritas a los 
Ministerlos antes señalados los cuales podrán determinar, por medio de 
acuerdos y/o contratos especificos, las condiciones requeridas para la 
cooperación. En tal sentdo, los mencionados instrumentos doborán 
especificar el plan de vabajo, los procedimientos, la asignación de recursos 
para el financiamiento y ctas cuestiones complamentarias que de común 
acuerdo decidan tas Panes. 


ARTÍCULO 4 


Con el objetivo de contar con un adecuado mecanismo de seguimiento 
co las actividades de colaboración dentro del presente Acuerdo y alcanzar 
condiciones más favorables, se creará un Grupo de Trabajo, presidido por 
ropresentantos de los respectivos órganos ejecutores de ambas Partes, que 
tendrá las siguientes funciones: » 
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1.- Establecer áreas prioritarias y evaluar la posibilidad táctica de 
'a realización do proyectos espocíficos de cooperación agrícola en 
las materias objeto de este Acuerdo 

2. Estudiar y recomendar los programas y/o proyectos a 
ejecutarse en el marco de este instrumento, . 

3.- Efectuar el análisis y coordinación del cumplimiento de los 

programas da cooperación y asistencia técnica. 

4.- Realiza el control de la adecuada observancia y cumplimiento 
del presente Acuerdo, para lo cual deberá formular las 
observaciones que considere importantes y pertinentes. 


ARTÍCULO 5 


Ej Grupo do Tratajo se reunirá alternativamente en la República 
Bolivariara de Venezuela y en la Raepúbica Onertal del Uruguay, en las 
fechas acordadas previamente por las Partes, a través de la vía diplomática. 
Dichas reuniones serán conducidas por el representante de la Parte en cuyo 
país se celetren las sesionas, 


Asimismo, cada una de las Partes podrá, en cualquier momento, 
someter a consideración de la otra, proyectos especificos de cooperación 
agrícola para su debida evaluación y aprobación, de ser el caso; asi como 

también conwocar de común acuerdo y cuando lo consideren necesario, 


reuniones del Grupo de Trabajo. 


ARTÍCULO 6 


El personal asignado por los órganos ejecutores para la 
implementación del presente Acuerdo continuará bajo su dirección y 
dependencia, manteniendo su relación laboral con el mismo, por lo queno 
se crearán de ninguna forma relaciones laborales con su contraparte. ) 


ARTÍCULO 7 


" Las Partes en el presents Acuerdo se comprometen a las siguientes 
¿ responsabilidadas: 

1.- Ambas Partes se comprometen a desarrollar el Proyecto en 

forma conjunta: 

2.- La República Oriental del Uruguay realizará las transierencias 
tecnológicas y conocimientos aplicados en cada una de las Fases, 

' áreas, etapas y/o desarrollos Agroproductwos y sociales 


inwolicrados; 
3.- El Gobierno de la República Bolivariana levará a cabo la 


inversión financiera nacesara para la ejecución del proyecto en 
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Venszuela a través del FONDO SOLÍVAR - ARTIGAS y 
cualquier ctra tuerte de financiamiento que acuerden las Paries. 

4- Las Pares se compromslen a presentar el presupuesto de 
forma detallada y producto del trabajo conjunto en un plaza de 
común acuerdo; 


ARTÍCULO 8 


Las partes garantizarán q cualquier derecho da propiedad Intelectual 
surgido de la implernentación de las actvidaces de la cooperación recogidas 
en este acuerdo debe ser protegido de conformidad con las leyes y 
regulaciones vigentes en los respecivos países y considerando los acuerdos 
internacionales. 


Las partes convienen que en los contratos que se establezcan pera 
los programas y proyectos que se deriven de ests acuerdo, se establecerán 
las disposiciones contractuales dirigidas a regular los derechos y 
obígaciones relativas a la propledad intolectual, 


ARTÍCULO 9 
El financiamiento de las actividades derivadas de la ejecución del 
presente Acuerdo se decidirá de mutuo acuerdo entre las Partes, con 
sujeción a sus respectivas disponibilidades presupuestarias, 
. ARTÍCULO 10 
duda o controversia que pueda surgir de la interpretación o ta 


Cualquier 
ejecución del presente Acuerdo será resuelta mediante negociaciones 
directas entre las Partes, por escrito y per la vía diplomática. 


ARTÍCULO 11 


El presente Acuerdo podrá ser modificado y/o enmendado ce común 
acuerdo entre las Panes. Las modfcaciones y/o enmiencas entrarán en 
vigencia conforme a lo previsto en el artículo relativo a la entrada en vigor 


del presente Acusrdo. 


» 


ARTÍCULO 12 


El presente Acuerdo entrará en vigor en la techa de la última notificación 
meciante la cual las Partes $e comuniquen por escrito y a través de la vía 
diplomática el cumplimiamo de s::s respectivos raquistos constitucionales y 
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legales internos para tal fín. Este Acuerdo tendrá una duración ae cinco (05) 
años y se entencerá tácitamente prorrogado por periodos iguales, salvo que 
alguns de las Partes, comunique a la otra por escrito y por la vía diplomárca, 
su imención de no prorrogarta, por la menos, con sels (DE) mesas de 
anticipación. a ta techa de expiración del periodo correspondiente. 


Las Partes podrán denurciar este Acuerdo en cualquier; momento, mediante 
rotificación per escrito y por ia vía d'plomática. La denunca surtirá efectos 
seis (06) meses después de recibida dicha notificación. 


Mecho en la ciudad de Ceracas, a los velmtisieta (27) días del mes de enaro 


de 2011, en dos ejemplares originales, redactados en idioma castellano, 
siendo ambos textos igualmente auténticos. 


Por el Gablerno de la República Por el Gobierno de la República 
Bolivariana de Vanézuela ntal del Uruguay 


Y) 


icolás Maduro Luis Almaa . 
Mini del Poder Popular para Ministro de Relaciones Exteriores 


Raálaciones Exteriores 
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Comisión de Asuntos Internacionales 
Informe: 
1. Remisión del asunto al Parlamento 


El 28 de setiembre de 2011, el Poder Ejecutivo re- 
mitió al Presidente de la Asamblea General un mensaje 
y proyecto de ley, solicitando la aprobación del Acuerdo 
referido en el título, suscrito por Uruguay y Venezuela, 
en Caracas, el 27 de enero de 2011 (Carpeta 686/2011). 


Por otra parte, el art. 168 numeral 20 de la 
Constitución de la República establece que corresponde 
al Presidente de la República “Concluir y suscribir 
tratados, necesitando para ratificarlos la aprobación del 
Poder Legislativo”; y, a su vez, el art. 85 numeral 7 de la 
Carta establece que corresponde a la Asamblea General 
“...aprobar... por mayoría absoluta de votos del total de 
componentes de cada Cámara los tratados... que celebre 
el Poder Ejecutivo con potencias extranjeras”. 


2. Objeto del Acuerdo 

Como se señala en el mensaje del Poder Ejecutivo, 
con el Acuerdo se busca mejorar la cooperación entre 
ambos países en el área de mejoramiento de unida- 
des de producción genética en Venezuela. Para ello 
es fundamental el destacado avance de Uruguay en 
el área de la mejora genética animal. 


La cooperación refiere básicamente a: 


(i) elaboración de programas de pasantías para 
entrenamiento en materia Genética y Biotecnológica; 


(ii) Intercambio de materiales genéticos; 


(iii) diseño y ejecución de proyecto de coopera- 
ción para el refuerzo institucional de ambas partes; 


(iv) realización de jornadas científicas y académicas:; 

(v) intercambio de información científica en la materia; 

(vi) intercambio de técnicos y científicos; 

(vii) proyectos de investigación y desarrollo tecnológico. 

3. Otros aspectos del Acuerdo 

Los organismos ejecutores serán el Ministerio 
para el Poder Popular para la Agricultura y Tierras 
(Venezuela) y el Ministerio de Ganadería, Agricultura 


y Pesca (Uruguay), y además se crea un grupo de tra- 
bajo a fin de llevar adelante la ejecución del Acuerdo. 
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Uruguay se compromete a transferir las tecnolo- 
gías y los conocimientos aplicados en cada una de las 
fases, y Venezuela se obliga a realizar la inversión fi- 
nanciera necesaria a través del Fondo Bolívar-Artigas. 


Los derechos de propiedad intelectual serán pro- 
tegidos de conformidad con las leyes de cada uno de 
los países y acuerdos internacionales. 


Las eventuales discrepancias se zanjarán por me- 
dio de negociaciones directas de las partes, por escri- 
to y por la vía diplomática. 


4. Otras consideraciones 


Es sabido que las relaciones existentes entre Uru- 
guay y Venezuela se han incrementado en los últimos 
años, como así también las inversiones venezolanas 
en territorio uruguayo. A partir de ello es que se han 
firmado e instrumentado diversas clases de acuerdos; 
algunos directamente entre los propios gobiernos y 
otros entre empresas públicas o entidades privadas, 
pero sin duda todos facilitados por la fluida relación 
existente entre los gobiernos de ambos países. 


Los acuerdos refieren a las más diversas materias: 
inversiones, energía, vivienda, salud, televisión, eco- 
nomía social, turismo, transporte aéreo, tecnologías 
de la información, comunicación y software, depor- 
tes y seguridad alimentaria. Solo a vía de ejemplo se 
señalan algunos de esos instrumentos jurídicos: el 
Acuerdo para la Promoción y Protección Recíproca 
de Inversiones (en vigencia desde el 18 de enero de 
2002), el Tratado de Asistencia Mutua en Asuntos Pe- 
nales (en vigencia desde el 10 de julio de 2001), el 
Acuerdo de Aplicación del Convenio Iberoamericano 
de Seguridad Social (24 de setiembre de 1997), el 
Convenio sobre Cooperación Turística (desde 28 de 
diciembre de 1987). 


Es en ese marco que ambos Gobiernos han suscri- 
to el Acuerdo objeto de este informe. 


5. Recomendación 


Así entonces, se recomienda la aprobación del Pro- 
yecto de Ley presentado por el Poder Ejecutivo por el 
que se ratifica el Acuerdo de Cooperación Agrícola 
para la construcción y mejoramiento de unidades de 
producción genética en ganadería en Venezuela, fir- 
mado por Uruguay y Venezuela en Caracas, el 27 de 
enero de 2011. 


Sala de la Comisión, 8 de noviembre de 2012. 
Enrique Rubio, Miembro Informante; Alberto 


Couriel, Antonio Gallicchio, Ope Pasquet, 
Gustavo Penadés”. 


13 de noviembre de 2012 


SEÑOR PRESIDENTE.- Léase el proyecto. 
(Se lee). 
- En discusión general. 


Tiene la palabra el Miembro Informante, señor 
Senador Rubio. 


SEÑOR RUBIO.- Señor Presidente: con iguales ca- 
racterísticas que el Acuerdo anteriormente informado, 
este cuenta con el apoyo de la unanimidad de los inte- 
grantes de la Comisión de Asuntos Internacionales del 
Senado. Este Acuerdo entre Uruguay y Venezuela fue 
suscrito en Caracas el 27 de enero de 2011. 


El objeto de la cooperación refiere, básicamente, 
a la elaboración de programas de pasantías para en- 
trenamiento en materia de genética y biotecnología. 
Como es conocido, en Uruguay tenemos un desarro- 
llo de importancia en genética y en biotecnología, lo 
cual procede de la base de investigación que el país 
históricamente ha tenido y que en los últimos ocho o 
diez años ha desarrollado con mucho impulso. 


Por otro lado, se busca el intercambio de materia- 
les genéticos; el diseño y ejecución de un proyecto de 
cooperación para el refuerzo institucional de ambas 
partes; la realización de jornadas científicas y aca- 
démicas; el intercambio de información científica en 
la materia; el intercambio de técnicos y científicos y, 
finalmente, la realización de proyectos de investiga- 
ción y desarrollo tecnológico en forma conjunta. 


También se trata de un Acuerdo Marco, de tipo 
clásico, que refuerza las características y los poten- 
ciales relativos que tiene cada uno de los países, bus- 
cando armonizarlos en una sinergia que nos permi- 
ta avanzar más rápidamente. Es de mucho interés, 
tanto para Uruguay como para Venezuela y, además, 
es complementario de Acuerdos similares con otros 
países del mundo, que estamos implementando o que 
vamos a implementar. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la 
palabra, se va a votar en general el proyecto de ley. 


(Se vota:) 

-19 en 19. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
En discusión particular. 

Léase el artículo único del proyecto de ley. 
(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippi- 
ni).- “Artículo Unico.- Apruébase el Acuerdo de Co- 
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operación Agrícola entre el Gobierno de la República 
Bolivariana de Venezuela y el Gobierno de la Repúbli- 
ca Oriental del Uruguay para la Construcción y Me- 
joramiento de Unidades de Producción Genética en 
Ganadería en la República Bolivariana de Venezuela, 
firmado en la ciudad de Caracas el 27 de enero de 
2011”. 


SEÑOR PRESIDENTE.- En consideración. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-19 en 19. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda aprobado el proyecto de ley, que se comu- 
nicará a la Cámara de Representantes. 


(No se publica el texto del proyecto de ley aproba- 
do, por ser igual al considerado). 


27) CONVENIO CON LA REPÚBLICA DE MALTA 
PARA EVITAR LA DOBLE IMPOSICIÓN 
Y PREVENIR LA EVASIÓN FISCAL EN 
MATERIA DE IMPUESTOS SOBRE LA 
RENTA Y SOBRE EL PATRIMONIO, Y SU 
PROTOCOLO 


SEÑOR PRESIDENTE.- El Senado pasa a con- 
siderar el asunto que figura en octavo término del 
Orden del Día: “Proyecto de ley por el que se aprue- 
ban el Convenio entre la República Oriental del 
Uruguay y la República de Malta para evitar la doble 
imposición y prevenir la evasión fiscal en materia 
de impuestos sobre la renta y sobre el patrimonio 
y su Protocolo, firmados en la ciudad de Roma, el 
11 de marzo de 2011. (Carp. N* 860/2012 - Rep. 
N* 673/2012)”. 


(Antecedentes:) 


“Carp. N* 860/2012 
Rep. N* 673/2012 


CÁMARA DE REPRESENTANTES 


La Cámara de Representantes de la República 
Oriental del Uruguay, en sesión de hoy, ha sanciona- 
do el siguiente 


Proyecto de Ley 


Artículo único.- Apruébanse el Convenio entre 
la República Oriental del Uruguay y la República de 
Malta para evitar la doble imposición y prevenir la 
evasión fiscal en materia de impuestos sobre la renta 
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y sobre el patrimonio y su Protocolo, firmados en la 
ciudad de Roma, el 11 de marzo de 2011. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, 
en Montevideo, a 9 de mayo de 2012. 


Susana Pereyra, 2* Vicepresidenta; José Pedro 
Montero, Secretario. 


PODER EJECUTIVO 


Ministerio de Relaciones Exteriores 
Ministerio de Economía y Finanzas 


Montevideo, 23 de agosto de 2011. 
Señor Presidente de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a la 
Asamblea General de conformidad con lo dispuesto 
por los artículos 85 numeral 7 y 168 numeral 20 de 
la Constitución de la República, a fin de someter a su 
consideración el proyecto de ley adjunto mediante el 
cual se aprueba el CONVENIO ENTRE LA REPÚ- 
BLICA ORIENTAL DEL URUGUAY Y MALTA PARA 
EVITAR LA DOBLE IMPOSICIÓN Y PREVENIR LA 
EVASIÓN FISCAL EN MATERIA DE IMPUESTOS 
SOBRE LA RENTA Y SOBRE EL PATRIMONIO, fir- 
mado en la ciudad de Roma, el 11 de marzo de 2011. 


ANTECEDENTES 


La tendencia mundial en materia tributaria, parti- 
cularmente en lo que se refiere a los impuestos sobre 
la renta, así como por lo que respecta a los impuestos 
al patrimonio, está orientada a facilitar y favorecer la 
inversión y el comercio internacional. 


Es política de Estado auspiciar sus exportaciones. 
Por lo demás, constituye un hecho cierto que los capi- 
tales van en busca de oportunidades dondequiera que 
estas se encuentren. 


La globalización es un proceso irreversible, y el 
Estado que pretenda dificultar las inversiones de 
sus contribuyentes en otros países perjudica, no solo 
a esos contribuyentes, sino en definitiva al propio 
Estado. 


Paralelamente, las administraciones tributarias de 
los diferentes países son conscientes que el comercio 
internacional puede ser fuente de evasión y fraudes 
fiscales toda vez que, en ocasiones, resulte difícil, por 
no decir imposible, acceder a los libros y documentos 
que respaldan determinado negocio cuando estos se 
encuentran mas allá de las fronteras del domicilio del 
contribuyente. 


CÁMARA DE SENADORES 


13 de noviembre de 2012 


De allí que muchos países suscriban tratados in- 
ternacionales que aspiran a tutelar los dos aspectos 
citados en los párrafos anteriores: por una parte que 
los contribuyentes que realicen negocios o efectúen 
inversiones en otros países no resulten castigados a 
través de la doble tributación, es decir, a pagar los 
impuestos en el país donde se realiza la inversión 
además de aquellos tributos que el contribuyente ha 
de pagar en el país donde se encuentra su domicilio 
fiscal: y por la otra, que las administraciones tribu- 
tarias de los Estados contratantes tengan acceso a la 
información requerida para detectar la evasión y los 
fraudes fiscales que se produzcan eventualmente en 
virtud de negocios o inversiones realizados fuera del 
domicilio fiscal del contribuyente. 


La globalización de las economías, la apertura de 
los países al comercio internacional, la gran variedad 
de tratados de distinta índole y la tendencia a la inte- 
eración mundial, constituyen hoy en día una realidad 
económica de primer orden, y son una prioridad na- 
cional por sus múltiples contribuciones al desarrollo 
sustentable con equidad. 


El caso del Tratado de Libre Comercio Uruguay - 
México constituye un ejemplo claro al respecto. 


Todo lo anteriormente señalado puede verse frus- 
trado por la carga impositiva impuesta por cada país, 
dada la soberanía que tiene cada Estado para aplicar 
impuestos dentro de su territorio, por lo cual la exis- 
tencia de un Convenio que evite la Doble Imposición 
entre ambas naciones constituirá un aporte significa- 
tivo a la profundización de las relaciones comerciales 
y de inversión entre ambas. 


Con respecto a la estructura de los Acuerdos de 
referencia, cabe consignar que los primeros tratados 
internacionales se produjeron en torno de la activi- 
dad del transporte internacional incluso cuando no 
existía el término “globalización”, las empresas de 
transporte internacional aéreo y marítimo vivían de 
los negocios internacionales. 


Los convenios más frecuentes se refieren al im- 
puesto sobre la renta y al patrimonio, y su estructura 
fundamental es la siguiente: 


- La primera parte del convenio hace referencia a 
su ámbito de aplicación. Allí se establecen los sujetos 
pasivos, así como los impuestos que son objeto del 
tratado. 


- Seguidamente, resulta necesario definir los tér- 
minos que se utilizan en el documento a fin de darles 
un sentido único, aspecto por demás importante en 
cualquier contrato, más aún cuando quienes lo sus- 
criben son países con diferentes culturas e idiomas. 
Términos como “persona”, “compañía”, “empresa”, 
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» « 


“empresa de un Estado Contratante”, “residente del 
otro Estado Contratante”, “tráfico internacional”, 
“establecimiento permanente”, etcétera, son concep- 
tos que deben ser definidos rigurosamente con miras 
a reducir el riesgo de que puedan surgir problemas de 
interpretación. 


- Comienza entonces la determinación del lugar de 
imposición de las rentas que se generen, dependien- 
do de quién las produce, qué tipo de renta se trata, 
dónde se realiza, con cuáles medios de producción, 
etcétera. Se definen además los porcentajes máximos 
de retención de impuesto que se pueden practicar a 
los contribuyentes sometidos al Tratado. 


- Posteriormente se establecen los métodos para 
evitar la doble tributación, los procesos para resolver 
controversias, los mecanismos de intercambio de in- 
formación entre las autoridades competentes de los 
Estados Contratantes, y las aclaratorias finales. 


Existen además otros fines quizás ya de carácter 
secundario al celebrar convenios de doble tributación 
internacional, tales como: 


a) Promover la inversión privada en los países en 
desarrollo, asegurando que los beneficios tributarios 
otorgados por un país en desarrollo no sean anulados 
por el sistema tributario del otro Estado Contratante. 


b) Fomentar mediante estos convenios la transfe- 
rencia de tecnología y evitar el freno al desarrollo eco- 
nómico y en particular a las inversiones extranjeras. 


c) Dar protección a los contribuyentes de ambos 
Estados Contratantes y dar estabilidad a las normas 
tributarias, evitando con esto una carga excesiva e 
injusta para estos. 


d) Prevenir la discriminación y garantizar la igual- 
dad de tratamiento entre nacionales y extranjeros. 


e) Facilitar la expansión de las empresas tanto en 
los países en desarrollo como en los países desarro- 
llados. 


f) Combatir la evasión y elusión de impuestos, al 
contar con una mayor información a nivel interna- 
cional. 


TEXTO 

El Acuerdo consta de un corto Preámbulo, 28 Ar- 
tículos distribuidos en siete Capítulos y un Protocolo 
que forma parte integral del Convenio. 


CAPÍTULO 1 


ÁMBITO DE APLICACIÓN DEL CONVENIO 
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Artículo 1 - PERSONAS COMPRENDIDAS 
Artículo 2 - IMPUESTOS COMPRENDIDOS 
CAPÍTULO II 

DEFINICIONES 

Artículo 3 - DEFINICIONES GENERALES 
Artículo 4 - RESIDENTE 

Artículo 5 - ESTABLECIMIENTO PERMANENTE 
CAPÍTULO IM 

IMPOSICIÓN DE LAS RENTAS 

Artículo 6 - RENTAS INMOBILIARIAS 

Artículo 7 - UTILIDADES EMPRESARIALES 
Artículo 8 - TRANSPORTE MARÍTIMO Y AÉREO 
Artículo 9 - EMPRESAS ASOCIADAS 

Artículo 10 - DIVIDENDOS 

Artículo 11 - INTERESES 

Artículo 12 - REGALÍAS 

Artículo 13 - GANANCIAS DE CAPITAL 


Artículo 14 - RENTAS DEL TRABAJO DEPEN- 
DIENTE 


Artículo 15 - HONORARIOS DE DIRECTORES 
Artículo 16 - ARTISTAS Y DEPORTISTAS 
Artículo 17 - PENSIONES 

Artículo 18 - FUNCIONES PÚBLICAS 

Artículo 19 - ESTUDIANTES 

Artículo 20 - OTRAS RENTAS 

CAPÍTULO IV 

IMPOSICIÓN DEL PATRIMONIO 

Artículo 21 - PATRIMONIO 

CAPÍTULO V 


MÉTODOS PARA ELIMINAR LA DOBLE IMPO- 
SICIÓN 
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Artículo 22 - ELIMINACIÓN DE LA DOBLE IM- 
POSICIÓN 


CAPÍTULO VI 

DISPOSICIONES ESPECIALES 

Artículo 23 - NO DISCRIMINACIÓN 

Artículo 24 - PROCEDIMIENTO AMISTOSO 
Artículo 25 - INTERCAMBIO DE INFORMACIÓN 


Artículo 26 - MIEMBROS DE MISIONES DIPLO- 
MÁTICAS Y DE OFICINAS CONSULARES 


CAPÍTULO VII 

DISPOSICIONES FINALES 
Artículo 27 - ENTRADA EN VIGOR 
Artículo 28 - TERMINACIÓN 


- Protocolo - Ad. Al artículo 4 apartado 1 y Ad. Al 
artículo 10 apartado 2 
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En atención a lo expuesto y reiterando la conve- 
niencia de la suscripción de este tipo de Convenios 
el Poder Ejecutivo solicita la correspondiente aproba- 
ción parlamentaria. 


El Poder Ejecutivo reitera al señor Presidente de 
la Asamblea General las seguridades de su más alta 
consideración. 


JOSÉ MUJICA, Presidente de la República; Luis 
Almagro, Fernando Lorenzo. 


Proyecto de Ley 


ARTÍCULO 1”.- Apruébase el CONVENIO EN- 
TRE LA REPÚBLICA ORIENTAL DEL URUGUAY 
Y MALTA PARA EVITAR LA DOBLE IMPOSICIÓN, 
Y PREVENIR LA EVASIÓN FISCAL EN MATERIA 
DE IMPUESTOS SOBRE LA RENTA Y SOBRE EL 
PATRIMONIO, firmado en la ciudad de Roma, el 11 
de marzo de 2011. 


ARTÍCULO 2* - Comuníquese, etc. 


Luis Almagro, Fernando Lorenzo”. 
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Texto del Convenio 


/ 
A 


BA. 
% CS 
República Oriental. del Mbasgueary 


CONVENIO 


ENTRE 
LA REPÚBLICA ORIENTAL DEL URUGUAY 
1 


MALTA 


PARA EVITAR LA DOBLE IMPOSICIÓN Y 
PREVENIR LA EVASIÓN FISCAL 
EN MATERIA DE IMPUESTOS SOBRE LA RENTA Y 
SOBRE EL PATRIMONIO 


La República Onental del Uruguay Y 
Malta 


Deseando conciuir un Convenio para evitar la doble imposición y 
prevenir la evasión fiscal en materia de impuestos sobre la renta y sobre el 


patrimonio, 


Han acordado lo siguiente 
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CAPÍTULO | 
ÁMBITO DE APLICACIÓN DEL CONVENIO 
Articulo 1 
PERSONAS COMPRENDIDAS 


El presente Convenio se aplicará a las personas que sean residentes de 


uno o de ambos Estados Contratantes 


Artículo 2 
IMPUESTOS COMPRENDIDOS 


1 Ej presente Convento se aplicara a los impuestos sobre la renta y sobre 
el patrimonio exigibles por cada uno de los Estados Contratantes. sus 
subdivisiones politicas o autoridades locales, cualquiera sea el sistema de 
exacción 


2 Se considerarán impuestos sobre la renta y sobre el patrimonio todos los 
impuestos que gravan la totalidad de la renta, la totalidad del patrimonio, o 
cualquier parte de los mismos incluidos los impuestos sobre las ganancias 
derivadas de la enajenación de ia propiedad mobilaria o inmobiliaria, los 
impuestos sobre los importes totales de los sueldos o salanos pagados por las 
empresas así como los impuestos sobre las plusvalias 


3 Los impuestos actuales a los que se aplicará este Convenio son, en 
particular. 


a) en Malta: 
el impuesto a la renta; 


(en adelante denominado como "impuesto maltés”); 
b) en Uruguay: 


(i)» el Impuesto a las Rentas de las Actividades Económicas (IRAE): 
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(ti) el Impuesto a las Rentas de las Personas Físicas (IRPF): 
(ili; el Impuesto a las Rentas de los No Residentes (IRNR), 
tiv el Impuesto de Asistencia a la Seguridad Social (IASS); y 
(v) el Impuesto al Patrimonio (IP) 


¡en adelante denominados como "impuesto uruguayo”) 


A. E 


Convenio se aplicara también a los impuestos idénticos O 


sustancialmente similares que se establezcan con posterioridad a la fecha de la 
firma del mismo, que se añadan a los impuestos actuales o les sustituyan. Las 
autondades competentes de los Estados Contratantes se  notificarán 
mutuamente las modificaciones significativas que se hayan introducido en sus 
respectivas legisiaciones fiscales 


CAPÍTULO il 
DEFINICIONES 
Artículo 3 
DEFINICIONES GENERALES 


1 A los efectos ae este Convenio, a menos que de su contexto se infiera 
una mierpretación diferente 


a) 


b) 


el termino “Malta significa la Republica de Maita, y cuando se utilice 
en sentido geográfico. significa la Isia de Malta, la Isla de Gozo y las 
restantes islas del arcmpielago maltés, incluyendo sus aguas 
termtoriales, as: como cualquier área del lecho marino, su subsuelo y 
la columna de agua suprayacente, adyacentes a las aguas 
iertortaies, sobre los que Malta ejerza derechos de soberanía, 
junsdicción a control, de acuerdo con el derecho internacional y su 
legislación nacional, incluyendo su legislación relativa a la 
exploracion de la plataforma continental y exploración de sus 
recursos naturales. 


el termino “Uruguay” significa el terntono ae la República Onental del 
Uruguay y cuando se utilice en sentido geográfico significa el 
territono en el que se aplican las leyes impositivas, incluyendo el 


, Aspacio aéreo, las areas maritimas, bajo los derechos de soberania 
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c) 


d 


e) 
1) 


9) 


mn 


) 
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o jurisdicción de Uruguay, ce acuerdo con el derecho internaciona! y 
la legislación nacional: 


las expresiones “un Estado Contratante” y “el otro Estado 
Contratante” significan Malta o Uruguay. según el contexto: 


el término “persona” comprence tuna persona física un régimen de 
inversión colecta, una sociedad y cualquier otra agrupación de 
personas; 


el término “sociedad” significa cualquier persona jurídica o cualquier 
entidad que se considere persona juridica a efectos impositivos 


el término “empresa” se aplica al ejercicio de cualquier negocio; 


las expresiones "empresa de un Estado Contratante” y “empresa de! 
otro Estado Contratante" significan, respectvamente, una empresa 
explotada por un residente de un Estado Contratante y una empresa 
explotada por un residente del otro Estado Contratante; 


ta expresión "tráfico internacional” significa todo transpone efectuado 
por un buque o aeronave explotado por una empresa de un Estado 
Contratante, salvo cuando el buque o aeronave sea expiotado 
únicamente entre puntos situados en el olro Estado Contratante. 


la expresión "autoridad competente” significa: 


(i) en Malta, el Ministro responsable de finanzas o su representante 
autorizado: 


(ii) en Uruguay, el Ministerio de Economía y Finanzas o su 
representante autorizado: 


el término “nacional”, en relación con un Estado Contratante. 

significa: 

(i) toda persona fisica que posea la nacionalidad o ciudadanía de 
ese Estado Contratante: y 


(1) toda persona jurídica, sociedad de personas — partnership - o 
asociación, que tenga la calidad de tal de conformidad con las 
leyes vigentes en ese Estado Contratante; 
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k) eliérmino “negocio” incluye la realización de servicios profesionales y 
otras actividades de carácter independiente, 


A Para la aplicación del Convenio por un Estado Contratante en un 
momento determinado, cualquier término o expresión no definida en el mismo 
tendrá, a menos que de su contexto se infiera una interpretación diferente, el 
significado que en ese momento le atribuya la legislación de ese Estado 
relativa a los impuestos que son objeto del Convenio, prevaleciendo el 
significado atribuido por esa legislación fiscal sobre el que resultaría de otras 
leyes de ese Estado. 


Artículo 4 
RESIDENTE 


1 A los efectos de este Convenio, la expresión “residente de un Estado 
Contratante” significa toda persona que, en virtud de la legislación de ese 
Estado, esté sujeta a imposición en el mismo en razón de su domicilio, 
residencia, lugar de constitución, sede de dirección o cualquier otro criterio de 
naluraleza análoga, incluyendo también a ese Estado y a sus subdivisiones 
políticas o autoridades locales. Esta expresión no incluye, sin embargo, a las 
personas que estén sujetas a imposición en ese Estado exclusivamente por la 
renta que obtengan de fuentes situadas en el citado Estado o por el patrimonio 
situado en el mismo. 


2. Cuando, en virtud de las disposiciones del apartado 1, una persona 
física sea residente de ambos Estados Contratantes, su situación se resolverá 
de la siguiente manera: 


a] dicha persona será considerada residente solamente del Estado donde 
tenga una vivienda permanente a su disposición; si tuviera una vivienda 
permanente a su disposición en ambos Estados, se considerará residente 
solamente del Estado con el que- mantenga relaciones personales y 
económicas más estrechas (centro de intereses vitales); 


b) si no pudiera determinarse el Estado en el que dicha persona tiene el 
centro de sus intereses vitales, o si no tuviera una vivienda permanente a su 
disposición en ninguno de los Estados, se considerará residente solamente 
del Estado donde viva habitualmente; 
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c) si viviera habitualmente en ambos Estados, o no lo hiciera en ninguno de 
allos, se considerará residente solamente del Estado del que sea nacional; 


d) si fuera nacional de ambos Estados, o no lo fuera de ninguno de ellos. las 
autoridades competentes de los Estados Contratantes resolverán el caso de 


común acuerdo. 


Cuando, en virtud de las disposiciones del apartado 1, una persona que 


no sea una persona física sea residente de ambos Estados Contratantes, se 
considerará residente solamente del Estado donde se encuentre su sede de 
dirección efectiva. 


1. 


Articulo 5 
ESTABLECIMIENTO PERMANENTE 


A efectos del presente Convenio, la expresión "establecimiento 


permanente” significa un lugar fijo de negocios mediante el cual una empresa 
realiza toda o parte de su actividad. 


2. 


La expresión "establecimiento permanente” comprende, en especial: 


a) una sede de dirección; 
b) una sucursal, 

c) una oficina; 

d) una fábrica; 

e) un taller, y 


'M- una mina, un pozo de petróleo o gas, una cantera o cualquier otro 


lugar de extracción de recursos naturales. 
La expresión establecimiento permanente incluye asimismo: 


a) una obra o un proyecto de construcción o instalación o montaje, o las 
actividades de supervisión relacionadas, sólo si su duración excede 
de seis meses; 


b) la prestación de servicios, incluidos los servicios de consultoría, por 
parte de una empresa por intermedio de empleados u otro personal 
contratado por la empresa para dicho propósito, pero Únicamente si 
las actividades de dicha naturaleza continúan (para el mismo 
proyecto o para uno relacionado) en un Estado Contratante durante 
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un periodo o periodos que en total excedan de seis meses dentro de 
un periodo cualquiera de doce meses. 


4 No obstante las disposiciones anteriores de este Artículo, se considerará 
que la expresión "establecimiento permanente” no incluye: 


a) 


b) 


c) 


d) 


e) 


la utilización de instalaciones con el único fin de almacenar, exponer 
o entregar bienes o mercancias pertenecientes a la empresa; 


el mantenimiento de un depósito de bienes o mercancias 
pertenecientes a la empresa con el único fin de almacenanrias, 
exponerlas o entregarlas; 


el mantenimiento de un depósito de bienes o mercancias 
pertenecientes a la empresa con el único fin de que sean 
transformadas por otra empresa; 


el mantenimiento de un lugar fijo de negocios con el único fin de 
comprar bienes o mercancias o de recoger información, para la 
empresa; 


el mantenimiento de un lugar fijo de negocios con el único fin de 
realizar, para la empresa, cualquier otra actividad de carácter 
preparatorio o auxiliar: 


el mantenimiento de un lugar fijo de negocios con el único fin de 
realizar cualquier combinación de las actividades mencionadas en 
los subapartados a) a e). a condición de que el conjunto de la 
actividad ael lugar fijo de negocios que resulte de esa combinación 
conserve su carácter auxillar o preparatorio, 


5. No obstante lo dispuesto en los apartados 1 y 2, cuando una persona - 
distinta de un agente independiente al que le es aplicable el apartado 6 - actúe 
por cuenta de una empresa y ostente y ejerza habitualmente en un Estado 
Contratante poderes que la faculten para concluir contratos en nombre de la 


empresa, 


se considerará que esa empresa tiene un establecimiento 


permanente en ese Estado respecto de las actividades que dicha persona 
realice para la empresa. a menos que las actividades de esa persona se limiten 
a las mencionadas en el apartado 4 y que, ce naber sido realizadas por medio 
de un lugar fio de negocios. no hubieran determinado la consideración de 
dicho lugar fijo de negocios como un establecimiento permanente de acuerdo 
con las disposiciones de ese apartado. 
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6. No se considera que una empresa tiene un establecimiento permanente 
en un Estado Contratante por el mero hecho de que realice sus actividades en 
ese Estado por medio de un corredor, un comisionista general o cualquier otro 
agente independiente, siempre que dichas personas actúen dentro del marco 
ordinario de su actividad. 


0 El hecho de que una sociedad residente de un Estado Contratante 
controle o sea controlada por una sociedad residente del otro Estado 
Contratante o que realice actividades en ese otro Estado (ya sea por medio de 
un establecimiento permanente o de otra manera), no convertirá por sí solo a 
cualquiera de estas sociedades en establecimiento permanente de la otra. 


CAPÍTULO 11 
IMPOSICIÓN DE LAS RENTAS 
Artículo 6 
RENTAS INMOBILIARIAS 


43 Las rentas que un residente de un Estado Contratante obtenga de la 
propiedad inmobiliaria (incluidas las rentas de explotaciones agrícolas o 
forestales) situada en el otro Estado Contratante pueden someterse a 
imposición en ese otro Estado. 


2. La expresión "propiedad inmobiliaria” tendrá el significado que le atribuya 
el derecho del Estado Contratante en que la propiedad en cuestión esté 
situada. Dicha expresión comprenderá en todo caso la propiedad accesoria a la 
propiedad inmobiliaria, el ganado y el equipo utilizado en las explotaciones 
agrícolas y forestales, los derechos a los que sean aplicables las disposiciones 
de derecho privado relativas a los bienes raíces, el usufructo de la propiedad 
inmobiliaria y el derecho a percibir pagos fijos o variables en contraprestación 
por la explotación, o la concesión de la explotación, de yacimientos minerales, 
fuentes y otros recursos naturales; los buques, embarcaciones y aeronaves no 
tendrán la consideración de propiedad inmobiliaria. 


3. Las disposiciones del apartado 1 se aplicarán a las rentas derivadas de 
la utilización directa, el arrendamiento o el uso, así como de cualquier otra 
forma dE explotación de la propiedad inmobiliaria. 
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4 Las disposiciones de los apartados 1 y 3 se aplicarán igualmente a las 
rentas derivadas de la propiedad inmobiliaria de una empresa. 


Artículo 7 
UTILIDADES EMPRESARIALES 


1 Las utilidades de una empresa de un Estado Contratante podrán 
someterse a imposición solamente en ese Estado, a no ser que la empresa 
realice su actividad en el otro Estado Contratante por medio de un 
establecimiento permanente situado en él. Si la empresa realiza su actividad de 
dicha manera, las utilidades de la empresa pueden someterse a imposición en 
el otro Estado, pero sólo en la medida en que sean imputables a ese 
establecimiento permanente 


2 Sin perjuicio de las disposiciones del apartado 3, cuando una empresa 
de un Estado Contratante realice su actividad en el otro Estado Contratante por 
medio de un establecimiento permanente situado en él, en cada Estado 
Contratante se atribuirán a dicho establecimiento permanente las utilidades que 
el mismo hubiera podido obtener si fuera una empresa distinta y separada que 
realizase actividades idénticas o similares, en las mismas o análogas 
condiciones y tratase con total independencia con la empresa de la que es 
establecinuento permanente 


3 Para la determinación de ¡a utilidad del establecimiento permanente se 
permitirá la deducción de los gastos realizados para los fines del 
establecimiento permanente, incluyéndose los gastos de dirección y generales 
de administración para los mismos fines, tanto si se efectúan en el Estado en 
que se encuentra el establecimiento permanente como en otra parte. 


á No se atribuirán utilidades a un establecimiento permanente por la 
simple compra de bienes o mercancias para la empresa. 


5 A efectos de los apartados anteriores, las utilidades imputables al 
establecimiento permanente se calcularán cada año utilizando el mismo 
era a no ser que existan motivos válidos y suficientes para proceder de 
otra forma 


5. Cuando las ulilidades comprendan elementos de renta regulados 
separadamente en otros Artículos de este Convenio, las disposiciones de 
dichos Artículos no quedarár. afectadas pgr las del presente Artículo. 
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Artículo 8 
TRANSPORTE MARÍTIMO Y AÉREO 


L Las utilidades de una empresa de un Estado Contratante procedentes de 
la explotación de buques o aeronaves en tráfico internacional podrán 
someterse a imposición solamente en ese Estado. 


2. Alos efectos del presente Articulo, las utilidades derivadas de la explotación 
de buques o aeronaves en tráfico internacional incluirán las utilidades 
derivadas del arrendamiento de buques o aeronaves, si dichos «buques o 
aeronaves son explotados en Iráfico internacional o si las utilidades derivadas 
del arrendamiento son accesorias al resto de las utilidades descriptas en el 
apartado 1 de este Artículo. 


3. Las disposiciones del apartado 1 serán también aplicables a las 
utilidades procedentes de la participación en un consorcio -pool-, en una 
empresa mixta o en una agencia de explotación internacional. 


Artículo 9 
EMPRESAS ASOCIADAS 


1 Cuando 


a) una empresa de un Estado Contratante participe directa o 
indirectamente en la dirección, el control o el capital de una empresa 
del otro Estado Contratante, o 


b) unas mismas personas participen directa o indirectamente en la 
dirección, el control o el capital de una empresa de un Estado 
Contratante y de una empresa del otro Estado Contratante, 


y en uno y otro caso, las dos empresas estén,. en sus relaciones 
comerciales o financieras, unidas por condiciones aceptadas o impuestas 
que difieran de las que serian acordadas por empresas independientes, 
las utilidades que habrian sido obtenidas por una de las empresas de no 
existir dichas condiciones, y que de hecho no se han realizado a causa 
de las mismas, podrán incluirse en las utilidades de esa empresa y 
someterse a imposigión en consecuengia. 
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2 Cuando un Estado Contratante incluya en las utilidades de una empresa 
de ese Estado —y, en consecuencia, grave- las utilidades de una empresa del 
otro Estado Contratante que ya han sido gravadas en ese otro Estado, y tales 
utilidades así incluidas son las que habrían sido realizadas por la empresa del 
Estado mencionado en primer lugar si las condiciones convenidas entre ambas 
empresas hubieran sido las acordadas entre empresas independientes, ese 
otro Estado practicará el ajuste correspondiente de la cuantía del impuesto que 
ha percibido sobre esas utilidades, Para determinar dicho ajuste se tendrán en 
cuenta las demás disposiciones dei presente Convenio y las autoridades 
competentes de los Estados Contratantes se consultarán mutuamente en caso 


necesario 


3. Las disposiciones del apartado 2 no se aplicarán en los casos en que una 
o más de las transacciones que den lugar a un ajuste de las utilidades 
conforme a lo dispuesto por el apartado 1 sean consideradas fraudulentas en 
virtud de un fallo judicial 


Artículo 10 
DIVIDENDOS 


1 Los diwdendos pagados por una sociedad residente de un Estado 
Contratante a un residente del otro Estado Contratante pueden someterse a 
imposición en ese otro Estado. 


2. Sin embargo, dichos dividendos pueden también someterse a imposición 
en el Estado Contratante en el que la sociedad que paga los dividendos es un 
residente y según la legislación de ese Estado, pero: 


a) cuando los dividendos son pagados por una sociedad que es residente 
de Uruguay a un residente de Malta que es el beneficiario efectivo de los 
mismos, el impuesto asi exigido en Uruguay no excederá de: 


(Y 5 por ciento del importe bruto de los dividendos si el beneficiario 
efectivo es una empresa (distinta de una sociedad de personas) que 
posea directamente al menos el 25 por ciento del capital de la 
sociedad que paga los dividendos o s: el beneficiario efectivo es un 
régimen de inversión colectiva: 


(1 15 por ciento del importe bruto de-igs dividendos en todos los demas 
pasos 
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b) cuando los dividendos son pagados por una sociedad que es residente 
de Maita a un residente de Uruguay que es el beneficiario efectivo de los 
mismos, el impuesto de Malta sobre el importe bruto de los dividendos 
no podrá superar el impuesto exigible sobre los beneficios a partir de los 
cuales los dividendos son pagados. 


Las autoridades competentes de los Estados Contratantes establecerán de 
mutuo acuerdo las modalidades de aplicación de estos límites. 


Este apartado no afectará a la imposición de la sociedad respecto de las 
utilidades con cargo a las cuales se pagan los dividendos. 


3. El término “dividendos” empleado en el presente Artículo, significa las 
rentas de las acciones, de las acciones o bonos de disfrute, de las 
participaciones mineras, de las partes de fundador u otros derechos, excepto 
los de crédito, que permitan participar en las utilidades, así como las rentas de 
otras participaciones sociales sujetas al mismo régimen fiscal que las rentas de 
las acciones por la legislación del Estado de residencia de la sociedad que 
hace la distribución. 


4. Las disposiciones de los apartados 1 y 2 no serán aplicables si el 
beneficiario efectivo de los dividendos, residente de un Estado Contratante, 
realiza en el otro Estado Contratante, del que es residente la sociedad que 
paga los dividendos. actividades a través de un establecimiento permanente 
situado alli, y la participación que genera los divdendos está vinculada 
efectivamente a dicho establecimiento permanente. En tal caso serán 
aplicables las disposiciones del Artículo 7. 


5. Cuando una sociedad residente de un Estado Contratante oblenga 
utilidades o rentas procedentes del otro Estado Contratante, ese otro Estado no 
podrá exigir impuesto alguno sobre los dividendos pagados por la sociedad, 
salvo en la medida en que esos dividendos se paguen a un residente de ese 
otro Estado o la participación que genera los dividendos esté vinculada 
efectivamente a un establecimiento permanente, situada en ese otro Estado, ni 
tampoco someter las utilidades no distribuidas de la sociedad a un impuesto 
sobre las mismas, aunque los dividendos pagados o las utilidades no 
distribuidas consistan, total o parcialmente, en utilidades o rentas procedentes 
de ese otro Estado. 
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Artículo 11 
INTERESES 


po Los intereses procedentes de un Estado Contratante y pagados a un 
residente del otro Estado Contratante pueden someterse a imposición en ese 
otro Estado. 


de Sin embargo, dichos intereses también pueden someterse a imposición 
en el Estado Contratante del que procedan y según la legislación de ese 
Estado, pero si el beneficiario efectivo de los intereses es un residente del otro 
Estado Contratante, el impuesto así exigido no podrá exceder del 10 por ciento 
del importe bruto de los intereses. Las autoridades competentes de los Estados 
Contratantes establecerán de mutuo acuerdo las modalidades de aplicación de 
este limite. 


3 El término “intereses” empleado en el presente Articulo, significa las 
rentas de créditos de cualquier naturaleza, con o sin garantía hipotecaria o 
cláusula de participación en las utilidades del deudor y, en particular, las rentas 
de valores públicos y las rentas de bonos y obligaciones, incluidas las primas y 
premios unidos a esos títulos. Las penalizaciones por mora en el pago no se 
consideran intereses a efectos del presente Artículo, 


4. Las disposiciones de los apartados 1 y 2 no serán aplicables si el 

peneticiano efectivo de los intereses, residente de un Estado Contratante, 

realiza en el otro Estado Contratante. del que proceden los intereses, 

actividades por medio de un establecimiento permanente situado allí, y el 

crédito que genera los intereses está vinculado efectivamente a dicho 

pco qi permanente. En tal caso serán aplicables las disposiciones del 
culo 7. 


5. Los intereses se consideraran procedentes de un Estado Contratante 
cuando el deudor sea un residente de ese Estado. Sin embargo, cuando el 
deudor de los intereses, sez o no residente de un Estado Contratante, tenga en 
un Estado Contratante un establecimiento permanente, en relación con el cual 
se haya contraído la deuda por la que se pagan los intereses, y estos últimos 
son soportados por el citado establecimiento permanente, dichos intereses se 
considerarán procedentes del Estado Contratante en que esté situado el 
susodicho establecimiento permanente 


6. Cuando en cazón de las relaciones especiales existentes entre el deudor 
y el beneficiario efectivo, o de las que uno y otro mantengan con terceros, el 
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importe de los intereses, habida cuenta del crédito por el que se paguen, 
exceda del que hubieran convenido el deudor y el beneficiario efectivo en 
ausencia de tales relaciones, las disposiciones de este Artículo no se aplicarán 
más que a este último importe. En tal caso la cuantía en exceso podrá 
someterse a imposición de acuerdo con la legislación de cada Estado 
Contratante, teniendo en cuenta las demás disposiciones del presente 
Convenio 


Artículo 12 
REGALÍAS 


5 Y Las regalias procedentes de un Estado Contratante y pagadas a un 
residente del otro Estado Contratante pueden someterse a imposición en ese 
otro Estado, 


2. Sin embargo, dichas regalías también pueden someterse a imposición 
en el Estado Contratante del que procedan y según la legislación vigente en 
ese Estado, pero si el beneficiario efectivo de las regalías es residente del otro 
Estado Contratante, el impuesto as! exigido no podrá exceder: 


a) $ por ciento del importe bruto de las regalías por el uso, o el derecho al 
uso. de equipos industriales. comerciales o científicos, y derechos de 
autor sobre obras lilerarias, artisticas o cientificas; 


bj) 10 por ciento del importe bruto de las regalías, en todos los demás 
casos 


Las autoridades competentes de los Estados Contratantes establecerán de 
mutuo acuerdo las modalidades de aplicación de este límite. 


3. : El término "regalias” empleado en el presente Artículo, significa las 
cantidades de cualquier clase pagadas por el uso, o la concesión de uso, de 
derechos de autor sobre obras literarias, artísticas o científicas, incluidas las 
películas cinematográficas y peliculas o cintas para su difusión televisiva o 
racial, a de patentes, marcas, diseños o modelos, planos, fórmulas o 
procedimientos secretos, o por el uso, o el de derecho al uso de equipos 
industriales, comerciales O científicos, o por informaciones relativas a 
experiencias ipdustriales, comerciales o científicas. 
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4. Las disposiciones de los apartados 1 y 2 no serán aplicables si el 
beneficiario efectivo de las regalías, residente de un Estado Contratante, 
realiza en el otro Estado Contratante, del que proceden las regalías, 
actividades por medio de un establecimiento permanente situado allí, y el bien 
o el derecho por el que se pagan las regalías está vinculado efectivamente a 
dicho establecimiento permanente. En tal caso serán aplicables las 
disposiciones del Artículo 7. 


5 Las regalias se considerarán procedentes de un Estado Contratante 
cuando el deudor es un residente de ese Estado. Sin embargo, cuando quien 
paga las regalías, sea o no residente de un Estado Contratante, tenga en uno 
de los Estados Contratantes un establecimiento permanente, en relación con el 
cual se haya contraído la obligación de pago de las regalias, y dicho 
establecimiento permanente soporte la carga de las mismas, las regalías se 
considerarán procedentes del Estado donde esté situado el susodicho 
establecimiento permanente. 


6. Cuando en razón de las relaciones especiales existentes entre el deudor 
y el beneficiario efectivo, o de las que uno y otro mantengan con terceros, el 
importe de las regalias, habida cuenta del uso, derecho o información por los 
que se pagan, exceda del que hubieran convenido el deudor y el beneficiario 
efectivo en ausencia de tales relaciones, las disposiciones de este Artículo no 
se aplicarán más que a este último importe. En tal caso la cuantía en exceso 
podrá someterse a imposición de acuerdo con la legislación de cada Estado 
siscarada teniendo en cuenta las demás disposiciones del presente 
onvenio. 


Artículo 13 
GANANCIAS DE CAPITAL 


Ll Las ganancias que un residente de un Estado Contratante obtenga de la 
enajenación de propiedad inmobiliaria tal como se define en el Artículo 6, 
pepa el otro Estado Contratante, pueden someterse a imposición en ese 
otro Estado. 


2. Las ganancias derivadas de la enajenación de propiedad mobiliaria que 
forme parte del activo de un establecimiento permanente que una empresa de 
un Estado Contratante tenga en el otro Estado Contratante, incluyendo las 
ganancias derivadas ae la enajenación de dicho establecimiento permanente 
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(solo o con el conjunto de la empresa), pueden someterse a imposición en ese 
otro Estado. 


3 Las ganancias obtenidas por una empresa de un Estado Contratante 
denvadas de la enajenación de buques o aeronaves explotados en tráfico 
intemacional, o de propiedad mobiliaria afecta a la explotación de dichos 
buques o aeronaves, podrán someterse a imposición solamente en ese Estado. 


4. Las ganancias obtenidas por un residente ce un Estado Contratante de 
la enajenación de acciones en las que más del 50 por ciento de su valor 
procede directa o indirectamente de propiedad inmobiliaria ubicada en el otro 
Estado Contratante pueden someterse a imposición en ese otro Estado, 


S Las ganancias derivadas de la enajenación de cualquier olro bien 
distinto de los mencionados en los apartados 1, 2, 3 y 4, podrán someterse a 
imposición solamente en el Estado Contratante en que resida el enajenante. 


Artículo 14 
RENTAS DEL TRABAJO DEPENDIENTE 


% Sin perjuicio de lo dispuesto en los Artículos 15, 17 y 18, los sueldos, 
salarios y otras remuneraciones similares obtenidas por un residente de un 
Estado Contratante en razón de un trabajo dependiente podrán someterse a 
imposición solamente en esa Estado, a no ser que el trabajo dependiente se 
desarrolle en el otro Estado Contratante. Si el trabajo dependiente se desarrolla 
de esa forma, las remuneraciones derivadas del mismo pueden someterse a 
imposición en ese otro Estado. 


2.  Noobstante lo dispuesto en el apartado 1, las remuneraciones obtenidas 
por un residente de un Estado Contratante en razón de un trabajo dependiente 
realizado en el otro Estado Contratante podrán someterse a imposición 
solamente en el Estado mencionado en primer lugar si: 


a) el perceptor permanece en el otro Estado durante un periodo o 
periodos cuya duración no exceda, en conjunto, de 183 dias en 
cualquier periodo de doce meses que comience o termine en el año 
fiscal considerado, y 


b) las remuneraciones son pagadas por, o en nombre de, un empleador 
que no sea residente del otro Estado, y, 
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c) las remuneraciones no son soportadas por un establecimiento 
permanente que el empleador tenga en el otro Estado, 


A: No obstante las disposiciones precedentes de este Artículo, las 
remuneraciones obtenidas de un trabajo dependiente realizado a bordo de un 
buque o aeronave explotados en tráfico internacional por una empresa de un 
Estado Contratante pueden someterse a imposición en ese Estado. 


Artículo 15 
HONORARIOS DE DIRECTORES 


Los honorarios de directores y otras retribuciones similares que un residente de 
un Estado Contratante obtenga como miembro de un directorio de una 
sociedad residente del otro Estado Contratante, pueden someterse a 
imposición en ese otra Estado. 


Artículo 16 
ARTISTAS Y DEPORTISTAS 


E No obstante lo dispuesto en los Articulos 7 y 14, las rentas que un 
residente de un Estado Contratante obtenga del ejercicio de sus actividades 
personales en el otro Estado Contratante en calidad de artista del espectáculo, 
tal como actor de teatro, cine, radio o televisión, o músico o como deportista, 
pueden someterse a imposición en ese otro Estado. 


2. No obstante lo dispuesto en los Articulos 7 y 14, cuando las rentas 
derivadas de las actividades personales de los artistas del espectáculo o los 
deportistas, en esa calidad, se atribuyan no ya al propio artista del espectáculo 
o deportista sino a otra persona, dichas rentas pueden someterse a imposición 
en el Estado Contratante donde se realicen las actividades del artista del 
espectáculo o del deportista. 
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Artículo 17 
PENSIONES 


Sin perjuicio de lo dispuesto en el apartado 2 del Articulo 18, las pensiones y 
demás remuneraciones similares pagadas a un residente de un Estado 
Contratante por un trabajo dependiente anterior, podrán someterse a 
imposición solamente en ese Estado 


Artículo 18 
FUNCIONES PÚBLICAS 


1. a) Los sueldos, salarios y otras remuneraciones similares, pagadas por 
un Estado Contratante o por una de sus subdivisiones políticas o 
autoridades locales, a una persona fisica por los servicios prestados a 
ese Estado o a esa subdivisión o autoridad, podrán someterse a 
imposición solamente en ese Estado. 

b) Sin embargo, dichos sueldos, salarios y remuneraciones podrán 
someterse a imposición solamente en el otro Estado Contratante, si 
los servicios se prestan en ese Estado y la persona fisica es un 
residente de ese Estado que. 


— 


(i) es nacional de ese Estado; o 


(li) no ha adquirido la condición de residente de ese Estado 
solamente con el propósito de prestar los servicios. 


2) a) No obstante lo dispuesto en el apartado 1, las pensiones y otras 


remuneraciones similares pagadas por, o con cargo a fondos creados 
por un Estado Contratante o una de sus subdivisiones políticas o 
autoridades locales, a una persona fisica por los servicios prestados a 
ese Estado o a esa subdivisión o autoridad, podrán someterse a 
imposición solamente en ese Estado. 


b 


E 


Sin embargo, dichas pensiones y otras remuneraciones similares 


podrán someterse a imposición solamente en el otro Estado 


Contratante si la persona física es residente y nacional de ese Estado. 
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3. Lo dispuesto en los Articulos 14, 15, 16 y 17 se aplicará a los sueldos, 
salarios, pensiones, y otras remuneraciones similares, pagados por los 
servicios prestados en el marco de un negocio realizado por un Estado 
Contratante o por una de sus subdivisiones políticas o autoridades locales. 


Artículo 19 
ESTUDIANTES 


Las cantidades que reciba para cubrir sus gastos de manutención, estudios o 
capacitación, un estudiante o una persona en prácticas que sea, o haya sido 
inmediatamente antes de visitar un Estado Contratante, residente del otro 
Estado Contratante y que se encuentre en el Estado mencionado en primer 
lugar con el único fin de proseguir sus estudios o capacitación, no podrán 
someterse a imposición en ese Estado siempre que los citados pagos procedan 
de fuentes externas al mismo. 


Artículo 20 
OTRAS RENTAS 


1 Las rentas de un residente de un Estado Contratante, cualquiera que 
fuese su procecencia, no mencionadas en los anteriores Artículos del presente 
Convenio, podrán someterse a imposición solamente en ese Estado. 


2. Lo dispuesto en el apartado 1 no será aplicable a las rentas, distintas de 
las derivadas de la propiedad inmobiliaria en el sentido del apartado 2 del 
Artículo 6, cuando el beneficiario de dichas rentas, residente de un Estado 
Contratante, realice en el otro Estado Contratante actividades por medio de un 
establecimiento permanente situado en ese otro Estado y el derecho o bien per 
el que se pagan las rentas esté vinculado efectivamente a dicho 
rr permanente. En tal caso serán aplicables las disposiciones del 
culo 7. 


343-C.S. 


344-C.S. CÁMARA DE SENADORES 13 de noviembre de 2012 


CAPÍTULO IV 
IMPOSICIÓN DEL PATRIMONIO 
Artículo 21 

PATRIMONIO 
1 El patrimonio constituido por propiedad inmobiliaria, en el sentido del 
Artículo 6, que posea un residente de un Estado Contratante y esté situado en 
el otro Estado Contratante, puede someterse a imposición en ese otro Estado. 
2. El patrimonio constituido por propiedad mobiliaria que forme parte del 
activo de un establecimiento permanente que una empresa de un Estado 


Contratante tenga en el otro Estado Contratante puede someterse a imposición 
en ese otro Estado. 


3 El patrimonio constituido por buques y aeronaves explotados en tráfico 
internacional, y por propiedad mobiliaria afecta a la explotación de tales buques 
o aeronaves, podrá someterse a imposición solamente en el Estado 
Contratante de la empresa. 

4 Todos los demás elementos patrimoniales de un residente de un Estado 
Contratante podrán someterse a imposición solamente en ese Estado. 

CAPÍTULO V 
MÉTODOS PARA ELIMINAR LA DOBLE IMPOSICIÓN 
Artículo 22 
ELIMINACIÓN DE LA DOBLE IMPOSICIÓN 


1 En el caso de Maita, la doble imposición se evitará de la siguiente 
manera: 


Sin perjuicio de las disposiciones de la ley de Malta relativas a la 
posibilidad de acreditar contra el impuesto maltés el impuesto extranjero, 
cuando, de conformidad con las disposiciones del presente Convenio, se 
incluyan en una liquidación de Malta rentas de fuente uruguaya. el 
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impuesto uruguayo sobre dichas rentas podrá considerarse como un 
crédito contra el impuesto maltés pagable sobre las mismas 


2. En el caso de Uruguay, la doble imposición se evitará de la siguiente 


manera: 


a) 


b) 


Los residentes de Uruguay, que obtengan rentas que conforme a la 
legislación de Malta y a las disposiciones del presente Convenio, 
hayan sido sometidas a imposición en Malta, podrán acreditar el 
impuesto abonado en tal concepto contra cualquier impuesto 
uruguayo a ser abonado con relación a la misma renta, sujeto a las 
disposiciones aplicables de la legisiación uruguaya. Lo mismo será 
de aplicación con respecto al patrimonio que, conforme a la 
legislación de Malta y a las disposiciones de este Convenio, haya 
sido objeto de imposición en Malta; el impuesto al patrimonio 
abonado en tal concepto puede ser acreditado contra cualquier 
impuesto uruguayo a ser abonado con relación al mismo patrimonio, 
sujeto a las disposiciones aplicables de la legislación uruguaya. Sin 
embargo, tal deducción no podrá exceder la parte del impuesto 
uruguayo sobre la renta o el patrimonio, calculado previo al 
otorgamiento de la misma; 

Cuando, de conformidad con cualquier disposición de este Convenio, 
las rentas obtenidas por un residente de Uruguay o el patrimonio que 
posea, estén exentos de impuestos en Uruguay, Uruguay puede, no 
obstante, tomar en consideración las rentas o el patrimonio exentos 
para calcular el impuesto sobre el resto de las rentas o el patrimonio 
de ese residente. 


CAPÍTULO VI 
DISPOSICIONES ESPECIALES 
Artículo 23 
NO DISCRIMINACIÓN 


F. Los nacionales de un Estado Contratante no serán sometidos en el otro 
Estado Contratante a ningún impuesto u obligación relativa al mismo que no se 
Qghan o que sean más gravosos que aquellos a los que estén o puedan estar 
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sometidos los nacionales de ese otro Estado que se encuentren en las mismas 
condiciones, en particular con respecto a la residencia. No obstante las 
disposiciones del Artículo 1, la presente disposición será también aplicable a 
las personas que no sean residentes de uno o de ninguno de los Estados 


Contratantes. 


2. Los establecimientos permanentes que una empresa de un Estado 
Contratante tenga en el otro Estado Contratante no serán sometidos a 
imposición en ese Estado de manera menos favorable que las empresas de 
ese otro Estado que realicen las mismas actividades. Esta disposición no podrá 
interpretarse en el sentido de obligar a un Estado Contratante a conceder a los 
residentes del otro Estado Contratante las deducciones personales, 
desgravaciones y reducciones impositivas, que otorgue a sus propios 
residentes en consideración a su estado civil o cargas familiares. 


3. A menos que se apliquen las disposiciones del apartado 1 del Artículo 9, 
del apartado 6 del Artículo 11 o del apartado 6 del Artículo 12, los intereses, 
regalias y demás gastos pagados por una empresa de un Estado Contratante a 
un residente del otro Estado Contratante serán deducibles para determinar las 
utilidades sujetas a imposición de dicha empresa, en las mismas condiciones 
que sí se hubieran pagado a un residente del Estado mencionado en primer 
lugar. Igualmente, las deudas de una empresa de un Estado Contratante 
contraídas con un residente del otro Estado Contratante serán deducibles para 
la determinación del patrimonio imponible de dicha empresa, en las mismas 
condiciones que si se hubieran contraido con un residente del Estado 
mencionado en primer lugar. 


4. Las empresas de un Estado Contratante cuyo capital esté total o 
parcialmente poseído, o controlado directa o indirectamente, por uno o varios 
residentes del otro Estado Contratante, no se someterán en el Estado 
mencionado en primer lugar a ningún impuesto u obligación relativa al mismo 
que no se exijan o que sean más gravosos, que aquellos a los que estén o 
puedan estar sometidas otras empresas similares del Estado mencionado en 
primer lugar. 


5 No obstante las disposiciones del Articulo 2, las disposiciones del 
presente Artículo serán aplicables a todos los impuestos, cualquiera que sea su 
naturaleza o denominación. 
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Artículo 24 
PROCEDIMIENTO AMISTOSO 


4 Cuando una persona considere que las medidas adoptadas por uno o 
por ambos Estados Contratantes implican o pueden implicar para ella una 
imposición que no esté conforme con las disposiciones del presente Convenio, 
puede, con independencia de los recursos previstos por el derecho interno de 
esos Estados, someter su caso a la autoridad competente del Estado 
Contratante del que sea residente o, s! fuera aplicable el apartado 1 del Artículo 
23, a la del Estado Contratante del que sea nacional, El caso debe ser 
planteado dentro de los tres años siguientes a-la primera notificación de la 
medida que implique una imposición no conforme a las disposiciones del 
Convenio. 


E La autoridad competente, si la reclamación le parece fundada y si no 
puede por sí misma encontrar una solución satisfactoria, hará lo posible por 
resolver la cuestión por medio de un acuerdo amistoso con la autoridad 
competente del otro Estado Contratante, a fin de evitar una imposición que no 
se ajuste a este Convenio. Todo acuerdo alcanzado se ejecutará 
independientemente de los plazos establecidos en la legislación interna de los 
Estados Contratantes. 


3. Las autoridades competentes de los Estados Contratantes harán lo 


posible por resolver las dificultades o las dudas que plantee la interpretación o 
aplicación del Convenio por medio de un acuerdo amistoso, También pueden 
ponerse de acuerdo para tratar de eliminar la doble imposición en los casos no 
previstos en el Convenio. 


4. A fin de llegar a un acuerdo en el sentido de los apartados anteriores, las 
autoridades competentes de los Estados Contratantes podrán comunicarse 
directamente, incluso en el seno de una comisión mixta integrada por ellas 


mismas O sus representantes 


Artículo 25 
INTERCAMBIO DE INFORMACIÓN 


“1. Las autoridades competentes de los Estados Contratantes 


cambiarán la información preyisiblemente pertinente para aplicar lo 
dispuesto en el presente Convenio a para administrar o exigir lo dispuesto en 


347-C.S. 


348-C.S. CÁMARA DE SENADORES 13 de noviembre de 2012 


las normas internas relativas a los impuestos de toda clase y naturaleza 
percibidos por los Estados Contratantes, sus subdivisiones o autoridades 
locales, en la medida en que la imposición prevista no sea contraria al 
Convenio. El intercambio de información no está limitado por los Artículos 1 y 2. 


2: La información recibida por un Estado Contratante en virtud del apartado 
1 será mantenida secreta de la misma forma que la información obtenida en 
virtud del Derecho interno de ese Estado y solamente se desvelará a las 
personas o autoridades (incluidos los tribunales y órganos administrativos) 
encargadas de la liquidación o recaudación de los impuestos a los que hace 
referencia el apartado 1, de su aplicación efectiva, de la persecución del 
incumplimiento o de la resolución de los recursos en relación con los mismos. 
Dichas personas o autoridades sólo utilizarán esta información para dichos 
fines. Pueden desvelar la información en las audiencias públicas de los 
tribunales o en las sentencias judiciales. 


3. En ningún caso las disposiciones de los apartados 1 y 2 podrán 
interpretarse en el sentido de obligar a un Estado Contratante a: 


a) adoptar medidas administrativas contrarias a su legislación o 
práctica administrativa, o a las del otro Estado Contratante; 


b) suministrar información que no se pueda obtener sobre la base de 
su propia legislación o en el ejercicio de su práctica administrativa 
normal, o de las del otro Estado Contratante; 


c) suministrar información que revele secretos comerciales, 
gerenciales, industriales o profesionales, procedimientos 
comerciales o informaciones cuya divulgación sea contraria al orden 
público, 


4. Si un Estado Contratante solicita información conforme al presente 
Artículo, el otro Estado Contratante utilizará las medidas para recabar 
información de que disponga con el fin de obtener la información solicitada, aun 
cuando ese otro Estado pueda no necesitar dicha información para sus propios 
fines tributarios. La obligación precedente está limitada por lo dispuesto en el 
apartado 3, pero en ningún caso dichas limitaciones serán interpretadas en el 
sentido de permitir que un Estado Contratante se niegue a proporcionar 
información exclusivamente por la ausencia de interés doméstico en la misma. 


2 En ningún caso las disposiciones del apartado 3 se interpretarán en el 
"Sentido i 
'NUdO ge permitir a un Estado Contratante negarse a proporcionar información 


13 de noviembre de 2012 


CÁMARA DE SENADORES 


únicamente porque ésta obre en poder de un banco, otras instituciones 
financieras, o de cualquier persona que actúe en calidad representativa o 
fiduciaria, O porque esa información haga referencia a la participación en la 
titularidad de una persona. 


Artículo 26 
MIEMBROS DE MISIONES DIPLOMÁTICAS Y DE OFICINAS CONSULARES 


349-C.S. 


Las disposiciones del presente Convenio no afectarán a los privilegios fiscales 


de los miembros de las misiones diplomáticas o de las oficinas consulares, de 
acuerdo con los principios generales del derecho internacional o en virtud de 
las disposiciones de acuerdos especiales, 


CAPÍTULO VII 
DISPOSICIONES FINALES 
Artículo 27 
ENTRADA EN VIGOR 


1. Los Estados Contratantes se notificarán mutuamente, a través de 
canales diplomáticos, que se han cumplido los requerimientos legales para la 
entrada en vigor del presente Convenio. 


2, El Convenio entrará en vigor quince dias después de la fecha de la 
Última de las notificaciones mencionadas en el apartado 1 y sus disposiciones 
surtirán efecto: 


a) respecto de los impuestos debidos en la fuente, a las cantidades 
pagadas o acreditadas a partir del primer día de enero, inclusive, del 
año calendario siguiente a aquel en que entre en vigor el presente 
Convenio; y 


b) respecto de los restantes impuestos, a los periodos fiscales que se 
inicien a partir del primer día de enero, inclusive, del año calendario 
siguiente a aquel en que entre en vigor el presente Convenio. 
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3. Sin perjuicio de las disposiciones del apartado 2, el Artículo 25 tendrá 
efecto: 


a) respecto a delitos fiscales, en la fecha de su entrada en vigor; y 


b) en todos los demás casos, en esa fecha, pero solamente con 
respecto a los periodos fiscales que comiencen en o después de esa 
fecha, o cuando no existan tales periodos fiscales, todos los montos 
imponibles que surjan en o después de esa fecha. 


Artículo 28 
TERMINACIÓN 


El presente Convenio permanecerá en vigor mientras no se termine por uno de 
los Estados Contratantes. Cualquiera de los Estados Contratantes puede 
terminar el Convenio, por vía diplomática, dando aviso de la terminación al 
menos con seis meses de antelación al final de cualquier año calendario que 
comience luego de que transcurra un período de 5 años desde la fecha de su 
entrada en vigor. En tal caso, el Convenio dejará de surtir efecto: 


a) respecto de los impuestos debidos en la fuente, a las cantidades 
pagadas o acreditadas a partir del primer día de enero, inclusive, del 
año calendario siguiente a aquel en que se comunique la 
terminación; 


b) respecto de los restantes impuestos, a los periodos fiscales que se 
inicien a partir del primer día de enero, inclusive, del año calendario 
siguiente a aquel en que se comunique la terminación. 
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EN FE DE LO CUAL, los suscritos, debidamente autorizados a tales efectos por 
sus respectivos Gobiemos, han firmado este Convenio. 


Hecho en duplicado en ..44.....marte los 
idioma español e inglés, siendo ambos textos igualmente auténticos. En el ce 
que existan divergencias entre los textos, prevalecerá la versión en inglés 


Por la República Por Malta: 
Oriental del Uruguay: 
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PROTOCOLO 


Al momento de la firma del Convenio entre la República Oriental del Uruguay y 
Malta para evitar la doble imposición y prevenir la evasión fiscal en materia de 
impuestos sobre la renta y sobre el patrimonio (en adelante denominado como 
“al Convenio”), los suscritos han acordado que las siguientes disposiciones 
formarán parte integral del Convenio: 


1. Ad. Artículo 4, apartado 1. 
No obstante cualquier otra disposición de este Convenio: 


a) cuando una sociedad de personas -partnership- establecida en un Estado 
Contratante reciba rentas procedentes del otro Estado Contratante, y el 
Estado mencionado en primer lugar no someta a tributación a la sociedad 
de personas -partnership- como tal, pero someta a tributación a los socios 
sobre su participación en las rentas de la sociedad de personas - 
partnership-, dicha sociedad de personas -partnership- será tratada como 
una sociedad residente de ese Estado Contratante; 


b) un régimen de inversión colectiva establecido en un Estado Contratante 
será considerado residente de ese Estado Contratante. Un régimen de 
inversión colectiva significa un régimen o acuerdo que es reconocido bajo 
la legislación que regula los fondos de un Estado Contratante; 


c) las entidades inciuidas en el Articulo 7 del Título 7 del Texto Ordenado 
1996 bajo la ley de Unuguay serán consideradas residentes de Uruguay. 
Z Ad. Artículo 10, apartado 2 
Se entiende que: 
a) a los efectos de las disposiciones del apartado 2(a) de este artículo, la 
expresión "régimen de inversión colectiva" significa cualquier régimen o 


acuerdo que sea licenciado o reconocido como tal por los Servicios de 
Inversión Act. Cap. 370 de las Leyes de Malta; 
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b) las disposiciones del apartado 2(b) de este artículo se seguirán aplicando 
en Malta siempre y cuando opere en Malta el sistema de imputación plena 
de imposición de los beneficios de las sociedades y la posterior 
distribución de dichos beneficios a los accionistas de la compañía. Si el 
presente sistema fuera cambiado, Malta comunicará a Uruguay, a través 
de canales diplomáticos, dicho cambio, y los Estados Contratantes se 
consultarán para determinar si dichos cambios en el sistema de imposición 
de Malta necesitarían una revisión de las disposiciones del Artículo 10. 


EN FE DE LO CUAL, los suscritos, debidamente autorizados a tales efectos por 
sus respectivos Gobiernos, han firmado este Protocolo, 


Hecho en duplicado en ...... Kong A a los DA. ch. mario, 
idioma español e inglés, siendo ambos textos igualmente auténticos. En el caso 
que existan divergencias entre los textos, prevalecerá la versión en inglés 


Por la República Por Malta: 
Oriental del Uruguay: 
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Comisión de Asuntos Internacionales 
Informe 
AL SENADO 


La Comisión de Asuntos Internacionales del Se- 
nado ha considerado el Convenio entre la República 
Oriental del Uruguay y la República de Malta para 
evitar la doble imposición y prevenir la evasión fis- 
cal en materia de impuestos sobre la renta y sobre el 
patrimonio y su Protocolo, firmados en la ciudad de 
Roma, el 11 de marzo de 2011. 


ANTECEDENTES 


La globalización de las economías, la apertura de 
los países al comercio internacional, la gran variedad 
de tratados de distinta índole y la tendencia a la inte- 
gración mundial, constituyen hoy en día una realidad 
económica de primer orden, y son una prioridad na- 
cional por sus múltiples contribuciones al desarrollo 
sustentable con equidad. 


Esta globalización es, sin dudas, un proceso irre- 
versible, y el Estado que pretenda dificultar las inver- 
siones de sus contribuyentes en otros países perjudi- 
ca, no solo a esos contribuyentes, sino en definitiva al 
propio Estado. 


La tendencia mundial en materia tributaria, parti- 
cularmente en lo que se refiere a los impuestos sobre 
la renta, así como en lo que respecta a los impuestos 
al patrimonio, está orientada a facilitar y favorecer la 
inversión y el comercio internacionales. 


Es política de Estado auspiciar sus exportaciones. 
Por lo demás, constituye un hecho cierto que los capi- 
tales van en busca de oportunidades dondequiera que 
estas se encuentren. 


Ahora bien, es sabido que uno de los factores que 
los inversionistas consideran a la hora de establecer 
una inversión en determinado país es el componente 
tributario. En este sentido, un factor que puede afec- 
tar el establecimiento de la Inversión Extranjera Di- 
recta es el fenómeno de la doble imposición jurídica 
en la que una misma renta o un mismo bien resultan 
sujetos a imposición en dos o más países, al aplicárse- 
le impuestos similares durante un mismo período im- 
ponible. Puede afirmarse que las consecuencias más 
notorias del fenómeno de la doble imposición inter- 
nacional son entre otras, la obstaculización al flujo de 
inversiones y tecnología entre los diversos países, una 
carga fiscal excesiva sobre el contribuyente, freno al 
desarrollo económico y particularmente a las inver- 
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siones extranjeras, además de un incremento acen- 
tuado de la evasión tributaria a nivel internacional. 


Los Convenios para regularizar las relaciones im- 
positivas entre los países, y evitar la doble imposición 
internacional se consolidan como uno de los meca- 
nismos al que recurren los Estados para eliminar la 
doble imposición y por ende atraer la inversión forá- 
nea. 


Adicionalmente, merece resaltar que dichos 
acuerdos brindan seguridad a los contribuyentes, 
pues proporcionan estabilidad jurídica. Esta estabili- 
dad se traduce en que con la firma de un tratado de 
esta naturaleza, el inversionista tiene la tranquilidad 
de que las condiciones tributarias pactadas entre los 
Estados se mantendrán en el tiempo. 


En este punto, resulta importante anotar que los 
Convenios para evitar la doble imposición tienen por 
objeto delimitar el alcance de la potestad tributaria 
de los Estados. Así, en algunos casos se consagra el 
derecho de tributación exclusiva por parte de uno de 
los Estados contratantes, mientras en otros se acuer- 
da una tributación compartida entre los Estados, pero 
en todos los casos los países retienen su potestad tri- 
butaria para crear y fijar las bases impositivas y de- 
más elementos de los tributos. 


Paralelamente, las administraciones tributarias de 
los diferentes países son conscientes que el comercio 
internacional puede ser fuente de evasión y fraudes 
fiscales toda vez que, en ocasiones, resulte difícil, por 
no decir imposible, acceder a los libros y documentos 
que respaldan determinado negocio cuando estos se 
encuentran más allá de las fronteras del domicilio del 
contribuyente. 


Para combatir la evasión fiscal a nivel internacio- 
nal el intercambio de información representa una ne- 
cesidad para el desarrollo eficaz de las funciones de 
la administración tributaria. Esta necesidad se refiere 
tanto al plano interno como al internacional. 


El intercambio de información entre organismos 
de distintos países supone un grado de dificultad y 
constituye un instrumento imprescindible para un 
desarrollo eficaz de las funciones de la administra- 
ción tributaria, particularmente en un escenario in- 
ternacional como el actual que se caracteriza por una 
creciente globalización. En este sentido, es importan- 
te resaltar que la suscripción de tratados no elimina 
perse la evasión, pero en la medida en que nuestro 
país suscriba convenios en esta materia, se avanza en 
la lucha contra la evasión por cuanto, de esta forma, 
se cuenta con mayores herramientas fiscalizadoras 
que permiten a la administración tributaria acercarse 
a la realidad económica de las transacciones. 
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Temas como la manipulación de los precios de 
transferencia, los paraísos fiscales, el abuso de los 
tratados para eliminar la doble tributación, la subca- 
pitalización, el control sobre el comercio electrónico, 
entre otros, son preocupaciones recurrentes en las 
administraciones tributarias de todo el mundo y, sin 
una asistencia mutua entre esas administraciones 
que brinde la posibilidad de contar con información 
del exterior, confiable y oportuna, las pretensiones de 
control fiscal se tornan en una tarea de muy difícil 
concreción. 


De allí que muchos países suscriban tratados in- 
ternacionales que aspiran a tutelar los dos aspectos 
citados en los párrafos anteriores: por una parte, que 
los contribuyentes que realicen negocios o efectúen 
inversiones en otros países no resulten castigados a 
través de la doble tributación, es decir, a pagar los 
impuestos en el país donde se realiza la inversión 
además de aquellos tributos que el contribuyente ha 
de pagar en el país donde se encuentra su domicilio 
fiscal; y por la otra, que las administraciones tribu- 
tarias de los Estados contratantes tengan acceso a la 
información requerida para detectar la evasión y los 
fraudes fiscales que se produzcan eventualmente en 
virtud de negocios o inversiones realizados fuera del 
domicilio fiscal del contribuyente. 


Todo lo anteriormente señalado puede verse frus- 
trado por la carga impositiva impuesta por cada país, 
dada la soberanía que tiene cada Estado para aplicar 
impuestos dentro de su territorio, por lo cual la exis- 
tencia de un Convenio que evite la Doble Imposición 
entre ambas naciones constituirá un aporte significa- 
tivo a la profundización de las relaciones comerciales 
y de inversión entre ambas. 


Sin lugar a dudas, puede afirmarse, que para 
un país en desarrollo como Uruguay, avanzar en la 
consolidación de su red de convenios internacionales 
que procuren reglas claras en función de evitar 
la doble tributación internacional, resulta de 
particular importancia para lograr el incremento de 
la inversión tanto nacional como extranjera. Para 
la consecución de este objetivo, debe procurarse 
establecer mecanismos que le permitan disminuir 
las barreras comerciales y atraer dicha inversión. 
Así las cosas, el país debe avanzar rápidamente en 
la consolidación de acuerdos internacionales que 
procuren reglas claras en función de evitar la doble 
tributación internacional. 


Uruguay, prevé la tributación para los no residen- 
tes sobre sus rentas obtenidas en el territorio nacio- 
nal y para sus residentes el gravamen sobre sus ren- 
tas obtenidas tanto en el territorio nacional y a partir 
del 1? de enero de 2011 grava las rentas de fuentes 
extranjeras (Ley N” 18.718, de 24 de diciembre de 
2010), situación que conlleva la doble tributación in- 
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ternacional, de ahí la importancia de la suscripción 
de estos convenios. 


Esta orientación ha sido desarrollada por el Go- 
bierno uruguayo, en su compromiso en cumplir con 
los estándares de transparencia más exigente a nivel 
internacional, compromiso cuya garantía fundamen- 
tal ha estado constituida por la línea de conducta lar- 
gamente sostenida por nuestro país, y que ha servido 
de base para la consolidación de un prestigio que lo 
distinguió en el ámbito internacional. 


Dentro de esta política de Estado, el Gobierno ha 
orientado la política fiscal internacional hacia la ne- 
gociación y suscripción de Convenios para evitar la 
doble imposición internacional, en el entendido que, 
como ya se señaló, una de las variables que interesa a 
los inversionistas y que evalúan a la hora de invertir, 
es el componente fiscal. En idéntico sentido, y en una 
estrategia de apertura y consolidación de las relacio- 
nes internacionales a efectos de lograr una efectiva 
cooperación tributaria internacional, Uruguay ha ne- 
gociado y suscrito diversos Acuerdos de Intercambio 
de Información Tributaria. 


Actualmente Uruguay cuenta con nueve Conve- 
nios vigentes para evitar la Doble Imposición Inter- 
nacional (CDI): Alemania, Hungría, México, Espa- 
ña, Suiza, Portugal, India, Ecuador, Liechtenstein, 
y cuatro de Intercambio de Información Tributaria 
(UT): Francia, Groenlandia, Islandia, Suecia. Junto 
al presente, se encuentran firmados e ingresados al 
Parlamento, pero aún no ratificados: Corea del Sur 
(CDD, Finlandia (CDI), Países Nórdicos (Dinamarca, 
Noruega, Islas Feroe) (AID), Argentina (AII + cláusu- 
la CDD), Malta (CDD. 


Los Tratados con la Negociación concluida: Bél- 
gica (CDI), Rumania (CDI), Canadá (AID), Australia 
(AID. 


El 24 de setiembre de 2012, se firmó el Tratado de 
Intercambio de Información con Brasil, en el cual se 
incluyó un acuerdo para también firmar un tratado 
para evitar la doble imposición en un lapso de dos 
años. 


Tratados en negociación: Malasia (CDI), Luxem- 
burgo (CDI), Holanda (AID), Reino Unido (AID, 
Guernesey (AID), Italia (AID. 


Se recibió invitación para negociar con Estados 
Unidos (AID). 


CONSIDERACIONES 
En el ámbito internacional, la sustentabilidad de 


una economía mundial abierta depende de una co- 
operación tributaria internacional eficiente que ayu- 
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de a garantizar que los contribuyentes que tienen 
acceso a transacciones extrafronterizas no tengan 
también acceso a mayores posibilidades de evasión 
y elusión tributaria respecto de aquellos que operan 
únicamente a nivel nacional. 


La prioridad estratégica para la inserción interna- 
cional del país es ser parte de la cooperación tributa- 
ria y financiera a nivel internacional. Para desarrollar 
esta estrategia y darle contenido, nuestro país debe 
ser parte del ámbito en el que ocurre la cooperación y 
de los mecanismos en que esta se desarrolla. Nuestro 
país es parte del Foro Global sobre Transparencia e 
Intercambio de Información en Materia Tributaria, y 
esto implica que el país es parte de un proceso en el 
cual es analizado y además participa y opina sobre el 
análisis de los otros. 


Medidas adoptadas por Uruguay en el marco del 
Foro Global sobre Transparencia e Intercambio de In- 
formación con Propósitos Tributarios 


Se detallan a continuación las medidas adoptadas 
por Uruguay, en respuesta al Informe de 26 de octu- 
bre de 2011 del referido Foro Global. Dicho informe 
ha tomado en consideración la normativa en vigencia 
al mes de julio de 2011. 


Acciones ejecutadas para transitar a la Fase 2 de la 
Evaluación Entre Pares 


El FGTII ha lanzado procedimientos conocidos 
como “Procesos de Revisión Entre Pares”. En la de- 
nominada Fase 1 de estos procesos, se realiza el exa- 
men exhaustivo de los marcos normativos nacionales 
en cuanto a su consistencia con los principios que 
rigen la cooperación tributaria internacional mien- 
tras que en la denominada Fase 2 se examina la im- 
plementación y el funcionamiento efectivo del marco 
normativo. 


Desde diciembre de 2011 Uruguay ha dejado de 
formar parte de la lista de la OECD calificada como 
de “Jurisdicciones que se comprometieron a asumir 
los estándares internacionales en materia tributaria 
pero que aún no los han implementado sustantiva- 
mente” (conocida como lista gris). 


De acuerdo al informe dado a conocer en octubre 
de 2011, nuestro país todavía no había pasado for- 
malmente a la Fase 2. Desde entonces se realizaron 
numerosas gestiones técnicas y políticas: 


1.1. Informe del Foro Global de 26 de octubre de 
2011. Dicho informe concluye que la falta de identifi- 
cación en todos los casos de titulares de participaciones 
patrimoniales, y la falta de suscripción de convenios de 
intercambio de información con partes relevantes, no 
permiten el avance a la Fase 2 de evaluación. 
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1.2. El 16 de abril de 2012 se presenta al Grupo 
de Revisión Entre Pares un informe de avance co- 
rrespondiente a los seis meses del informe aprobado 
por el Foro Global. En dicho informe se detallan los 
avances registrados a la fecha, y se deja constancia de 
ciertas asimetrías presentadas respecto de las evalua- 
ciones efectuadas a otras jurisdicciones. 


1.3. Entre los días 21 a 23 de mayo de 2012 
se realiza en Madrid una Reunión de Autoridades 
Competentes en el marco del Foro Global. Asiste 
una misión oficial con el objetivo de replantear 
presencialmente las asimetrías detectadas en ciertos 
puntos que, generaban un trato discriminatorio 
con relación a evaluaciones formuladas a otras 
jurisdicciones. 


1.4. Los días 28 y 29 de mayo de 2012, el Sr. Mi- 
nistro de Economía y Finanzas y el Director General 
de Rentas, se reúnen con el Secretario General de la 
OCDE, Sr. Ángel Gurría, y con el Director del Centro 
de Política y Administración Fiscal, Sr. Pascal Saint- 
Amans. Se exponen reservas a la forma de actuación 
por parte del Foro Global y del G20 con relación a 
Uruguay. 


1.5. El 5 de julio de 2012 Uruguay presenta for- 
malmente la solicitud de un informe suplementario 
con el propósito de transitar hacia la Fase 2 del pro- 
ceso de Revisión Entre Pares. 


1.6. Desde ese momento y hasta el 14 de agosto 
de 2012, se ha efectuado un nutrido intercambio de 
información vía correo electrónico y una serie de te- 
leconferencias, mantenidas con el equipo evaluador 
de pares (representantes de USA y Suiza) y la Secre- 
taría del Foro Global. 


1.7, El 14 de agosto de 2012 la Secretaría del Foro 
remite el informe preliminar que fue enviado al Gru- 
po de Revisión Entre Pares. En el mismo se levantan 
las observaciones de mayor relevancia, al tiempo que 
se propone el pase de Uruguay a la Fase 2. 


1.8. En setiembre de 2012 el Foro Global sobre 
Transparencia e Intercambio de Información en Ma- 
teria Fiscal de la OCDE aprobó el informe técnico 
que permite que Uruguay pase a la llamada “Fase IT”. 


La resolución se produjo luego de que el MEF pre- 
sentara en ese ámbito la nueva ley sobre sociedades 
anónimas con acciones al portador, que se aprobara 
y reglamentara en julio, y los nuevos acuerdos de in- 
formación tributaria que se han venido negociando 
con otros países, en especial Argentina y Brasil. De 
esta forma, la comunidad internacional reconoce la 
voluntad cooperadora de nuestro país en materia de 
transparencia. El informe aprobado por el Grupo de 
Revisión Entre Pares fue elevado a consideración del 
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Foro Global en la reunión celebrada en la Ciudad del 
Cabo los días 26 y 27 de octubre de 2012. 


La declaración final realizada en el Foro Global 
sobre Transparencia e Intercambio de Información 
en Materia Fiscal de la Organización para la Coope- 
ración y el Desarrollo Económico (OCDE) que se de- 
sarrolló en Sudáfrica, incluye el pasaje de Uruguay a 
la Fase 2, reconociendo el esfuerzo que ha hecho el 
país, lo cual permite mantener en alto la imagen de 
seriedad de nuestro país a nivel internacional. 


Con el Foro Global se ha acordado la asistencia 
técnica necesaria para perfeccionar las capacidades 
técnicas en Uruguay, con asesoramiento de la OCDE 
y apoyo de organismos internacionales como el Banco 
Mundial. 


En este sentido, nuestro país ha decidido ser par- 
ticipante activo y cooperante en esta materia inter- 
nacional, y la suscripción de este acuerdo es una de 
las herramientas que es necesario poner en funcio- 
namiento para que esa cooperación pueda tener efec- 
tos. Al respecto cabe subrayar que el país está cum- 
pliendo con estos requerimientos por decisión propia, 
esto es una decisión soberana del país en función de 
su propio interés. Es el interés nacional lo que ha 
orientado las acciones del país y ha guiado cada uno 
de los pasos que se han dado en la materia. 


La firma de este acuerdo tiene que ver con la 
estrategia de inserción internacional y de manteni- 
miento del clima de negocios del país. Uruguay ha 
sido muy cuidadoso en mantener un adecuado clima 
de negocios con el objetivo de captar inversión públi- 
ca porque, como es sabido, la obtención de inversión 
productiva supone posibilidades de crecimiento, de 
desarrollo, y supone también la posibilidad de imple- 
mentar políticas sociales que aseguren oportunidades 
a las personas más desprotegidas. 


Ese clima de inversión tiene un conjunto de pi- 
lares: estabilidad macroeconómica; una política fis- 
cal sólida y sustentada a lo largo del tiempo; respeto 
irrestricto del cumplimiento de los contratos; el cum- 
plimiento de las obligaciones que establece la comu- 
nidad internacional en los más diversos ámbitos, que 
hacen que el país sea considerado como un país serio. 


CONTENIDO DEL CONVENIO 


El Acuerdo consta de un corto Preámbulo, 28 Ar- 
tículos distribuidos en siete capítulos, y un Protocolo 
que forma parte integral del Acuerdo. 


El capítulo 1 se refiere al Ámbito de aplicación del 
Acuerdo y consta de 2 artículos, el Art. 1 establece 
las personas comprendidas: se aplica a las personas 
residentes de uno o de ambos Estados contratantes; 
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el Art. 2 describe los impuestos comprendidos: se 
aplicará a los impuestos sobre la renta y el patrimo- 
nio establecidos en nombre de un Estado contratante 
o sus autoridades locales, con independencia de la 
forma de recaudación. Se determinan cuáles son los 
impuestos actuales a los que se aplicará el Acuerdo, 
en el caso uruguayo estos son: Impuesto a las Rentas 
de las Actividades Económicas (IRAE); Impuesto a 
las Rentas de las Personas Físicas (IRPF); Impuesto a 
las Rentas de los No Residentes (IRNR); Impuesto de 
Asistencia a la Seguridad Social (1ASS) y el Impuesto 
al Patrimonio (1P). 


El capítulo II se refiere a las Definiciones, está 
compuesto por 3 artículos, el Art. 3: Definiciones ge- 
nerales donde incluye los términos usados en el texto, 
define el concepto de persona; comprende una per- 
sona física, un régimen de inversión colectiva, una 
sociedad y cualquier otra agrupación de personas. El 
término sociedad lo define como cualquier persona 
jurídica o cualquier entidad que se considere persona 
jurídica a efectos impositivos. 


La expresión “autoridad competente” significa: en 
el caso de Malta, el Ministro responsable de finanzas 
o su representante autorizado; en el caso de Uruguay, 
el Ministerio de Economía y Finanzas o su represen- 
tante autorizado. 


El mismo artículo define los términos políticos y 
geográficos de los Estados parte y las restantes ex- 
presiones utilizadas frecuentemente en el Convenio 
como “un Estado contratante”, “el otro Estado con- 
tratante”, “tráfico internacional”. En su apartado 
segundo el artículo 3 establece la regla de interpre- 
tación que deberá orientar a todo aplicador del pre- 
sente Convenio: todo término o expresión no defini- 
dos en el mismo tendrán, a menos que de su contexto 
se infiera una interpretación diferente, el significado 
que en ese momento le atribuya la legislación de ese 
Estado relativa a los impuestos que son objeto del 
Convenio, prevaleciendo el significado atribuido por 
la legislación fiscal sobre el que resultaría de otras 
Leyes de ese Estado. 


Los artículos 4 y 5 desarrollan con mayor detalle 
las definiciones relativas a Residencia y Estableci- 
miento Permanente. 


Residente: Se remite al concepto de residencia 
adoptado por la legislación interna de cada Estado 
contratante. 


Establece que cuando una persona natural o físi- 
ca sea residente de ambos Estados contratantes, su 
situación se resolverá de la siguiente manera: 


- Dicha persona será considerada residente solo 
del Estado donde tenga una vivienda permanente a 
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su disposición y establece que en el caso que tuviera 
una vivienda permanente a su disposición en ambos 
Estados, se considerará residente en la que haya es- 
tablecido la base de sus actividades o sus intereses 
económicos o vitales. 


- Si no pudiera determinarse el Estado en el que 
dicha persona tiene el centro de sus intereses vita- 
les, o si no tuviera una vivienda permanente a su dis- 
posición en ninguno de los Estados, se considerará 
residente solamente del Estado donde viva habitual- 
mente. 


- Si viviera en ambos Estados, se considerará resi- 
dente solo del Estado que es nacional; 


- Si fuera nacional de ambos Estados o no lo fuera 
de ninguno de ellos, las autoridades competentes de 
los Estados contratantes resolverán el caso de común 
acuerdo. 


En el caso de las personas jurídicas se considera 
la residencia: 


- Cuando una persona jurídica sea residente en 
ambos Estados Contratantes, se considerará residen- 
te solamente del Estado donde se encuentre su sede 
de dirección efectiva. 


La expresión establecimiento permanente signi- 
fica un lugar fijo de negocios mediante el cual una 
empresa de un Estado contratante realiza toda o 
parte de su actividad en el otro Estado contratante. 
Este concepto resulta de particular importancia su 
precisión en el Acuerdo pues delimita su aplicación 
al permitir a un Estado contratante distinto del de 
la residencia, gravar las utilidades de una empresa 
residente del otro. 


El capítulo III se denomina Imposición de las ren- 
tas y está compuesto por 15 artículos. El artículo 6 se 
refiere a las Rentas inmobiliarias: 


. Se establece la tributación compartida entre el 
país de la Residencia y el de la fuente para las rentas 
de bienes inmuebles. 


. Tributación compartida: El Estado tiene derecho 
a gravar sin impedir el gravamen en el Estado de la 
Residencia del beneficiario. El Estado de la residen- 
cia deberá aplicar algún método para evitar la doble 
tributación. 


El artículo 7 desarrolla los Utilidades empresariales: 


. El principio general es la tributación exclusiva 
en el Estado de la Residencia de la empresa, salvo 
que realice su actividad en el otro Estado contratante 
por medio de un Establecimiento Permanente en el 
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Estado de la fuente, en cuyo caso se opta por el me- 
canismo de la tributación compartida. 


El artículo 8 se refiere al Transporte Marítimo y 
Aéreo, estableciendo que los beneficios procedentes 
de la explotación de buques o aeronaves en tráfico 
internacional solo podrán someterse a imposición en 
el Estado Contratante. 


El artículo 9 establece que una Empresa 
Asociada es cuando una empresa de un Estado 
Contratante participa directa o indirectamente en 
la dirección, el control o el capital de una empresa 
del otro Estado Contratante o unas mismas personas 
participen directa o indirectamente en la dirección, 
el control o el capital de una empresa de un Estado 
contratante y de una empresa del otro Estado 
contratante, y, en uno y otro caso, las dos empresas 
estén, en sus relaciones comerciales o financieras, 
unidas por condiciones aceptadas o impuestas que 
difieran de las que serían acordadas por empresas 
independientes, las utilidades que habrían sido 
obtenidas por una de las empresas de no existir 
dichas condiciones, y que de hecho no se han 
realizado a causa de las mismas, podrán incluirse 
en las utilidades de esa empresa y someterse a 
imposición en consecuencia. 


Los Dividendos (Art. 10): Establece la tributación 
compartida, con tope de la fuente, señala que: 


. Los dividendos pagados por una sociedad resi- 
dente de un Estado contratante a un residente del 
otro Estado contratante solo pueden someterse a im- 
posición en ese otro Estado (criterio de la Residen- 
cia). 


. Sin embargo, pueden someterse a imposición en 
el Estado contratante en que resida la sociedad que 
pague los dividendos y según la legislación de ese Es- 
tado (criterio de la Fuente). Pero si el beneficiario 
efectivo de los dividendos es residente del otro Estado 
Contratante el impuesto no podrá exceder del: 


a) 5% del importe bruto de los dividendos, si el 
beneficiario efectivo es una empresa que posea direc- 
tamente al menos el 25% del capital de la sociedad 
que paga los dividendos; 


b) 15% del importe bruto de los dividendos en to- 
dos los demás casos. 


Los Intereses (Art. 11), establece la tributación 
compartida, con tope en la fuente: 


. Los intereses procedentes de un Estado y paga- 
dos a un residente del otro Estado pueden someterse 
a imposición en este otro Estado. 
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. Sin embargo, pueden someterse a imposición en 
el Estado Contratante del que procedan y según la 
legislación de ese Estado. 


. Si el beneficiario efectivo de los intereses es re- 
sidente del otro Estado Contratante, el impuesto no 
podrá exceder el 10% del importe bruto de intereses. 


El artículo 12 se refiere a las Regalías y estable- 
ce que las regalías procedentes de un Estado con- 
tratante pueden someterse a imposición en ese otro 
Estado. Sin embargo dichas regalías también pueden 
someterse a imposición en el Estado del que proce- 
dan según la legislación de ese Estado (criterio de la 
Fuente). Si el beneficiario efectivo de los intereses 
es residente del otro Estado Contratante, el impuesto 
exigido no podrá exceder: 


- 5% del importe bruto de las regalías, en el caso 
de pagos referidos por el uso o la concesión de equi- 
pos industriales, comerciales, científicos, y derechos 
de autor sobre obras literarias, artísticas o científicas. 


- 10% del importe bruto de las regalías en todos 
los demás casos. 


Las Ganancias de capital (Art. 13) son las ganan- 
cias originadas por la enajenación de bienes (muebles, 
inmuebles, tangibles o intangibles). Son gravadas en 
el lugar de la Residencia del enajenante (criterio de 
la Residencia). 


Las Rentas del Trabajo Dependiente (Art. 14): los 
ingresos derivados del empleo se someterán al Estado 
donde reside, salvo que el empleo se ejerza en el otro 


Estado, situación en la que puede someterse en ese 
Estado. 


Los Honorarios de directores (Art. 15) pueden so- 
meterse a imposición en el Estado donde se realizan 
las actividades que generan las rentas. 


Las Rentas de los artistas y deportistas (Art. 16) 
residentes de un Estado contratante pueden some- 
terse a imposición en el otro Estado contratante en 
que realicen sus actividades. Esta disposición consti- 
tuye una excepción a los Artículos 7 y 14. 


Las Pensiones (Art. 17): con arreglo al apartado 
2 del Artículo 18, las Pensiones y demás remunera- 
ciones similares pagadas a un residente de un Estado 
Contratante por un trabajo dependiente anterior po- 
drán someterse a imposición solamente en ese Esta- 
do. 


Las funciones públicas (sueldos, salarios y otras 
remuneraciones) percibidas por razón de servicios 
prestados al Estado serán gravados por el Estado pa- 
gador de las mismas (Art. 18). 
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Todos los pagos percibidos de fuentes situadas fue- 
ra del Estado donde permanezcan los estudiantes o 
personas en prácticas para cubrir sus gastos de ma- 
nutención, estudios o capacitación estarán exentos 
de impuestos en ese Estado (Art. 19). 


El Art. 20 establece una regla general aplicable a 
las rentas no reguladas en los Artículos precedentes. 
Con arreglo al apartado primero corresponde al Esta- 
do de residencia el derecho exclusivo de imposición. 


El capítulo IV se denomina Imposición del Patri- 
monio, el Art. 21: “Patrimonio” establece que el pa- 
trimonio constituido por bienes inmuebles, que posea 
un residente de un Estado contratante y esté situado 
en el otro Estado contratante, puede someterse a im- 
posición en ese otro Estado. También establece que 
los buques o aeronaves explotados en tráfico interna- 
cional por una empresa de un Estado contratante, así 
como bienes muebles afectos a la explotación de tales 
buques o aeronaves, solo puede someterse a imposi- 
ción en este Estado. 


El capítulo V establece los métodos para eliminar 
la doble imposición, el Art. 22, detalla cómo eliminar 
la Doble Imposición en cada uno de los Estados con- 
tratantes. Establece que cuando un residente de un 
Estado contratante obtenga rentas o posea elementos 
patrimoniales que, de acuerdo con las disposiciones 
del Acuerdo, pueden someterse a imposición en el 
otro Estado contratante, el Estado mencionado en 
primer lugar admitirá: 


a) La deducción en el impuesto sobre las renta de 
ese residente de un importe igual al impuesto de la 
renta pagado en ese otro Estado; 


b) La deducción en el impuesto sobre el patrimo- 
nio de ese residente de un importe igual al impuesto 
sobre el patrimonio pagado en ese Estado. 


El capítulo VI se denomina Disposiciones Espe- 
ciales y está compuesto por 4 artículos. El Art. 23 se 
refiere a la no discriminación estableciendo que los 
nacionales de un Estado contratante no serán some- 
tidos en el otro Estado contratante a ningún impues- 
to u obligación relativa al mismo que no se exijan o 
que sean más gravosos que aquellos a los que estén 
o puedan estar sometidos los nacionales de este otro 
Estado que se encuentren en las mismas condicio- 
nes. El Art. 24 se refiere al procedimiento amistoso, 
el Art. 25 al Intercambio de Información, el Art. 26 
establece que el Acuerdo no afectará a los privilegios 
fiscales de los Miembros de Misiones Diplomáticas y 
Oficinas Consulares conforme a los Principios de De- 
recho Internacional. 
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El capítulo VII Disposiciones finales, se refiere en 
sus Arts. 27 y 28 a la entrada en vigor del Acuerdo y 
a la Terminación. 


Por lo expuesto, y de acuerdo a los fundamentos 
desarrollados en este informe, asesoro e informo a 
esta Comisión de Asuntos Internacionales de la Cá- 
mara de Senadores, la aprobación del Convenio entre 
la República Oriental del Uruguay y la República de 
Malta para evitar la doble imposición y prevenir la 
evasión fiscal en materia de impuestos sobre la renta 
y sobre el patrimonio y su Protocolo, firmados en la 
ciudad de Roma, el 11 de marzo de 2011. 


Sala de la Comisión, 6 de noviembre de 2012. 


Carlos Baráibar, Miembro Informante; Luis 
Alberto Lacalle Herrera, Rafael Michelini, 
Daniel Montiel, Ope Pasquet, Mónica Xavier. 


ACTA N* 63 


EnMontevideo, eldíaseisdenoviembrededosmildoce, 
a la hora dieciséis y cinco minutos, se reúne la Comisión 
de Asuntos Internacionales de la Cámara de Senadores. 
Asisten sus miembros señora Senadora Mónica Xavier y 
señores Senadores Carlos Baráibar, Luis Alberto Laca- 
lle Herrera, Jorge Larrañaga, Rafael Michelini, Daniel 
Montiel, Ope Pasquet y Enrique Rubio. 

Falta con aviso el señor Senador Gustavo Penadés. 

Preside el señor Senador Jorge Larrañaga, Presi- 
dente de la Comisión. 

Actúan en Secretaría el señor Vladimir De Bellis 
Martínez, Secretario de la Comisión, y María Victoria 
Lumaca, Prosecretaria. 

De lo actuado se toma versión taquigráfica, 
cuya copia dactilografiada figura en el Distribuido 
N* 1781/2012, que forma parte de la presente. 

ASUNTOS ENTRADOS: 

- El Instituto Nacional de Logística remite nota 
invitando a los miembros de las Comisiones de Asun- 
tos Internacionales y de Transporte y Obras Públicas 
de ambas Cámaras, a un encuentro para presentar el 
Plan Estratégico de 2013, en sus instalaciones. 

- La Comisión de Asuntos Internacionales de la 
Cámara de Representantes remite nota invitando a 
participar de la reunión que celebrará con la presen- 
cia de una delegación del Instituto Nacional de Logís- 
tica, mañana miércoles 7 de noviembre, a la hora 13. 

ASUNTOSTRATADOS: 

- CARPETA N* 960/2012. ACUERDO ENTRE LA 
REPÚBLICA ORIENTAL DEL URUGUAY Y LA RE- 
PÚBLICA ARGENTINA, RELATIVO AL INTERCAM- 
BIO DE INFORMACIÓN TRIBUTARIA Y MÉTODO 
PARA EVITAR LA DOBLE IMPOSICIÓN Y SU PRO- 
TOCOLO - Aprobación. Mensaje y proyecto de ley del 
Poder Ejecutivo (Distribuido N* 1550/2012). 
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Se considera y aprueba el proyecto de ley. Se vota: 
5 en 8. Afirmativa. 

Se designa Miembro Informante al señor Senador 
Carlos Baráibar quien lo hará en forma escrita. Los 
señores Senadores Luis Alberto Lacalle Herrera, Jor- 
ge Larrañaga y Ope Pasquet suscriben el informe en 
forma discorde. 

- CARPETA N* 863/2012. PROTOCOLO FACUL- 
TATIVO DEL PACTO INTERNACIONAL DE DERE- 
CHOS ECONÓMICOS, SOCIALES Y CULTURA- 
LES, APROBADO POR LA ASAMBLEA GENERAL 
DE LAS NACIONES UNIDAS EL 10 DE DICIEM- 
BRE DE 2008 - Aprobación. Mensaje y proyecto de 
ley del Poder Ejecutivo (Distribuido N* 1371/2012). 

Se considera y aprueba el proyecto de ley. Se vota: 
7 en 7. Afirmativa. UNANIMIDAD. Se designa Miem- 
bro Informante al señor Senador Carlos Baráibar 
quien lo hará en forma escrita. 

- CARPETA N* 860/2012.- CONVENIO ENTRE 
LA REPÚBLICA ORIENTAL DEL URUGUAY Y LA 
REPÚBLICA DE MALTA PARA EVITAR LA DOBLE 
IMPOSICIÓN Y PREVENIR LA EVASIÓN FISCAL 
EN MATERIA DE IMPUESTOS SOBRE LA RENTA 
Y SOBRE EL PATRIMONIO Y SU PROTOCOLO - 
Aprobación. Proyecto de ley aprobado por la Cámara 
de Representantes (Distribuido N* 1373/2012). 

Se considera y aprueba el proyecto de ley. Se vota: 
6 en 7. Afirmativa. Se designa Miembro Informante 
al señor Senador Carlos Baráibar quien lo hará en 
forma escrita. 

A la hora diecisiete se levanta la sesión. 

Para constancia se labra la presente acta que una 
vez aprobada, firman el señor Presidente y el señor 
Secretario de la Comisión. 


Jorge Larrañaga, Presidente; Vladimir De Bellis 
Martínez, Secretario”. 


SEÑOR PRESIDENTE..- Léase el proyecto. 
(Se lee). 
-En discusión general. 


Tiene la palabra el Miembro Informante, señor 
Senador Michelini. 


SEÑOR MICHELINI.- Señor Presidente: los asun- 
tos que figuran en octavo y noveno término del Orden 
del Día iban a ser informados por el señor Senador Ba- 
ráibar. En el caso del asunto que figura en noveno tér- 
mino vamos a solicitar, cuando corresponda, que sea 
tratado la semana próxima. Respecto al octavo punto 
hay un informe escrito del señor Senador Baráibar, 
pero algunos señores Senadores de la Comisión consi- 
deraron que yo podía aportar algunos datos. 


Este es un proyecto tipo para evitar la doble impo- 
sición tributaria y permitir un intercambio de infor- 
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mación. En el Senado hemos votado por unanimidad 
más de veinte proyectos como este, salvo los relativos 
a Alemania y Argentina, que por diferentes razones 
no aprobamos. 


Este Convenio fue firmado el 11 de marzo de 2011 
en la ciudad de Roma y cada uno de sus Capítulos 
está vinculado a evitar la doble tributación y a los me- 
canismos de intercambio de información cuando los 
Estados lo requieran. 


En el Capítulo I se establece el “Ámbito de Aplica- 
ción del Convenio”. El artículo 1” alude a las personas 
comprendidas y el 2% a los impuestos comprendidos. 


En el Capítulo II se habla de las definiciones ge- 
nerales, se determina la autoridad competente y se 
define concretamente el término “sociedad”. 


En el Capítulo III se establece la denominación 
del impuesto a las rentas. El artículo 6% se refiere a 
las rentas inmobiliarias y el 7? describe las utilidades 
empresariales, de las que están exceptuados los de- 
portistas o artistas, que tienen un régimen especial 
estipulado en el artículo 16. El artículo 8” hace refe- 
rencia al transporte marítimo y aéreo. El artículo 9% 
alude a las empresas asociadas. En el artículo 10 se 
describen los dividendos. En el artículo 12 se hace re- 
ferencia al tema de las regalías. El artículo 13 avanza 
en lo que hace a las ganancias de capital. El artícu- 
lo 14 habla de las rentas del trabajo dependiente. El 
artículo 15 incluye el régimen de honorarios de los 
Directores. El artículo 16 incluye las excepciones de 
los artistas y deportistas. En el artículo 17 se avanza 
con respecto al tema de las pensiones. 


En el Capítulo IV se incluye la imposición del pa- 
trimonio y se establece el régimen correspondiente 
en el artículo 21. 


En el Capítulo V -artículo 22 y siguientes- se hace 
referencia a los métodos para eliminar la doble im- 
posición. 


En el Capítulo VI se habla de las disposiciones es- 
peciales. Se trata de cuatro artículos que contienen 
fundamentos para la no discriminación. Además, se 
hace referencia a los privilegios y a las exoneraciones 
fiscales a miembros de misiones diplomáticas y de ofi- 
cinas consulares. 


Esta iniciativa tiene los componentes de los 
proyectos macro contemplados por la OCDE y la 
Comisión de Ética y Transparencia. En la Comisión 
se han aprobado todos por unanimidad, salvo los 
de Argentina y Alemania, que no fueron votados 
por las razones que expresé, que no son de fondo 
sino de oportunidad. El señor Senador Larrañaga 
votó negativamente el proyecto de ley en Comisión 
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porque no tenía la información correspondiente y 
explicó que luego expresaría, si era necesario, alguna 
observación. Incluso, me adelantó que si no me las 
hacía expresamente era porque no tenía objeciones. 
En este momento no está en Sala, por lo tanto, doy por 
hecho que no hay inconveniente como no los hubo en 
los más de veinte convenios de doble tributación e 
intercambio de información que hemos aprobado por 
unanimidad en este Senado. 


Es cuanto quería decir. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la 
palabra, se va a votar en general el proyecto de ley. 


(Se vota:) 

-17 en 17. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
En discusión particular. 

Léase el artículo único del proyecto de ley. 
(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippi- 
ni).- “Artículo Único.- Apruébanse el Convenio entre 
la República Oriental del Uruguay y la República de 
Malta para evitar la doble imposición y prevenir la 
evasión fiscal en materia de impuestos sobre la renta 
y sobre el patrimonio y su Protocolo, firmados en la 
ciudad de Roma, el 11 de marzo de 2011”. 


SEÑOR PRESIDENTE.- En consideración. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-17 en 17. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda sancionado el proyecto de ley, que se co- 
municará al Poder Ejecutivo para su promulgación. 


(No se publica el texto del proyecto de ley sancio- 
nado, por ser igual al considerado). 


28) POSTERGACIÓN DEL NUMERAL NOVENO 
DEL ORDEN DEL DÍA 


SEÑOR PRESIDENTE.- Hace instantes el señor 
Senador Michelini adelantó una moción de orden 
que doy por presentada, en el sentido de postergar 
la consideración del punto que figura en noveno tér- 
mino del Orden del Día para una sesión a realizar la 
próxima semana. 


SEÑOR MICHELINI.- Una sesión a convenir. 
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SEÑOR PRESIDENTE.- Una sesión a convenir 
entre los coordinadores de los diferentes partidos po- 


líticos. 


Se va a votar la moción de orden presentada por 


el señor Senador. 


(Se vota:) 


-17 en 17. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
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29) LEVANTAMIENTO DE LA SESIÓN 


SEÑOR PRESIDENTE.- No habiendo más asun- 
tos a considerar, se levanta la sesión. 


(Así se hace, a la hora 13 y 11 minutos, 
presidiendo el señor Danilo Astori y estando 
presentes los señores Senadores Agazzi, Barreiro, 
Bordaberry, Couriel, Da Rosa, Dalmás, Gallo 
Imperiale, Lorier, Martínez, Michelini, Moreira 
(Constanza), Nin Novoa, Pasquet, Rosadilla, 
Solari, Tajam y Topolansky). 
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